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A. 


"ABA 


BA Canaviosinc, 1, 20. with- 
out examinaticn, without 
applying to the touchstone, 


Bacavoc. 

ἀξασίλευτοι, 2. 80. fell 
have no king. 

abdAabyc, 5, 18. σπονδὰς 


ἀδόλους καὶ ἀξλαξεῖς, sincere 
and inoffensive conditions of 


peace, 47. 
abduboc, 5, 47. a. Kat ἀδό- 
Awe, Without violence or. 


fraud. 

ἀξουλία, 1, 32. folly ; 5, 70. 
ἐς τὴν ἀξουλίαν, on account of 
their unwise conduct. 

abovrdoc, 1, 120. unwise, 
unskilful. 
Ο 'ἁξροδίαιτον, 1, 6. διὰ τὸ aboo- 
δίαιτον, luxury of manners. 
. ἀγαθὸς, πο, 1ὴ..1921..2. 
37. 44. 3, 48, 44. "Hy τε Kal 
ἔχοντές τι ξυγγνώμης εἶεν, εἰ 
τῇ πόλει μὴ ἀγαθὸν φαίνοιτο, 
and, although they had some 
| pretensions to a pardon, | yet 
would 1 not grant it, ] unless 
- it were for the interest of the 

' state: 1, 131. οὐκ ἐπ᾽ ἀγαθῷ, 

Βρὲ for any good purpose, 
121. ro ἀγαθὸν, bravery, cou- 
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rage ; 4, 87. 118. τύχῃ ἀγαθῇ 
τῇ ᾿Αϑηναίων ποιεῖσϑαι τὴν ἐκε- 
χειρίαν, a solemn form in trea- 
ties, ὃς 90.6, 78. 7, 77. 8; 92. 
ἀγάλλομαι, 2, 44. ἡγάλλεσϑε, 
to exult, pride one’s self, 63.: 
3, 62. τούτῳ, 82. ἐπὶ rw {πα- 
voupyot κεκλῆσϑαι) ἀγάλλονται, 
they take ἃ pride in being so 
called: 4, 95. ἀγάλλεται πα- 
τρίδα ἔχων πρώτην ἐν τοῖς EX- 
λησιν, to take a pride in Πᾶν- 
ing: 6, 41. to glory, exult, 
rejoice (in any thing.) . 
ἄγαλμα, 6, 28. a statue. 
ayav, 2, 49. 5, 71. 7, 63. 


8, 46. too much. 


? , > ~ 
AVYAVAKTEW) 8, AD. aAYaAVaAKTWY, 
to be indignant. 
" ᾽’ ᾽ / 
ἀγανάκτησις, 2, 41. ayava- 
κτησιν ἔχειν, to cause indigna- 
tion, to have (in one) a sub- 


ject of indignation. 


ayaTaw, 6, 36. to be con- 
tent, to think one’s self well 
off, Be: ἀγαπήσαντες τὴν ἤσυ- 
χίαν, to be contented with, 
to acquiesce In. 

ἀγγελία, 1,61. 2,5. 3, 110. 
6, 36. rumours, news, re- 
ports: 5, 44. a message: 8, 

B 


ἍΓΓ 


15. ἀγγελία τῆς Χίου, the rela- 
tion. concerning Chios, 39. 
ἀγγελίαν ἔπεμπ' ον ἐπὶ τὰς ἐν τῇ 
Μιλήτῳ ναῦς τϑ Fuwadden cone 
var, concerning the convey- 
ing, in order to be conveyed 
by them, Matth. Gr. Gr. 457. 


ἀγγέλλω, 6, 94. ἀγγελοίμεθα 
ἐπὶ τὸ πλεῖον, Lac. In majus 


nuntiare, to be exaggerated 
in report, to be reported 
with exage¢eration, 36.: 8, 1. 
nyyéASy, Was told by messen- 
gers, 4,93.:4, 26. ἀγγελϑεί- 
σῆς, τὸ be reported, an- 
nounced: 7, 17. ἤγγελλον, to 
announce, to bring word: 7, 
8. οἱ ἀγγέλλοντες, Messengers: 
Syt2Ox ἀγγέλλεται: aye Gav ς 
is 


ἄγγελμα, ΤΆΣ, πρὸς τὸ ay- 
γελμα, according or ‘conform- 
ably to the intelligence. 

ἄγγελος, 56. 62, πρεσδέων 
ἀπό τε τῶν ἐν TH πόλει ἀγγέλων 
καὶ τῶν ἔξω ᾿Αργείων, ambas- 
sadors having arrived (as) 
messengers, (1. 6. to bring 
intelligence,) both from 
those in Argus, and from 
the fugitives from it: 2, 6. 
3,36. 7, 8. 

ayziow, 1, 9. to assemble 
- collect, tists. 

aynpwe, 2043. ἀγήρων ἔπαι- 
νον, immortal praise, that 
never decays. 

ἄγκυρα, an anchor, ἐ ἐπ᾿ ἀγ- 
κυρῶν ὁρμίζοντες (sc. πλοῖα,) ἴο 
moor, station at anchor. 
ἀγνοέω, 2, 49. ἠγνόησαν, 

not to know, ie: recognize: 


4, 96. ἠγνόησαν TE καὶ ἀπέ- 
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κτειναν ἀλλήλες: 5, 18. ἠγνοεῖτο: 
7, 44, ἀγνοεῖσθαι: 3, δῶ. ἀγνῶ- 
τες ἀλλήλων, unacquainted — 
with each other. | 

oe 3, 111. ignorance, 
doubt: 6, 89. (al. avoua, ) ab= 
surdity: 2, 47. ayvoia, from 
or through ignorance:-8, 92. 

ayvec, unknown, inglori- 
ous, ignorant, 1, 137. 3, 53. 

ἀγνωσία, Ignorance, unac- 
quaintedness with, 8, 66. 
| ἀγορὰ, ἃ. markeét; Gy 90. 
ἀγορὰν παρέξειν, tO furnish or 
allow a market to any one, 
to allow any one to buy 
provisions, 44. ov δεχομένων 
αὐτοὺς ἀγορᾷ, 11. the market- 
place, forum. 

ἀγοράζω, 6, ol. bbe 
to market, to walk up and 
down the market, - to spend 
one’s time, to loiter, ἐν aie 
διέτριξον. 

ἀγορεύομαι, 2: Soar ae εἰ 
spoken or pronounced (as an 
oration). 

ἄγος, a pollution, Ι, 126. 
ἄγος ἐλαύνειν τοῦ θεοῖς 134, 
135. 

ἄγραφος, unenrolled, ly 40: 
pe 43. ἄγραφος μνήμη τῆς γνώ- 
unc, an unwritten record of 
the mind. The record, which 
every man’s mind bears, in 
opposition to the record τοῦ 
ἔργου, of monumental inscrip- 
tlon: ἄγραφοι νόμοι, bee 
not enacted. 

ἄγριος, 6, 60. ἀγριώτερον, 
more ferocious, savage, cruel. 

ἀγρὸς, Aas, ἀγροῖς, the 
country: Ὁ, ὅ. κατὰ rove 
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ἀγροὺς, in the fields,.in the 
country: 1, 126. ἐκ τῶν 
ἀγρῶν, from the country: 2, 
13. rove ἀγροὺς, an estate, 
farms. 

ἀγρυπνία, 2, 49. sleepless- 
ness, want of sleep, inability 
to sleep. 2 

ἀγχίστροφος, 2, 53. perabo- 
Anv, a sudden change, a re- 
verse, quick revolution, (of 
circumstances. ) 

ἀγχώμαλος, 3, 49, nearly 
equal: fo Ae ἀγχώμαλα ἐναυ- 
μάχουν, to fight with like 
success, equally, indecisive- 
ly: 4, 134. 

ἄγω, 5, 6. ἄξοντα, leading, 
bringing: 5, 7. ἦγε, to lead 
on: 5, 12. ἦγον, to lead, to 
dendiict: 8, 12. ἄξων, Biot 
to lead, raise: 8, 21. dyayé- 
σθαι, to take in marriage: 7, 
46. ἄξων στρατιὰν, with inten- 
tion to bring an army: 3d, 


As εἰρήνην ἄγειν, to preserve 


J gre πι 
< ae a 


"ὁ, 12. 4, 


4]; 


peace: 5,59. to live at peace, 


7, 32. ἄξειν (τὸν στρατὸν,) to 
lead, to conduct: 7, 16. 
ἄγοντα εἴκοσι τάλαντα a ἀργυρίου, 
to carry: op eA: ἄγοντες τὴν 
ἡμέραν, ἴο keep or celebrate 
the day: 3, 86. ἄγομαι, to be 
imported. 

ἀγωγὴ, ὥς 85. Ἧ: ἐς ὀλίγους 


ἀγωγὴ, this audience with the 
nobility: 4,29, a transport- 


| δρλλας dicuides conductor, 
78. 

. αγὼν, a contest, conflict, 
an engagement, 5, 11. a task, 
2, 45. a dispute, ques- 
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tion, 46. 4, 60. ἐν τῷ ἀγῶνι, in 
the place of contest, 3, 38. 
contention (of oratory:) 7, 
i ie ἀγῶνα τῆς γνώμης, agony, 
anxiety of mind, 49, ἀγῶνας 
ποιήσονται: to engage in bat- 
tle, 66. 2, 42. μὴ περὶ ἴσου ἡμῖν 
εἶναι TOV ἀγῶνα καὶ οἷς, that the 
contest is not about things of 
equal importance to us and 
them, 3, 49. ἦλθον ἐς ἀγῶνα 
τῆς δόξης, to come to ἃ con- 
flict of opinion, contend in 
support of different opi- 
nions. 

ἀγωνίζω, 0. ἡγωνίζοντο, 
to wrestle, to contend: 2, 63. 
ἀγωνίζεσθαι, to contend, strive: 
3, 104. ἀγωνιούμενοι ἐφοίτων, 
to resort for the purpose of 
contending: 6, 16. aywvica- 
σθαι περὶ τῶν ἁπάντων, to ΠρΉΓ᾽ 
for their all, to stake their 
all: 29. aywvi¢nra, to be 
tried, « contested : 8, 27. 
ἀγωνίσασθαι, to fight: 4, 87. 

ἀγώνισις, 5, 50.-a contest- — 
ing. 

ἀγώνισμα, 8, 12. an achieve- 
ment: 7, 56. a prize-compo- 
sition: 86. 1, 22. the prize 
of.victory: 3, 82. a vlory, 
distinction: 7, 85. καλὸν τὸ 
ἀγώνισμα ἐνόμιζέν ot εἶναι, he 
thought it would be ἃ glori- 
ous distinction for him. 

᾿ἀγωνισμὸς, 4,4 G, πρὸς ἀλ- 
λήλους, a contention, rivalry. 

ἀγωνιστὴς, ἃ prize-fighter, 
combatant, 3, 37. 

ἀδεὴς, fearless, unalarmed, 
securé: 2, 20. ἀδεέστερον, 
with less fear, more boldly, 

ΜΠ 
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1, 36. less alarmingly, 4,92. 
6,91. | 


ἄδεια, 4, 92. security, tran-- 


quillity: 3, 58. fearlessness, 
absence of apprehension: 6, 


60. immunity, indemnity: 
4,108. smallrisk : 7, 29. con- 
fidence: 8, 77. 81. 


ἀδελφὴ, 2, 29. οὗ εἶχε τὴν 
ἐδελφὴν Σιτάλκης, Whose sister 
Sitalces had in marriage. 


ἀδελφιδοῦς, 4, 101. A Ne- 
phew. 
ἄδεσμος, 3, 34. ἐκεῖνον ἐν 


φυλακῇ ἀδέσμῳ εἶχεν; to put him 
in custody without chains, 
Lat. Libera custodia, 36. 
ἀδεῶς, fearlessly, safely, se- 
curely, 4, 114. πολιτεύειν, to 
live in security, 118. 6, 27. 
ἄδηλος, 1, 2. invisible, un- 
certain, 78. ev ἀδήλῳ, in the 
dark, as yet unknown: 2, 
Il. ἄδηλα τὰ τῶν πολεμίων, 
things fall out unexpectedly 
in war, war is uncertain: 7, 
50. ἀδηλότατα ὡς ἠδύναντο, as 
securely as they could: 8, 
OH": 
ἀδήλως, secretly, 6, 58. 
ἀδικέω, 1, 6. ἠδικῆσθαι, to be 
agerieved: 1, 34. ἠδίκουν, 
were the agressors: 3, 38. 
nounxorev, the culpable in- 
jurers: 6, 29. ἀδικεῖ, to be 
guilty of any breach of law: 
1, 120. ἀδικεῖσθαι, to suffer 
injury: 5, 5. ἠδίκησεν, to do 
mischief, to injure: 5, 30: 
ηδικοῦντο, to suffer injury, 
conceive one’s self slighted : 
3, 47. ηἠδικηθῆναι ἑκόντας, to be 
willing to be injured, to con- 
nive or put up with an in- 
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jury: 1, 53. ἀδικεῖτε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, πολέμου ἄρχοντες καὶ 
σπονδὰς λύοντες, With certain 
verbs, of which ἀδικεῖτε 15 One, 
the participle serves to ex- 
press the action, with refer- 
ence to which the finite verb 
determines any condition or 
quality, Matth. Gr. Gr. 844 : 
1. 120. ἀνδρῶν γὰρ σωφρόνων 
μέν ἔστιν, εἰ μη ἢ ἀδικοῖντο, ἡ ἡσυχά- 
ζειν, “ἀγαθῶν δὲ ἀδικούμενους ἐξ ; 
μὲν εἰρήνης πολεμεῖν, the part. | 
is put here in the acc. because 
it belongs to the infin. but by 
an exception to the general 
rule, which requires it to be 
in the gen. because the sub- 
ject of the infin. is the same_ 
as the object of the preceding 
sentence, Matth. 809: 3, 56. 
Θηξαῖοι δὲ πολλὰ ἡμᾶς καὶ ἄλλα 
ἠδίκησαν, two aceus. are taken 
by some verbs not only of the 
nearer and more immediate 
object of the action, but also” 
of the more remote object,1.e. 
the person or thing to which 
the action with its immediate 
object passes. Matth. 579. 

ἀδίκημα, 1, 37. πρὸς ἀδική- 
ματα μάρτυρα ἔχειν, to have ἃ 
witness of their evil actions, 
35. ἀδικήματι θήσονται, to con- 
sider it an injustice, 4, 23. 

acuta, ἃ, 66. ΨΊΘΗΣΙ injus- 
tice, 8, 40. 

ἀδιραονε, 88. ἐλευθερίαν, free- 4 
dom, not justly so called, a 
false pretext offreedom, 3,9. 
66,67..4, 61: 6,39. Smee. 

δόμος unjustly, 2 2, 71. 

ἀδόκητος, 7 Fi :29: ἀπὸ TOU Wde- 
KnTov, unexpectedly, through 
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some unforeseen 
gency, 6, 34. τὸ adoknrov, an 
unexpected, unlooked for cir- 
cumstance, 4,' 36.47. ado- 


κήτως, 4,:17; unexpectedly. 


ἄδολος, sincere, without 
guile, 5, 18. 
ἀδόλως, sincerely, without 


treachery, 4, 118. ἀδόλως, καὶ 


᾿ ἀδεῶς, without fraud or fear, 


a formula in treaties: 5, 23. 
ἀδοξία, 1, 76. disgrace. 
ἀδυνασία, 8, 8. weakness: 

7, 8. τοῦ λέγειν, incapacity, 

inability. 
ἀδύνατος, 1, 1. 25. 2,11. 3, 

42. ; 88. advvara ἣν, impos- 

sible, Matth. Gr. Gr. 644.: 

4,86. 129.7, 1. Ὧν οὐκ adiva- 

roc, to be powerful, have great 

power. 15, 28. ἀδύνατοι ἐγέ- 
vovto τοῖς χρήμασι, to be weak 


in money, in want of treasure. 


8, 56. 68, 100. Μηθυμναίων 
yao οὐχ οἱ ἀδύνατώτατοι φυγάδες, 
Matth. 669. : 


Toc. 


δώ, 2, 54. 


l, ὃ. ἀδυνατώτα- 


ἄδεσθαι, ἴο΄ be 


chanted, repeated. 


adwpoc, 2, 60. ἀδωρότατος 
χρημάτων, most incorruptible 
in respect of money, Matth. 
Gr. Gr. 454. 

act, 1, 412 522.. ἐς ast, for 
ever, 4, 36.7, 71. incessantly, 
every moment.: 4, 68. ὁ ae 


ἐντὸς γιγνόμενος ,as fast as they 


- came severally in from time 


to time : ie of & ξυστρατευόμε- 


pot ἀεὶ, tte time to time, on 


each occasion, 57. ἐπὶ. rove 
ἀεὶ πολεμίους σφίσιν. ἀποδεικνυμέ- 


Οψοὺς, enemies fer the time 


poimted out, who happen to 


contin-. 


‘AOH 


be proposed: 3, 23. ὁ δὲ 
διακομιζόμενος ἀεὶ ἵστατο, and 
ever aS ἃ man got over, 
he drew up: Qi, 36. αεὶ οἱ 
αὐτοὶ οἰκοῦντες, thesame people 
inhabiting a country from 
age to age: 3, 37. τῶν act λε- 
γομένων ἐς τὸ κοινὸν, advice 
given on each successive de- 
bate for (the good of) the 
public. i. e. wise but ordinary 
advice: 2 14, διὰ τὸ αεὶ τοὺς 
πολλοὺς ἐν τοῖς ἀγρ οἷς διαιτᾶσθαι, 
by reason of most of them 
being used to live in the 
country. 

ἀείδω, 2, 8. 566 a W. 

ἀείμνηστος, 1,33. Not to be 
forgotten, that which is to be 
perpetually (for ever) com- 
memorated. 

ἀζήμιος, 2, 37. harmless, in- 
flicting no real 1 injury. 

ἀηδὼν, ree 29. ev μνήμῃ "ἀη- 
δόνος, In ὯΝ mention of the 
nightingale. 

anQea, 4, δῦ. ἐκ τῆς πρὶν ' 
αηθείας τοῦ κακοπραγεῖν, from 
being formerly unaccustom- 
ed to reverses. 

ἀήθης, unwonted, extraor- 
dinary, 4, 34. 

anoonroc, 6, 70. 7, 44. un- 
broken, unvanquished. 

᾿Αθήναζε, 5, 47. towards 
Athens. 

᾿Αθηναῖος, an Athenian, 8; 
02. ὁρῶντες προσγεγενημένας 
ναῦς ἐκ τῶν Αθηναίων ἀκραιφνεῖς, 
for εξ ᾿Αθηνῶν, an instance of 
the interchange of subst. 


amongst one another, as also 


in 1,107.110. ‘‘ words which 
signify the inhabitants of a 
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country, are sometimes put 
for the the name of the coun- 
try,” Matth. Gr. Gr. 617: 1, 
89. ᾿Αθηναίων δὲ τὸ κοινὸν διε- 
᾿ κομίζοντο, a plur. after a verb 
of number in the singular, 
because the idea of several 
subjects is always included 
in such noun, Matth. 437. 

αθλητὴς, 4, 121. a wrestler, 
combatant, victor in the 
Olympic games. 

ἄθλιος, woeful, wretched, 
miserable. 

ἄθλον, 2, 46. ἄθλα ἀρετῆς 
prizes for virtue, 87. ἄθλοις τοῖς 


προσήκουσιν τῆς ἀρετῆς, the re- 


wards which belong to good 
eonduet:2(4/'6.3) 82. 

abozw, 5, 26. to view, con- 
template. 

ἀθροίζω, to collect, assem- 
ble, crowd together: 6, 44, 
ἠθροίζοντο, to muster: 5, 64. 
προεῖπον ξυμμάχοις αἀθροισθεῖσιν 
ἰέναι, to be assembled: 1, 50. 
5, 6.: 7, 85. τὸ ἀθροισθὲν τοῦ 


στρατεύματος, the part of the. 


army which was crowded 
into one common mass. 
ἄθροισις, 6, 26. an accu- 
mulation, a collectd store. 
ἀθρόος, 4, 34. collected, 
united, embodied: 6, 34. 
Tw ταχυναυτοῦντι ἀθροωτέρῳ, 
sailing quicker and closer 
together: Byid. ἀθρόᾳ τῇ 
δυνάμει, the whole assembled 
forces (of a state,) 4, ὅδ. 
ἀθρόᾳ μὲν οὐδαμοῦ τῇ δυνάμει, 
with nowhere ἃ _ collected 
force: 1, 141. ᾿ἀθρόον φθειρό- 
μενον, to perish unperceived: 
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Aj3y 1h 2; slo ae 
56. 80. | 
ἀθυμέω, 8, 11. abvpnoavrec, 


losing heart: 7, 75. ηθύμουν, ᾿ 
to be out of heart, to be de- 
pressed, 21. to be as 
ὅ, 91. ; 

ἀθυμία, 7, 55. ἐν παντὶ δὴ 
ἀθυμίας, in absolute, total de- 
jection of spirit, 24.:-2, 51. 
4,266 ΘΑ ΜΙ : 

αἰγιαλὸς, 6, ὅ2. σχόντες ἐς 
τὸν αἰγιαλὸν, to touch on a 
coast, to come close up to a 
shore: 1, 7. ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῖς 
αἰγιαλοῖς, on the very shores. 

αἴδιος,. 2, 41. perpetual, 
everlasting, 64. ἐς atdvov, for 
ever: 4,87. δόξαν, 20. 7, 2}. 

αἰδοῖα, ra, the privy mem- 
bers. 

αἰδὼς, 1, 84. αἰδὼς σωφροσύ- 
vnc πλεῖστον μετέχει, modesty, 
largely partakers of pru- 
dence: 5, 29. Matth. Gr. 
Gr. 890. — te 

aia, 7, 75. ἡ ἄλλη αἰκία, 
the calamitous disgrace of 
the rest. 

αἰμασιὰ, 4, 43. a hedge or 
thorns, a quickset-hedge. 

αἱματόω, Rs 85. ἡματωμένον 
τὸ ὕδωρ, ἴο be stained with 
blood. 


αἱματώδης, 2% AGi “bloody 
in appearance. Bn χη 
αἵρεσις, dD, oe choice 


ΕΣ . ἃ Ν 
(being given between war 


and security :) 2, 75. a cap- 
ture, a taking of a town: 3, 
97. a choice, an option, 2, 
58: Gene wBOai a 

αἱρέω, 8, 2. βίᾳ, to idles 


ὕπνον καὶ σῖτον, 


— 


| arise: 6, 18. 
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by storm, to catch, seize, 
surprise, take by seige: 4, 
66. ἑλεῖν (τὰ μακρὰ τείχη;,) to 
take, to seize, 68. ἑαλωκότων 
(τῶν heey.) being taken: 8, 
1. ἑλέσθαι, to choose: 6, 44. 
ἑλομένη, to choose, elect: 2, 
19. ἑλεῖν, to take (by siege :) 
6, 8. ἡρημένος, appointed to 
command, 1, 62. nonvro, to 
appoint (asa general: )3, 49. 
ἠροῦντο ὕπνον, ἴο sleep, to 
enjoy sleep : 2; tot αἱρεῖσθαι 
to take rest 
and food: 7, 43. Soovv, to 
take possession of: 1, 90. 
ἑλομένους, chosen: 1, 11. 55. 
εἷλον, to take (as ἃ town:) 


5, 3. ἑαλωκυῖαν, having been 
‘taken: 8, 23. ἑάλωκεν, had 


been captured : 5, 3. ἑλόντες, 
having taken, having made 
one’s self master of: 8, 31. 
33/29. Ἡμέραι δὲ μάλιστα ἦσαν 
τῇ Μυτιλήνῃ ἑαλωκυίᾳ ἑπτὰ, ἴο 
be nearly seven days after 
Mytilene was taken: 4, 29. 
7, 31. ρέθη, to be chosen, 
elected, made choice of: 1, 
103. ἠρηκότες, which they 
had Just taken : 4,20. ἑλώμε- 
θα εἰρήνην ἀντὶ τοῦ πολέμου, to 
prefer: 3, 63. εἵλεσθε, to 
choose Sor one’s self: 4, 60. 


to take for one’s self: 2, 68. 
158. 4, 20. 130. 8, 82. 


“αἴρω, 1,90. 118. ὄρετο, to 
"Hipav ἐς τάδε, 


‘to raise, exalt any thing (toa 


| certain pitch ἐλ :.10. ἜΗΝ 


‘having lifted, taken away, 4 
als having weighed anchor, 
45. 1, δῶ. τὰς ναῦς, to put 
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off from the land, 3, 32. doac, 
to weigh anchor, 7, 26. to 
strike tents, move camp, 8, 
28. to decamp: 1, 49. ἤρθη, 
to be raised (as a signal, ) 63. 
7, 34. ἀρθέντος, having been 
raised, hoisted: 4, 111. 
ὁπότε TO σημεῖον ἀρθείη, when 
the signal was raised, ele- 
vated: 3,39. ἤραντο, to raise - 
war: 7, 41. ῃρμέναι, sus- 
pended, hung up: 1, 80. 
ἄρασθαι πόλεμον, to raise war, 
to undertake, commence a 
war: 2, 23. ἄραντες ἐκ τῶν 
᾿Αχαρνῶν, to raise their camp 
and depart from Acharne: 
1, 1380. πολλῷ μᾶλλον oro, 
to. be raised, elevated, in- 
toxicated, buoyed up : 6, 59. 
οὐκ ἤρτο νοῦν ἐς Grab aXtne’ 
(poetic phrase). 

αἰσθάνομαι, 1,47. 4, 89. 7, 
4. 48. 8, 7. 9. to perceive, 
learn, hear, observe: 4, 81. 
πείρᾳ αἰσθομένων, knowing by ; 
experience 76,59. αἰσθανόμενος ' 
αὐτοὺς μέγα παρὰ βασιλεῖ Δαρίῳ 
δύνασθαι, an instance of the 
infin. after αἰσθάνομαι instead 


of the participle, Matth. Gr. 


Gr. 8, 36.: δ, 89. ἤσθοντο τει- 
χιζόντων, they perceived 
them walling: 1, 72. ὡς 
ἤσθοντο τῶν λόγων, as they 
had heard of the speeches : 
1, 50. ῃησθημένοι, to be aware: 
7, 65. παρῆν αἰσθάνεσθαι Tv- 
λίππῳ, to be able to discern: 
7, 30. αἰσθόμενος ἐκ λογισμοῦ, 
to perceive by calculation, 
to compute, perceive by in- 
telligence, to hear: 5, 3.: 
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2, 51. αἴσθοιτο κάμνων, to feel 
one’s self falling ill: 1, 26. 
Κερκυραῖοι ΤΑ ΗΝ ἤσθηντο τοὺς 
οἰκητόρας ἥκοντας, perf. formed 
from αἰσθέομαι, Matth. 313. : 


8, Qa. ησθόμην; i am ac- 

quainted with, 9. 
αἴσθησις, ὩΣ θ, αἴσθησιν 

παρεῖχον, to afiord means 


οὗ observation, 3, 22. to 
occasion a discovery : 2, 4. 
a discovery : 2, 6. αἴσθησιν 
ἔχει, to have (in one) an 
occasion or cause of feeling 
or perceiving to another, (as 
in Latin habere invidiam, 1. e& 
causam invidi@). 

αἰσχρὸς, disgraceful, dis- 
honourable, base, 3,58. 5, 
111. 6, 11. 8, 27. 2, 40. ai- 
σχίον, 6, 10. ἐκ τοῦ αἰσχίονος, 
from ἃ more dishonourable 
cause, on more dishonourable 
grounds, 2, 62. αἴσχιον δὲ 
ἔχοντας ἀφαιρεθῆναι ἢ n κτωμένους 
ἀτυχῆσαι, it is more disho- 
nourable,. when one has 
aught, to be deprived of it, 
than to fail in making an ac- 
quisition : 3, 59. αἰσχίστῳ τῷ 
ὀλέθρῳ λιμῷ τελευτῆσαι: αἴσχιον, 
1, 82. 2, 62. 4,86.; 6, 21. 
αἰσχρὸν δὲ Sire zich εἰσελθεῖν 
ni ὕστερον. ἐπιμεταπέμπεσθαι, τὸ 
ἀσκέπτως βουλευσαμέ- 
νους, an instance οἵ the 
positive employed for. the 
comparative, Matth. Gr. Gr. 
662. 

αἰσχρῶς, 0, 80. disgrace - 
fully. 

αἰσχύνη, i, 84. 2,27. shame, 
disgrace, modesty, a feel- 


πρῶτον 
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ing of honour: 5, 101: ai- 
σχύνην ὄφλειν, to incur dis- 
grace: 104, lll. . 2, 37. 
αἰσχύνην ὁμολογουμένην φέρουσι, 
to bring (certain) confessed 
shame, disgrace, upon any 
transgressors : 8, 73.: 4, 19. 
ἑτοιμότερός ἐστιν αἰσχύνῃ ἐμμέ- 
νειν οἷς ξυνέθετο, the use of 
the dat. for the Lat. abl. 
answering to the question, 
from what, whence, Matth. 
Gr. Gr. 567. 

αἰσχύνω, 4, 92, τὰς προση- 
κούσας Mr de} to shame, dis- 
grace : 2, 43. αἰσχυνόμενοι ἐν 
τοῖς ἔργοις, to have ἃ sense 
of shame in action : 3, 44. 
αἰσχυνθέντες τὰς τῶν. Ἑλλήνων 
ἐς ὑμᾶς, to respect, have re- 
gard to the hopes, which the 
Greeks repose in yan: 1, 84. 
3, 14. 36. 

αἰτέω, 1, 40. δίκας, to exk: 
ask, demand a trial, satisfac- 


tion, 5, 30. τιῶντο, ἴο blame, 


accuse: 3, 61. οὐδὲ ἡ ητιαμένων, 
not even a charge being 
made: 6, 46. atréoua, to ask 
for, require the loan of any 
thing to borrow : 2: O78; 
og. 113. | 

αἴτησις, 75. ἃ request, pe- 
tition. 


αἰτία, a blame, fault, yng 


proach, cause, motive, an 
occasion, expostualation, a 
reprehension, 1, 35. ἐν πλείονε 


. αἰτίᾳ ἕξομεν, to hold ἃ thing in 


great reprobation, 5, 60. ἐν 


αἰτίᾳ εἶχον πολλῃ , toblame se- | 


verely : 6,46. πολλὴν την αἰτίαν 


> Ἂς - 
εἶχον ὑπὸ τῶν στρατιώτων, to be 
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severely censured by, 75. 
ἐπιφερομένην αἰτίαν ἐς τὴν μαλα- 
κίαν, ἃ reproach for coward- 
ice cast upon them: 6, 14. 
αἰτίαν σχεῖν, to carry blame 
(with it:) 8, 13. αἰτίαν εἴχετε 
μὴ βοηθεῖν, to be blamed for 
not assisting, 53.0 μὴ ῥηθεὶς 
λόγος τοῖς WO ἔχουσιν αἰτίαν 
ἂν παράσχοι ὡς, εἰ ἐλέχθη, σωτή- 
ριος ἂν ἦν, a speech, not being 
spoken by men circumstan- 
ced as we are are, would give 
occasion for saying that, had 
it been spoken, it would have 
saved : 1,69. atria μὲν γὰρ 
φίλων ἀνδρῶν ἐστὶν ἁμαρτανόν- 
των, κατηγορία δὲ ἐχθρῶν ἀδικη- 
σαντων. . 
᾿ αἰτιάζω, 1, 120. αἰτιάω, 1, 
82. αἰτιάομαι, to blame, cen- 
sure, find fault with, expos- 
tulate with, 140. αἰτιᾶσθαι τὴν 
τύχην, to accuse fortune: 3, 
61]. ψτιασμένων, an instance 
of the perf. pass. of verbs, 
which are used as active, 
occurring in a pass. sense, 
Matth. Gr. Gr. 716. 

αἰτίαμα, 5, 72. διὰ τοῦτο, a 
fault. . | | 

αἴτιος, culpable, obnoxious, 
guilty, instrumental, cau- 
sing, promoting, 7, 56. αἴτιοι 
αὐτῶν, the author of them, 
1. 6. of the benefits to re- 
_dound to Greece, 3, 88. 
᾿ ὑμεῖς, you are to blame: 2, 
21. αἴτιον σφίσιν ἐνόμιζον, they 
thought them to blame for, 
65. αἴτιον δὲ ἦν, and the rea- 
son was: 3, 50. αἰτιωτάτους 
τῆς ἀποστάσεως, Most instru- 
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mental in causing, principal 
authors: 4, 20. αἰτιώτερος : 4, 
26. αἴτιον δὲ ἦν οἱ Λακεδαιμόνιοι 
προειιτόντες, for αἴτιοι ἦσαν, 3, 
93. 8,9. see Matth. Gr. Gr. 
445. 

αἰφνίδιος, 8, 14. sudden, 
unexpected, 20. αἰφνίδιον, 
suddenly : 4, 125. φυγὴν, 
sudden, 75. 5, 65. 8, 20. 

αἰφνιδίως, 7,23. suddenly, 
at once. 

αἰχμαλωτὸς, 1, 52. a pri- 
soner of war: 3, 70. 6, 5. 

αἰὼν, an age, the life of 
man, 1,70. & ὅλον τοῦ αἰῶνος, 
through all their lives. 

αἰωρέω, 7, 77. atwoovpar, to 
be suspended, ἐν τῷ αὐτῷ κιν- 
δύνῳ τοῖς φαυλοτάτοις, in the 
same danger with the 
meanest among you, Matth. 
Gr. Gr. 539. 

ἄκαιρος, unreasonable, ill- 
timed, unprofitable, 5, 65. 

ἀκάτιον, a small boat, a 
skiff, 4,67. 

ἀκέραιος, pure, unmixed, 
entire, unbroken, un-injured, 
fresh, sound, untouched, 2, 
Gl. δύναμιν, 3, 33,: 2, 18. 
3:3. 
ἀκηρυκτὶ, 2, 1. without a 
herald, without the inter- 
vention of a herald. 

axnovxrwc, 1, 145. without 
the formality of a herald. 

ἀκίνδυνος, Without danger, 
risk, secure, 4, 18. 5, 16.: 
4, 72. ἀκινδυνότερος. . 

ἀκινδύνως, 6, 80, τὴν αὐτίκα 
ἀκινδύνως δουλείαν, servitude 
without danger for the pre- 

Cc 
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sent: 7, 68. τὸ ἀκινδύνως ἀπελ- 
θεῖν αὐτοὺς, their. departing 
safe; unhurt, without risk, 
danger to us, sie nostro 


periculo. . 

ἀκίνητος, immoveable, att 
tionary, unvarying; 3, 97, 
νόμοις : 1, 71. 


ieadnrod. unbidden, un-in- 


vited,; 1; 118..6, 87. 

᾿ἀκμάζω, 1,.]1. . ἀκμάζοντες 
ἦσαν, 1. 6. ἤκμαζον, to flourish, 
to ‘be at the highest point of 
prosperity: 7, 12. ἤκμαζε, to be 
complete, perfect, im a flou- 
rishing condition, (ofa fleet: :) 
7, 63. ἤκμαζε, to be in one’s 
prime, to flourish: 25:20. 
ἀκμάζοντας πολλῇ νεότητι, to 
abound in young men: 3; 
3. ἀκμάζοντος τοῦ πολέμου, to 
be at its height, to be vigo- 
rously prosecuted : 2) 19: 
ἀκμάζοντος θέρους καὶ TOU σίτουν,. 
midsummer, and the harvest 
ripe. 31. to be in its prime, 
(of a city :) 6, 17. ἀκμάζω 
per αὐτῆς (νεότητος,} to flourish 
in youthful ardour: 2, 49. 
ἀκμάζοι, Matth. Gr. Gr. 774. 

ἀκμὴ, the height, highest 
point of perfection, . the 
flower, the moment of 
greatest elevation, the turn- 
ing point, 7, 14. ἀκμὴ πληρώ- 
ματος, the most perfect state, 
height of vigour in a-ship’s 
crew : Di 42. ἅμα ἀκμῇ τῆς 
δόξης μᾶλλον ἢ τοῦ δέους, at the 
very height of their hopes 
rather than (at. the lowest 
point) of their fears: 8, 46. 
the flower. 


i 
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ἀκοὴ, report, hearsay, fame, 
4,8. axon νομισάντων, to judge 
by report: 1, 4. 20. ἰϑρι 38. 
4: 1126. :6:53: coqu dase 69. 
salah aishe, Ἔραδλολ 1η- 
temperance, arrogance. 
ἀκολουθέω, 7,57. ἠκολούθουν, 
to follow : 4, 42. To follow, 
to be in train, 4, 94. ἀκοΐ 
λουθῆσαι τῇ γνώμῃ, ἴο follow 
an opinion: 2, 98. 8, 38. | 
_ ἀκόλουθος, a servant, fom 
ving man, an attendant, 4, 
118. | | 
ἀκονιτὶ, BP esc: irae i 
ἀκοντίζω, 3, 28. ἠκόντιζον, 
to throw a Javelin: 1 3 i 
EC τὰς ναύτας. ni 
ἀκόντιον, a dart, Εὐλλ τινα 
ἀκοντιστὴς, 7, 6. A darter, 
javelin-man. ee 3 
ἀκούσιος, 3, 40. τὸ ἀκούσιον, 
what is involuntary : 4, 498) 
ἁμαρτημάτων, involuntary. 
ἀκουσίως, with reluctance. 
ἀκούω, 1, 22.. ἤκουσα, to 
hear: 5, 28. κακῶς ἤκουσε, tO 
labour under a bad reputa- 
tion, to suffer 1 in the opinion 
of : Aged Ds ἀκοῦσαι. πάντα. ὁμοῦ 
(ἦν,) all were to be heard at 
once : I, 125. επειδὴ ἀφ᾽ 
ἁπάντων ἤκουσαν γνώμην, after 
they had heard an opinion 
from all, i. 6. the opimion of 
all: r 38. τὸ αἀκουσθὲν, an 
thing heard: 2, 35. 6, wigs 
8, 106. 
ἄκρα, a ΣΎΝ cape, 
headland, high - ground, a 
height: 7, 4. ἀντιπέρας τῆς 
πόλεως, ἃ headland over- 
against. the city: 4, 112. _ 
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κατ᾽ Ἄκρας καὶ βεξαίως,. situ- 
ated on an eminence and 
securely : 4,3. 25. 100. 7, 
34. 8, 33. 
᾿Ακράγας, ar ‘45. δ0. Matth. 

Gr. Gr. 118. 

: ᾿ἀκραιφνὴς, pure, entire, 
whole, fresh, untouched, 1, 
19. ᾿. 

᾿ ἄκραίος, intemperate, im- 
moderate, 2, 49. διαῤῥοίας 
ἅμα ἀκράτου ἐπιπτόύσης, 1MMO- 
derate diarrheea. 
. ᾿ἀκρίξεια, accuracy, exact- 
ness, the very truth, accu- 
racy of discipline, 7, 13. τοῦ 
ναυτικοῦ, completeness of the 
navy : τῶ, τὶ 
a ᾿ἀκριξὴς, accurate, exact, 
precise, strict: 6,55. τὸ a- 
κριξὲς, diligence, exactness, 
54. ἀκριξδὲς οὐδὲν λέγοντας, 


certain, accurate : 5, 90. καὶ ἡ 


τι καὶ ἐντὸς τοῦ ἀκριξοῦς, al- 
though a little within or on 
this side of an exact or com- 
plete defence: 2, 18. τὸ πάνυ 
axoibic, consummate or ma- 
ture wisdom: 5, 26. 6, 18.: 
6, 55.’ ᾿βκβιξέστερος. ᾿ 


ἀκριξῶς, ΕΝ accu- 
rately, alae » 97. 7, 
Lash 
axptroc, 2,. 67. “Without 


erik ahearing: 4, 20. un- 
| decided, ‘unsettled : 8, 48. 
| untried. : 

» (axpirwe, dubiously, so that 
| onl a doubtful or confused 
judgment can be formed, 7, 

ieee crt | 
} ἀκροάομαι, 2; 21. 
0 hear: 6, 10. 


n Ἰκροᾶτο ) 
’» 
“ἐνδοιάστως, 
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ἀκροῶνται, to yield, a doubt- 
ful, precarious obedience: 3, 
27. ἠκροῶντο, to obey : 6, 17. 
ἀκροᾶσθαι λόγου μιᾷ γνώμῃ, to 
listen to advice with una- 
mimity, to adopt . unani- 
mously a measure pr oposed, 
89. 

ἀκρόασις, 2, 37. a hearing, 
obedience : 1, 21. ἐπὶ τὸ προ- 
σαγωγότερον τῇ ἀκροάσει, more 
seducing to the ear: 22: 
ἀκρόασιν, to the ear, ἊΝ gra- 
tification : 8,48. ΄. 

ἀκροατὴς, a ‘hearer, listener, 
2353 By SBouny 

ἀεραδέλίζων 8, 78. Hgts 
λίσαντο, to fight with mis- 


siles: 4, 34. to throw darts 
upon. - 
ἀκροξολισμὸς, 7, 2ὅ. a 
skirmishing with. missile 
weapons. Of ef 
| ἀκροθίνιον, 1,182, the first 
fruits, prime spoil. uone Sagan At 
ἀκρόπολις, 8, 72. the for- 


tress : 4,130, 131. 

ἄκρος, 6, 57. extreme, at 
the end: 4, 100. ἄκραν. 'κε- 
ῥαίαν, the inten mast, 1. 6. 
at the end of the mast, ‘87. 
ἄκροις τοῖς κρημνοῖς, the sum- 
mit of the precipice: 6, 97. 

sre UL tt 9. An last, 
fag- -end. | 7 
| a. 4, 100: the 
spout of a pair ‘of bellows.» 
_ ἀκρωτήριον, 2, 49, 4, DAs 
6,44. the promontory, head- 
land. | 

ἄκυρος, 9, 37. νόμοις, not 
binding, without authority, 
ineffective. 

c 2 
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ἄκων, 8, 3. reluctant: 2, 
90. in spite of one: 6, 34. 
ἄκοντος ἡγουμένου, to be ap- 
pointed commander against 
one’s will: 3, 40. ἄκοντες 


ἔδλαψαν, todo aninvoluntary 


injury: 4, 37. ἄκοντα προσα- 
vaykacew, to press any one 
against his wish: 3, 37. 63. 
ἀλάομαι, 2,102. to wander, 
Matth. Gr. Gr. 811. 
ἀλγεινὸς, wretched, pain- 
ful, woeful, bs 78. ἀλγεινὰ 
αἴσθεσθαι, wretched to behold, 
dreadful to see: 2, 39. τοῖς 
μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκά- 
pvew, not to sink under cala- 
mities only in prospect. 
aryiw, to grieve, to endure 
grief, 2, 65. 
| eros. Vg 
grievous. 
ἀλείφω, 1, 6. 
anoint themselves: 4, 68. 
ἀληλιμμένων, to be anointed. 
ἀλέξω, 5, 77. ἀλεξέμεναι, to 
ward off, drive away, (Dor. 
for ἀλέξειν.) 
ariw, 4, 26. ἀληλεσμένον, to 
be pounded, Matth. Gr. Gr. 
207. , 
ἀλήθεια, truth, 2,41. βλάψει, 
the truth will destroy, con- 
fute, 35. 4, 120. 
ἀληθὴς, 6, 34. 


68. most 


o 9 4 ~ 
Ty avo Tov 


ἀληθοῦς δυνάμει, 1. 6. τῇ ἀληθεῖ 


δυνάμει: 7, 67. τὸ ἀληθέστατον 
γνῶτε, know for certain: 3, 
53. 4, 126. 6, 89. 


ἀληθῶς, truly, in fact, 8,. 


87. 
| a Fs difficult to be laid 
hold of, impracticable, im- 


ἡλείψαντο, to 
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pregnable, unarraignable, not 
to be convicted, 1, 27. 143. 
ἀληπτότερος. " 
“ἀλίμενος, without port, har- 
bour, 2, 25. ! 
ἁλίσκω, 7, 28. ἡλίσκετο, to 
be captured : 2, 31. ἑάλω, 
ἁλῷ, have a passive signif. 
from the root ἁλόω, see 
Matth. Gr. Gr. s. 222. to 
be taken prisoner, captured 
as a town, 1, 102.: 4, 46. ἄν 
τις adw, if any one be caught 
running: 1, 121. μιᾷ νίκῃ 
ἁλίσκονται, to be undone, 
ruined by one victory or 


other, 8, 34.: 7,40. κόπῳ 
ἁλίσκεσθαι ὑπὸ σφῶν αὐτῶν, 


to be seized or overcome 
with fatigue by themselves, 
their own means. | | 

ἀλιτήριος, ΒΘΟΙΠΘΡΊΟΙΞΒ, 1, 
126. τῆς θεοῦ, founded on the | 
sense of the gen. with respect 
to, this adj. derived from a 
verb active (adiréw τινὰ,) eX- | 
pressing an idea of relation 
not complete without the ad- — 
dition of another word, takes 
it in the gen. Matth. Gr. 
Gr. 460. | 

ἀλκὴ, Strength, 1, 80. 2, 
84. 3, 108. 6, 34. ; 2, 87. 
τέχνη δὲ ἄνευ ἀλκῆς vais ὠφε- 
λεῖ, unless it be backed by 
energy, unless it be en- 
forced. 

ἀλλὰ, 6, 48. ‘ot μέντοι cane 
καὶ φρονήματι φιλονεικῶν ἦναν- 
τιοῦτο, to give opposition not 
through love of contempt in- © 
deed, but through mortifi- 
cation and wounded pride; 


᾿ΑΛΛ 


not to oppose for opposition- 
sake, (or from pure love of 
the sport,) but from a feel- 
ing of wounded pride: 5,60. 
ἀλλ᾽ ἢ, except, but only, fur- 
ther than, 7, 50. οὐδὲ ὁ Νικίας 
ἠναντιοῦντο, ἀλλ᾽ ἢ μὴ φανερῶς 
γε ἀξιῶν ψηφίζεσθαι, Nicias did 
not oppose them further than 
requiring that it should not 
openly at least be put to the 
vote, 77. 2, 44. 

ἀλλήλων, ἀλλήλοις, ἀλλή- 
λους, one another, 1, 24. ἐν 
ἀλλήλοις, With one another, 
66. ἐς ἀλλήλους, reciprocally, 
1, 1. πρὸς ἀλλήλους, against 
one another: 4, 19. 61. 66. 
7, 34. 40.: 3, 81. οἱ πολλοὶ 
τῶν ἱκετῶν --- διέφθειραν αὐτοῦ ἐν 
τῷ ἱερῷ ἀλλήλους, Where the 
reciprocal is for the re- 
flexive, Matth. Gr. Gr. 710. 

ἄλλοθεν, from elsewhere, 
1, 22. πόθεν, some from one 
quarter, some from another, 
35. from any other quarter 
whatever. 

ἄλλοθι, elsewhere, 1, 77. 
ἄλλοθί που, anywhere else, 
16. from other quarters. ἡ 

ἀλλοῖος, different, changed, 
varied, 4, 106. οἱ δὲ πολλοὶ 
ἀκούσαντες ἀλλοιότεροι ἐγένοντο 
τὰς γνώμας, the majority were 
beco.ning inclined to change 
in their sentiments, their 
sentiments were beginning 
to be somewhat changed. 

αλλοιόω, 2, 59. ἠλλοίωντο 
rac γνώμας, changed their 
minds, sentiments. 
ἀλλόκοτος, 3,49.monstrous. 

iL 
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ἄλλομαι, 7, 45. ἄλλεσθαι κατὰ 
τῶν κρημνῶν, ἴο leap. 

adAoe, 6, 70. Τὰ μὲν ἄλλοις--- 
τὰ δὲ αὐτοὺς, on the one hand, 
side: 7,27. τὸν ἄλλον χρόνον, 
for the rest of the time, the 
remainder of the year: 4, 
120. οὐδὲν ἄλλο ἢ νησιῶται, 
nothing else but islanders: 
1, 15. τὸ ἄλλο Ἑλληνικὸν, the 
rest of Greece: 7, 58. ἄλλος 
ὅμιλος, a multitude besides, 
50. στρατιὰν ἄλλην---καὶ τοὺς 
ἐκ τῆς Πελοποννήσου ὁπλίτας, 
besides an army from— 
troops also from Pelopon- 
nesus, (ἄλλην refers to καὶ 
rove, etc. and not to any pre- 
vious army from Sicily :) 3, 
19. ἄλλης στρατιᾶς πολλοὶ, 
many others of his soldiers : 
8, 92.: 1, 77. ἡ ἄλλη Ἑλλὰς, 
the rest of Greece, where 
the art. prefixed to the 
adjective substantives it, 
Matth. Gr. Gr. 393. 

ἄλλοσε, to elsewhere, to 
any other place, 7, 30. a 
λοσέ ποι τῆς Σικελίας καθεζομέ- 
νους, to go to another port of 
Sicily, to settle, anywhither, 
51. 

ἀλλότριος, alien, foreign, 
another's, strange, 4, 95. we 
ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ (γῃ) οὐ προσῆ- 
Kov κίνδυνον ἀναῤῥιπτοῦμεν, UN- 
necessarily to volunteer dan- 
ger in the enemy's country, 
92. ἀλλοτρίοις ἱεροῖς τὸ πρῶτον 
ἐπελθόντας οἰκεῖα νῦν κεκτῆσθαι, 
to gain possession of the 
temples of other countries, 
and afterwards possess them 
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as their own: 3, 82. καὶ μὴν 
καὶ τὸ ξυγγενὲς τοῦ ἑταιρικοῦ 
ἀλλοτριώτερον᾽ ἐγένετο, rela- 
tionship was not so near a 
tie as fraternity, association 
in parties, clubs, and con- 
spiracies : 6, 21. ἐς ἀλλοτρίαν 
πᾶσαν ids an. entirely 
foreign land: 1, 78. ἀλλοτρί- 
auc γνώμαις πεισθέντες, to be 
persuaded by. foreign senti- 
ments, the. opinions. οἵ 
foreigners, 70. τοῖς σώμασιν 
ἀλλοτριωτάτοις ὑ ὑπὲρ τῆς πόλεως 
χρῶνται, to use their bodies 
for the service of the State 
as much as possible, as if 
they did not belong to them, 
1. 6. in. the most unselfish 
manner, with an utter dis- 
regard of labour and. dan- 
ger: 3, 82. 


ἀλλοτριώτερον : 9 
13.:.4, 98. 


9 


αλλοτριόω, Ὡς 606. 8,73. to 


alienate. 

ἀλλόφυλος, of another την, 
race, foreign, a stranger, 6 
ο. ἀνδράσιν : 4, 64. 86. 

ἄλλως, 6, 47. otherwise, 
in vain, uselessly, to no end. 
1, 10. 70. 7, 1. ἄλλως τε καὶ, 
especially, more especially 
as, τς ὃς ἄλλως TE kat ἀπὸ 
οἵας λαμπρότητος---ἐς οἵαν τε- 
λευτὴν ἀφῖκτο, especially 
(when they reflected) from 
what. a splendid condition 
to what ἃ miserable end 
they had come: 2, 3. 4, 36. 


ἁλμυρὸς, 4, 26, “brackish, 


briny. 


ἀλογία, Ὡς ἷ8.1. absurdity. 
παν oi ᾧ irrational, in- 


ἍΜΑ 


considerate,, 5, 99.. τῷ ἀλο- 
γίστῳ, by rashness. ΤΥ Δ ἢ 
ἀλογίστως, 1,57. vodiiont 
good reason, rashly : 8, 45. 
absurdly, without reason. ’ 
_adoyoc, irrational, absurd, 
without reason, rash; alae 
countable, inexcusable, 1 1, 
51 ἐπιτήδευμα. πρὸς ὑμᾶς. ἐς 
τὴν χρείαν ἡμῖν sarge a cus- 
tom, which ‘is. irrational, 
when viewed — reference 
to our interests as- now con- 
nected with you: 6, 46. 
ἀλογώτερα, what one less eal- 
culates upon: 3, 82. 6, 59. 
τόλμα ἀἐλόγας ‘inconsider- 
ate, rash, foolhardge courage: 
Gs Fae t, 
ἀλόγως, 6. 79. ali vib 
good reason, good grounds, 
inexcusably, 84. beeen 
5, 104. 8,27. rashly. } 
ἄλοχος, 3, 104. a ce 
ἅλυσις, 2, 76. δ: 189, a 
chain. 
ee vin barley, as 3, 
ἄλφιτα, bread (generally 
pe means of sustenance’ :) δι 
10. ἀλφίτων, 10. fix, 
ἁλώσιμος, easy to, be cap- 


tured, 4, 10. τὸ Xwolov. 


dhwwaté, 3, 80] Bp ae 
taking, seizure, the. reduc- 
tion of a town, 5,. 15:.. cap- 


ture, surrender: 4, 70. 113. 
fey, D4. at eet vi oct ert 

ἁλωτὸρ! 6, 77. conquer- 
able. τα »οτ δὴ 


ἅμα, at the same time with, 
besides, 7, 72. ἅμα ἕῳ, at 
dawn, as soon as it was morn- 
ing, 23, rn tw: 5, 80. add’ ἢ 


᾿ΑΜΑ 


ἅμα, Otherwise than in con- 
junction with: 1, 25: ἅμα δὲ 
kai, as well .as,.70, καὶ ἅμα, 
moreover, besides, 48: 4, 79. 
τελευτῶντος. τοῦ χειμῶνος | ἅμα 
ἦρι, aS soon as the winter 
broke up and the spring be- 
_ gan, 5,20.: 4, 93. ὅπως φύλα- 
κές τε ἅμα ciev,as well together: 
3,11. ἅμα. μὲν----ἐν rw αὐτῷ δὲ, 
they (at once)and at the same 
time: 2). δ. τῆς ἀγγελίας ἅμα 
Ἶ ῥηθείσης. προσεξοήθουν, as soon 
as, 20. 4, 27. 100. 6, 47. 
ἊΣ Hora bid 3, 82. untaught, ig- 
- norant, simple, 37, ἀμαθέστε- 
pa; less wise, 1, 119.: 6, 
39. «μαθέστατοι, most. stupid, 
blinds 06 0] Γ οτληλὰ 
ἀμαθία, 2, 40. ignorance, 
want of skill, information, 1, 
142. awkwardness, 68. ἀμαθίᾳ 
χρῆσθε, to be ignorant: 3, 37, 
dulness, meanness. of intel- 
lect, want. of parts: 2, 62. 


ἀπὸ ἀμαθίας. εὐτυχοῦς, from 
lucky Igporamee, eran 
luck. | 


τς ἀμαθῶς, 1. 140. uncertainly, 
darkly, onnocertain grounds, 
by no fixed laws, unexpect- 
edly. 

εὐὐἅμαξα, 2, 34. 5,72. ἃ wag- 
gon, wain, cart, baggage- 
waggon: 1, 93. δύο ἅμαξαι 
ἐναντίαι ἀλλήλαις, two carts 
| meeting. each . other: 2, 3. 
| ἁμάξας ἐ ες τὰς ὁδοὺς καθίστασαν, 
| ἵν ἀντὶ τείχους 1» this is a rare 
deviation from proper con- 
‘struction; with the plur. fem. 
the verb is singular, as with 


ἍΜΑ 


neuters ; in this instance the 
author had ἅρματα in his head. 
Matth. Gr. Gr. 4389. 
ἁμαρτάνω, Ι, 38. to err: 3, 
62. ἥμαρτεν, to err, μὴ μετὰ 
νόμων, not with. the conni- 
vance of the laws: 7;. 18, 
ἡμάρτητο, to sin, fail in duty: 
2, 65. "AdAa τε πολλὰ ἡμαῤ- 
rhOn, many other errors were 
committed: 1, 92. ἁμαρτάνον- 
τες τῆς βουλήσεως, ‘to. fail in 
one’s design: 8, 47. ὅσον ἂν 
καὶ τοῦτο ἁμαρτάνοιτε, how 
much you will-err in. this 
respect, 53. μὴ ἀμφοτέρων apa 
ἡμαρτήκαμεν, lest we have 
missed of both at once, 40. 
we ξυγγνώμην ἁμαρτεῖν ἀνθρω- 
πείως λήψονται, to receive 
pardon for erring, 98. 
ὁδῶν ἁμαῤτάνοντας, to miss 
the way: 3, 20. ἔμελλον 
ἁμαρτήσεσθαι, to be likely to 
err (in .computing:) 4, 56. 
Kat Wav O,TL κινησειαν WOVTO 
ἁμαρτήσεσθαι, they expected 
to fail in whatever they un- 
dertake: 7, 54. ἁμαρτὼν τοῦ 
᾿Ακράγαντος, to fail (in ‘his 
designs) upon Agrigentum ; 
‘Lyi: γνώμης ἁμαρτάνει, he is 
not correct in his opinion. 
ἁμάρτημα, an error, a fault, 
slip, mistake, transgression, 
2, 65. γνώμης, an error, of 
judgment, 53. τῶν ἁμαρτημά- 
των τὴν τιμωρίαν ἀντιδοῦναϊ, to 
be punished for offences, to 
pay the penalty of offences, 
(literally, to. give satisfac- 
tion, the punishment heme 


Τῶν 


ἍΜΑ 


considered as the price,) ἀντὶ 
auaornparev: 5, 26. ἁμαρτή- 
ματα, trespasses, transgres- 


sions: 4, 30. 98. 7, 5. 
ἁμαρτία, an error, a mis- 


take, fault: 3, 46. ἁμαρτίαν 
καταλῦσαι,, to cancel a fault : 
1,32. δόξης μᾶλλον ἁμαρτίᾳ, 
through error of opinion, 
78.: 4, 29. 

apaprugoc, untestified, un- 
witnessed, 2, 41. ov δή τοι 
ἀμάρτυρόν ye, surely not un- 
testified. 

ἀμαχητὶ, without contest, 
a blow, 4, 73. 

ἀμαχὶ, without contest, a 
blow, 5, 7. 7, 14. 

Sunnie, 2; 87. ἀμξλύνεσθαι, 
to have one’s courage blunt- 
ed, spirits damped. 

ἀμξλὺς, 2, 40. blunt, lan- 


guid, remiss, insensible, 
hardened, 65. insensible, 
hardened, ἀμξλύτερα ποιεῖν, 


to enfeeble, impede: 3, 38. 
τῇ ὀργῇ ᾿ἀμξλυτέρᾳ, elder re- 
sentment, resentment having 
its edge blunted. 

ἄμεινον, 1, 140. ‘Qe ἔμοιγε 
ἄμεινον δοκεῖ εἰ ΕΗ as | for my 
part think the better way : 
6, 33. ἄμεινον πρὸς τοὺς ἀλ- 
Le, better as regards the 
rest: 1, 138. 5, 47. 115. 

ese ie, carelessness, 1n- 
difference, negligence, ii, 
141. παρὰ τὴν ἑαυτοῦ ἀμέλειαν, 
on account of, or by means 
of his own neglect: 5, 38. 


ἀμελέω, 5, 44. not to think 


of, not to heed, to disregard : 
6, 33. τοῦ ξύμπαντος ἀμελήσετε, 
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to be guilty of a total neg- 


lect: 3, 40. ἀμελήσαντες τῶν 
πολεμίων : 1, 68. ἀμελούμενοι 


ὑπὸ ὑμῶν, to be neglected, | 


Matth. Gr. Gr. 711. 

ἀμελὴς, negligent, careless, 
5, 30. ἀμελέστερον; somewhat 
carelessly, with too much 
negligence : 2, 11. ἀμελέστε- 
pov τι παρεσκευασμένους, pre- 


pared at all less carefully. 


ἀμελῶς, 6, 100. negligently. 
ἀμέτοχος, 1, 39. not par- 


taking. 
᾿ apnyaviw, 7,48. to be with- 
out resource, not to know 
what to do, to be in great 
difficulties. 

ἄμικτος, not to be mixed 
up with others, incommuni- 
cable, separate and different, 


incompatible, ty 77. ἄμικτα β 
γὰρ τά τε καθ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς vo- | 


μιμα τοῖς ἄλλοις = ἔχετε, YOUr in- 
stitutions have nothing in 


common with those of the 


rest of Greece. 
ἅμιλλα, 7,71. 8. contention, 
striving to be first, a race, 


contest, fight, 6,32. ἅμιλλαν 
ἐποιοῦντο, to make haste, 


crowd all sail. 

ἀμιλλάομαι, to strive, con- 
tend with, 6, 31. 
πρὸς ἀλλήλους, to strive, con- 


tend with, rival one another. 
αμιξία, 1, 3. ἀλλήλων, want | 
correspon- | 


of mtercourse, 
dence. 
. ἅμιππος, along with a horse, 


5,57. a foot-soldier appoint- | 


ed to accompany ἃ horse- 
soldier. 


Si dGie: | 
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ἀμνημονέω, 3, 54. to be for- 
getful, to lose the remem- 
brance of; 5, 18. 

ἀμνηστέω, 1, 20. χρόνῳ a- 
μνηστούμενα, to be erased from 
the memory, obliterated by 
time. 

ἀμόθι, 5, 77. somewhere. 

ἄμπελος, 4, 100. a vine- 
stalk. 

ἄμυδρος, 6, 54. γράμμασι, 
half or nearly worn out, 
hardly legible, almost erased 
by time. 
ἀμύνω, her ἡμύνοντο, to 
resist, defend, 10. to defend 
one’s self, to offer resistance: 
4, 11. 68. to encounter, op- 

ose: 4, 56. nuvvaro: 2, 36. 
Ημυνάμεθα βάρξαρον καὶ “EA- 
Anva πόλεμον ἐπιόντα, to repel 
a war coming on, whether 
Greek or barbarian, waged 
against us by Greeks or 
barbarians: to ward or hold 
off any thing or person, 
either τί τινος, or ti τινι, any 
thing from any one or any 
thing for any one, (with a 
dat.) to assist, succour, de- 
fend, support, 5, 38. rw 
δεομένῳ, 2, 60. αὐτῃ, 1, 105. 
Αἰγινήταις: 1, 09. οὐ τῇ δυνάμει, 
ἀλλὰ τῇ μέλλησει a ἀμυνόμενοι, to 


repel not by an exertion of 


force, but by delay: 3, 38. 
ἀμύνεσθαι δὲ τῳ παθεῖν ὃ οτι ἐγγυ- 
'τάτω κείμενον, ἀντίπαλον ἂν, re- 
-venge or vengeance follow- 
ing as close as_ possible 
‘upon the injury, _ being 
‘equivalent or proportion- 


᾿ΑΜΦ 


able: 2, 67. ἀμύνεσθαι τοῖς 
αὐτοῖς---οἵσπερ, to inflict: the 
same punishment which—to 
retaliate in the same way 
that: 1, 42. ἀμύνεσθαι τοῖς 
ὁμοίοις, to requite with simi- 
lar benefits : 4, 92. . ἡσυχάζον- 
Τα καὶ ἐν τῇ ἑαυτοῦ μόνον ἀμυνό- 
μενον; only acting upon the 
defensive. 


ἀμφηρικὸς, 4, 67. ἀκάτιον, 
having two oars. 
ἀμφὶ, about, 7, 40. ra ἀμφὶ 


τὸ ἄριστον, preparations for 
breakfast. 

ἀμφίβολος, ambiguous, equi- 
vocal, (literally, shot at on 
both sides, in Thuc. shot at 
on eyery side, 4, 32.: 2, 76.) 
ἐν ἀμφιξόλῳ γίγνεσθαι, to be 


exposed to weapons on 
every side: 2, 15. 4, 36. 
ἀμφιδήριτος, A, 184. γίκη 


ἐγένετο, disputed, undecided. 

ἀμφίλογος, 5, 79. dubious, 
4,118. disputed. 

ἀμφισξητέω, 6, 10. τὰ αμ- 
φισξητούμενα, controverted 
points, 7, 18, 

ἀμφισξήτητος, 6, 6. περὶ γῆς 
ἀμφισξητήτου, Concerning the 
debateable land. 

ἀμφορεὺς, 4,115. ὕδατος, a 
vessel, pitcher. 

ἀμφότερος, 7, 48. ἐπ᾽ ἀμφοτέ- 
ρων ἔχων, to be dubious, ἴθ 
hesitate between two things, 
47. κατ᾽ ἀμφότερα, on two ac- 
counts, in two ways: I, 13. 
ἀμφότερα, both ways, (viz. by 
sea and land:) 7, 44. apdo- 
τέρων οὐκ ὀλίγοι, MUMeEFOUS On 

D 


᾿ΑΜΦ 


both sides: 
78. 8, 18. | 

ἀμφοτέρωθεν, 4,1.11.5, 73. 
from both sides. 

av, 6, 38. av γενόμενα, which 
will happen, likely to hgp- 
pen, Schol. οὐκ οἷά τε γενέσθαι: 
7, 62. διὰ τὸ βλάπτειν av, be- 
cause it would injure: with 
a participle for « with ae 
finite verb νομίσατε, 6, 18. 


1, 83. 4, 73. 6, 


Te φαῦλον καὶ τὸ μέσον καὶ τὸ 


πάνυ ἀκριξὲς ἃ αν ξυγκραθὲν μά- 


λιστ᾽ ἂν , ἰσχύειν, for ὅτι μάλιστ᾽ 
ἂν ἰσχύοι, εἰ ξυγκραθείη, see 
Matth. Gr Gri ὅ, 97.: 1, 
136. ἐκεῖνον, δ᾽ ἂν, εἰ ἐκδοίη αὖ- 
τὸν, σωτηρίας ἂν τῆς ψυχῆς 
ἀποστερῆσαι, here ἂν is re- 
dundant, where the princi- 
pal proposition, to which av 
belongs, is divided by a pa- 
renthesis, Matth. Gr. Gr. 
927. see too Hermann, ad. 
Viger. 781. : 3, 37. we οὐκ av 
δηλώσαντες τὴν γνώμην, as if 
they could not display their 
judgment: 2, 18. Καὶ ἐδόκουν οἱ 
Πελοποννήσιοι ἐπελθόντες av διὰ 
τάχους πάντα ἔτι ἔξω καταλα- 
ἕεῖν, on the infin. with av see 
also 3, 11. 89. ἄνευ σεισμοῦ οὐκ 
av μοι δοκεῖ τὸ τοιοῦτο ξυμξῆναι 
γενέσθαι, the same as οὐκ ἂν 
ξυνέξη, where the conditional 
limitation is contained in 
ἄνευ σεισμοῦ, 1. C. εἰ μὴ σεισμὸς 
ἦν, 2,49. τὰ ἐντὸς οὕτως Exal- 
ετο, ὦστε---ἡδιστα ἂν ἐς ὕδωρ 
ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥιπτεῖν, 1.6. 
ὥστε ἔῤῥιπτον ἂν, they would 
gladly have thrown them- 
selves, 2, 20. (see ἐπεξέρχο- 
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pat, 2; 80. 98. 6 PSF 62. 
“ΜΚ is joined with infinitives 
and participles, and gives to 
these moods (not the sense of 
the future, although in Latin © 
it can only be expressed by | 
this sense, but) the same > 
signif. as the opt. conj. or 
infin. with av would have, in 
the resolution by means of 
the finite verb.” Matth. 922.: 
2, 34. μία δὲ κλίνη κενὴ φέρεται 
ἐστρωμένη τῶν ἀφανῶν οἱ ἂν μὴ. 
εὑρεθῶσιν, (δὴ gui non imvent-— 
untur,) εἰς 
ἠρημένος ὑπὸ τῆς. πόλεως, ὃς a ἂν 
γνώμῃ τε δοκῇ | μὴ αἀξύνετος εἶναι 
καὶ ἀξιώματι προῆκῃ, λέγει ἐπ᾿ 
αὐτοῖς ἔπαινον τὸν πρέποντα, ᾿ 
where the proposition 1s ge- 
neral; the conj. with ἂν is 
used ation the relative, (and 
not the opt.) when the 
proposition is of something 
present or future, (not the 
indic.) and when the rela- 
tive does not refer to a de- 
finite thing, Matth. 7 87. . 
ava, along, 4, 72. ava τὸ 
πεδίον: 3, 22. ava τὸ σκοτεινὸν, 
through or in the dark. 
ἀναξαίνω, ΤῸΝ avabac, hav-_ 
ing ascended : 3, 22. to go) 
up, to ascend (a ladder >) 4, 
44, avabavrec ἐπὶ ναῦς, to em- | 
bark, go on board, 5, 6. 7, 
67. ey 7: 4, mies 
5, 6. 


WOTE οὐκ ἂν ἔλαθεν αὐτοθεν ὃρ- 


2 , ΣΝ 
ia ib ine avo 


| 
| 
| 
| 


Σ 


penn 


Ἑήκεσαν, 5, 9. ἀναξῆναι: 


μώμενος ὁ Κλέων τῷ στρατῷ, 
ὕπερ---αναξήσεσθαι, the rela- 
tive explained by an infin. 
Matth. Gr. Gr. 687. 
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avabadrAw, to throw or cast 
up, 4, 90. ἐκ TOU ὀρύγματος 
avébadXov ἀντὶ τοῦ τείχους τὸν 
χοῦν, 63. Tac ἰδίας διαφορὰς é EC 
αὖθις ἀναξαλώμεθα, let us defer 
our private quarrels to a fu- 
ture time: 5, 82. ἀναξαλόμενοι 
τὰς γυμνοπαιδίας, to defer the 
‘celebration of the games, 46. 
᾿ ἀναξάλλεσθαι τὸν πόλεμον, tO 
put off the war, 45. ἡ ἐκκλη- 
σία αὕτη ἀνεδλήθη, this assem- 
bly was adjourned. 

ἀναξδιξάζω, 7, 33. ἀκοντιστάς 
τινας ἐπὶ τὰς ναῦς, to put or 
take on board, 35. αναξιξά- 
ζομαι, to embark, go on board. 

avaboaw, 1, 53. to shout 
out. 

αναξολὴ, 2, 42. avabodrnv 
τοῦ δεινοῦ ἐποιήσατο, to put off, 
decline, get out of the way 
of the danger: 7, 15. 
Ε΄ ἀναγγέλλω, 4, 122. to an- 
| TORRES 
᾿ἀναγιγνώσκω, 3, 49. 4, 50. 
| 7, 10. to read, peruse. 
: ἀναγκάζω, 2, 15. ἠνάγκασε, 
| to compel: ἃ, 98, ἠνάγκαζεν, 
| 58. ἐς τὸν πόλεμον, to compel 
| to go to war: 8,3.: 4,.125. 
᾿ἠνάγκασαν, to be forced of 
| necessity ROLE ἠναγκάζοντο, 
_to be forced (to fight:) 7, 
| 62. ἠναγκάσμεθα ἐς τοῦτο, to be 


| reduced to any thing: 6,22, . 


to be con- 
71. 


ἠναγκασμένος, 
strained, obliged: 1, 
| 136. 3, 2. 5, 84. 

ἀναγκαῖος, 7, 6. necessary, 
_ absolutely expedient : 6, 37. 


> 


᾿ ἀναγκαίας παρασκευῆς, hasty, 
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insufficient, v. Schol. et Bav.: 
5, 99. τῆς ἀρχῆς τὸ ἀναγκαῖον, 
necessity, compulsion: 4, 
87. δόκησιν, a necessary in- 
ference : 7, 609. οὐχ ἱκανὰ 
μᾶλλον ἢ ἀναγκαῖα, not so 
much what was enough, 
adequate, as what he could, 
what the time would allow, 
necessarily brief: 4, 60. 
διαλλακτὰς πολὺ τῶν ἐμῶν λό- 
yowv ἀναγκαιοτέρους ᾿Αθηναίους, 
the Athenians much more 
urgent reconcilers than any 
speech of mine: 5, 8. ὅπλισιν, 
sorry armour, just such as 
could be got: 1, 84. ἐν τοῖς 
ἀναγκαιοτάτοις, in great diffi- 
culties: 4, 60. ἀναγκαιότερος, 
Ι, 84. 90. 7, 82. ἀναγκαιότα- 
pocityh De ἀναγκαῖος τροφὴ, 
see Matth. Gr. Gr. 150. 

ἀναγκαίως φέρειν, 2, 04. to 
bear with resignation what 
cannot be helped. 

avaykaoroc, compelled, con- 
strained, pressed, on com- 
pulsion, ΓᾺ 13. οἱ ἀναγκαστοὶ 
ἐσδάντες, whe were pressed 
into the service, 58.: 8, 24. 
compelled to serve, involun- 
tary. 

ἀνάγκη, necessity, 4, 87. 
κατὰ δύο ἀνάγκας, on two ur- 
gent accounts: 3, 40. σὺν 
ἀνάγκῃ τι παθὼν, to 5υῇου 
any thing of necessity: 4, 
98. ἐν τῇ ἀνάγκῃ, ON a pres- 
sing emergency : 4, 120. οὐκ 


> > 
'ἀνέμειναν ἀνάγκην σφίσι προσγε- 


νέσθαι, not to wait until ne- 
cessity forced them. 
2 
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avayoaT roc, 1, 129. en- 
graven in one’s memory. 

ἀναγράφω, 8, δ7. ἐς τὸν τρί- 
ποδα, to inscribe upon ἃ tri- 
pod: 5, 47. to write out, in- 
scribe from one end to the 
other. 

avayw, 1, 187. ἀναγομένης, 
a vessel bound for lonia, ἐπ᾽ 
’loviac: 6, 65. ἀνῆκται, to be 
gone, set out, to sail, : 8, 10. 
ἀνήγοντο, to set out fromm, 11]. 
ἀνηγμέναι, had set out, 12. 
ἀνήγετο, ἀναγαγόμεναι, 19. sail- 
ing out: 23.; 31. ἀνάγεται; 
sails forth : 8, 104. χοροὺς 
ἀνῆγον, to get up dances in 
honour of Apollo: 4, 31. to 
put out to sea: 7,69. avaye- 
σθαι ὅσον οὐκ ἔμελλον, to be on 
the point of putting out to 
sea. 

ἀναγωγὴ, 6, 352: εὐχὰς τὰς 
νομιζομένας πρὸ τῆς ἀναγωγῆς, 
the solemn prayers before 
putting out to sea, 29. 

ἀναγώνιστος, 
VLOTOC. 

avadaZoua, to parcel out, 
make a division of, 5, 4. o 
δῆμος τὴν γῆν ἐπενόει ἀναδάσα- 
σθαι, to make a division of 
the lands. 

ἀναδέω, 7, 25. avadovpevor, 
to fasten, bind with a rope, 
cable, 74. 4, 121. χρυσῷ 
στεφάνῳ, to crown with: 2, 
90. 

ἀναδιδασκώ, 3,97. to teach, 
prove, shew (by a detail of 
particulars,) 8, 86. 

ἀναδίδωμι, 3, 88. to send 


SCC ἀνανταγώ- 


ἌΝΑ 


up, give out as fire does 
smoke, 58. 7 yn ἀνεδίδου, tO 
yield fruit as the earth. 
avacoroc, restored, 
turned. | 
ἀναζητέω, 2,8. to weigh, sift, 
examine thoroughly. 
ἀναθαρσέω, 6, 31. 7, 71. to 


re- 


take courage, heart, recall 


one’s courage, Matth. Gr. 
Gr. 925. 

ἀνάθημα, ‘dl, 132. δὴ a. 
ing: 2, 13. a votive build- 
ing, depository of offerings, 


perhaps merely an offering: — 


6, 46. ἀναθήματα, things de- | 


dicated in a temple. 
᾿ἀναθρέω, to look up, 4, 87. 
τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων ἀναθρού- 
μενα, actions examined by or 
with a view to speeches. 


ἀναίρεσις, 2, 84. carrying off 


the field for burial, 3, 107.:. 


7. 72. leave, liberty to fetch | 


away the dead: 3, 113. 
ἀναιρέω, 4, 97. 


τοὺς νεκροὺς, τὰ pick up, 114. 


2, 22. : 4, 44. 


ἀνείλοντο, ἴο 


ἀνελό όμενοι β 


receive back: 8, 24, ἀνεῖλον, 


to pull down, destroy : 4, 
12. ἀνελόμενοι, to take: 6, 


38. ἀναιρεῖται ἀγῶνας πρὸς τοὺς © 
πολεμίους, to take up, under- — 


go, sustain a conflict, con- 
test with any one: 


1,126. 


to take up (the bones of the — 


dead:) 5, 33. 
Taze : 


ry away: 1, 118. 2, 54. 


ἀνεῖλε αὐτοῖς, tO answer as Δ 
ἀνῃροῦντο πόλε- 


oracle: 6, |. 
μον, to undertake. 


to destroy, — 
5, 1. to remove, car- — 


SN eens are 
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ἀναίσθητος, 2, 43. 6, 86. 
dull, unobservant,’ without 
sense, feeling, perception : 
l, 69. διὰ τὸ ἀναίσθητον, on 
account of your insensibility, 
stupidity. 

ἀναισθήτως, blindly, stu- 
pidly. 

ἀναισχυντέω, 1, 37. to be 
shameless, to brazen it out. 
, ἀναίσχυντος, 2. 47. 52. ἐς 
ἀναισχύντους ϑηέας ἐτράποντο, 
to have recourse without 
shame to the sepulchres of 
others, for the burial of the 
dead: 8, 45. 

ἀνακαλέω, 1, 3. 7, 69. 78. 
to call upon, to address, 
name: 1, 131. to recal (a ge- 
neral from his command:) 
7, 70. to call out aloud up- 
on any one, 73. to call out 
for any one. 

ἀνάκειμαι, 3,114. to be de- 
posited in: 7, 71. ἀνακειμένων 
ἐς τὰς ναῦς, to be laid up in, 
4 centre in, to depend up- 

, (equivalent to ἐν ταῖς 
ναυσίν. ) 

ἀνακηρύσσομαι, δ, 50. to be 
proclaimed. 

ἀνακλάω, 7, 25. Tove σταυ- 
ροὺς, to crane up, pull up: 
2, 76. to pull (a thing) out 
of its direction, to draw 
aside. 
ἀνάκλησις, a v. θεῶν, a call- 
ing out upon, an invocation 
to, the gods, 71. Matth. Gr. 
Gr. 925. 


ἀνακομίζω, 8, 13. to bring 
back: 6, 7. ἀνεκόμισαν σῖτον, 
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to carry off, convey back: 
2, 31. ἀνακομίζομαι, to return, 
(of a fleet.) 

ἀνακόπτω,.4, 12. ἀνεκόπη, to 
be cut down. 

ἀνακρίνω, tO examine, in- 
terrogate, 1, 95. 7, 62. 

ἀνάκρουσις, 8 tacking about, 
a retreat performed by back- 
ing water, a rowing back 
stern-foremost keeping the 
prow still opposed to the 
enemy, which was done by 
striking the oar the contrary 
way, 1. 6. pushing it towards 
the stern or from the rower 
instead of pulling towards 
the prow and the Tower, 7, 
36. 70.: 7, 62. at σχήσουσι 
πάλιν ἀνάκρουσιν, to prevent 
a falling back. 

diverge, 7, 38. ἀνακρουό- 
μενοι, to be mutually driven 
back, 40. ἀνακρούσασθαι πρὸς 
τὴν πόλιν, to retreat, fall back, 
62. TO μήτε αὐτοὺς ἀνακρούεσθαι, 
pnt ἐκείνους ἐᾷν, neither to re- 
treat ourselves, nor to suffer 
them to do so. 

avaxraopat, to re-gain, re- 
acquire, 6, 92. ἀνακτᾶσθαι. 

avakoc, sedulously, dili- 
gently, 8, 102. ὅπως αὐτῶν 
ἀνακῶς ἕξουσιν, Matth. Gr. Gr. 
465. 

avakwyn, a truce, cessation 
from hostilities, an absence 
of them, a suspension of hos- 
tilities, an armistice, 1, 40. 
66. 3, 4. 4, 117. 

ἀναλαμξάνω,  ἀναλαμξάνομαι, 
to recover, regain possession 
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of, to resume, take along or 
associate with one, take on 
board again, under one’s 
command (as an army,) put 
one’s self at the head of, (in 
order to lead to an enter- 
prize or to march,) take re- 
venge, recover one’s self 
(from disease,) take into 
one’s own ranks, 7, 83. ava- 
λαμξάνουσι τὰ ὅπλα, (where the 
present tense is put for the 
aorist, Matth. Gr. Gr. 737.) 
fe ds ἀναλαξὼν τοὺς ὡπλισμέ- 
νους, to put one’s self at the 
head of: 6, 26. ἀνειλήφει 
ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς νόσου, to re- 
cover from disorder: 7. 74. 
ἀναλαξόντας αὐτὰ ὅσα, to take 
along with them only or 
merely the things, which—: 
3, 38. ἀναλαμξάνει μάλιστα τὴν 
τιμωρίαν, to take especial 
vengeance: 2, 62. ἀναληψο- 
μένην, 16. ἀνειληφότες : 8, 27. 
ἀναλαξόντας, to take up. 
ἀνάλγητος, not aggrieved, 
3, 40. ἀναλγητότερος. 
ἀνάληψις, 5,65. βουλομένην, 
an intended reparation. 
ἀναλίσκω, 1, 117. 2, 41. 8, 
4. ἀναλίσκεσθαι, to be spent: 
7, 48. ἀναλίσκοντας ἐν περιπο- 
λίοις, to expend upon works 
around the city: 6, 31. 
AWKEL περὶ TO σῶμα Kal ἐς τὴν 
ναῦν, to expend or lay out 
on his person and ship: 2, 
70. ἀναλωκυίας ἐς τὴν πολιορ- 
κίαν, to expend upon the 
siege : Ly 117. χρήματα ava- 
Awbévra, expences, 109. ava- 
Aovro, to be expended: 2, 


᾽ 
ανα- 
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142. 35.8 bx 8, 45. ἀνάλουν, 
Matth. Gr. Gr. ess. ἀναλω- 
κέναι, Matth. ee 8, 91]. 


ἀνάλωσαν. 


ἀναλογίζομαι, ὅ,7.ἴο 2 i | 


reflect upon, 3, 32. 8, 83. 
᾿ἀναλογισμὸς, 3, 96. reflec- 

tion, re-consideration, 8, 84. 
ἀνάλωμα, 1, 99. ἱκνούμενον, 

incidental expences, as 


much as they might amount - 


ῖο: 7, 28, ἀναλωμάτων τ νων 
πιπτόντων. 
ἀνάλωσις, ἧς 91. expence. 
ἀνάλωτος, not taken, cap- 
tured, 4, 70. 


σαιαν ἔτι καταλήψεσθαι avadw- 


30} Q [2 
οἰόμενος τὴν Νι- 


τον. 

ἀναμάχομαι, 7,61. to fight 
again, engage the engin k 
over again. 


ἀναμένω, 2, 84. to wait for, ὁ 


4, 120. to procrastinate, de- 


lay, 135. : 90: ἀναμένειν 
τοὺς ξυμπρέσξεις, to wait for 
his fellow ambassadors. 

ἀναμιμνήσκω, to remind a 
person of (any thing, ) 6, 6. 
ξυμμαχίαν a ἀναμιμνήσκοντε ς τοὺς 
᾿Αθηναίους, an instance, where 
the active of a verb of recol- 
lecting, (which usually takes 
the gen.) is constructed with 
a double accus., Matth. Gr. 
Gr. 464. 

ἀναμὶξ, promiscuously, a 
107. 

ἀναμνάομαι, an 54. ἀνεμνή- 
σθησαν τοῦδε τοῦ ἔπους, to be- 
think themselves of, call to 
mind. 3 

ἀναμφισξήτητος, 1, 132. in- 
dubitable, unquestionable. 


ee ee 
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ἀνανδρία, 1, 83. pusillani- 
mity. 

ἄνανδρος, effeminate, 3, 82. 
a coward. 

avaveow, to renew, 95, 18. 
43. 80. ἀνανεωσάμενοι τὰς σπον- 
Sag τοῖς Εἰπιδαυρίοις, to renew 
the truce with the Epidau- 
rians, 49. 
ὅρκους. 

ἀνανέωσις, a renewal, 6. 82. 

ἀνανταγώνιστος, without an 
antagonist, unmatched, with- 
out rivalry, 4, 92. ἀνανταγώ- 
νιστοι ἀπ᾽ αὐτῶν οὐκ ἀπίασι, NOt 
to go away without having 
met with their match, with- 
out a severe struggle: 2, 45. 
evvoia, goodwill unmixed 
with feelings of rivalry, 
without any thing to de- 
tract from it, pure, unmixed. 

ἀναξίως, 3, 59. undesery- 
edly. 
ἀνάπαυλα, cessation, rest, 
2, 38. τῶν πόνων ἀναπαύλας τῇ 


3 - \ 
avaveovo0at TOUC 


“γνώμῃ ἐπορισάμεθα, to provide 


rest, recreations for the mind 
σαὶ labour, 75. 

ἀνάπαυσις, 4, 20. cessation. 

avaravw, 4, 11. to cease: 
7, 73. ἀναπαύομαι ἀπὸ ναυμα- 
χίας, to rest from or after 
battle. 

ἀναπείθω, 8, 5. to persuade, 
1, 126. to persuade, prevail 
upon, 140. 5, 80. to seduce: 


1, 84. ἀναπείθομαι, to be per- 


suaded, 3, 94. to change 
one’s opinion, 6, 87. 89. 2, 


65. ἀνεπείθοντο δημοσίᾳ, to be 


won over, to comply in mat- 


ters of state. 


1 
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ἀναπειράομαι, to try, exer- 
cise, practise, 7, 7. οἵ τε Συρα- 
κούσιοι ναυτικὸν ἐπλήρουν καὶ 
ἀνεπειρῶντο, the Syracusans 
went on board and practised 
with the fleet, manceuvered 
for exercise, BD. ἀνεπειρῶντο 
ἡμέρας ὅσαι, as many days as, 
12. ἀναπειρώμεναι. 

ἀναπέμπω, 2, 67. to convey 
up, give a convoy up (the 
country. ) 

ἀναπίμπλαμαι, 2, δ]. ἀναπιμ- 
πλάμενοι, (της νόσου under- 
stood,) to be filled with in- 
fection. 

ἀναπίπτω, to fall back, to 
yield, 1, 76, ἀναπίπτουσιν ἐπ᾽ 
ἐλάχιστον, as little as possi- 
ble, 70. 

ἀναπληρόω, 2, 28. ἀνεπλη- 
ρώθη, to become full again, 
to have its orb renewed (of 
the sun after an eclipse.) 

meen 8, 107. καὶ χρή- 
ματα ἀνέπραξαν, to exact. 

ἄναρκτος, 5, 99. unsubdued. 

ἀνάρμοστος, Ὁ: 67. unpre- 
pared. 

ἀναρπάζω, 6, 104. ἃ false 
lection for ἁρπάζω. 

ἀναῤῥήγνυμι, to cleave up, 
break to pieces, 7, 36. avappn- 
Sew τὰ πρώραθεν (ταῖς ἐμξολαῖς 
χρώμενοι, )40. a ἀνεῤῥήγνυσαν τὰς 
ναῦς ἐπὶ πολὺ τῆς παρε εξειρε ἑσίας, 
to shatter the vessels very 
much on the forecastle, the 
part betwixt the beak and 
oars, 34. 

ἀναῤῥιπτέω, ἀναῤῥίπτω, to 
cast up, throw, 5, 108. ἐς 


ω Sh ον 3 - 
απαν TO πυπαρχον ἀναῤῥιπτοῦσι, 
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(sc. κύξον,) to toss up for 
all, that belongs, 1. 6. to run 
the risk of one’s all to cast 
(the die) for one’s all (the 
stake,) to venture one's all ; 
hence ἀναῤῥιπτεῖν comes to 
mean, to venture, run the 
risk: 4, 85. τοσόνδε κίνδυνον 
ἀναῤῥιπτοῦμεν, to venture so 
great a danger, incur so 
great a risk as this, 95. 6, 
13. 

ἀναῤῥώννυμι, 7, 46. πάλιν ἂν 
ἀναῤῥωσθέντες, to take heart, 
to be re-animated, to re-gain 
courage once more. 

ἀναρχία, 6, 72. anarchy, 
misrule, confusion, disobe- 
dience. 

avacelw, to wave aloft, 4, 
38. ἀνέσεισαν τὰς χεῖρας, to 
wave the hands. 

ἀνασκευάζω, ἴο rebuild, Tre- 
fit, 4, 116. τὴν Λήκυθον καθε- 
λὼν καὶ κατασκευάσας τέμενος 
ἀνῆκεν ἅπαν, to pull down and 
then rebuild in a different 
form and for a different pur- 
pose: ἀνασκευάζομαι, to gather 
together one’s furniture, 
stores, baggage, 1, 18. 
σκευασάμενοι, ἐς τὰς ναῦς ἔμξαν- 
τες, ναυτικοὶ ἐγένοντο. 

ἀνασκοπέω, 1, 1382. 7, 42. 
to revolve in one’s mind, to 
reflect upon. 

ἀνασπάω, to draw up, draw 
(vessels on shore >) 4, 9. τὰς 
τριήρεις ἀνασπάσας ὑπὸ τὸ τεί- 
χισμα, to draw up the tri- 
remes under the fortification, 
97. τὸ ὕδωρ ἀνασπάσαντας ὑ- 
δρεύεσθαι, to draw up and use 


3 
ανα- 
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the water for common pur- 


poses. 
ἀνάσσῳ, to rule over, 1,10. 
’, ’ A γ᾽ 

πόλλῃσι νήσοισι καὶ Αργει 


παντὶ ἀνάρσειες 

ἀνάστασις, 2 ..[4. ἃ removal, 
(ef Oo ἃ breaking up (of a 
camp,) dislodging, removal : 


a raising up from a posture - 


of supplication, a departure 
from a temple, where sanc- 
tuary had been taken, 1, 
133. πίστιν ἐκ τοῦ ἱεροῦ διδόντος 
τῆς ἀναστάσεως, he pledged 
his word that no danger 


should attend his removal 


from the altar. 


ἀνάστατος, overturned, dis- 


placed, transplanted, 6, 76, 
ποιεῖν ἀναστάτους, tO subvert, 
8, 24. ἀνάστατα ἐποίησαν, sub- 
verted, laid in ruins: 6, 5, ava- 
στάτων γενομένων πολέμῳ ὑπὸ 
Συρακουσίων, to be expelled. 

ἀνασταυρόω, to crucify, Ι, 
110. προδοσίᾳ ληφθεὶς ἀνεσταυ- 
ρώθη. 

ἀναστέλλω, to send for back, 
check (a pursuing army,) 7, 
70. ἀνέστελλον τοὺς ὁπλίτας ; 8, 
98 ἀναστέλλομαι, to retreat. 

ἀναστρέφω, 2, 49. to turn 
upside down, to disturb (the 
stomach,) occasion vomit- 
ings: 4, 43. πάλιν δὲ ἀπὸ τῶν 
νεῶν ἀνέστρεψαν οἱ ᾿Αθηναῖοι, 
the Athenians drove them 
back again from the ships: 
ἀναστρέφομαι, to turn one’s 
self about, move about back- 
wards and forwards, 4, 35. 
ἐν τῷ αὐτῷ, in the same spot: 
7, 44. ἐν στενοχωρίᾳ ἀνεστρέ- 
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povro, to be engaged in a 
small space, (of two armies:) 
8, 94. | 

ἀναστροφὴ, 2 . 8% a turning 
round, | putting the 5810 
about. 

_ ἀνασχετὸς, endurable, tole- 
rable, Ἀγ. ἀνασχετὸν ποι- 
εἶσθαι, to be able to forbear, 
to think it endurable: 1, 118. 


ἀνατίθημι, to dedicate, con-. 


secrate, offer up (to a deity,) 
1, 131. 3, 104. 6, δά. : 2, 64, 
ἀναθήσετε, to ascribe, impute: 
2, 57. ἀνατεθῆναι πρὸς ἱεροῖς 
τοῖς κοινοῖς, to be offered up 
| on the common altars (of the 
| or :) 8, 51. ἀνατιθέναι, 


Ἰλυβερέμμι hace run up, 3, 89. 
ἀναδραμόντες, to run up (the 
hills.) — 
ἀναφαίνω, A, 36: ἐπὶ τοῦ με- 
τεώρου Ἰρλπίνης ἀναφανεὶς κατὰ 
νώτου αὐτῶν, to appear above, 
to be seen over. 
| ἀναφέρω, 4,115. ἀνεφόρησαν, 
| to carry up (to the house- 
| top:) 5, 28. ἀνήνεγκαν, to 
| bring before, to propose : 3, 
38. τοὺς κινδύνους, ἴο sustain: 
55 16. ἐκ τῆς ἀλλοτρίας εἰς τὴν 
ἑαυτῶν ἀναφέρειν; 28. : 2, 84. 
8, 97. : 
ἀναχωρέω, ΘΙ 1: ἀνακεχωρή- 
κεσαν, had returned, 10. ave- 
χώρησαν, 20. ἀναχωρήσαντες, 
having withdrawn from: 1, 
102. δὲ λΑθηναῖοι- --εὐθὺδ ira 
ἀνεχώρησαν --- ξύμμαχοι ἐγένοντο, 
the use of the aor. for the 
plusq. perf. where it was not 
necessary to express defi- 
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nitively the continuance of 
the one action during the 
passing of the other, Matth. 
Gr. {λον Ad SAB δι 

ἀναχώρησις, 5, ὅ. ἃ return, 
retiring: 1, 128. ἐκ Κύπρου, 
a return : 5,65. a retreat: 1, 
93. μετὰ τὴν Μήδων ἀναχώρησιν, 
after the departure orretreat, 
of the Medes, 12.: 7, 49. 
ἀναχωρήῆσεις καὶ ἐπίπλους, a Fe- 
tiring and then renewing the 
onset, manceuvres in a naval 
engagement, 85: 3, 109. 4, 
31. 128. 

ἀναψηφίζω, to put again to 
the vote, collect the suffrages 
a second time, 6, 14. 

ἀνδραγαθία, 3, 57. virtue, 
honour, 64. bravery, 2, 42. 
τὴν ἐς τοὺς πολέμους ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος, valour in wae, for or 
in defence of one’s own 
countr 

ἀνδραγαθίζομαι, 9, 40. to be 
a good, upright man, 2, 63. 
to act the good sort of man, 
the upright and conscienti- 
ous man. 
. ἀνδραποδίζω, 1,98. to sell 
for slaves: 2,68. ἠνδραπόδισαν, 
to reduce to slavery, make 
slaves of, 5, 3. 32.: 3, 28. 5, 
116.: 4, 48. ἠνδραποδίσαντο, 
to use as slaves. 

ἀνδραποδισμὸς, 2. 68. ὅ, 9. 
a receiving of fetters, a re- 
duction to slavery. 

ave ράποδον, as slave, pri- 
soner "of war sold for a slave, 
1, 139. ἀνδραπόδων ἀφισταμέ- 
νων, runaway slaves: 8, 28. 
ἀνδράποδα πάντα, Kat δοῦλα καὶ 

‘E 


ὲ 
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ἔλεύθερα, all the prisoners, both 
slaves and freemen: 7, 13. 
ἀνδρεῖος, Fs 39. τὸ ἀνδρεῖον 
μετέρχονται, to pursue, en- 
deavour after manliness, 
hardiness, fortitude, 87. 4, 
126. 
iif wantulty; 4, 120. 
dvdpla, bravery, 
courage, 3, 39. 82. 
| ἀνδριὰς, ἃ statue of a man, 
I, 134. οἱ δὲ ποιησάμενοι χαλ- 
κοὺς ἀνδριάντας δύο ὡς ἀντὶ Παυ- 
σανίου ἀνέθεσαν, having cast 
two statues of brass, they de- 
dicated them as equivalent 
to Pausanias. 
ἀνειλέω, to crowd togéther, 
7, 81. ἀνειληθέντες ἔς τι χωρίον, 
Matth. Gr. Gr. 334. 
ἀνειμένως διαιτώμενοι, 2, 39. 
to live in a free, liberal man- 
ner, without strictness, with 
a relaxed discipline. _ 
ἀνειπεῖν, 2,2. to proclaim 
aloud, 4, 105. 8, 67. 
ἀρέμεωβας, 9, 98. impassa- 
ble, 96. 
ἀνεκτὸς, What ought to be 
borne, tolerable, 7, 5. τῇ 
γνώμῃ οὐκ ἀνεκτὸν, intolerable 
in thought, in idea, a thought 


manly 


not to be endured, 77. ἀνεκτὰ’ 


ἔπαθον, to meet with punish- 
ments, that can be tolerated: 
2, 35. 8, 90. 

ἀνέλεγκτος, unquestioned, 
6, 53. avédeyxrov διαφυγεῖν, to 
pass, escape unobserved : 5, 
85. ἀνέλεγκτα, arguments not 
to be refuted. 


ἀνελκύσαι, 8, 11. to draw 


~unlooked for: 7, 47. 
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upon shore: 7, I. ‘193: 8, 44, 
ἀνελκύσαντες. 

ἀνέλπιστος, 4, 58. 8, 17. 34. 
Ta τε 
ἄλλα ὅτι ἀνέλπιστα αὐτοῖς ἐφαί- 
vero, the connection seems to 
be, Τοῖς TE yao ἐπιχειρημασιν-- 
καὶ τοὺς στρατιώτας--τά τεᾶλλα 
ὅτι, for καὶ ὅτι τὰ ἄλλα, all 
which eireumstances are 


‘reasons to make it necessary 
they should deliberate on 


the present posture of af- 
fairs: 8, 1. avéAmoro, they 
despaired : 2, 51. πρὸς τὸ 
ἀνέλπιστον τραπόμενοι, to be 


reduced to despair: 3, 46. 


ἀνέλπιστον καταστῆσαι τοῖς ἀποὸ- 
to reduce the re- | 


στᾶσιν, 
volters to despair. In an 
active sense, not expecting, 
without expectation, 8, 30. 


3 
-“ἀνέλπιστοι ἐπιγενέσθαι av τινα, 


not expecting, 6, 17. ἀνέλ- 


πιστὸι ἐς ἡμᾶς, hopeless with | | 


respect to us, 7, 4. aveAmtoro- 
τερᾶ. 
ἄνεμος, 6,2. κατιόντος ἀνέμε, 
to come on, to begin to flow, 
ventus spirans et crebrescens, 
et quidem a tergo euntes prose- 
quens: 2, 25. 4, 23. 7, 53. 
ἀνεξέλεγκτος, 1,21. not pos- 
sible to be convicted of 
falsehood : 4, 126. 
ἀνεξεύρετος, 3, 87. unascer- 
tainable, undiscoverable. — 
ἀνεπαχθῶς, 2, 37. easily, 


without ivksomeness, offence © 


given or taken. 
ἀνεπιξούλευτος, 5: 37. secu- 
rity from treason, unexposed 


to treachery. 


11 


πο νυν 
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᾿ἀνεπιεικὴς, unjust, inigui- 
tous, 3, 66. ἀνεπιεικέστερος. 
ἀνεπικλήτως, 1, 92. wun- 
charged with, uncensured 
for. 
ἀνεπίληπτος, not to be ta- 
ken hold of, furnishing no 
handle of reproach, 5, 17. 
τοῖς ἔχθροϊῖς ἀνεπίληπτος εἶναι, 
to present no mark to the 
enemy. 
ἀνεπιστημοσύνη, 5, 7. inex- 
perience, ignorance, incapa- 
city. 
ἀνεπιστήμων, Ὡ, 89. without 
skill in arrangement: 4, 100. 
7,67. 69. unskilful, inexpert. 
ἀνεπίτακτος, unprescribed, 
not laid down, ordained, 7, 
69. ἀνεπίτακτον πᾶσιν ἐς τὴν 
δίαιταν, with uncontrolled 
power, as regards the way 
of life, the power of living at 
one’s pleasure. 
ἀνεπιτήδειος, injurious to 
the interests of the city, 3, 
71 


ἀνεπίφθονος, 6, 83. irrepre- 
hensible, not subject to 
blame: 1, 75. not to be car- 
- ped at: 7, 77.; 8, 50, not 
-productive of envy: 1,73. 
. ἀνεπιφθόνως, 6, 54. κατεστή- 
σατο, to conduct one’s self ir- 
reproachably, without odium, 
without being invidiously 
looked upon. 

ἀνερεθίζω, 2, 21. ἀνηρέθιστο, 
to be m a commotion: ], 
132. 7 St τα 

ἄνευ, 7,45. ψιλοὶ ἄνευ τῶν 
ἀσπίδων, unarmed with re- 
spect to their shields, 1. 6. 


pro) ect, 


"ANE 


without their shields: , 28. 
ἄνευ τοῦ δήμου, without the 
concurrence of the people, 
53. τῆς αἰτίας, apart from, or 
independent of, the cause: 
1, 39. ὑμῶν, without you: 6, 
31. ἄνευ τοῦ ἐκ δημοσίου μισθοῦ, 
without, independent or ex- 
clusive of: ], 182. 4, 78, 

ανεύθυνος, 3, 43. not ac- 
countable, responsible, 

ἀνευρίσκω, 1, 128. ἀνευρέθη, 
to be discoyered;. 

ἀνεχέγγυος, unwarranted, 
not to be depended or relied 
upon, 4, δῦ. διὰ τὸ τὴν γνώ- 
μὴν ἀνεχέγγυον γεγενῆσθαι, On 
account of want of confi- 
dence in their opinion, of 
their opinion having become 
not to be relied upon. 

ἀνέχω, 1, 46. to rise up, 
141. τοὺς RS Se to sup- 
port, maintain wars: 6, 69. 
ἀνέχεσθαι, to submit: 6, 86. 


ἀνέχοντας τὴν Σικελίαν μὴ ὑπὸ 


αὐτοὺς εἶναι, to keep Sicily 


from being in subjection to 
them: 4, 53. ἀνέχει, to lie 
along, to stretch along: 7, 
34. ἀνεχούσας, to protrude, 
jut out: 2, 74. 
ἀνέχεσθαι ὁρῶντας, to bear, 
endure to see: 1, 122. dvéye- 


ofa, to bear any thing, to - 


endure se a 9. πρὸς ἥλιον avi- 
σχοντα, to the rising sun, to 
the East: 7,48. ἀνεῖχε διασκο- 
πῶν, to keep deliberating, to 
be unable to make up one's, 
mind: δ, 48. ἠνειχόμην, | an in- 
stance of a verb, which 
receives a double augm. 
E 2 


‘ANE 
Matth. Gr. Gr. 210.: 6, 16. 


ὥσπερ δυστυχοῦντες. οὐ προσαγο- 
ρευόμεθα, ἕν τῳ ὁμοίῳ τις avexé- 


σθω καὶ ὑπὸ τῶν εὐπραγούντων 


ὑπερφρονούμενος, an example 
of a participle nomin. after 
a verb, whose subject it has. 
- ἀνεψιὸς, 1, 182. a cousin- 
german. 


ἀνήκεστος, 1, 132. ἀνήκεστόν 


τι, any thing, which cannot 
be remedied or recalled: 4, 
20. incurable: 3, 39. dais 
παθεῖν, very severe, 45. in- 
superable, invincible (pas- 
sion:) 5, 111 

ἀνηκουστέω, Φ 84. not to 
listen to, to disobey. — 

ἀνήκω, 3, 45. ἐς τὸν θάνατον, 
to be extended or to reach 
to the loss of life, to become 
capital. 

ἀνὴρ, iz 74, στρατηγὺς, a 
general, a kind of circumlo- 
cution, a personal denomi- 
nation, which expresses an 
office or business, accom- 
panied by the subst. ανὴρ, 
which indicates respect, 
Matth. Gr. Gr. 621.: 6, 10. 
ἔνθενδε ἄνδρες, persons ὍΝ 
hence, some of our own 
men: 8, 39. 90. 

ἀνθαιρέω, 6, 103. ἀνθείλοντο, 
to be chosen in place of. 

avOarroua, 8,50. ἀνθήπτετο, 
conducted hiniself, 97. 

avlexréoc, 1, 93. τῆς θαλάσ- 
σης we ἀνθεκτέα ἐστὶ, that ma- 


rine affairs ought to be ap-_ 


plied to (rather than any 
thing else,) Matth. Gr. od 
512, 646. 
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ἀνθέλκω, 4, 14, ἀνθεΐλκον, 
to pull back, to drag on the 
other end. 
ἀνθέω, 1, 19. 
flourish. 
. ἀνθησσάομαι, 4, 19. to a 
worsted or give way in turn. 
᾿ ἀνθίστημι, 6, 70. 7, 13. av- 


ἠνθηρθάθῇ ον 


᾿θεστῶτα, to oppose, to be in 


array against, standing out, 
resisting: 2, 87. ἀνθίστασθαι, 
to engage with in battle, to 
meet or stand against, 3, 39. 
to withstand, 
πρὸς ἅπαντας, ὅ, LOL. πρὸς τοὺς 
κρείσσονας : 7, 21. ἀντιστῆναι 
πρὸς τὸ ‘AQ. ναυτικὸν, to stand 


up against, to encounter, to | 
meet the Athenian fleet: 7, 


45. ἀντέστησαν, to stop any 
one’s progress, 4, 115. πύρ- 
γον ξύλινον, to set up against, 
to rear in opposition, 1, 54.: 


to contradict expectation, to 
furnish opposition, to belie 
expectation, we δὲ ἀντέστη τὸ 
πρᾶγμα, as the affair did not 
succeed: 1, 41. ἀντιστάντα, to 
resist, 43. ἀντιστὰς, 5, 4. av- 
τιστάντος, giving trouble, re- 
sisting, furnishing obstacles: 
4, 85. ἀνθίστασθε: 7, 63. av- 
τιστῆναι ἡμῖν, ἴο resites _ to 
meet in battle. : 

ἀνθορμέω, 7, 31. ἐναυμμλμα, 
moored or anchored over 
against each other, 19. ἀνθώρ- 


μουν ταῖς ναυσὶν, to take up 


an opposition-station, to be 
opposed to, in front of 2, 
86. to ‘keep their stations, 
to lie at anchor in sight of 


resist, 1, 93. 


ὅ, 38. te take a wrong turn, » | 


osama 
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one another, 7, 34. πρὸς rac 
ναῦς, to have one’s: station 
over against another, to face. 

ἄνθος, a flower, 4, 133. 

ἄνθραξ, 4, 100. ἄνθρακας, 
coals. | 

ἀνθρώπειος, 33 45. φύσεως, 
human nature : 5, 89. ἐν ἀνθρ. 
λόγῳ, ἴῃ human computa- 
tion: 1, 22. κατὰ τὸ ἀνθρ. ac- 
cording to the nature of 
man: 1, 76. χρησάμενοι τῇ 
ἀνθρ. ᾿ύσαι to follow the dic- 
tates of human nature: 5, 
105. ἀνθρωπείας τῶν ἐς τὸ θεῖον 
νομίσεως, human belief in re- 
spect of divine affairs, reli- 
gion, 68. διὰ τὸ ἀνθρώπειον 
κομπῶδες, because of the 
boasting, exaggeration na- 
tural to men in such cases, 
ἐς τὰ οἰκεῖα πλήθη, as regards 


their own numbers: 2, 50. 
40961. 116... 
avOowreiwc, 5, 103. after 


the usual manner. of men, in 


8 human manner. 


᾿ ἀνθρωπίνως, 3, 40. human- 
ly, incidentally to humanity. 
᾿ ἄνθρωπος, a Man or Woman, 


1, 77. 140. 4, 19. 180. 8, 73. 


| ἀνθυπάγω, 3,70. to cite to 
| trial in return or revenge. 

ge ἀνθυποπτεύω, 3, 43. to su- 
| spect in return. 

ἀνίημι, 7,18. τὸν πόλεμον, to 
| remit, to relax: 6, 18. to let 
| slip, to release our hold of, 
to keep a strict watch over, 


_ tocarry it with a high head: . 


7, 6]. τὰ τῶν “AO. 1. 6. τοὺς 
᾿Αθ., to det go, to let the 


| Athenians slip through their 
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hands: 2, 77. ἀνῆκε, to send, 
to cast up, 4, 116. to dedi- 
cate: 6, 86. ἀνιᾶσιν, 1. 4. ἀφι- 
aot, to let slip, Matth. Gr. 
Gr. 279.: 4, 27. avévrwy, giv- 
ing up, 123: putting. off, 7, 
A3. avévrwy σφῶν τῆς ἐφόδου, ἴο 
give up, let go, neglect: ἀνή- 
σουσι, 5, 46. τὴν συμμαχίαν, to 
relinquish, 31. ἀνέντες τὴν 
ἐπιτροπὴν, to neglect or refuse 
the arbitration, 32. ἀνεῖσαν 
τῆς φιλονεικίας, to relax from, 
in. their eagerness: 1, 6. 
ἀνειμένῃ διαίτῃ, through a re- 
laxation of manners : 5, 9. 
ἐν τῷ ἀνειμένῳ τῆς γνώμης, in 
the present state of careless- 
ness of mind (before their 
resolution is strung for a 
contest:) 1, 76. εἰ ταύτην (se. 
ἀρχὴν) μὴ ἀνεῖμεν, 5, 32. ἀνεῖ- 
σαν, the plur. aor. 2. Attic 
idiom similar to ἀφεῖμεν, ἀφεῖτε, 
ἀφεῖσαν, Matth. Gr. Gr. 282. 
ἀνίστημι, | eats oe ἀναστήτω, 
let him rise and 20 ἐς ἐκεῖνο 
χωρίον, on that side: 1, 12. 
ἀνισταμένη, to be unsettled 
and shifting: 1, 87. ἀναστάντες, 
having risen up, 2, 49. τοὺς 
παραυτίκα, directly upon their 
rising up, upon their re- 
covery : 4, DPQ ἀναστήσας 
(τὸν στρατὸν.) having set in 
motion, 93. ἀναστήσας ἦγε τὸν 
στρατὸν, to set. the army in 
motion and march, to break 
up: 2, 68. ἀναστήσαντες, to 


stir up, raise (any one in 


order to accompany you:) 
aoe ἀναστῆσας ᾿Ακαρνᾶνας 
me με to raise the Acarna- 
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mians ¢n masse, to call out 
the whole force of the Acar- 
nanians, 4, 90. ᾿Αθηναίους, 
πανδημεὶ, having set in mo- 
tion, having marched off, ΟΝ 
an active sense:) 4, 77. τὶ 
ξυμμαχικὸν, having set in Ὧν 
tion: 5, 1. to remove, to 
expatriate, to disturb: 1,136. 
ἀνίστησι, to raise from a pos- 
ture of supplication: 6, 4. 
ἀναστάντες ἐκ THC Θάψου, to re- 
move from, or to be expelled 
from, 1, 12. to be expelled, 
6, 2. ὑπὸ Λιγύων, 2, 27.: 1, 
105. ἀναστήσεσθαι, to recall 
(troops) ἀπ᾽ Αἰγίνης : 7, 50. 
ἀναστάντες, removing, (they 
repented) they had not re- 
moved: 1, 8. to be expelled, 
to change one’s abode, οἱ 
κακοῦργοι ἀνέστησαν Um αὐτοῦ, 
the malefactors were com- 
pelled by him to change 
their abode: 8, 45. 

ανίσωσις, 8, 87. equalizing, 
making equal. 

avonroe, 6, 11. mad, foolish. 

ἄνοια, 3,42. madness, folly: 
3, 48. indiscretion, rashness, 
unadvisedness : 6, 17. folly, 
extravagance, ἡ ἐμὴ δοκοῦσα 
εἶναι, my seeming folly, this 
which seemed to be folly in 
me: 2, 61. 

avolyw, 4, 68. rac πύλας, to 
open: 2, 2. ἀνέωξαν, to open 
(doors, gates :) 5, 10.: 7, 29. 
avepypiver, being open: 2, 4, 
ἀνεῳγμέναι εἶναι, ἴο be Oper 
4, 111]. at πύλαι a ἀνεῴγοντο: "19. 
65, 4, 130. 


ἀνοικίζω, 1, 58. ἀνοικίσασθαι 


"ANT 


ἐς Ὄλυνθον, to migrate, to 
transfer their habitation to 
Olynthus: 1, 7. ἀνῳκισμένοι, 
to be settled or planted ata 
distance from up the coast : 
8, 31. καὶ ἐκέλευσεν αὐτῶν rove 
τὰ ᾿Αθηναίων φρονοῦντας ἀνοικί- 
ζεσθαι ἐς, τὸν Δαφνοῦντα καὶ 
προσχωρεῖν σφίσι, Matth. Gr. 
Gr. 412: 

ἄνοιξις, 4, 67. τῶν πυλῶν, the 
act wf opening (gates,) 68. 

ἀνοικοδομέω, 1, 89. ἴο re- 
build: 8, 16. sip cae eB, 
had built. 

ἀνολκὴ, support, rearing, 
propping, 4, diz, πρὸς λίθων 


ἀνολκὴν, for the purpose of 


drawing up stones. 

ἀνολοφύρομαι, 8, 81. te la- 
ment, bewail. 

ἀνομία, 2, 53. garde τε 
note—ert πλέον ἀνομίας, to be 
the first beginning of licen- 
tiousness, lawlessness, to a 
greater extent. ’ 

ἀνομοίως, 1,84. dissimilarly. 


ἄνομος, 8, 67. ἄνομα, out- 
rages. 
ἀνόμως, 4, 92. sacrilegi- 


ously, in tontempt of privi- 
lege. 

ἀνορθόω, 6, 88. seer ner 
τες, to re- CTE ‘ 

ἄνοσος, 2, 49. ἤΑνοσον ἐς τὰς 
ἄλλας ἀσθενείας, free in respect 
of all other diseases, com- 
plaints, healthy. ! 

ἀνταγωνίζω, 6,72. ἀνταγῳ- 
νισαμένους, to contend against, — 
to strive with: 3, 38. ἀντα- 
γωνιζόμενοι τοῖς τοιαῦτα λέγουσι, 
to resist, to contradict. — 


Oe ee ἀφο κεν» 


ἊΝΤ 


ἀνταίρω, 8, 32. ἀνταιρομένους 


KEipac, to lift up (their) hands 
against, to carry arms: 1,53, 
ἀνταιρόμενοι ὅπλα, ἴο take up 
arms against us. 

ἀνταιτέω, 4, 19. ἀνταιτοῦντες 
τοὺς ἐκ τῆς νήσου «ἄνδρας, 
claiming i in return, asking as 
a price. 

ἀνταλλάσσω, 3, 82. avrnr- 
λαἕαν, to change (a name) 
for another: 4, 14. ἀντηλ- 
χαγμένος, having been inter- 
changed: 8, 80. 

ἀνταμύνω, 4, 19. ἀνταμυνό- 
μένος, holding out, resisting. 

avravayw, 1, 29. avrava- 
| yousvor, to put out to sea for 
| action, 1, 117. ἀνταναγομένας, 
_ to be drawn up against : 7, 
| 52. ἀντανῆγον, to put out, 
| to launch out, to sail out, 
| 40. ἀντανήγοντο, to advance 
| against, 4, 13. to put out to 


| sea in opposition : 8, 38. ἀν- 
| ravayouv, 80. 
ἀὐταναμένω, 3, 12. to wait 


in turn. 
ἀντάνειμι, 2, 75. avravye, to 

| ascend, to be raised over 

inst. 
| ἀνταξιόω, 6,16. to claim or 
| to require in return. 
ἀνταπαιτέω, 3, 58. to claim 
ἃ return: 5, 17. ἀνταπαιτούν- 
| τῶν, to demand in exchange. 
Roc ἀνταποδίδωμι, 4, 19. ἀρετὴν, 
j/to contend in generosity, to 
}make a return of generosity: 
ie 43. ἀνταπόδοτε τὸ ἶσον, to 
| make a requital, 3, 40. to 
‘retaliate, 63. to return a 
kindness. 


‘ANT 


ἀνταπόδοσις, 4, 81. χωρίων, 
exchange. 

ἀνταποφαΐνω, 3,38. ἀνταπο- 
φῆναι, to shew on the other 
hand, to prove on one’s own 
side, 67. ἀνταποφαίνομεν, to 
make a counter-disclosure. 

ἀντειπεῖν, 2, 65. ἔχων, being 
enabled to contradict, gain- 
say, oppose: 1,40. ἀντείπομεν, 
to maintain a contradiction : 
5, 43. ἀντεῖπεν, to speak 
against: 1, 138. to deny: 1, 
86. ἀντεῖπον, to reply to: 4, 
22. ἀντεῖπον, to say again, to 
answer; 3, 61. ἀντείπειν, to 
contradict, 8, 9. ἀντειπόντος, 
opposing. 

ἀντεκπλέω, 4, 13. to sail 
out opposite. 

ἀντελπίζω, 1, 70. to hope 
something m compensation | 
of ἃ 1058. 

αντεμξιξάζω, 7, 13. ἀντεμξι- 
Eaca, to take on board τ1η- 
stead of another. 

ἀντεπανάγω, 4, 25. avrera- 
vayouevor, having been led 
out to sea against. 
. ἀντέπειμι, 4, 96. ἀντεπήεσαν, 
to assault again or in turn, 
to answer the attack, 33. to 
make a corresponding move- 
ment forward, 7, 4. to go to 
meet, to march against an 
advancing army, 7, 6. to 
proceed against from the 
opposite side. 

ἀντεπεξάγω, 8, 104, ἀντεπε- 
ἕηγον, to advance ΒΕΓ ΒΜΗΣ in 
turn. 

ἀντεπέξειμι, 7,37. to go out 
against on their side. 


"ANT 


ἀντεπεξελαύνω, 4, 72. avre- 
πεξελάσαντες, having ridden 
out up against. 

ἀντεπεξέρχομαι, 4, 120.,.09> 


τεπεξελθόντες, to advance 
against in turn. 
ἀντεπιξουλεύω, 1, 33. to 


counterplot, 3, 12. 

ἀντεπιμελλῆσαι, 3, 12. to de- 
fer in return, to ἌΦΕΣ on 
our part. 


ἀντεπιτάσσω, |, 135. ἀντεπέ- 


ταξαν, to require in return or 
In answer. 

ἀντεπιτειχίζω, 1, 142. ἀντε- 
πιτετειχισμένων, to erect Coun- 
ter-works. 

ἀντεπιτίθημι, 1, 129. ἐπι- 
στολὴν, to write a letter in 
Beats 
ἀντερῶ, 35 38. 44, to gain- 
say: 1, 73. ἀντεροῦντες τοῖς 


ἐγκλήμασι, to contradict, to- 


reply to, to rebut. 

6, 69. ἐς ὅσον ἡ 
ἐπιστήμη ἀντέχοι, to extend, 
reach: 2, 49. ἀντεῖχε, to bear 
up against, to resist (a mala- 
dy :) 7, 34, ἀντεῖχον, to’ hold 
out against, ‘to maintain a 
contest, 1, 11. ἴο strive 
against, to contend with, 4, 
35. 7, 22.: 4, 68. avrisyor- 
τες, Maintaining opposition, 
holding out against: 2, 64. 
avréo oper πολέμοις. μεγίστοις : 
1, 14. ἀντίσχειν πρὸς, ἅπαντας, 
to withstand, to stand out 
against all: 2, 70. ἀντέχειν, 
to hold out against a siege: 
3, 102. ἀντίσχωσιν : ie 43. 
ἀντέσχον, to make a stand 
against, to check: 2, 64. 


ἀντέχω 5 


"ANT 


ἀντέχει ἐπὶ ane to last long 4 
ἀντέχουσιν ἔργῳ μάλιστα, ἴο 
resist most steadily indeed : 
6, 22. avréywot πρὸς τὸ ἱππι- 
κὸν, to withstand, to- make 
head against. — 
ἀντηρὶς, τὰ OK prop, raft 
planted against any thing to 
support De ig 
"ἀντὶ, 5, 36. ἀντ᾽ ΡΠ ΗΙ ἴῃ 
exchange for it, instead. of 
it, in lieu of it: 7, 28. ἀντὶ 
τοῦ φόρου, in the place of, in- 
stead of: 7, 68. av? ὧν, 
wherefore, 86. ingratitude 
for which: 1, 62. ἀνθ᾽ αὑτοῦ, 
instead of himself as his de- 
uty. | | | 
Hm Ia Gt 7; 25. to shoot, || 
to throw dase in return. — 
ἀντιξοηθέω, 7, 58. ἀντεξοή- | 
θησαν, to bring aid on the | 
contrary side. | 
ἀντιξολία, 7, 75. ἃ suppl | 
cation, beseeching. ne 
ἀντιγράφω, 1, 129. dyreyé- 
γϑαπτο, to be τ Ὁ in reply. 
ἀντιδίδωμι, 1, 41. ἀντιδοθῆ- 
va, to be returned : 3,(40. | 
ἀντιδίδοσθαι, to be repaid, to || 
be given in turn: 3, 66. 
ἀντιδοῦναι δίκην, to submit to 
punishment, 63. ἀντιδιδόναι, 
to'return ἃ ίανουσ. τ i 
ἀντικαθέζομαι, 1, 80. to be || 
stationed over against one | 
another: 5, 6. ἀντεκάθητο, to | 
take up ἃ station opposite, | 
to occupy a cone eee 1 
post. — | 
ἀντικαθίστημι, 1, 7]. ἀντικα- | 
θεστηκυίας, ἴο μὲ: an adver- 
sary, to be set up in opposi- | 


Ἵ 


‘ANT 


sition, the perfect is used in 
all moods, when the writer 
wishes to shew that the con- 
dition mentioned is to be 
continued on, Matth. Gr. 
Gr. 730: 1, 62. ἀντικαθί- 
stavro, to take a station over 
against : 3, 47. ἀντικαθιστα- 
μένης, to be adverse, hostile : 
ἡ 65. avrikabiorn ἐπὶ τὸ θαρσεῖν, 
to re- instate in confidence : 
2, 13. ἀντικαταστῆσαι, to put 
in the place of, to restore : 
7, 89. ἀντικαταστάντες, tO Op- 
pose mutually, to face one 
another. 
. ἀντικελεύω, 1, 128. to coun- 
ter-desire, 139. to direct any 
thing to be pennies in re- 
turn. | 
_ ἀντικρούω, 6, 46. ἀντεκεκρού- 
κει, to happen, turn out.con- 
trary to one’s hopes, to dis- 
appoint, blast, cross one’s 
hopes. 

ἄντικρυς, 1, 122. plainly, 
absolutely : 5, 30. openly: 
6.10. πολεμοῦσιν, downright, 


| 49. straightforward, directly: 


1, 182..8, 64. 

ἀντιλαξὴ, 7, 65. a means of 
1 laying hold of, something to 
| catch hold of. | 
ia ἀντιλαμξάνω, 8, 22. ἀντιλά- 
ἔοιντο τοῦ cpr ote to gain a 
place of safety: 2, 8. ἀντι- 
᾿ λαμξάνονται, to take i in hand, 
to undertake, set about a 
thing: 2, 62. ἀντιλαμξανόμε- 
vot, to keep fast hold of: 7, 
77. “Hy ἀντιλαξώμεθά. του 
φιλίου χωρίου, if we reach a 
friendly territory: 3, 40. 


‘ANT 


αντιλήψονται ἐκ τοῦ εὖ εἰπεῖν, tO 
receive in return in conse- 
quence of, 7,60. ἀντιλήψεσθαι, 
to reach (a place,) to arrive 
at: 7, 66. ἀαντελάξεσθε αὐτῶν, 
to lay hold of, i. 6. to em- 
brace, to take in hand, to 
undertake (προθύμως :) 3, 58. 
ἀντιλαξεῖν, to get in return, 
1, 143. to possess one’s self 
instead οἵ, 

ἀντιλέγω, 3, 41. 5, 48. to 
argue against: 7, 49. ἀντιλέ- 
γοντος, to object, 8,,24. to 
deny: 4, 8. αντιλεγόντων, 
refusing: 5, 49. ἀντέλεγον μὴ 
δικαίως καταδεδικάσθαι, to deny 
that they were justly fined : 
1,77. ἀντέλεγον, to alledge 
against any one, 5, 30. .to 
deny, to contradict, to give 
an answer to, 6, 15. to op- 
pose, 1, 28. to reply : 8, 45. 
᾿ ἀντίλεκτος, 4, 92. dubious, 
subject to discussion. 

. ἀντίληψις, 2,49. τῶν ἀκρω- 
τηρίων, a seizure of the ex- 
tremities of the body (by 
the plague:) 1, 120. a return. 
. ἀντιλογία, 4, 49. 59. δι 
ἀντιλογιῶν, by debates, by 


offering [their] respective 


opinions : 5, 78. debate, 
wordy contention : 1, 79. 
ἐς ἀντιλογίαν. ὑμετέροις 
ξυμμάχοις ἐγένετο, for dis- 
puting with, for the pur- 
pose of debating with, the 
dat. often accompanies a 
subst. which is derived from 
a verb governing the dat. 
Matth. Gr. Gr. 558..: 1, 31. 
a debate, dispute: 2, 87. an 
F 


τοις 


"ANT 


excuse, something to alledge 
im one’s defence. 

ἀντιμάχομαι, 4, 68. to fight 
on the other side. 

ἀντιμηχανάομαι, ἧς 63. ἄντε- 
μηχανήσαντο, to contrive, de- 
vise mm opposition to. 

᾿ἀντιμίμησις, 7,67. imitation 

in return, on the part of. — 

ἀντιναυπηγνύω, 7, 36. 62. to 
counteract the enemy in the 
construction of ships, to pro- 
vide against the enemy's 
expedients, Matth. Gr. -Gr. 
637. ἀντινεναυπηγμένας ὁμοίως, 
to be similarly constructed 
en their part, to have their 
ships on their side built in 
hike manner. 

ἀντίπαλος, 1, 142. equal ir in. 
strength, of equal power: 


7, 13. opposite, fronting :. 5, 


8. a match, an equivalent: 
43 pol 4,.10..? 497997147. 
πρὸς τῇ γὰρ τοὺς ἀστυγείτονας 
πᾶσι τὸ ἀντίπαλον καὶ ἐλεύθερον, 
the balance of power 15 the 
secret of liberty, 1, 91. μὴ 
ἀπὸ ἀντιπάλου. παρασκευῆς, UN- 
less there is ἃ balance of 
power, in the use of the dat. 
for the Latin abl. answering 
to the question, wherewith ? 
whereby ? it is observed that 
instead of the dat. sometimes 
agen. with a prep. is used, 

Matth. Gr. Gr. 566.: 3, 11. 

δέος, mutual fear, equal.awe, 
each of the other : 7, 2 

ἀντιπάλους τῷ πλήθει, equal 
in number, force: 2, 45. φθό- 
νος πρὸς τὸ ἀντίπαλον, envy, 
a spirit of contention towards 


1, 48. 


sovro: 0, 9. ibis odo ; 


‘ANT 


rivals, competitors, towards 
that, which rivals (any one :) 
3, 49. ἀντιπάλων μάλιστα πρὸς 
ἀλλήλας, diametrically ope 
site to each other. 
εὐ ἀντιπάλως, 8, 87. equally. 
ἀντιπαρακαλέω, 6, 86. to ex- 
hort, invite on our part, 88. 
᾿ἀντιπαρακέλευομαι, 6, 13. 
τοῖς πρεσξυτέροις, tO counter- 


exhort, to exhort on. =e side 


in turn. 

“ἀντιπαραλυπῶ,. 4, 80. εν 
harass in Sppeaier to make 
reprisals. 


ἀντιπαραπλέω, 2, 83. to sail 
against. 

᾿ἀντιπαρασκευάζω, L 80. av- 
τιπαρασκευαδόμεθα, 
counter- -preparations : 7, 3. 
ἀντιπαρεσκευάζοντο ἀλλήλοις ὡς 
ἐς μάχην, to make ready 
against each other for battle: 
5, 59. 
prepare themselves in Bs ΘΩ͂ 
sition, 15 

ἀντιπαράσχωσιν, 6, 21. ἴο 
furnish, afford on our side 
in opposition to. 73 
᾿ἀντιπαρατάσσω, 1, 63. ἄντι- 
παρετάξαντο, to draw them- 
selves up in opposite array : 
7..ὅ. 34. ἀντιπαρετάσ- 


in battle array. Ὁ ἐδώ 
ἀντιπάσχω, 3, 61. -ἀντέπασχον, 
to suffer retaliation: 6, 35: 
ἀντιπάθοιεν, to. be made to 
suffer 1 in turn: 4, 35. 16} 
ἀντιπαταγέω, 8, 22% te 
ταγοῦντος ψόφῳ, ἴο᾽ ‘drown, 
over-power a noise, to make 
a noise in opposition to. ὁ 


ἕα make 


ἀντιπαρεσκευάζοντο, to 


: 
᾿ 
᾿ 
i 


- 


“ANT 


᾿ ἀντιπέμπω, 6, 99. to sendan 
turn. foi fi 
ἀντιπέρας, am 10. opposite, 
over against, 2, 66. 86. op- 
posite to, on the apporite 
coast: 4,92. Εὐξοέας, 2, 66. 
᾿ἀντιπληρόω, 7 22" ἀντιπλη- 
ρώσαντες, having manned in 
opposition, (against the ene- 
my :) 7, 69. ἀντεπλήρουν, to 
man on their side: 8, 17. 
ἀντιποιέω, 1, 28. ἀντιποιοῦν- 
‘rat, to justify one's self, to 
persist in thinking one’s self 
right in opposition to. ano- 


| ther, to alledge in one’s own 
| ‘behalf: 4, 


122. ἀντεποιὺθῦντο 
(rae. akeuas): to lay claim: to. 
᾿ἀντιπολεμέω, 1.86.9. ἀντιπολε- 


| gibburen, to attack one’s fel- 
| low citizens in a sedition: 8, 
39. ἀντεπολέμησαν, to make or 


wage war against. 
. “ἀντιπολέμιος, 3, 90. an an- 


| tagonist in war. 


ἀντιπολιορκέω, 7, 28. to be- 


| Slege. on the other hand. 


ἀντιπρεσξεύω, 6, 75. to send 


an Opposition-embassy.. 


᾿ἀντιπρύσειμι, 6, 66. ἀντιπρό- 


| σῴεσαν, to march out to meet 
an enemy, to draw out: 


2, 91..- with 


ἀντίπρωρος 3 


| prow facing the enemy, or 


towards the open sea: 7, 34. 
96. 40. with prows opposed: 


4, 14. 8, 86. 


'ἀντισόω, 3, 11. ariel, 


to be equal to, on ἃ level 
_ with, on equal terms. 


avriotpatnyoc, 7, 86. the 
cummanden, on the enerayl 5 


side. 


‘ANT 


ἀντιστρατοπεδεύω, 4, 124. to 
encamp over against :-1,30., 


'ἀντεστρατοπεδεύοντο, to make 


an hostile encampment over 
against some one. | 

ἀντισχυρίζω, 3, 44. ἀντισχυ- 
ριζόμενος, to assist, maintain 
in return, on the contrary. 

ἀντίσχω, 1, 7. 65.4, 68. 
SCE ἀντέχω. 

αντίταξις, an opposite draw- 
ing up, a corresponding dis- 
position ; Te πρὸς τὴν 
σφετέραν ἀντίταξιν τὴν φυλακὴν 
ποιούμενοι, to keep guard over 
against, to watch, face their 
(i..e..the Corinthian) line of 


battle drawn up in front. of 


them. 
ἀντιτάσσω, 2,87. ἀντιτάξασθε, 
to match against, to array 
against : 4, 55. avreragavro, 
to draw out again: 3, 83. 
ἀντιτετάχθαι ἀλλήλοις τῇ γνώμῃ 
ἀπίστως, to match their wits 
one against the other with- 
out any mutual confidence, 
5, 05. : 3, 56. 4, 55. 
ἀντιτείχισμα, 2,77. a coun- 
ter-work. ; 
: ἀντιτέχνησις, 7, 70. ‘reci- | 
procal, mutual contrivance, 
counter-manceuvring. 
ἀντιτίθημι, 3, 56. to set off 
against the balance: 6, 18. 
to object, to urge against, 


on the contrary, in» opposi- 
tion: 2, 85. ἀντιτιθέντες, to set 
off against, to compare with. 


ἀντιτιμωρήσασθαι, 3, 82. to 
make a revenge. στ 
ἀντιτολμάω, 7, 21. to be 
daring, adventurous, enter- 
Ae 


“ANT 


prising against an enemy, 
who is equally so: 2, 89. to 
dare to meet (in ficht. ) 

ἀντιτυγχάνω, ἀντιτυχεῖν, ἐπι- 
κουρίας, 6, 87. to obtain in 
return (for something else. ) 

ἀντιφυλακὴ, 2, 84. πρὸς ad- 
λήλους, caution towards each 
other (to prevent collision.) 

ἀντιχειροτονέω, 6, 13. 24. 
to hold up hands against, to 
vote against any thing. 

ἀντοικτιοῦντας, 3,40. to pity 
in return, the Doric form of 
the fut. for iow, Matth. Gr. 
Gr. 221. 

ἀντονομάζω, 6, 5. avrwvo- 
pace, to change the name (of 
a place,) to call by another 
name instead of the old one. 

᾿ἀντοφείλων, 2, 40. one, who 

owes a good turn to another, 
who has to return an obli- 
gation. 

ἀνυδρία, 3, 88. deficiency 
of water, the shallowness of 
the water about the island. 

ἀνυποπτότερος, 3, 43. more 
unsuspected. 

ανύτειν, 2,75. to ekeudite 
the rasites to eke oan to 
fill up, 7 

ἄνω, πῇ 137. 3, 34. τῆς ἄνω 
πόλεως, the upper city, 1. 6. 
farther from the sea: 3, 22. 
ἐγένοντο, to be up (upon a 
wall :) 7, 54. 64. 

ἄνωθεν, 7, 63. τῶν ἄνωθεν τὸ 
ἔργον, the business, duty of 
those above, 1. 6. on deck: 4, 
74. ὕδατος ἄνωθεν γενομένου, 
from above: 3, 21. 

ἀνωθέω, 8, 93. 


avwoat, ob- 


jectare, to thrust, dash, cast 
with violence. 
| ἀνώμαλος, Fy #40 nelle 

-avwraroc, 4, 110. φυλακτη- 
ρίου, the heights, lage 
place. 
: ἀνωφελὴς, 2; 47. to no pur- 
pose: 4, 122, ἰσχύι, useless, 
unavailing : 6, 33. hurtful, 
dangerous, Cic. Multis saaio 
inutile, 1. 6. norium. 

aéia, 6, 68. Τῆς ὑμετέρας 
αὐτῶν sited μνησθέντες, Mmind- 
ful of your worth, value: 7, 
77. παρὰ τὴν ἀξίαν, ov Kar 
ἀξίαν, unmerited. 

ἀξιόλογος, 1, 14, 4, 23. 48. 
worth mention: 1, 1. αξιο- | 
λογώτατον, 0, 60. wha | 
reputable, respectable: 6, 
74. ἀξιολογωτάτων, | most con- 
siderable, « ὥστε καὶ ἀξιόλογόν 
τι ἀπογενέσθαι, So as to be of 
any material consequence : 
2, 10. ἀξιολογωτάτους παρεῖναι, 
most deserving, fit to be 
present : AS) SPT; ae 
of consequence. 

ἀξιόμαχος, 4, δ7. ὅ; 2. in 
fighting condition, trim : 5, 
60. ἀξιόμαχοι δοκοῦντες, hay- 
ing the reputation of being | 
a match: 8, 38, 80. | 

ἄξιος, 1, 70. entitled, 36. 
73. Aye) worthy of consi- 
deration, 6, 21. τῆς διανοίας, 
worthy of the plan, design : 
4,81. πλείστου, of the greatest 
service, consequence : 7, 30. 
oAopupac Bar, deserving | that 
one should deplore it, wor- 
thy one’s lamentation : 7, 56. 
deserving of notice, praise, 


4, 120. ἀξιωτάτους ἐπαίνου, 
most worthy of applause: 
3, 63. ἀξιώτεροι πάσης ζημίας, 
more worthy of all punish- 
ment: ἄξιος θαυμάσαι, from the 
principle of the infin. after 
an adj.expressing fitness and 
ability, by which adj. a verb 
following is affected, in this 
instance, but this partic. adj. 
has here as sometimes the 
verb act. infin. for the pass., 
Matth. Gr. Gr. 799.: 2, 40. 
ἀξίαν εἶναι τὴν πόλιν θαυμάζε- 
σθαι, Dignam esse que in 
admiratione sit, Matth. J. c.: 
8, 88. Poe 

εἰ ἀξιοχρεως, 6,34. εἴ τι αξιό- 
χρεὼν ad ἡμῶν ὀφθείη, weighty, 
important (measure) on our 
part: 5, 13. competent to, 
fully qualified for, equal to: 
6, 10. considerable, impor- 
tant: 1,10. worthy of notice, 
of consequence: 4, 30. 6, 21. 


᾿ς ἀξιόω, 1, 43. to claim: 2, 
81. ἀξιούμενοι, accounted : 5, 
89. ᾿Αξιοῦμεν ὑμᾶς οἴεσθαι πεί- 
σειν, to demand of you, to 
think of persuading: 4, 80. 
to arrogate to one’s self (the 
merit :) 4, 78. to think fair: 
6, 47. to call upon, to re- 
quire: 2, 42. 3, 40. 7, 5. 63. 
to resolve: 1, 132. to think 


proper: 7, 75. to entreat: 


3, 43. ἐν τῷ τοιῴδε ἀξιοῦντι, 
amid such thoughts, imagi- 
nations : 3, 38. to presume: 
7, 25. αξιώσοντας ξυμξοηθεῖν, 
to call upon any one to 
assist; to claim succour, 4, 


72. to claim (a victory,) 
3, 64. 7, 34.: 1, 133. to 
desire: 5, 36. αξιώσει, to 
deem right: 4, 65. ἠξίουν, 
to claim, to require, 4, 
40. to think, to hold an 
opinion: 3, 42. ἀξιοῦσθαι ἔτι 
μειζόνων, to deserve: 7, 38. 
ἀξιοῦσθαι, to be thought to 
deserve, to be judged wor- 
thy : 3, 37. ἀξιοῦσιν ἀμαθέστε- 
por εἶναι, not to pretend to be 
wise : 3, 14. ἄνδρες οἵουσπερ 
ὑμᾶς a€iover,men, such as they 
think, judge you (to be :) 3, 
44. ἀξιῶ ὑμᾶς ἀπώσασθαι, to ask 
of you, to entreat, to de- 
mand that you reject: 7,15. 
ἀξιῶ δ᾽ ὑμῶν ξυγγνώμης τυγχά- 
νειν, to think one has a claim 
to expect leave of any one, 
that any one ought to give 
leave. 

ἀξίωμα, 2, 34. dignity, es- 
timation: 5, 8.. worth, effi- 
ciency, 43. estimation, no- 
bility : 2, 65. δυνατὸς ὧν τῷ 
ἀξιώματι καὶ τῇ γνώμῃ, being 
powerful from his rank and 
abilities, having very great 
authority and abilities: 2,37. 
ἀξιώματος apavera, obscurity of 


‘rank, condition: 6, 15. ὧν 


γὰρ ἐν ἀξιώματι ὑπὸ τῶν ἀστῶν, 
for being held in repute by 
the citizens, where the neuter 
is taken for a pass., Matth. Gr. 


στ, 720.: 4, 18. estimation, 


consideration : 1, 180, 4, 18. 
43 ΡΝ 

ἀξίως, 6, 16. τῆς νίκης. 1. e. 
ἱκανῶς πρὸς τὴν νίκην : 3, 39. 
τῆς ἀδικίας, adequately, pro- 


portionnbly: to. the guilt, 
Matth. Gr. Gr. 485.: 1,°69. 
consistently with. one S ag 
nity, 86, 2, 58. - 

οὐ ἀξίωσις, a good πέτα en- 
tertained of one’s self either 
by one’s self or by others, 
6, δά. we ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης 
᾿ἀξιώσεως,1. 8. ὡς κατὰ τὴν ὑπάρ- 
χουσαν αὐτῷ δύναμιν, as well 


-as his weight, influence, au-. 


thority, rank would enable 
him,, allow :. 3, 82. wwOviav 
ἀξίωσιν τῶν ἐφνλινι ἐς τὰ ἔργα, 
the . customary mE meee 
of names for deeds :, 1, 37. 
claim, 41. χάριτος, a claim of 
favour : 2, 6]. τὴν ἀξίωσιν 
ἀφανίζειν, to.eclipse one’s glo- 
ry, to sully one’s reputation, 
‘to injure: one’s estimation: 1; 
69. τῆς ἀρετῆς, a reputation 
for superior virtue, ἃ. high 
claim to consideration ‘on 
account οἵ merit in. freeing 
‘Greece: 2,37. rank, dignity 
(of a magistrate or principal 
officer :) 3, 9. an opinion, 
estimation: 8, 43. twill de- 
‘sire: 2, 88. τ 

᾿ ἀξυγκρότητος; 3,5 90. AOn- 
Ψψαῖοι oe κατὰ τάχος καὶ ἀξυγκρο- 
“τήτοις πληρώμασιν ἀναγκασθέν- 
τεῦ “χρήσασθαι, Schol. ἤγουν 
ξτοιμοῖς ναυσὶν, such as could 
in the hurry of the moment 
‘be got together. 

esis 3, 40. τὸ a. “non: 
‘capitulation, impossibility 


of capitulation, inability of. 


‘coming to a composition. 
ἀξύμφορος, 1, 37. unfortu- 
nate, inconvenient: 3, 40. 


“ATTA 


daopoeie ati τῇ ἀρχῇ, most 
disadvantageous, prejudicial 
to,an empire :..8,,50, ἢ τ 

αξυνεσία,. 6, 956. simplicity, 
folly, 1, 122.:.8,.42. : mera 
ἀξυνεσίας Kat a bucda (yiryverat, ) 
corrupt. as. well .as. foolish, 
knave as well as blockhead. 


τιἀξύνετος; 3, 42.4, 17. want- 
Ing, defective i in understand- 


ing, dull of comprehension : 
2, 34. “Oc av γνώμῃ τε δοκῇ 


μὴ ἀξύνετος εἶναι καὶ ἀξιώματι 


aponky, to be not. of a wise 
understanding, distinguished 
τεροι, MOTe unskilled, Inex- 
pert. : 6, 89. 5 ἀξυνετώτατοι, 
most unwise, foolish, incon- 
siderate: 8, 27. impmdead 


without a } 
αξύντακτος ἀναρχία, 6 72.8 
disorderly anarchy. ΟἹ ἢ 


ἄοκνος, εἷς 70... active, | 7h. 


aokvorarny, THORN Nigataty 
active. 


ἄοπλος, 4, Ὁ, unarmed, un- 
equipped. 3 


ἀόριστος, Ἢ 0b 1139. τῆς vie, 
the debateable ground, | 

ἀπαγγελία, 3,67. announce 
ment, relation (of news. ae 

ἀπαγγέλλω; 1099) ie 
Aev, to report, to bring back 
news: ὅ, 97. ἀπήγγειλαν, to 
relate at returning, to deliver 


in one’s message, charge: 8, 
6. ἀπαγγείλαντος ὃ 


ly, Ole 2 
73. ἃ, 24. 4, 38. 5, 46. 7, 8.: 
8, 6. οἱ Λακεδαιμόνιοι---πέμψαν- 
TEC Φρῦνιν---ἀπαγγείλαντος αὖ- 
τοῖς (τοῦ Φρύνιος). ἐποιήσαντο; 


(see Matth. Gr. Gr. 862.:) 8, 


_ draw: 


| jured. 


“ATTA 


86. amnyysdov, (‘it 15 very 
seldom that a verb has the 
two tenses aor. 1. and aor. 2. 
act.amnyyeaAda and sian tagonecl 
Math. 244.) 

᾿ ἀπάγχομαι, 3, 81]. ἀπήγχον- 
το; to hang one’s self: 4, 
48. ἀπαγχόμενοι, suspending, 
hanging. 

'ἀπάγω, 5, ΟΣ ἀπαγαγεῖν(τοὺς 
στρατιώτας,) to recall, with- 
2,0 D9. ἀπαγαγὼν τὸ 


ἀρῥμψάμενονυ" τῆς γγώμης, to 


withdraw,. divert the irrita-_ 


tion of mind, 1. e, to put an 
end to it; 2, 65. ἀπάγειν. "τὴν 
γνώμην, to divert, withdraw 
the mind, thoughts: ἀπήγα- 
γον, 4,48. to lead out, 83. 
to. draw out, 7, 3. 8, 15. 
ἀπαγαγόντες : 5, 53. amay αγεῖν, 
to pay (what is due:) 5, 63. 
ἀπάγειν ἐκ τῆς πόλεως, tO lead 
away out of the city: 1, 126. 
ἀπαγαγόντες, to take aside? 5; 
10. ἀπῆγε, to lead back. 
“ἀπαθὴς, 1, 26. without hurt, 
safe: 5, 16. being free from 
the ee of a single miscar- 
riage: 8, 24. ec pi unin- 


ἀπαιδευσία, 3, 84, ὀργῆς, 
ungovernable passion, unru- 
liness' of anger, 42.. Sega 
rience, imperitia. 

ἀπαίρω, TP DRatitos υὐδι μα 


| anchor. from, ‘to depart, 19. 
| ἅπῇραν, to pass over, to cross, 
| 4, 46.) to sail off, 4, 26. ΓΗ͂Ν 
povrec: 6, 34. ἀπᾷραι ἀπὸ Keo- 
| κύρας, to put out to sea from 
| a place: 5, 83.4: 'ἄπάραντος, hav- 


ing gone HUEY! 8, 55. 103. 


"ATTA 


᾿ἀπαιτέω, 5, 35. asking for 
piclt, reclaiming, claiming 
the restoration, 44. ἀπαιτή-. 
sovrec, about to ask back, 
requesting back: 4, 99. ἀπαι- 
rove, to ask (at any body’ S 
hands,) to solicit, 23. ἀπή- 
τουν, to demand, claim back. 

ἀπαλγέω, 2, Gi. :ἀπαλγήσαν- 
τες τὰ ἴδια, το have done or to 
cease grieving for private dis- 
asters, on a private-account, 

| ἀπαλλαγὴ, 7, 2. τοῦ πολέμου, 
a cessation, riddance, an end, 
termination, conclusion: 1, 
ol. a separation: 4, 61. 

. ἀπαλλάσσω, 1, 90. to get 
rid of, to dismiss, 95. ἀπαλ- 
λαξείοντας, 4, 64. 87. 7, 100. 
ἀπαλλαγῆναι: 8,2. ἀπηλλάχθαι, 
they would be freed, 1, .143.. 
2, 42. ἀπηλλάγησαν, | to depart 
roe life: 7, 53: τοῦ κινδύνου, 
to be freed, delivered from 
(any thing :) 1; 188. ἀπήλε 
Aakro, to be-rid οἵ, to be re- 
moved from,- 'κρῖναι ἱκανῶς οὐκ. 
ἀπήλλακτο, to’ be unable to 
form a complete judgment : - 
6,40. ἀπαλλαγῆτε τῶν ἀγγελιῶν, 
to abstain from, to desist from 
(any thing:) 1, 122. ἀπήλ- 
Aaxrat, to berid of, to avoid: 
4, 28. ἀπαλλαγήσεσθαι, to be 
Τὰ οὖς 6; 82. ἀπηλλάγημεν. 
τῆς ἀρχῆς, to be freed from: 
1,°129. ἀπαλλάξαντα, to dis- 
miss from government : 7, 
42. εἰ πέρας μηδὲν ἔσται. σφίσι 
τοῦ ἀπαλλαγῆναι τοῦ. xtvdovou, 
an-end of danger, (literally) 
an end with respect to de- 


livery from danger: 8, 106. 
: 12 


ἌΠΑ 


απαναλίσκω, 7, 14. to con- 
sume: ἀπανηλώθη, 7,30. to be 
destroyed, 11. azavaduxviac, 
deducting: 2,13. ἀπανηλώθη, 
to be disbursed. 

ἀπανίστημι, 7,48. ἀπανίστα- 
σθαι, to rise up from before ἃ 
town, to raise a siege : 
ἀπανίσταντο, to change one’s 


habitation, to remove: 1, 61.. 


ἀπανίστανται, to depart tence 
2, 70. απανίστασαν, to make 
to rise up from before a place, 
to force to raise the siege, to 
remove from, 1, 140. azavi- 
στασθαι. 

ἀπαντάω, 4, 91. κήρυκι, to 
meet, 70. 78. «ἀπαντήσαντες, 
having come to oppose : 4, 
89. ταῖς ναυσὶν, to meet (by 
appointment:) 7, 2. ὡς arav- 
τησύμενα ἐἕηλθον, to gO out to 
meet any one: 7, 1. ἔς τι 
χωρίον, to meet at an ap- 
pointed place, 95. ἐς TO αὐτὸ, 
31. αὐτῷ, to meet, encounter 
(amicably Ὄ 6, 84. ἀπαντῆσαι, 
to go to meet, to confront: 7, 
2. ἀπαντησόμενοι, having inten- 
tion to meet: 5, 38. to meet, 
fall in with: 7: σῦς ἀπήντων 
ἐπὶ τὰς---, to go against (an 
enemy,) to go to meet: 4, 
4273 


ἫΝ ἀπαξιόω, 1, 5. to disdain, 
scorn (a thing.) : 
ἀπαραιτήτως, a 84. incura- 
bly. 
- ἀπαράκλητος, 9, 98. unin- 
vited, voluntary, Schol. ἑκού- 
σιοι. 
ἀπαράσκευος, 6, 84, un 
armed, Apparatu belli carens: 


1,2. 


_ ATTA 


1, 69. 80. unprepared, 3, 4, 
13. ὅ, 9. 

᾿ ἀπαράσσω, 7, 63. cain 
to dash, beat, drive, ame 
from. 

: αἀπαρίθμησις, 5, 20. ἃ reck- 
oning, computation, sum- 
mary. eee 
ἀπαρνοῦμαι, 6, 56. ἀπαρνη- 
θέντα τὴν πείρασιν, to decline. — 

᾿ἀπαρτάω, 6,21. ἐς ἀλλοτρίαν 


πᾶσαν (γῆν sc. ) ἀπαρτήσαντες, 


ἴο depart from, to set out. 
ἀπαρχὴ, 3, 08. 6, 20. tithes, 
first fruits, tribute. bi 
ἅπας, 7, 69. ὑπὲρ ἁπάντων 
πὐμϑόμν ἀνά alike for all, 58. 
ἅπαντας, altogether P 3, 9. 38. : 
4, 100. ἅπασαν κεραίαν ἐκοί- 
regs to hollow throughaiay | 
2; 13. 4, 6853.24 | 
απατάω, 3, 38. Pees, ἴο 
be deceived, gulled: 5, 9. 
ἀπατήσας, having. deceived, 
out-manceuvred, 85. ἀπατη- 
θῶσι, to be led astray, 16. 
ἡπατημένων, being. _  over- 
reached, deceived : 2, 33. 
flaca ram εξ ὁμολογίας, to be 
deceived through a compo- 
sition, a feigned agt cee 
δ, 46. 
ἀπάτη, 4, 46. 86. ἢ Bini + 
ἀπάτῃ, by force or fraud : 
55. deceit, mancuvre, » ee 
7, 74. ἃ cheat, deception. 
᾿ἄπαυστος, 2, 49. δίψῃ. ξυνεχό- 
μενοι, to be seized, possessed 
with unconquerable, insati- 
able thirst. — i 
ἀπαυτομολέω, 7, 75. amnuro- 
μολήκεσαν, to have deserted. 
ἀπάχθομαι, 1,75. ἀπηχθημέ- | 


ΠΕ 


νους, to γι regarded with 
hostility: 2 , 63. Kai κινδύνου 
ὧν ἐν ΤΉ ἀρχῇ ἀπήχθεσθε, οὗ 
offensas in wmperia contractas. 

ἄπεδος, 7, 78. plain, even. 

ἀπείδω, Ζὶ 71. ἀπιδόντες, 1 1,.6. 
σκοποῦντες, βλέψαντες, to look 
from one place to another, 4 
18. looking upon, beholding. 

ἀπειθὴς, disobedient, 2, 84. 
ἀπειθεστέρας τὰς ναῦς παρεῖχον, 
more unmanageable. 

ἀπεικότως, 1,73. unreason- 
ably, improperly : 2, 8. οὐκ, 
not without reason, as was 
natural, to be expected : 6, 
55. Abs re, Immerito, with- 
out reason. — 

ἀπειλέω, 8, 33. ἀπειλήσας, to 
menace. 

0 a a threat, 4, 126. 8, 
40. 

᾿ ἄπειμι, ὅ, 44. ἀπόντες, being 
away, 1, 141. ἀπὸ τῶν ἰδίων, 
to be absent from their do- 
mestic, private business, 
concerns, labours: 6, 24. 
ἀπούσης, far off, remote: 5, 
37. ἀπιόντας, returning, com- 
ing away: 5, 10. 
turning away, 36. ἀπύεσαν, 
to be on the way back: 2, 
46. 8, 87. 

ἀπεῖπον, 5, 32. to reject, 
| refuse, 48. ἀπειπόντος, to re- 
- nounce, 7, 60. ἀπεῖπον, to 
| forbid, 5, 23. ἀπεΐπειν, to an- 
nul, deny, negative, 6, 89. 
ἀπειπόντων, to renounce. 

ἀπείργω, 4, 39. ἀπείρξαντες, 
to keep off: 2, 39. ἀπείργομέν 
τινα ἢ dO ilo ἢ ἢ θεάματος, to 
debar, exclude ¢ any one from 


> ~ 
ἀπιοῦσιν, 


᾿ΑΠΕ 


schools, spectacles, or sim- 
ply, from learning or getting. 
sight of any thing, from any 
thing to be learned or seen : 
2, 33. oes to restrain, 
withhold: , 45. ἀπείρξει, to 
prevent: > 37. 

ἀπειρία, 1,80. ὥστε μήτε ἀπει- 
ola ὀρεθυ μεν τινα τοῦ ἔργου, 


oon soll, > ἐς. f 
μήτε ἀγαθὸν kai ἀσφαλὲς νομίσαν- 


τα, neither from inexperience 
nor from conjecture; the dat. 
put in the sense of the Latin 
abl. answering to the ques- 
tion, from what ? whence 7 
Matth. Gr. Gr. 567. the part. 
stands for various conjunc- 
tions with the finite verb, 
here in assigning a reason, 
because, 865.: 2; 8. ὑπὸ 
ἀπειρίας, from imexperience, 
89, want of skill: 4, 114. 
ἀπειρίᾳ (πεφοξῆσθαι :) 7, 21 
want of skill, inexperience. 

ἀπειρόκακος, 5, 105. τὸ ἀ., 
simplicity. _ 

ἄπειρος, 1, 141. χρονίων 
πολέμων, inexperienced in 
wars long-protracted, of 
long continuance: 2, 4. ig- 
norant of, unable to find: 6, 
1. uninformed, ignorant: 4, 
29. τῆς χώρας, unacquainted 
with: 1, 49. ἀπειρότερον, Ta- 
ther unskilfully : 2, 35. one 
unacquainted withany thing, 
opposed to Evvadwe: 1, 72. 
ὧν ἄπειροι ἦσαν, οἵ what they 
were ignorant: 8, 61. ἀπειρό- 
τατος. : 

ἀπελαύνω, 6, 56. ἀπήλασαν, 
to reject, spurn, 8, 45. ἀπή- 
λασεν, drove away. 

G 


ἊΠΕ 


᾿ ἀπεοικότως, 6, 55. see ἀπεικό- 
τως, Matth. Gr. Gr. 352. 
ἀπέραντος, 4, 86. ᾿Επειδὴ δὲ 
ἀπέραντον ἦν, interminable. 
'ἀπερέω, 1, 121. ἀπεροῦσιν, to 
refuse, to deny to pay: 1, 29. 
ἀπεροῦντο μὴ πλεῖν, ἴο forbid 
from sailing : 5, 48. ἀπείρηντο. 
ἀπερίοπτος, 1, 41. ἁπάντων 
παρὰ τὸ νικαν, regardless or 
careless of every thing in 
comparison of victory. 
ἀπερίσκεπτος, 6, 65. ἀπερι- 
σκεπτότερον, tOO ncaa 
rashly : 4, 108. ἐλπίδι. 
peegadsbiteeie ἐς 10. ὝΕΣ 
lessly, recklessly, carelessly: 
6, 57. without regard to any 
thing, without consideraticn. 
ἀπέρχομαι, 2, 34. 72h 8025) 
13. ἀπεληλυθότων, having de- 
parted: 6, 18. ἀπελθεῖν, 5, 8. 
.7, 48.: 5, 10. ἀπελθὼν, having 
made one’s departure, 1, 24. 
5, 4.: 1, 184. ἀπήλθον, 5, ὃ. 
27. 33. 37. δά. 56.7, 48.2 8, 
63. πυθόμενος τὸν Στρομξϑιχίδην 
καὶ τὰς ναῦς ἀπεληλυθότα, (here 
the participle is governed in 
gender and number by one 
only of the substantives, 
which rule sometimes ob- 
tains, Matth. Gr. Gr. 641. :) 
1, 89. ᾿Αθηναίων τὸ κοινὸν, 
ἐπειδὴ αὐτοῖς οἱ βάρξαροι ἐκ τῆς 
χώρας ἀπῆλθον, διεκομίζοντο---- 
παῖδας, the dat. is put for the 
accus. in reference to the 
verb ἀπῆλθον instead οὗ the 
noun χώρας, Matth. Gr. Gr. 
548.: 6, 86. — 
cite, 2 kde iets 
ἀπέχθομαι, 1, 75. καὶ οὐκ 


> \ Sf INF τὰ ΕΝ 
“124αλὲς ETL ΩΝ εἰναι τοῖς 


"ATI 


πολλοῖς ἀπηχθημένους---ἀνέντας 
κινδυνεύειν, the tenses of the ||| ! 
defective verb ἀπεχθάνομαι, : 
to hate, are from ἀπέχθομαι, 
τε οιυξει the perf. anny Onuat, 
Matth. Gr. Gr. 315. | 

ἀπέχω, 3,20. ov πολὺ, to 
be not far distant off, 2, 21. 
Oy 26.7 bd oh GI MGT. 
ἀπεῖχεν, 103. 8, 11. 5, 3. 
ἀποσχὼν, being distant: 1, 
49. ἀπεχομένῳ, to hold. off: 4, 
37. Ἱερῶν τῶν ἐνόντων ἀπέχε- 
σθαι, to refrain from, to ab-. 
stain: 1, 20. 5, 25. ἀπέσχοντο, 
to τὐίμρει onebide hold off : 
8, 92. 

ἀπηλιώτης, ὃ, 93. an osiabealls 
-wind. 

ἀπιάλλω, 5, γ the βοᾶν 
form for ἐπιπέμπω, cena, 
Schol. 

amtoréw, 7, 44. to distrust, 
doubt: 1, 10. ἀπιστοίη, to be 
ineredulous: to disbelieve : 
6, 33. ἀπιστήσαντες, to disbe- 
lieve: l, 91. ἀπιστῆσαι: 9,87. 
ἀπιστοῦντες τῇ ἑαυτῶν ξυνέσει, to 
be diffident of, to distrust 
one’s own abilities, wisdom, 
AV. ἀπιστοῦντες μὴ εἶναι τοὺς 


παραδόντας τοῖς τεθνεῶσιν ὁμοί- 
ove, the infin. is put afterverbs 
‘to say and ‘ to deny,’ and 
μὴ is Sometimes inserted. be-~ 
fore the infin., Matth. Gr. Gr. 
802. : 5, 88. ἡπιστεῖτο : 6, 49. 
ἀπιστεῖν σφᾶς μὴ ἕξειν : 7, 28. 
ἠπίστησεν, to be ignorant of, 
inexperienced in: 8, 83. . 
ἀπιστία, 3, 75. want of 
confidence : 7, 75. distrust: 
1, 10. incredulity : 8, 66. 
ἄπιστος, 1, 23. 6, 31. in- 


' 


‘ANI 


credible: 1, 120. θράσει, a 
groundless confidence: 5,16. 
ἀπιστότερος, less likely to be 


_ believed: 1, 68. ἀπιστοτέρους, 


more incredulous: 5, 89. 
ἄπιστον μῆκος. λόγων, ἃ mon- 
strous length of speech: 3, 
113. 8, 66.: 4, 18. ἀπιστότατος. 
ἀπισχυρίζω, 1, 140. ἀπισχυ- 
βισάμενοι, to give a decided, 
firm refusal, stiff denial. 
ἄπλοια, 2, 85. 6, 22. in- 
ability to proceed on a voy- 
age from being weather- 
bound, being laid up in 
port, difficulty of naviga- 
tion: 4, 4. 
ἁπλόος, 


3, 18. τείχει, a 


single wall, 7, 4. 11. 


᾿ἅπλοος, 7, 34. ἐποίησαν, to 
disable : 7, 60. Ὅσαι ἦσαν καὶ 


| δυναταὶ καὶ ἀπλοώτεραι, less 
| serviceable, fit for sailing, 
| fit for service, either from 
| bemg damaged or wanting 
| hands to man them. 


ἁπλῶς, 3, 38. 45. plainly, 


| frankly, simply, in a word: 
| 7, 34. absolutely. 


ἀπὸ, 3, 36. ἀπὸ βραχείας 


| διανοίας, from or in pursu- 
| ance of ἃ brief, hasty deli- 
| beration, plan, design : 3, 
| 10. ἀπὸ τοῦ ἴσου ἡγοῦντο, to 
|} lead in fairness, to conduct 
| (matters) fairly, on equal 
, terms, on an equal footing : 
3, 38. ἀπὸ τῶν λόγῳ καλῶς 
| επιτιμησαντῶων 


| from (the mouth of) those; 


(τὸ ἀκουσθὲν, ) 


who censure with εοἷο- 
quence: 3, 48. ἀπὸ τῶν παραι- 


νουμένων, from er upon con- 
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sideration of the advice: 6; 
19. ἀπὸ μὲν τῶν αὐτῶν λόγων 
οὐκ ἂν ἔτι ἀποτρέψειε, by, 
through, by means of: 3, 11. 
ἀφ᾽ ἡμῶν ἤρξαντο; to begin 
from or with any one: 7,23, 
ἀπὸ πρώτου ὕπνον, (beginning) 
with the first watch: 7, 29. 
ap ἑσπέρας, (beginning) with 
the evening, at the close, 
shutting in of evening: 3, 
36. ἄλλαι γνῶμαι ἀφ᾽ ἑκάστων 
ἐλέγοντο, to be spoken, de- 
livered by each, (this. use-is 
rare, it is generally ὑπὸ, 
Matth. Gr. Gr. 710. -880. :) 
5, 17.: 3, 5. ἀπὸ τῶν Μυτιλη- 
ναίων, on the side of, on the 
part of, 7, 13. ἀπὸ πολεμίων : 
1, 76. ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπείου τρό- 
που, beside or unlike the 
usual manner of men: 1,71. 
ἀπὸ τῆς πολυπειρίας, from, 
owing to, much experience : 
6, 27. μηνύεται ἀπὸ μετοίκων, 
information is given by: 3, 
43. ἀπὸ τοῦ εὐθέος λεγόμενα, to 
be spoken readily, straight- 
forward, sine ambagibus: 3, 
46. φυλακὴν ἀπὸ τῶν νόμων τῆς 
δεινότητος ποιεῖσθαι, to watch 
over, to keep in allegiance 
by the terror of laws: 1, 3. 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν, from themselves, 
out of themselves: 6, 61. ἀπὸ 
ξυνθήματος ἥκειν, to be come 
in consequence of, upon an 
appointment : 1, 144, Οὐκ 
ἀπὸ τοσῶνδε ὁρμώμενοι; Not 
commencing with such great 
advantages: 1, 124. ἀφ᾽ nov- 
xlac, out of a love of ease, 
126. ἀπὸ τούτου, from ΠΟΥ 
α 2 
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owing to this circumstance : 

7, 43. ἀπὸ τοῦ τείχους, (to 
; fight) on or from the wall: 

4, 68. ag ἑαυτοῦ γνώμης, οἵ 
his own head : 1, 103. ἀπὸ 
τοῦδε, from this time 7, 29. 
ἀπ᾽ αὐτῶν βλάψαι, through, by 
means of: 1, 74. from, as, to 
set off from a place: 7, 63. 
ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων (παρα- 
σκευὴν,) 1. 6. ἐπὶ τῶν καὶ 1, 17. 
ἀπ᾿ αὐτῶν, by them: 1, 110. 
ἀπὸ πολλῶν, (ἃ few) out of 
many : 7, 10. ἀπὸ γλώττης 
εἴρητο αὐτοῖς, ἴο give orders to 
any one by word of mouth, 
verbally: ἢ, 44. ἀπ᾽ ἀμφοτέρων, 
from or on both sides : 7, 22. 
ἀπὸ ξυνθήματος, from or by or 
according to agreement: 1, 
ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμιλεῖν, tO 
associate with us upon an 
equality : 5, 60. ἀφ᾽ ἑαυτῶν, 
Kat ov τοῦ πλήθους κελεύσαντος, 
of their own authority, out 
of their own heads, an in- 
stance of the use of a prep. 
which with the gen. gives 
this: phrase the meaning, 


from one’s own inclination, 


of one’s self, Matth. 879.: 7, 
56. ἀπὸ τῶν παρόντων, through, 
on account of present cir- 
cumstances, from the pre- 
sent posture of things: 1, 11. 
ap ὧν, Im consequence of 
which: 7, 70. «πὸ τῶν ναυτῶν 
προθυμία, ardour from, 1. 6. 
on the part of, the sailors, 
60. ἀπὸ τοῦ ἄλλου, from, out 
of the number of, with the 
rest of, 57. ἀπὸ ξυμμαχίας 
αὐτόνομοι, (independent) ac- 
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cording to the alliance, 1. 6. 
from the provisions of ‘the 


alliance, 62. ἀπὸ τῶν νεῶν πε- 


ζομαχίᾳ, ἃ land-fight from, 
i. 6. On ship- -board, as μάχε- 
σθαι ἀφ᾽ ἵππων, 41: ἀπὸ τῶν 
καταστρωμάτων, from 1.6. on 
the decks, 21 
τὸν πόλεμον κατεργάσασθαι, 
through or by means of it 
to effect something, strike 
a blow conducive to the war, 
promote the success of the 
war, 30. ἀπὸ τριακοσίων, Out 
of (a number) 2. 


> 9. (5% cue ἢ» 
. Qi auTov Tt EC 


account of breeding horses, 


of a breed of horses, 78. ἀπὸ 
τῶν ἱππέων, OWiNg to, im con- 


sequence of (the attacks: of) 
cavalry: 1,46. azo θαλάσσης, 


away from the sea, 63. ἀπὸ — 


τῆς διώξεως, from the pursuit 
(to return from,) 24. ἀπὸ πο- 
Aguov τινὸς, M consequence 
of a certain war: 3, 24. ἄνδρες 
διακόσιοι ἀπὸ πλειόνων, two 
hundred men out of a greater 
number : ὅ, 20. ἀπὸ τιμῆς, by 
the office of any one, post of 
dignity and trust: 4, 105. 
ἀπ᾽ αὐτοῦ δύνασθαι, tO ‘derive 
an influence from that cir- 
cumstance: 2, 93. 3, 82. ἀπὸ 


ἀπὸ THC 
e , e ad | 
ἱπποτροφίας OTWC θαυμασθῃ, ON © 


TOU προφανοῦς, openly, Palam, . 
it is here used with an adj. 
in the gen. for an adverb, — 
although the proper. refer-_ 


ence does not take place to— 


the meaning of azo, Matth. 
879.: 3, 88. ἀπὸ τῶν εὖ εἰπόν- 


των σκοποῦντες, tO judge from. 


(the words of ) according to 


᾿ἊΠΟῸΟ 


good speakers: 5, 26. ἀπὸ 
χρησμῶν τι ἰσχυρισάμενοι, put- 
ting any faith in oracles, 
relying mm any degree on 
oracles: 3, 64. μὴ προφέρετε 
τὴν τότε γενομένην ξυνωμοσίαν 
ὡς χρὴ ἀπ᾽ αὐτῆς νῦν σώζεσθαι, 
the use of the prep. with the 
gen. is here instead of the 
dat. alone, to signify the 
mean or instrument, Matth. 
566.; 7, 10. : cum gen. “ 2, 
77. 3, 11. 64. ἀπὸ μικρᾶς δα- 
πάνης, with little expense, 1, 
91. 8, 87.” Matth. 566. : 1, 
125.. ἐπειδὴ ἀφ᾽ ἁπάντων ἤκου- 
σαν γνώμην, the sense of the 
gen. here expresses the per- 
son, from whom any thing 
proceeds, particularly with 
the verbs to hear, founded 
on.the principle that it ex- 
presses the person, to whom 
any thing belongs, Matth. 
52h j2nds 620 3, 64. 5; 17.6, 
12. on account of, Matth. 
879.: 4, 14. οἱ ᾿Αθηναῖϊοι--- ἀπὸ 
νεῶν ἐπεζομάχουν, whereas ἀπὸ 
with the gen. signifies ἃ re- 
moval, it arises that from 
the idiom of azo placed with 
the measures of the distance, 
it is also used where the di- 
rection of the action is from 
one place to another, Matth. 
878. | i! 
᾿ ἀπόδαθρον, 4, 12. gangway. 
ἀποξαίνω, 2,25. ἀποξάντες 
ἐς Μεθώνην, having sailed to 
Methone and disembarked : 
4, 31. ἀπέξαινον,. to debark, 
1, 50. 45. 4, 9. 12. 29. 8, 10.: 
— 4, 39. ἀπέξη, to be accom- 
δ ἢ : “nk: 
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plished: 2, 87. τῷ ἀποξάντι 
τῆς ξυμφορᾶς, the event hap- 
pening of a misfortune, a. 
misfortune happening: 3, 38. 
ἀποξησόμενα ἐξ αὐτῶν, the 
consequence of any thing, 
which will result from, 1, 
39. τὰ ἀποξαίνοντα, the con- 
sequences, 5, 14. ἀποξαίνον- 
roc, resulting, 2, 50. τοῦ 
arobatvovroc, ἃ, thing, that 
has taken. place, a circum- 
stance, effect: 3, 93. ἀπέξη, 
to turn out, 53. μὴ ov κοινοὶ 
ἀποΐξῆτε, lest you may not 
turn out impartial, depart 
with clean hands: 1, 100. 


᾿ἀπέξησαν ἐς τὴν γῆν, to\disem- 


bark and go on land. 
ἀποξάλλω, 4, 7. ἀπέξαλε 
πολλοὺς (τῶν στρατιωτῶν, ) to 
lose: 1, 63. ἀποξαλὼν, to lose 
(as the killed in an engage- 
ment :) 2 33. ἀποξάλλουσι 
ἄνδρας σφῶν αὐτῶν, to lose 
certain of their own men. 
ἀπόδασις, 2, 26. ποιεῖσθαι, 
to make a descent upon a 
country, 33. ἐς τὴν γῆν : 3, 7. 
ἀπόξασιν ἐς Νηρίκην ποιησάμε- 
voc, to make a descent upon, 
4,54.: 6,75. a landing, 4, 
10. 18. a debarking: 1, 
108. ἐν ἀποξάσει τῆς γῆς, in 
the departure from the 
country, from the idiom, the 
gen. put objectively, arises 
that in certain passages sub- 
stantives derived from verbs 
which, or corresponding to 
such as take the obj. in the 
dat. are constructed with 


the gen. Matth. Gr. Gr. 450. 
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ἀποξιξάζω, 7, 29. ἀπεξίξασεν 
ἐς τὴν Τάναγραν, to land men 
at a place, to debark. 

ἀποξλέπω, 3, 58. ἀποξδλέψατε 


ἐς θήκας, to cast your eyes 


upon the sepulchres. 
ἀπογίγνομαι, 2, 34. aroyevo- 

μένων, the departed (from 

lifes). 4.39. ἀπογενόμενοι, to 


be apart from ἁμαρτημάτων, 


from injustice, to have been 
free from it: 2, 98. 5, 74. 

ἀπόγνοια, 3, 85. despair. 

ἀπόγονος, 1, 101. ἃ de- 
scendant of. 

ἀποδασμὸς, 1, 12. a portion, 
division. 

ἀποδείκνυμι, 1, 26. ἀποδει- 
κνύντες, to point out: 7, 57. 
ἀποδεικνυμένους πολεμίους σφί- 
σιν, being shown : 1, 35. ἀπο- 
δείκνυμεν, to prove, shew: 7, 
48. ἀποδεικνύναι tw λόγῳ, to 
confess by word of mouth, 
declare, make known in so 
many words: 4, 85. ἀποδει- 
κνύναι, to shew,. offer, ex- 
hibit: 1, 129. ἀποδεῖξαι, to 
shew, point out, 2, 72. azo- 
δείξατε: 1, 87. ἀποδεικνυμένους, 
to display publicly: 5, 27. 
ἀποδεῖξαι, to Open one’s mind, 
explain one’s views: 7, 64. 


ἀποδειξάμενος, to display, 
manifest: 2, 15. ἀποδείξας, 
to appoint: 1, 6. ἀποδείξειε, 


to demonstrate: 8, 89. 
ἀπόδειξις, ἃ narration of a 
history, 1, 97. ἅμα δὲ καὶ τῆς 
ἀρχῆς ἀπόδειξιν ἔχει τῆς τῶν 
᾿Αθηναίων, ἐν οἵῳ τρόπῳ κατέστη, 
an instance of the constr. of 
the nomin. ‘‘ the subject is 
also constructed with the 
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preceding verb ἴῃ other 
cases besides the accus.’ 
Matth. Gr. Gr. 429.: 2, 18. ἐς 
ἀπόδειξιν τοῦ περιέσεσθαι, for a 
demonstration, in order to 
shew that they were ἀκοῦν 
to be superior. 

᾿ἀποδέχομαι, 7, 48. ἀκαδ μν 
ται, to be well received : 8, 
57. ἀποδέξωνται, to approve : 
open ἀπεδέχοντο τὰς κατεγορίας, 
to entertain, listen to: 5, 88. 
ἀπεδέχοντο, to receive, take a 
fugitive : 3,4. ἀπεδέξαντο, to 
hearken to, consult, accept 
(a proposition,) 1, 44. to 
listen to and be somewhat 
persuaded by a speech, ὅ, 
26. 6, 53. ἀποδεχόμενοι πάντας, 


to admit, listen to: 6, 29. 
ἀποδέχεσθαι διαξολὰς, to 76- 


ceive, listen to, admit, 41]. 
ἀποδέω, 2, 13. 


eight, Matth. Gr. Gr. 174. 

ἀποδημητὴς, 1,70. ἃ roamer, 
rambler. 

ἀποδιδράσκω, 5, 65. PRS Yo 
oxovrac, to be running away: 
4, 46. ἀποδιδράναι, to get 
away, make off: 7, 86. απο- 
dea, to make our excuse, 
run away : 1, 128. ἀπέδρασαν 
αὐτὸν, to escape, flee from 
him, run away from, this 
verb takes an accus. of the 
object, to which the action 
has only generally an im- 
mediate reference, Matth. 
Gr. Gr. 578.: 4, 46. 5, 65. 

ἀποδίδωμι, 4, 14. ἀπέδοσαν, 
23. to restore: 5,17. ἀποδι- 
δόδεας, 35. ἀποδεδώκεσαν, 42. : 


ἀποδέοντα 
"τριακοσίων, all but three hun- 
dred, 4, 38. ὀκτὼ, wanta 


' 
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3, 52. ἀποδίδοσθαι, to restore : 
4, 16. ἀποδοῦναι, to render 
back, make restitution: 3,63. 
ἀποδιδομένας ἐς ἀδικίαν, tO re- 
turn (a just debt) in an un- 
just manner, at the expence 
of justice: 4, 65. ἀποδοῦσιν, 
disbursing, paying: 7, 83. 
Μέχρις οὗ δ᾽ ἂν τὰ χρήματα 
ἀποδοθῇ, until the money 
were paid: 5, 21. ἀποδιδόναι, 
to release, set free: 3, 36. 
Twae σφίσιν ἀποδοῦναι βουλεύ- 
σασθαι, to give a (second) op- 
portunity of deliberating to 
restore, recall: 5, 35. ἀποδε- 
dwKorec, having restored, dis- 
missed: 1, 63. ἀπέδοσαν, to 
sell, 29. ἀποδόσθαι, to sell for 
slaves, δῦ. ἀπέδοντο, 5, 14. 
to release: 4, 116. ἀπέδωκεν 
ἐς τὸ ἱερὸν, to award: 2, 71. 
Πλαταιεῦσι γῆν καὶ πόλιν τὴν 
σφετέραν. ἔχοντας αὐτονόμους 
οἰκεῖν, to resign, restore to 
the Platzans their land and 
city to have and to hold in 
freedom, that they might 
have and hold: 7, 10. azé- 
δόσαν, to deliver, give up: 2, 
5. ἀποδώσειν, to restore, 5,39.: 
5, 14. ἀποδώσει, to trust to, 
commit one’s self to: 2, 40. 
ἀποδώσων, to return, repay : 
5, 18. ἀποδιδόντων, of verbs 
in μι the 3rd pers. plur. of 
the imper. pass. and aor. 2. 
is as in verbs in ὦ frequently 
--—yrwv for—rwoav, Matth. Gr. 
Gr. 281.: 8, 106. . 

ἀποδιώκω, 9, 108. ἀπεδιωξἕαν, 


to pursue off the field. 


ἀπόδοσις, 5, 35. the sure 


render, delivery, restoration? 
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ἀποδοχὴ, 4, 81. 
restitution. 

ἀποδύντες, 1, 6. to strip. 

ἀποΐζην, 1, 2. to live from, 
get subsistence from, ὅσον 
aro¢nv, aS much as would 
suffice for subsistence. 

ἄποθεν, 4, 125. apart at a 
distance, 92. at a distance, 
remote: 8, 69. 

ἀποθήκη, 6,57. a military 
chest. °* h 

ἀποθνήσκω, 5, 10. to die, to 
be killed : I, 20. ἀποθανεῖν, 
to be slain, 9. ὑπὸ Ἡρακλειδων 
ἀποθανόντος, to be slain by 
the Heraclide: 1, 63. 4, 68. 
ἀπέθανον, to perish, 7, 30.: 
ὅ, 51. ἀπέθανε, to be slain (in 
battle). 

ἀποικία, 1, 12. a colony, 4, 
if. PT, 

ἀποικίζω, 1, 24. ἀπῴκισαν, to 
colonize. 

ἀποικοδομέω, 1, 134. ἀπῳκο- 
δόμησαν, to build up, wall in: 
7, 73. ἀποικοδομῆσαι τὰς ὁδοὺς,. 
to block up, build up. 

ἄποικος, 7, 57. a colonist. 

ἀποκάθαρσις, 2, 49. χολῆς, a 
purging, evacuation, throw- 
ing up. 

ἀποκαλέω, 5,34. ἀπεκαλοῦντο, 
to send for. 

ἀποκαυλίζω, 2,76. ἀπεκαύλιζε, 
properly to break the stem 
of any thing, to break off. 

ἀποκινδυνεύω, 3, 39. ἀποκεκιν- 
δυνεύσεται, to be hazarded, en- 
dangered : 7, 67. ἀποκινδυνεύ- 
oe, Sl. | 

ἀποκλείω, 5, 80. ἀπέκλῃσε 
τὰς πύλας, to shut the gates 
against them, ἀποκεκλεισμένων, 


χωρίων, 


Ἂς 
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enclosed, shut up: 4, 34. 
ἀποκεκλῃμένοι τοῦ ὁρᾷν, hin- 
dered, prohibited: 3, 109. 
ἀποκεκλεισμένος, blocked out, 
shut out: 6, 64. ἀποκλείσειν, 
to cut off, imtercept, 34. 
ἀποκλειομένους, to be exclud- 
ed, 1. 6. prevented, deterred, 
101. ἀποκλήσασθαι τῆς διαξά- 
σεως, to cut off, intercept 
their passage: 8, 42. ἀπε- 
kAstovro, were cut: off from, 
shut out from: 2, 176. 

ἀπόκλεισις, 4, 85. μοῦ τῶν 
πυλῶν, exclusion, Matth. Gr. 
Gr. 569. : 6, 99. an intercep- 
tion, exclusion. 

᾿ἀποκληρύω, 4, 8. ἀποκληρώ- 
σαντες. having selected them 
by lot: 8, 70. 

᾿ἀπόκλῃσις, 7,60. a barring 
up, closing up the mouth of 
the harbour. 

ἀποκνέω, 4, 11. to makea 
difficulty, have a fear: 6, 18, 
ἀποκνοῖμεν, to shrink from 
_(any thing pusillanimously,) 
to refuse to undertake (any 
thing ὃ 9, 20. ἀπώκνησαν, to 
shrink from (an attempt, ) de- 


sist from (any thing through - 


fear, )to give up, 55. ἀπωκνεῖτε, 
to hang back, loiter behind: 
8, 12. ἀποκνῆσαι, to give up: 
7, 21. ἀποκνεῖν, to be deterred 
by fear, to keep aloof from 
fear, 6, 02.) 4B, ἀποκνή- 
σωμεν τὸν κίνδυνον, to shrink 
from the danger. 

ἀπόκνησις, 199.24 hanging 
back, reluctance to engage. 

ἀποκολυμξάω, 4,25. ἀποκο- 
λυμξδησάντων, having swum. 


Db, 10: 8) 19. 
to return, 6, 52. to return, 
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ἀποκομιδὴ, 1, 137. a retreat, 
a getting conveyed away. 

ἀποκομίζω, 7,26. ἀπεκομίζετο, 
to betake one’s self home: 
ἀπεκομίσθησαν, 


betake one’s self back, 4, 
100. to be carried to, con- 
veyed, 96. κατὰ θάλασσαν ex 
οἴκου : 3, Sl. ἀποκομίζονται, te 
make off, get away: 8, 23. 
ἀπεκομίσθη, returned. 

ἀπόκρημνος, 4, 36. pert 
precipitous, 6, 96. 

ἀποκρίνω, 5; 32. 85. ἀφευρές 
varo, to answer, 1, 28. 54. 
7, 10. ἀπεκρίνοντο, ‘AA. ἀπο- 
εἰθυν θα 5, 42. ἀποκρινάμενοι, 
112. 1, 90. to send an answer 
back: 1, 3. ἀποκεκρίσθαι, to 
be separated, distinguished 
by being apart: 3, 61. τοὺς 
μὲν λόγους οὐκ ἂν ἠτησάμεθα 
εἰπεῖν, εἰ καὶ αὐτοὶ βραχέως. τὸ 
ἐρωτηθὲν ἀπεκρίναντο, Whereas 
in the use of ἃ double 
accus. after a verb active, 
the 2nd. accus. is often to be 
explained by a prep. so in 
the phrase ἀποκρίνεσθαί τι, to 
answer to any thing for πρός 
τι, Matth. Gr. Gr. 588. 

ἀπόκροτος, 7. ca. εν γῇ» 
rough, rugged, rocky. — 

a ποκρούω, 7,43. ἀπεκρούοντο, 
to be beaten off: 2, 4. 4, 115. 
ἀπεκρούσαντο, to drive off, re- 
pel, repulse, 107. ἀπεκρούσθη, 
to be repelled : 8, 100. 

ἀποκρύπτω, 0,65. ἀπέκρυψαν, 
(the Lacedzemonians) hid 
(the Argians,) i. e. vanished 
from their sight, Virg. Ain. 
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9,291. Phacacum abscondimus 
arces : 2; 59. “A πρότερον ἀπε- 
κρύπτετο μὴ καθ᾽ ἡδονὴν ποιεῖν, 
to conceal one’s doing ἃ 
thing for ‘pleasure’ s sake, to 
dissemble one’s pleasure i in 
doing any thing: 7, 85. 
eit μὴ ἀπεκρύψαντο, (as 
many prisoners, yas they did 


not conceal (for their own 


slaves. ) 

ἀποκτείνω, 1, 20. 30. 126. 4, 
25, 5, 32. ἀπέκτειναν, to slay, 
kill, pe 5. ly 53. ἀποκτεῖναι : 
Chas 8 10. LEAR ‘; 
41. ποτ τος ΗΝ ΤῊ 
κτενεῖν ᾿ 3, 41. 68. 
᾿ς ἀποκωλύω, 3, 28. αποκωλύ- 
σειν, to prevent, hinder: !, 
72. ἀποκωλύοι, to hinder, to 
be an obstacle. 
. ἀπολαμξάνω, 5,8. απολαξεῖν, 
to find, catch, 39. ἀπολάξοιεν 
Πάνακτον, to get back, re- 
cover, 35. : 5, 36. 6, 2. ἀπο- 
Aabsvrec, to seize, take pos- 
session of, occupy, get back: 
7, 60. ἀπολαξόντες διατειχίσμα- 
τι, to take in, surround with 
a wall: 4, 45. amodaborrec, 
haying cut across, 7, 51. 
ἀπολαμξάνουσι, to intercept, 
cut off, 1, 134. avoAabovrec 
εἴσω, to cut off from egress, 
fasten up within ὃ 
ἀπειλημμένον ἐν στενῷ ἰσθμῷ, 
having been cut off, inter- 
cepted : 6, 87. ἀπολαξόντες, 
excerpere, to pick out: 4, 14. 
ἀπειλημμένων, to be cut off, 
separated, 120.: 2, 4. ἀπει- 
λημμένους, to be caught, in- 
tercepted: 4, 102. ἀπολαξὼν 


’ 
απο- 


4, 118. 
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τείχει μακρῷ, to build, part 
off: 1, 7. ἀπελάμξανον, to oc- 
cupy, take up: 8, 13. ἀπο- 
ληφθεῖσαι, intercepted, 5, 54, 
ἀπειληφέναι, to be intercept- 
ed: 6, 22, ἀπολαμξανώμεθα ὑπὸ 
ἀπλοίας, to be overtaken, 
caught, stopped, detained : 
2, 90. ἀπολήψεσθαι, to inter- 
cept. 

ἀπόλαυσις, 2, 42. τὴν ἔτι a, 
the further enjoyment, 38. 

ἀπολαύω, ἡ, Ὧ7.. πῆς γῆς, to 
enjoy the fruits of, to pos- 
sess: 1,70. ἀπολαύουσιν: 2, 53. 

ἀπολέγω, 4, 9. ἀπολεξάμενος, 
having selected, chosen, 5, 
84: 4, 70. ἀπολέξας. 

ἀπολείπω, 1, 2. 2, 16. 8, 9. 
ἀπολείποντας, to forsake, de- 
sert: 4, 100. ἀπολιπόντας, 
getting off (the wall,) quit- 
ting : 3, 64. ἀπελίπετε, to 
forsake (a thing :) 8, 15. azo- 
λιποῦσαι, having left: 7, 70. 
βραχὺ γὰρ ἀπέλιπον γενέσθαι, 
to want little to be, to be 
very nearly, Matth. Gr. Gr.. 
431.: ὃ, ὃ. ἀπολιπὼν, quit- 
ting, getting away from, 
abandoning : 3, 10. ἡμῖν δὲ 
καὶ ᾿Αθηναίοις ἌΜΑ ἐγένετο 
πρῶτον, ἀπολιπόντων μὲν ὑμῶν 
ex τοῦ Μηδικοῦ πολέμου, παρα- 
μεινάντων δὲ ἐκείνων πρὸς τὰ 
ὑπόλοιπα τῶν ἔργων, an in- 
stance of the confounding of 
verbs, here a transitive for 
a neuter, in the sense to de- 
part, Matth. 719.: 8, 22. 
ἀπολείποντες, remitting. 

ἀπόλειψις, 4, 126. ihe 
tion. 

H 


ἌΠΟ 


: ἀπόλεκτος, 6; 68, picked, 
choice. 

ἀπόληψις, 7, 54. intercept- 
ing, cutting off from, Matth. 
Gr. Gr. 401. 
᾿ ἀπολισθαίνω, 7, 65. to slip, 
glide off, not to stick, cleave. 

ἀπόλλυμι, 7, 48. ‘Er αἰσχρᾷ 
TE. αἰτίᾳ καὶ Py ΘΕ ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων 
ἀπολέσθαι μᾶλλον ἢ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων, εἰ δεῖ, κινδυνεύσας 
τοῦτο παθεῖν ἰδίᾳ, to perish, to 
be put to death, to suffer 
any thing by means of, from: 
4, 25. ἀπολλύουσι, to lose, 2, 
75. ἀπόλλυσι (τὰς γαῦς,) 20. 
ἀπολέσας: 7; 28. ἀπώλλυντο αἱ 
πρόσοδοι, to decay, decrease, 
44, 45. 2, 4. ἀπώλλυτο, 7, 28. 
to be κεν. 4 2a ἐπόλεραν; 
to lose: 7, 90.. ἀπώλετο, to be 
killed: 1, 123. ἀπολέσθαι, to 
lose, to be lost: 4, 71. ἀπό- 
Anrat, to be ruined: 7, 13. 
ἀπολλυμένων, to be cut off, 
killed, 2, 53. ἐν iow, equally, 
alike: 7, 27. ἀπολώλει, to be 
lost: 2, 65. 7, 75. ἀποχωλεκό- 
τες : 8, 42. ἀπολλύασι, they 
lost, ὅδ." 

᾿Απολλώνιον, the temple of 
Apollo, 2, 91. in such gen- 
tiles cov is often interchanged 
with εἰον in the same word, 
Matth. Gr. Gr. 137. 


ἀπολογίομαι, I, 72. ἀπολο-. 


γησομένους, tomake a defence, 
to apologize: 5, 21. 44. azo- 
Aoynoopevov, about to “pre 
away, to apologize for: 3, 
62. ἀπολογούμεθα, to say in 
defence: 8,109. » 
ἀπολογία, 3,61. a defence: 
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6, 53. an answer to an ac- 
cusation. 

ἀπολοφύρομαι, 2, 46. scl. 
φυράμενοι, to have done la- 
menting, to make an end 
of it. 

ἀπολύω, 4,69. ἀπολυθῆναι, | 
to be set free, to be dis- 
missed, to be released, de- 
livered : 5, 75. ἀπελύσαντο, to 
wipe away: 7 44. ἀπελύοντο, 
to be parted from: 1, 70. 


ἀπολυθήσεσθαι τῶν δεινῶν, to be 


delivered, freed from dan- 


gers : 6, 29. ἀπολυθείη, to be 
acquitted, absolved : 1, 49. 
ἀπελύοντο, to be separated: 
7, 56. ἀπολύεσθαι φόξου, to be 
released from fear: 3, 39. 
ἀπολύσητε, tO acquit, 1, 95. 
ἀπολύεται, to be acquitted (of 
cuilt, ) i As, ἀπελύθη: B87. 
ἐπ ακρὰροα 1; 90. ὥστε ‘amro- 
μάχεσθαι, (high enough) to 
fight from (it.) 
ἀπομισθόω, 8, 68. ἀπεμίσθω- 
σαν ἐπὶ δέκα ἔτη, to let out ἠδ 
him) for ten years. 
ἀπομνάομαι, 1, 137. ἀπομνή-- 
σεσθαι, to remember, bear 1 in 
mind (a favour. ) 
ἀπομονόω, 8, 28. panther 
σονται τῆς ξυμξάσεως, to be ex- 
cluded from the composition. 
ἀπομόσαι, 5, 80. to swear. 
ἀπόνοια, Πῶς despair : i 
67. ἐς ἀπόνοιαν καθεστήκασιν, ἴο 
be reduced to mad folly, 
desperation. 
ἀπονοέω, 7, 81. ro ἀποκινδὺ- 
νεύειν πρὸς ἀνθρώπους a αἀπονενοη- 
μένους, to run risk against 
men reduced to despair. 


ἊΠΟ 
1, 11. 


» rae , 
aTrovoc, ATOVWTEOOY, 


~ with less difficulty, labour. 


~ 


‘amovootiw, 7, 87. 
to return home. — | 

ἀπόνως, 5, 91. without 
trouble, labour: 2, 36. 

ἀποξηραίνω, 7, 12. ἀποξηρα- 
vat, 1. 6. διαψύξαι, to dry. 

᾿ἀπόπειρα, 7, 21. Καὶ ναυμα- 

χίας ἀπόπειραν λαμξάνειν, ἃ 
trial, attempt. 

ἀποπειράω, 7, 36. ἀποπειρά- 
σαι, to try, make an essay, 
43.: 4, 24. 107. ἀποπειράσας; 
having ventured an attack, 
made an attempt, 121. ἀπο- 
πειράσαι τῆς Μένδης, to make 
an attempt upon: 7, 12. ἀπο- 
πειρώμεναι; 17. ὅπως ναυμαχίας 
ἀποπειράσωσι πρὸς τὴν φυλακὴν, 
ἴο try, make experiment of, 
venture, semis a sea-fight 
with, (i. against) the 
guard-ship, ‘sqyuadron of ob- 
servation. 
᾿ ἀποπέμπω, 4, 41. ἀπέπεμπον, 
to send away, 5, 53. : 87. απέ- 
πεμψαν, 7,3.:9, 22. 64. ἀποπέμ- 
ψαντες : 7,91. ἩΎΠΥΥ ὙΝ ἀπο- 
ne a 3,75. ἀποπεμφθῶσι: 4, 
53. ἀποπέμπωμεν : ὃ, 4. rare 
ψασθαι, to send off, get rid of: 
7,27. ἀποπέμπειν πάλιν, to send 
away back: ἽΝ 18. ὡς ἀποπέμ- 
ψοντες ἐπόριζον, to prepare to 
send, with a view to sending. 
_-amominrw, 4, 4. ἀποπίπτοι, 
to fall off. 

ἀποπλέω, 1,55. ἀποπλέοντες, 
to sail away, 7, 91]. ἀποπλέων, 
to sail off, away: 2, 33. ἀπέ: 


Ἄς ΟΡ of 
ἐπ οἴκου, 


"AMO 


οἴκου: 5, 4. ἀπέπλει, to sail 
away, 6, 50. back: 7, 34. 
ἀποπλευσάντων, having sailed 
away: 4, 65. 5, 11. 8, 19. 
ἀπέπλευσαν: 6, 53. ἀποπλεῖν, 
to sail off home, back: 3, 
δι. ἀποπλεύσεσθαι. 

ἀποπλήθω, 7, 68. ἀποπλῆσαι 
τῆς γνώμης τὸ θυμούμενον, to 
satiate the anger of the 
mind, to wreak one’s ven- 
geance, Matth. Gr. Gr. 947. 

) ἀπορέω, 1, 63. ἠπόρησε, to be 
at a loss, in doubt: 7. 40. 
ἀπορεῖν, to be in want, 1, 107. 
to be at a loss : 6, 55. ἠπό- 
ρησεν, to be at a loss what to 
do, how to act: 5,40. ἀποροῦν- 
τες ταῦτα, being at a loss, per- 
plexed : 8, 11. ἠπόῤουν, 7, 55. 
4524.: 4) 18. ἀπορήσαντες: 

ἀπορία, 7, 29. 48. τῶν χρη- 
μάτων, scarcity, want, 75. ἐὲ 
ἀπορίαν καθίστασαν, to reduce 
to perplexity, to a stand- 
still, to perplex: 7, 44. azo- 
play παρεῖχεν, to occasion 
perplexity: 1, 123. ἀπορίᾳ, 
difficulty: 7,75. irresolution, 
perplexity of mind: 1, 126. 
“ἀπορίᾳ σἰτου TE Kal 'Saroc, 
through want both of pro- 
visions and water: 4, 4. lack, 
absence, want, 69. σίτου : 16} 
68. a critical situation, per- 
plexity, straight: 2, 49. τοῦ 
μὴ ἡσυχάζειν, inability to rest, 
impossiblity of resting: 4, 
32. distress, incommodious- 
ness, 29. τοῦ χωρίου : 6, 86. 
φυλακῆς πόλεων, Want οἵ means 


wAsov, to sail away ae a to guard : 7, 48. 


place,) 66. 


ἀπέπλευσαν © 


ἄπορος, 7 
HW 2 


7, 73. impractica- 
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ble: 4, 34. ἄπορον ἦν, there 
was no means: 3, 16. ἄπορα 
νομίζοντες, to be at aloss what 
to do, to be perplexed in 
thought, to be in an em- 
barrassing situation: 4, 32. 
ἀπορώτατοι, (nmren) most un- 
provided, defectively ac- 
coutred, appointed: 7, 14. 
ἀπορώτατον, the most dispirit- 
ing circumstance: 1, 52. ra 
ἄπορα, difficulties: 1, 9. poor 
in want, distressed: 1, 135. 
κατὰ TO ἄπορον, αἴ a moment 
of difficulty: 4,65. ἀπορώτερα, 
more impossible, impracti- 
cable, 1, 82. 5, 110. more 
τ τῶν κρατούντων ἀπο- 
ρώτερος ἡ λῆψις, ἃ COMpar. as 
well as ἃ superl. is some- 
‘times put with a noun fem. 
in the masc. gender, where 
the radical adj. is common 
or used as common, Matth. 
Gr. Gr. 633. 

ἀποῤῥήγνυμι, 4, 69. ἀποῤρή- 
Eavtec, having razed, bro- 
ken down, battered down: 
ὃ, 10. ἀποῤῥαγεὶς, having been 
penetrated, broken. 

ἀποσαλεύω, 1, 137. to ride 
at anchor, out at sea. 


ἀποσημαίνω, 4, 27. ἀπεσή- 
μαινεν, ἴο ‘point out. 
᾿«ἀποσιμόω, 4, 25, ἀποσιμω- 


σάντων, having struck off to 
the deep. 

ἀποσκίδνασθαι, 6, 98. to 
ramble to a distance from, 
Matth. Gr. Gr. 362. 

ἀποσπάω, 3, 81. ἀπεσπῶντο 
ἀπὸ τῶν ἱερῶν, ἴο drag from 
the altars: 7, 80. °xeoracOn, 


ἌΠΟ 


to be torn asunder, to be 
separated. 

ἀποσπεύδω, 6, 29. steady 
ῥήτορας, to dissuade, to be re- 
miss, to slacken, abate one’s 
diligence Gn any πῆ ποθ τὴ 

ἀπόστασις, 1, 99. 3, ὅὄ. 
122. ἃ revolt: 4, 80. 
ἀποστάσει σφᾶς ἐπικαλουμένων, 
inviting them to assist in the 
revolt : 8, ὅ.. mu 

ἀποστατέον, 8, that they 
ought not to a back. 

ἀποσταυρόω, 4, 69. — 
ρουν, to form a ‘palisado : 7, 
80. to block up the way by 
driving 1 in piles. 

ἀποστέλλω, 1, 57. ἀποστέλ- 
λοντες ἔτυχον; to happen to 
be sending off: 1, 45. ἀπέ- 
στειλαν, to despatch: 7, 20. 
ἀπεστέλλοντο, to send: 2, 12. 
ἀποστέλλει, to despatch, send 
off: 5, 37: ἀποστελεῖν, to COMm- 
mission, send off: 7, 8. azo- 
στέλλωσιν, to send out: 3, 13. 
βοήθειαν : 7, 17. ἀποστελοῦντες, 
2. ἀποστειλάντων, 2, 85. ἀπο- 
στεῖλαι: 4, 16. ἀπεστάλησαν: 7, 
50. ἀποσταλέντες: 7, 2. απο- 
στειλάντων, to send out (of a 
mission :) 6, 30. ὅσον πλοῦν 
ἐκ τῆς σφετέρας ἀπεστέλλοντο, 
what a long voyage, what a 
distance they were going to 
be sent : 3, 89. 

ἀποστερέω, 1, 69. amroore- 
ροῦντες ἐλη᾿ θἱ βίας; to deprive 
of freedom: 3, 42. ἀποστερεῖται 
τῶν ξυμξούλων, to be deprived 
of counsellors: 7, 6. ἀποστε- 
ρηκέναι, to take away, shut 
away from. 


ἐπὶ 
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᾿ἀποστέρησις, a depriving, 
8, 70. 

ἀποστολὴ, 8, 9. a sending 
away, a departure, sailing. 

ἀποστρέφω, 4, 97. ἀποστρέψας 
(avrov,) having turned back, 
80. to divert, “effect a diver- 
sion, to distract, turn off their 
attention, to give a new di- 
rection or turn to the war: 
0, 75. ἀπέστρεψαν, to turn 
back : 6, 18. 
ἀποστροφὴ, 4, 76. ἃ rendez- 
vous, retreat. 

ἀποσύρω, 7, 43. ἀπέσυρον 
ἐπάλξεις, to throw, pull down 
the battlements, parapet (of 
awall.) | 

ἀποσφάζω, 7, 85. ἀπέσφαξε, 
to slay, put to death. 

«ποτειχίζω, 9, 94. to block- 
ade (a city,) 51. to wall off, 
separate by a wall: 6, 96. 
ἀποτειχισθῆναι, to be cut off 
by a wall of circumvallation, 
to have one’s communication 
with the country cut off: 7, 
1, ἀποτετειχισμέναι, to be in- 
vested, enclosed with lines 
of circumvallation, blocked 
up: 1, 65. ἀποτειχίσαντες; ἴο 
wall off, build a wall of parti- 
tion, ἀποτειχισθείσης, to be cut 
off by lines of circumvalla- 
tion, 8, 26. circumvallated : 
7; Ὁ. ἢ ἀρρειχ σαΐ to hem in, 
surround. 

ἀποτείχισις,], 63.a blockade. 

ἀποτείχισμα, 7, 43. see παρα- 
τείχισμα. 

ἀποτελέω, 4, 69. birdies {Dia 
to be completed, perfected, 
90. to be finished, accom- 
plished (of a building. ) 
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ἀποτίθημι, 1, 77. ἀποθέμενοι 
τὸν νόμον, to lay aside. 

ἀποτολμάω, 7, 67. ἀπετολμή- 
σαμεν, to dare, venture. 

ἀποτρέπω, 3, 63. ἡμᾶς ὑμῶν, 
to turn aside, 89, ἀπετράποντο, 
to turn back, 5, 13. to re- 
turn, fall back, 8, 10.: 7, 31. 
ἀποτραπόμενος, to turn aside 
from one’s course, change 
one’s route, tack about, to 
réturn ‘ backyely 517: 12°76: 
ἀπετράπετο τοῦ μὴ πλέον ἔχειν, 
to be turned away, aside 
from: 3, 68. ἀποτετραμμένος, 
to be turned against, set 
against (a person,) 11. azo- 
τρέπεται, to be diverted from 
(any thing,) 39. ἀποτρέπειν ὧν, 
to divert from, 6, 38. τῆς 
κακουργίας, from mischief, 6, 
8. ἀποστρέψαι, to divert ma 
(his purpose, ) dissuade, 2, 
40. ἀποτρεπόμενοι, to be di- 
verted, deterred : 6, 29. azé- 
τρεπον, to divert, put off, 
suspend, delay : 8, 108. 

ἀποτροπὴ, 3, 39. 45. ἃ pre- 
ventive, means of preven- 
tion, 82. tergiversation. 

ἀποφαίνω, 3, 38. to demon- 
strate, prove, 94. ἀπέφαινον, 
to shew, prove, 63. to shew, 
demonstrate, RAS Recas. 
ἀποφαίνῃ, to point. out, indi- 
cate, prescribe: 4, 3. απέ- 
gave πολλὴν εὐπορίαν ξύλων; 
to point to, direct δηο ΠΟΥ 5 
attention to: 1, 133. ἀποφαί- 
vovtoc, to disclose plainly : 
4, 59. ἀποφαινόμενος, display- 
ing, expressing, explaining, 
unfolding : 8, 45. ἀπέφαινε, 
to declare. 
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ἀποφέρω, 5, 31. to pay, 10. 
ἀπήνεγκαν, to bear away, 
carry off : 7, 50. ἀπενεχθέντες, 
to be driven out of (one’s 
country:) 4,97. 

ἀποφεύγω, 7, 25. ἀποφεύγου- 
ow, to make their escape: 7, 
91. ἀποφυγόντες, having made 
escape, got off, 3, 70. ἀποφυ- 
yor, to escape, 13. ἀποφεύξεσθε 
aitiav, to avoid blame, clear 
one’s self of blame. | 

ἀποφράσσω, 8, 104. ἡ μὲν 
ἐξούλοντο ἀποφράξασθαι αὐτοὺς 
οἱ ἐναντίοι, intercludo, to block- 
ade, intercept, cut off their 
retreat. 

ἀποφυγὴ, 8, 106. 
retreat. ἘΝ 

ἀποχρώομαι, 6, 17. ἀποχρή- 
σασθε, to make free use of, to 
make every use of: 7, 42. 
ἀποχρήσασθαι for χρήδμαθας 


escape, 


ἀποχρώντως, 1, 21... suffi- 
ciently, 7, 77. sufficiently, 
enough. 

ἀποχωλόω, 7, 27. ἀπεχω- 


λοῦντο, to be lamed. 
ἀποχωρέω, 7,02. ἀπεχώρησεν, 
to withdraw, retreat, draw 
off, depart, 1, 87.- ἐπ᾿ οἴκου, 
to return home, 7, 2. : 3, 42. 
ἀπεχώρει, to depart, come off, 
go off : 4. 65. ἀποχωρήσειαν, 
to depart: 3, 13. ἀποχωρή- 
sovrat, tO retreat from, with- 
draw : 7, 69. ἀποχωρήσας, to 
withdraw, 60. ἀποχωρεῖν πεΐζῃ, 
to retreat. on foot, by land, 
13. ἀποχωροῦσιν, to withdraw, 
70. to sneak, ‘steal off, with- 
draw. 
ἀποχώρησις, 


treat = 8,.70. 


ὃ, (as πε τ6- 
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ἀποψύχειν, 1, 134. i die, 
expire. 

ἀπραγμόνως, 4, 61. without 
trouble, 6, 87. 

ἀπραγμοσύνη, 6, 18. τῶν λό. 
yer, quiet, tranquillity, (la- 
ziness, sloth,) freedom from 
cares, business, 2, 63. ido- 
lent leisure, leit: of ease; 
dislike of business: 1, 32: 
avoidance of negotiation and 
intercourse. ; 

ἀπράγμων, 2, ὀβοωξὰ ἄπρα- 
γμον, freedom from cares, 
carelessness of business, lei- 
sure, quiet: 1, 70. inactive, 
idlé, 2,40. one, who takes 
no part in public affairs, con- 
sults his ease, has nothing to 
do: 6, 18, 
ἄπρακτος, 1, 24, 4, »» 46. 
61. 99. without one’s errand; 
unsuccessful : 6, 52. qui 
nihil efficit, who does not ae- 
complish his purpose, fails of 
his end, object, loses his la= 
bour, re infecta, 33. ἀπράκτους 
ὧν ἐφίενται, not accomplish- 
ing, obtaining what one de- | 
sires, 5, 56. unsuccessful,38; ὦ 
unsuccessful in one’s suits 
unrecompensed for one’s 
toil, disappointed in one’s 
views, baulked of one 8 pur- 
pose. 

ἀπράκτως, 6, 48. re o-dnsfbctd 
without effecting any ae 
to no purpose. Pes 

ἀπρεπὴς, 3,57. disgraceful, 
unbecoming, 7, 111.225 36s 
ἐπὶ τῳ παρόντι, ‘anbtitable: 
improper on the occasiom: 


5, 46. τῷ ἐκείνων ἀπρεπεῖ: 7, 
68. ἀπρεπέστατα, indecent, 
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dishonouring, dishonest (in- 
sults:) 4, 30. 
| ἀπρόθυμος, 4, 86. heartless, 
slow, backward, dispirited, 
_ downhearted: 8, 32. 
) ᾿ἀπροσδόκητος, BSL, 
69. not looking for, expect- 
ing, without expectation, 
108. all of a sudden, una- 
wares: 7, 29. (act.) not ex- 
pecting: 3, 39. unexpected, 
unlooked for: 7, 46. 
ἀπροσδοκήτως, 4, 29. unex- 
pectedly, unawares: 7, 21. 
- ἀπροφάσιστος, 6, 83. προθυ- 
pia, the sincerest, honestest, 
downright zeal ,promptitude. 
- ἀπροφάσιστως,1,49. openly: 
| 6,72. without tergiversation, 
" fairly, 


promptly, without 
double dealing: 8, 2. with- 
out excuses : 3, 82. > ainhiesi 


tatingly, without scruple. 
ἀπροφύλακτυς, 4, δὅ. πολέ- 
μοῦ, impossible to guard 
against. 
“arr, 4, 100. abe τοῦ τείχους, 
to set on fire: 2, 77. ἦψαν, to 
kindle. 

ἅπτομαι, 8, 2. ἅπτεσθαι, 1]. 
ἁπτόμενοι, applymg them- 
selves to, engaging in: 2,48. 
ἥψατο τῶν ἀνθρώπων, to seize, 
attack (of the plague :) 8, 15, 
ἅψασθαι; to touch: 1, 78. τῶν 
λόγων, to lay hold of: 2, 50. 
ἅπτεται, to prey upon, 17. 
ἥπτοντο τῶν πρὸς τὸν πόλεμον, 
to apply to the business: of 
war: 1, 118. ἥπτοντο, to lay 
hold of, seize upon: 4, 100. 
ἡμμένουξ᾽ av0oaxae, glowing, 
live, burning : 1,°97. ἥψατο, 
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to touch upon (as a writer :) 
5, 61. ἅπτεσθαι τοῦ πολέμον, to 
prosecute the war, cling to 
it: 2, 49. τὸ μὲν ἔξωθεν ἁπτο- 
μένῳ σῶμα, if you touched the 
body externally, the body 
externally to the touch, here 
the partic. in the dat. ex- 
presses the action, with re- 
spect to which this definition 
of a property is applied, 
Matth. Gr. Gr. 545. : 5, 14. 
ἅψασθαι, to meddle with, move 
in (a business :) 8, 15. 92. 

ἀπωθέω, 8, 28. ἀπώσαντες, to 
throw down: 5, 22. αἀπεώ- 
σαντο, to keep off, refuse, 
excuse one’s self: 5, 45. arw- 
om, to be rejected: 3, 44. 
ἀπώσασθαι, to reject, 39. ἀπω- 
θοῦνται, to repel: 1, 144. 
ἀπεώσαντο, to drive back (an 
enemy :) 1, 32. ἀπεωσάμεθα, 
to repulse in battle, to de- 
feat: 2, 39. ἀπεῶσθαι, to be 
overthrown, beaten in battle: 
2, 4. ἀπεωθοῦντο, to repel: 1, 
37. ἀπώσησθε, to reject: 6, 33.. 
ἀπώσωμεν, 87. 71, 18. ἀπωσά- 
ἄενοι, to drive away, to repel. 
ἄπωσις, 7, 34. a carrying, 
driving or forcing along. 

apa, 1,68. 4, 8. 8, 100. 

apa, 1, 75. ap. ἄξιοι ἐσμὲν, ὦ 
Λακεδαιμόνιοι, Sometimes ἄρα 
is put for dp’ ov, as the Latin 
ne enclit. for zonne, Matth. 
Gr. Gr. 941. 

ἀργὸς, De empty : 3, 82. 
lazy, mactive : 7, 67. apyo- 
τεραι, Slow, less expeditions, ! 
quick. 
~ ἀργυρεῖον» 2,55. asilver-mine. 
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Βργύρεος, 5, 16. apyuota 
εὐλάκᾳ εὐλάξει, to plough with 
a silver plough. 

ἀργύριον, 4, 26. 65. a sum 
of money, 69.: 5, 49. the 
money: 3, 50. ταξάμενοι ἀργύ- 
ριον τοῦ κλήρου ἑκάστου δύο μνᾶς 
φέρειν, to agree, covenant to 
pay money, rent for each 
division, lot: 2, 7. 

᾿ἀργυρολογέω, 2, 69. ἀργυρο- 
λογῶσι, to collect tribute: 8, 
oy ἠργυρολόγησεν, collected 


contributions : 3, 19. neyveo- 


λόγει ἄλλα, to levy money 
elsewhere, in divers places. 

ἐρηνρονάψος, 2, 69.> 85.119: 
vave, money-levying, collect- 
ing: 4, 50. 75. tax-gathering. 

ἀρέσκω, 4, 113. οἷς ταῦτα 
ἤρεσκε, to whom these things 
gave satisfaction, 8, 43. 48. : 
1, 129. ἀρέσκομαι, to be 
pleased : ὥ χα ἡ, ἤρεσκε, to 
satisfy, please, 37. Τοῖς δὲ 
τῶν Βοιωτῶν πρέσξεσιν ἀκούουσιν 
ἤρεσκε, to please, delight, 
give peculiar satisfaction: 1, 
90. ἀρέσκηται, to be pleasing, 
agreeable: 7, 49. ἀρέσκειν : 
5, 41. ἀρέσκοντα, satisfactory, 
giving general satisfaction : 
2, 68. 8, 84. οὔτε ἠρέσκετο αὖ 
τοῖς, to be pleased with, take 
delight in, delectari ahgui re, 
Matth. Gr, Gr. 534. 

ἀρετὴ, 1, 2. the goodness, 
fertility, 69. excellence, 
merit, virtue: 6, 11. δόξαν 
pee μελετῶσιν, tO study (to 
acquire) the reputation of 
valour: 1, 33. confidence, 
valour, the result of confi- 
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dence: ὃ, 45. ἧς av ἐπ᾽ éha- 


χίστου ἀρετῆς πέρι ἢ ψόγου κλέος 


ἢ, about whom there is least 


said, least talk, conversation, - 


either concerning (her) vir- 
tues or faults, either by way 
of commendation or blame, 
(the word here denotes not 
virtue, but the commenda- 
tion, which properly belongs 
to virtue, Plut. in the begin- 
ning of his dissertation de 
Virt. Mul. quotes the pas- 
sage and has, ψόγου πέρι ἢ 
ἐπαίνου :) 4, 81. virtue, gene- 


rous nature, liberality: 8,68. 
ἀριθμέω, 6, 17} ἠρίθμουν, to. 

5, 20. agi 

θμῶν, computing,caleulating : 


number, count: 


3, 20. Ἡριθμραίκαε 


ἀριθμὸς, 2, 7. ἐς τὸν πάντα, 
altogether, with regard ὁ 
the sum total: 4, 101. πολὺς, 


ἃ great number : 5, 66. γρά- 
Ya, to record the number : 
Ly 74, 3, 87. 
ἀριστερὸς, 6, 62. παραπλέ- 
ovrec δ᾽ ἐν ἀριστερᾷ τὴν Σικελίαν, 
to coast along having Sicily 
on the left hand, to sail along 
the coast of Sicily having it 
on the left hand: 2, 100. 
ἀριστοποιέω, 4, 30. ἀριστο- 
ποιεῖσθαι, ἴο take breakfast, 
7, 939. ἀριστοποιΐσονται, to 
dine ; 8, 108. 
ἄριστον, 4, 90. dinner: 7, 
40. τὰ ἀμφὶ τὸ ἄριστον, dinner : 
81. τὸ περὶ ἀρίστου ὥραν, about 
the hour of breakfast: 8, 95. 
ἄριστος, 6, 26. αὐτοῖς pre 
εἶναι ᾿Αθηναίοις, to seem to be 
best for the Athenians: 1, 2. 
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ἀρίστη, the most fertile: 3, 38. 
ἄριστοι ἀπατᾶσθαι, excellent at 
being deceived, most easy to 
be deceived: 4, 74. βουλεύειν 
τὰ ἄριστα, to consult the city’s 
best interests: 7, 81. τὰς 
ἄριστα σφίσι πλεούσας, those, 
which sailed best to them, 
i. e. the best sailors out of 
the whole number: 4, 80. 
γεγενῆσθαι σφίσιν ἄριστοι, to 
have evinced the greatest 
courage in their cause: 1, 2. 
μάλιστα δὲ τῆς γῆς ἡ ἀρίστη ae 
τὰς μεταξολὰς τῶν οἰκητόρων 
εἶχεν, the best of countries, 
here, (which is common in 
Greek,) the adjective is not 
considered as the epith. of 
the subst., but as the part, 
of which the subst. is the 
whole, whose gender it takes, 
Matth. Gr. Gr. 643.: 8, 39. 
᾿ἀρκέω, 5, 48. σφίσι, to be 
sufficient for them: 5,9. ἀρ- 
xeirw, to suffice, to serve the 
turn, to do, 62. to suffice, 6, 
2222; 35. ἀρκοῦν εἶναι, to be 
sufficient : 1, 93. ἀρκέσειν, to 
suffice: 3, 67. ἀρκεῖ: 6, 84. 
ἀρκοῦμεν πρὸς τοὺς πολεμίους, 
to be a match for: 4,17. οὗ 
μὲν βραχεῖς ἀρκῶσι: 1, 71. to 
be supplied, to accrue. 
ἀρκούντως, 1, 22. ea, it will 
be sufficient: 6, 101. ἔχειν, to 
be sufficient: 8, 36. in suffi- 
cient quantity. ; 
ἄρκτουρος, 2, 78. arcturus. 
ἅρμα, 5, 50. a chariot. 
ἁρμοστὴς, 8, 5. a Lacede- 
monian magistrate. 
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ἀρνέομαι, 8, 9. ἀρνουμένου, 
denying : 6, 60. 

ἁρπαγὴ, 4, 104, ἐς ἁρπαγὴν 
τραπέσθαι, to turn to plunder: 
7, 13. 26. 29. 30. booty: 8, 
62. σκεύη καὶ ἀνδράποδα ἁρπα- 
γὴν ποιησαμένους, for ἁρπάζον- 
rac, Matth. Gr. Gr. 590,: 2,98. 

ἁρπάζω, 1, 5. ἥρπαζον, to 
plunder. 

᾿ἀῤῥωστία, 3, 15. τοῦ στρα- 
τεύειν, fatigue in consequence 
of disinclination for, weari- 
ness of military service, Suid. 
ἀπροθυμία : 7,47. κατὰ πάντα, 
weakness, infirm condition, 
depression, i. e. general 
weakness (of spirits.) 

ἀῤῥώστερος, 8, 83. appword- 
τερον γενόμενον, more languid, 
less disposed. 

aponv, 2,45. amale, aman. 

aptaw, 4, 100. ἤρτησαν, to 
fasten: 2, 76. ἀρτήσαντες ἀπὸ 
τῆς τομῆς ἑκατέρωθεν, to sus- 
pend by each end, extremity 
of the beam. | 

ἄρτι, 1, 71. lately, just 
now: 7, 78. recently : 4, 96. 
in fact, 106. truly: 6, 91. 

ἄρτος, 1, 138, bread. 

ἀρτύνης, 5, 47. an Argive 
magistrate. 

ἀρχαιολογέω, 7,69. to speak 
tritely, say antiquated, hack- 
neyed, common-place things. 

ἀρχαῖος, 4, 3. τὸ ἀρχαῖον, In 
former time, 5, 80. anciently, 
originally : 2, 16. ἐκ τῆς κατὰ 
τὸ ἀρχαῖον πολιτείας, from the 
ancient form of government: 
6, 2. τὸ ἀρχαῖον, in ancient 
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times, anciently : ὦ 21. τὰ 
ἀρχαῖα, antiquity : , 15. ἀπὸ 


Tov πάνυ ἀρχαίου, Sone is very 
remote period: 2,15. ἀρχαι- 
ότερα, more. ancient. 

ap ρχαιότροπος, 1, 71. obso- 
lete, old- fashioned. 

ἀρχὴ, ὅ, 28. ἀρχὰς, the au- 
thorities: 6, 4. τὴν ἀρχὴν, orl- 
ginally, 56. omnino, at all.: 
8, 5. ἀρχῆς, province: 1,128, 
ἀρχὴν ἐποιήσατο, to make ἃ be- 
ginning of the whole affair: 5, 
37. command, authority, in- 
fluence: 4,98. τὴν ἀρχὴν ἐσελ- 
θεῖν ἐπὶ τούτῳ, at first, in the 
first instance, to begin with: 
5, 27. government, 28. domi- 
nion, 1, 9. 67.77. the govern- 
ment, 3, 45. ἄλλων, empire 
over others, 5, 54. post of 
honor, place of power : 2, 
65. ἀρχὴ ὑπὸ τοῦ πρώτου ἀν- 
δρὸς, ἃ government under 
the leading man: 7, 16. ἃ 
military command, govern- 
‘ment: 6, 54. εἶναι ἐν ἀρχαῖς, 
to be in office, in the magis- 
tracy, 5 84. ἐν ταῖς ἀρχαῖς καὶ 
τοῖς ὀλίγοις, before or among 
the magistrates and chief 
people, 47. ai ἔνδημοι ἀρχαὶ, 
the city-magistrates, 2, 15.: 
5, 69. ὑπὲρ ἀρχῆς, for govern- 
ment: 5, 20. beginning, out- 
set: 1, 75: ag’ ἄξιοι ἐ ἐσμὲν, ὦ 
Λακεδαιμόνιοι, ὦ ἀρχῆς γέ; ἧς ἔχο- 
μεν, τοῖς Ἕλλησι μὴ οὕτως ἄγαν 
ἐπιφθόνως διακεῖσθαι, the gen. 
expresses the cause, in which 
case it is to be rendered on 
account of, Matth. Gr. Gr. 
489.: 8, 64. 
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ἀρχικὸς, 2, 80. γένος, ἃ fa- | 


mily qualified fom eligible to 
magistracy. 
ἄρχω, 1, 1, ἀμζάμν τὴ hav- 


ing begun for myself, com- | 


menced, 103. ἤρξατο, began: 
19. ἄρξει, to be the begin- 
ning: 7, 14. ἄρξαι, to govern, 
manage: 7, 70. ἤρχον, to 
command (the fleet:) 5, 66. 
ἄρχεται ὑπ᾿ ἐκείνου, he 15 ruled 
by him, 2, 41.: 5, 34. ἄρχειν, 
ἴο hold a command, 29. to 
rule, 19. ἄρχει, to be presi- 
ey ΖΕ; ἀρξάμενοι, having 
commanded, begun: 6, 10. 
καλῶς ἄρξαι, to be ἃ good 
magistrate, 18. ἀαχῆζμο, ἴο 
be ruled over, to be subject: 
1, 69. ἀρχομένην αὔξησιν, in- 
cipient increase : 3,37. apyo- 
μένους ἄκοντας, to be subject 
against one’s will, on com- 
pulsion : 6, 54. ἦρξαν τὴν 
ἐνιαὕσιον ἀρχὴν, to discharge: 
ὅ, 18. ἄρχουσιν, to govern: 
, 2. ἄρχων, commanding (as 
general :) 1,93. ijoge, to rule, 
command : 5, 26. 95. ἀρχομέ- 
νοις : 2, 8. ἀρχθῶσι, to be sub- 
ject to, fall under the govern- 
ment ΟἿΣ 7, 7. ἦρχε, ἴο com- 
mand, 94. 1; 19. 1, 4. eg: 
Le nogavro, to begin, 5, 60.: 
3, 52. θέρους εὐθὺς a ἀρχομένου, 
immediately on the’ com- 
mencement of summer, 7, 
19.: 1, 25. ἤρχοντο, to begin 
(a war,) 23. ἤρξαντο, 5, 20. 


ἀρχομένοις, entering on one’s 


office: 4, 69. ἀρξάμενος ἀπὸ 


τοῦ τείχους, commencing, be- 


ginning: 1, 49. payne δὲ οὐκ 
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ἦρχον (αἱ ᾿Αττικαὶ νῆες, or οἱ 
᾿Αθηναῖοι,) δεδιότες οἱ στρατηγοὶ 
τὴν Tooppnow τῶν ᾿Αθηναίων, 
here the subject of the part. 
(δεδιότες,) οἱ στρατηγοὶ, being 
contained in part in the main 
subject ai ‘Arr. is put in the 
nomin. thus constituting no 
deviation from the rule of 
the gen. absolute, Matth. Gr. 
Gr. 860. : 4, 64. ἅπερ καὶ ἀρ- 
χύμενος εἶπον, this verb in the 
participle, being put with 
another verb, (whether) alone 
as here, (or with the gen.) 
obtains in such position a 
different expression, In the 
beginning, Matth. Gr. Gr. 
852. : 8, 67. 
᾿ ἄρχων, 8, 5. principal man: 
1, 78. πολέμου ἄρχοντας, ἴο 
commence ἃ war: 5, 20. 
being Archon: 1, 57. the 
commander (of a ship:) 4, 
74. τῶν πόλεων, generals, 
commanders: 5, 3. 9. a 
leader: 1,74. admiral, com- 
mander: 7, 39. 

ἀρωγὸς, 7, 62. useful, ad- 
vantageous. 

ἀσαφὴς, 4, 86. τὴν ἡλενθερίιβὶ 
uncertain, unstable, tran- 
sient, not permanent, 108. 
βουλήσει, unstable fancy: 3, 
22. ἀσαφῆ, uncertain, obscure, 
misunderstood. 

ἀσαφῶς, 4, 125. vaguely. 
‘ ἀσεξέω, 6, Oo. ἀσεξούντων, 
to be guilty of impiety, pro- 
faneness, to be profane. 

ἀσέξημα, 6272 τα deed of 
impiety, piece of profana- 
tion. 
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ἀσέληνος, 3, 22. 
moonless night. 

ἄσημος, 2, 18. uncoined : 
6, 8. ἀργυρίου, unstamped, 
uncoined. 

ἀσθένεια, 2, 49. 7, 50. sick- 
NESS, ill-health, 16. ἐν ἀσθε- 
νείᾳ, through, from, by ill- 
health, in his weak state of 
health: 1, 3. 5, 95. weak- 
ness, 61. weakness (of the 
walls:) 1, 32. feebleness, 
imbecility : 4, 86. ot Λακεδαι- 
μόνιοι ἀσθενείᾳ σωμάτων διὰ τὴν 
σιτόδειαν ὑπεχώρουν, an in- 
stance of the use of the dat. 
for the Latin abl. answering 
to the question, from what ? 
whence? when the cause 
proceeding from an affec- 
tion or disposition of the 
mind, or a subjective quality, 
is assigned as the motive of 
an action, in this instance the 
dat. expresses the nearer, διὰ 
with the accus. the remoter 
motive, Matth. Gr. Gr. 567.: 
8, 45. 

aobeviw, 7,47. μάλιστα eins: 
νοῦσιν, tO be most liable to 
sickness, to be usually ill. 

ἀσθενὴς, 7, 36. weak, 48. 
τὰ πράγματα, to be ina feeble 
condition, 29. weak, defence- 
less : Ds 61. ὑμετέρῳ 
ἀσθενεῖ τῆς γνώμης, in the 
weakness of your mind, 
judgment, resolution, i. 6. 
by reason of: 3, 52. 4, 9. 
ἀσθενεστάτου τείχους, least of 
all tenable, 7, 4. ἀσθενές τι 
τείχους, weak: 1, 35. feeble, 


without strength : 7,4, 1,5. 
Loam 


’ 
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weak, helpless, imbecile: 7, 
75. sick: 6, 9. λόγος, a weak 
argument, ‘ineffectual, hav- 
ing little weight: I, 141. 
ἀσθενέστερα ἕξομεν, to POSsess 
weaker, meaner, feebler (re- 
sources than another.) 7, 56. 
Matth. Gr. Gr. 657. 

ἄσιτος, 7, 40. without din- 
ner, fasting, without refresh- 
ment. 

ἀσκέπτως, 60,21. inconsider- 
ately, rashly. | 

ἄσκησις, 5, 67. τῶν ἐς τὸν 
πόλεμον, instruction, educa- 
tion, military discipline: 2, 
39. ἐπιπόνῳ, laborious exer- 
cises, hard labour. 

ἄσκος, 4, 26. a vessel. 
; ἄσμενος, 4, 28. pleased, ῦ, 
29. pleased, acting with ala- 
crity: 7, 73. joyful, full of 
joy> rejoicing: 1, 26. πέμπειν 
ἄσμενοι, tO send with plea- 
sure : 6, 34. ἄσμενον πρόφασιν 
λαξόντας, glad to find a pre- 
text, gladly to lay hold of, 
embrace a pretext: 3, 83. 
ἀσμένη, with pleasure, wil- 
lingly : 6, 12. ἄρχειν ἄσμενος 
αἱρεθεὶς, delighted or glad at 
being chosen to command. 

ἀσμένως, 4,21. gladly, joy- 
fully. 
‘aomte, 3, 22. 4, 9. 93. 5, 71. 
a Shield: 7, 45. 79. 

ἄσπονδος, 5, 22. ἀναιρεῖσθαι 
αὐτοὺς ἀσπόνδους, without 
(having solicited) a truce, 
32. being without solemn 
ratification : 1,57. τὸ εὐπρεπὲς 
ἄσπονδον, a plausible scheme 
of non-alliance : 2, 22. 
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ἀστάθμητος, 4, 62. unstable, 
uncertain : 3, 09. we ἀστάθμη- 
τον TO τῆς ξυμφορᾶς, how un- 
certain peat isc 9 ome 

ἀστασίαστος, | 3 2. free _ 
sedition. ' 

ἀστέγαστος, 7, 87. διὰ. TO a, 
on account of the uncovered 
state of the place. 

ἀστὴρ, 2, 28, ἀστέρων τινῶν 


ἐκφανέντων, ἴο΄ Ppt > to wed . 
visible. 


aorixoe, 5, 20. ἀστικῶν, city- 
festival δεν τ ) ; 

ἀστὸς, 2, 84, ὁ Αουδρννα 
καὶ ἀστῶν ea) ἕένων, Whoever 
chose, whether citizen or 
stranger : 6, 17. τὸν βουλόμε- 
vov ἀστῶν, ΠΝ citizen, : “who 
pleased, 54. ἀνὴρ. τῶν ἀστῶν, 
one of the townsmen. - 

aory, 1, 122. acity,(Athens, ) 
2, 13. πρὸς τὸν κύκλον τοῦ ἄστε- 
we, to the circuit, circumfer- 
ence of the city- (wall: ) 8, 98; 
ἄστεως, Matth. Gr. Gr. 1, tity 
107. ΤῊΣ τ 

ἀστυγείτων, iy 80... a con- 
fine, frontier neighbour : »A, 
41. neighbouring, 44. 92. 6, 
33. 

ἀσφάλεια, 1,17. δὲ Perret: 
with safety, safely : 4, 68. 
security, safety: 1, 120. μετὰ 
ἀσφαλείας; in security : ry dl. 
8, 1. : 6, 24. ἀσφάλεια νῦν δὴ 
a node now certainly there 
would. be security even-yet 
much, 1. e. very great. © τ 

aopakiey il, 6. 75.e4pebiy 
108. 5, 7.7, 24. 38. 8, 88. 
safe, secure: 1, 39. ἐπὶ τοῦ 
ἀσφαλοῦς, in safety, security: 
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I, 69. steady, firm, | to be 
depended. upon: 7, 14. ἀσφα- 
λέστερα, safer, more for secu- 
rity, 2,17. 3, 14.21, 34. 
. ἀὀῥαϊμδνν ὦ οὐ, 39. 2; ἫΝ 7, 86. 

᾿ἀσφαλῶς, 2, 63. 4, 107. to 
be in security, 18. ἔθεντο: 
, 89. 

ἀσχολία, 1,70. occupation, 
90. business : 8, 72. 

ἄτακτος, 8, 10. confused : 


7, 80. ἀτακτότερον, rather out. 


of order, 6, 97.: 8, 25. in a 
somewhat irregular manner. 
a@raxrwe, 3, 108. in: dis- 
order, 7, 53.: 5, 9. without 
exact discipline, out of re- 
gular order. 

- ἀταλαίπωρος, 1, 20. careless, 
impatient of labour. ¢ 

raéia, 5, 10. want of or- 
der,disarray : 7,43. disorder. 
aracBadia, 6, 59. οὐκ ἤρθη 
νοῦν ἐς ἀτασθαλίην, her mind 
was not buoyed up into in- 
solent. pride. 

ἄταφος, 2 2, 50. unburied. 
Jare, 7, 24, ἅτε ταμιείῳ χρω- 
μένων, as they used (it) for ἃ 
magazine, store-house: 4, 
130. 8,52. 

aidbdyenrur, I, 2. unwalled, 
δε unrivalled, without walls, 


unfortified : 3, 33, unforti- 


fied : 8, 62. 


ἀτίκμερτος, ri 63. obscure: 


᾿ἀτελὴς, 5, 46. unaccom- 
plished: 8, 27. se Ὁ 
imperfect, 40. 

ἁτερπὴς, 1: 2 ἀτερπέστερον, 
less pleasant. | 


ἀτιμία, 5, 34. a state of i m- 


famy or ineligibility. 
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ἄτιμος, 5, 34. infamous, in- 
en to places of honowrd 
3; ‘58. 

ἀτιμώρητος, Θὲ 87 se ἔρημοι Kat 
ἀτιμώρητοι, unassisted. 

ἄτμητος, 1, 82. undevas- 
tated. 

aroApia, 4, 120. cowardice: 
5,9. a want of confidence, 
abatement of determination: 
27289) 4 02,507! ᾿ἀτολμότερα, 
more unenterprising, timid. 

ἄτολμος, 2, 43. 4, 55. ἀτολ- 
μότερος, less alert; daring: 2, 
39. περιγίγνεται ἡμῖν. τοῖς τε 
μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκά- 
pve καὶ ἐς αὐτὰ ἐλθοῦσι μὴ 
ἀτολμοτέρους τῶν ἀεὶ μοχθούν- 
των φαίνεσθαι, the accus. is 
here put with the infin. for 
the dat. by exception, 
Matth. Gr. Gr. 809. : 8, 96. 

aroria, 3, 82. strangeness, 
extravagance: 2, 5]. pecu- 
liarity, strangeness, devia- 
tion from what is usual. 

ἄτοπος, 3, 38. extraordi- 
nary, strange, new: 2, 49, 
noisome. 

ἀτόπως, 7, 30. disorderly, 
in confusion, ἀκόσμως, unsuc- 
cessfully. 

atpaxroc, 4, 40. a spindle 
or distaff. 

ἀτραπὸς, 4, 36. way, — 
129. 
, ἀῤῥκβὴς, 4, 8. pathless, 
trackless, 10, 29. impassable. 

arra, 1, 113. ee “gry 
dam. 

᾿Αττικὴ, Attica, a province 
of Greece, the country, of 
which Athens was the capi- 
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tal, 2, 18. ὁ δὲ στρατὸς τοῦ 
τε ύαυλυνν χα “προϊὼν ἀφίκετο 
τῆς ᾿Αττικῆς ἐς Οἰνόην, the 
name of ἃ city accompanied 
by the name of the country, 
in which it lies, has the lat- 
ter in the gen. from the 
sense of the gen. put par- 
titivé, Matth. Gr. Gr. 499.: 
2,2h. 

᾿Αττικίζω, 9, 62. to Atticise, 
to join heart and soul on the 
Athenian side of the ques- 
tion: 8, 87. 

ἀτυράννευτος, 
from tyrants. 

ἀτυχέω, 1, 32. ἀτυχῶσι, to 
fail of a purpose: 2, 62. 
ἀτυχῆσαι, to be unsuccessful, 
to miscarry. | 

av, 1, 81. a δ᾽ αὖ, but if on 
the contrary : 6, 16. denotes 
proceeding to a new subject, 
as to proceed, again, further 
on: 7, 47. again, besides, 
moreover, on the other hand, 
in another point of view, to 
sive an additional reason, 
56. again, moreover: 1, 10. 
. 3, 62. 4, 87. 5,.43. 

αὐθάδης, 8, 84. 0 δὲ αὐθαδέ- 
στερόν τε τι ἀπεκρίνατο, some- 
what too boldly, audaci- 
ously, insolently, Matth. Gr. 
Gr. 661. 

αὐθαίρετος, 1, 144. volun- 
tary, 78. at the option, 


eligible, capable of being 


chosen: 7, 40. voluntary, 
seleehoscn : 8, 27. volun- 
tarily sought for. 

αὐθέντης, 3, 58. the author 
of the death, the slayer. 


1, 18. free 
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αὐθημερὸν, 2, 222m 
same day, 67.7, 39. 
αὖθις, 6, 52. posthac, postea: 
7, 70. εἴποτε καὶ αὖθις, at any 
other time, 58.: 4, 60. ες 
αὖθις, unto another occasion, 
opportunity, time, 63. 5, 76. 
αὐλητὴς, 95, 70. ea flute- 
player. | 
avhilouat, 6, 7. arte doe: 
σαμένου, to encamp (for the 
night) at a distance: 7, 4. 
αὐλιζόμενοι, being in act of 
passing the night: 7, 29. 
λαθὼν ηὐλίσατο, to pass the 
night unobserved, undetect- 
ed, 3, 29.35.: 8. 26. ηὐλίσαν- 
το, they had taken up their 
station: 6, 64. pernocto: 3, 
96. αὐλισάμενος, to take. up. 
their quarters for the night, 
Matth. Gr. Gr. 563. 
αὐλὸς, 4, 100. a pipe, reed. 
αὔξειν, 1, 17. εἰς τὸ τὸν ἴδιον 
οἶκον waiereh to the aggran- 
dizement of their private fa- 
milies: 1, 2. αὐξηθῆναι, to be 
increased, enlarged, 12. to 
increase, 16. to grow: 1, 89. 
ηὐξήθησαν, to be agerandized 
(in power and wealth), 6, 33. 
τῷ ὀνόματι, to be increased i in 
reputation : 6, 12. ηὐξῆσθαι 
χρήμασι καὶ σώμασι; to be im- 
proved in one’s finances, in- 
creased in wealth, number, 


the 


6, 40.: 1, 99. ηὔξετο, ton in- 
crease. 

αὔξησις, 1, 69. increase, 
strength. — 


αὐτάγγελος, 3,33. voluntary 
messenger. 
αὐταρκέω, 7, 15. suflicing, 
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being equal to, sufficient of 
one’s self, able by one’s self. 
ο- αὐτάρκης, 1, 37. indepen- 
dent, sufficient in itself: 2, 
Ol. σῶμά τε αὔταρκες ὃν οὐδὲν 
διεφάνη πρὸς αὐτὸ ἰσχύος πέρι ἢ 
ἀσθενείας, there was no con- 
stitution’ with regard to 
strength or weakness, i. e. 
(whether weak or strong,) 
able to support it, 41. suffi- 
cient of one’s self, able, fit 
(for any thing,) 36. avrapxe- 
στάτην, One, that i is most suf- 
ficient to himself, most ca- 
pable of depending upon his 
own resources. 

αὐτεπάγγελτος, 4, 100. οἵ 
one’s own accord, voluntary: 
1, 33. spontaneous, of its 
own accord. 

αὐτερέται, 1, 10. soldiers, 
who navigated themselves : 
6, 90. who work their own 
passage: 3, 18. 

αὑτήκοος, 1, 133. one, who 
himself hears a fact, an ear- 
witness. 

αὐτίκα, 1, 38. τὸ αὐτίκα, the 
present state of affairs, 124. 
TO αὐτίκα δεινὸν, the present 
danger: 6, 57. τὸ αὐτίκα, for 
the moment, present, 69.: 1, 
42. τῷ αὐτίκα φανερῷ, by an 
immediate and apparent ad- 
vantage. 
. αὐτοξοεὶ, 3, 74, by sudden 
impulse : 5, 3. with oneim- 
pulse, simultaneously: 2,8]. 
by their very clamour, shout, 
by their clamour alone: 8, 
23. at the first onset, on 
raising the first shout, 72. 
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αὐτοδεκαέτης, 5, 20. avrode- 
Kaerwv διελθόντων, decennio 
exacto, Schol. ὁλοκλήρων. 
' αὐτόδικος, 5, 18. governed 
by one’s own jurisprudence. 

αὐτόθεν, 1, 1]. from the 
place itself, 3, 7, οἱ αὐτόθεν, 
the people of that country, 
the natives of that part: 
7, 71. ὁ αὐτόθεν, he of the 
place, country : 6, 4. ὕστερον 
αὐτόθεν, afterwards hee 
ing) from them: 1, 141.2, 69. 

αὐτόθι, 4, 97. there, 8, 31. 

αὐτοκράτωρ, 4, 108. "λογισμῷ, 
overbearing reasoning, ar- 
gument, 63. 64. lord, mas- 
ter: 6, 72. having absolute 
command, 6, 8. στρατηγοὺς, 
with full powers, absolute 
authority : 1, 126. governor 
with absolute authority: 5, 
2 7 Δ, 46. Ξ 3, 62. οὐκ avro- 
κράτωρ οὖσα ἑαυτῆς, the city 
not being its own master: 
8, 67. 

αὐτόματος, 2, 77. ἀπὸ avro- 
μάτου, accidentally : 6, 91. 

αὐτομολέω, 7, 13. to desert, 
go over, 26. : 3, 77. ηὐτομόλη- 
σαν, 4, 41. 5, 14. αὐτομολούν- 
των, 0, 35. 7, 27. ηὐτομολήκε- 
σαν: 7, 138. τὰ δὲ πληρώματα 
διὰ τόδε ἐφθάρη τε ἡμῖν καὶ ἔτι 
νῦν φθείρεται, τῶν ναυτῶν τῶν 
μὲν διὰ φρυγανισμὸν καὶ ἅρπα- 
γὴν μακρὰν καὶ ὑδρείαν. ὑπὸ τῶν 
ἱππέων ἀπολλυμένων, οἱ ἠὲ Hepes 
πεύοντες---αὐτομολοῦσι, ““ the 
construction of a sera 
both with the genitive abso- 
lute, and referring to a sub- 
ject preceding, expresses 
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several relations of proposi- 
tions to each other, and 
stands for various conjunc- 
tions with the finite verb ;” 
here “in assigning a reason, 
BECAUSE. Matth. Gr. Gr. 
2, 865. 

αὐτομολία, 7, 13. desertion: 
1, 142. 8, 40. 

αὐτόμολος, ὅ, 2. a deserter, 
2, 57. ἐπυνθάνοντο τῶν αὐτομό- 
λων, to hear from the de- 
serters: 4, 118. 

avrovopiw, 1, 144, avrovo- 
μεῖσθαι, to regulate one’s own 
laws: 2, 72. αὐτονομεῖσθε, be 
ye free. 

avrovouta, 3, 46. πρὸς avro- 
νομίαν ἀποστάντα, to revolt to 
independence : 4, 87.: 8, 65. 
αἱ πόλεις τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων 
ὕπουλον αὐτονομίαν οὐ pains 
σαντες, Matth. Gr. Gr. 847.: 
8, 21. 

αὐτόνομος, 1, 139. 2, 63. in- 
dependent, under one’s own 
laws: 3,10. subject to or 
governed by their own laws: 
5, 18. 27. 31. 33. indepen- 
dent: ΚΟΥ ¥; 67. 113. 

αὐτὸς, 7, 69. καὶ αὐτοὶ, on 
their side, 1, 22. ἐν αὐτῷ ἤδη 
ὄντες, being actually now en- 
gaged in it (the war:) 7, 1. 
αὐτούς τε Eketvovc, those them- 
selves, i. 6. the forces of that 
state els 48. αὐτός γε οὐ- 
κουν βούλεσθαι, that he for his 
part at least did not wish, 
the oratio obliqua: 3, 18. ἐν 
τῷ αὐτῷ, at the same time, by 
the same stroke: 5, 45. ὧν 
Kat avroe ἣν, οἵ ΠΡ he was 
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one: 7, 6. ταὐτὸν (50. τεῖχος) 
this same, single, 1, 78. ταύτῃ, 
in the same way: 7, 63. Kat 


ἐν τῷ αὐτῷ, and withal : 7,30. 


ov αὐτοῖς τὰ πλοῖα ὥρμει, when 


the vessels. were at anchor 
for them, i. 6. when their 


vessels rode, lay at anchor: 

7,57. αὐτοῖς τῇ αὐτῇ φωνῇ, the 
same dialect as they (used) 
for them: 7, 25. play ναῦν 
λαμξάνουσιν αὐτοῖς ἀνδράσι, to 
take a ship with its crew, 
34. we αὐτοὺς Exatépouc Eide 
νικᾷν, 80 as to claim each of 
them the victory, so that 
they each claimed, might 
each claim the victory: 6, 

87. τὸ αὐτὸ, adem simul, Ῥ 36. 


ἐς τὸ αὐτὸ ἐλθεῖν, to jom in 


one, to be united: 4, 101]. 


ταὐτὰ ἀπεκρίναντο, they made 
the same answer, 5, 45.: 7, 


28. αὐτὴν καθ᾽ αὑτὴν, it by iit 
self, i. e. considered inde- 
pendently of subject states : 


5, 38. τὸ yao αὐτὸ ἐποίουν, ἴο 


act in concert: 3, 47. τὸ αὐτὸ 
δίκαιον Kat ξύμφορον, the union, 
identity of justice and in- 
terest, that measure at once 
just and advantageous: 7, 
16. αὐτῷ δύο προσείλοντο, ἴο 
select, depute two besides, 
in addition to him, to join 
two others in command with 
him, for him, on his behalf: 
7, 4. αὐτῷ ἐφαίνετο ἔσεσθαι : 3, 
13. νῆες αὐτοῖς εἰσὶν, for αὐτῶν, 
their ‘ships are, 43. τὰς ὑμετέ- 
ρας αὐτῶν, 1.6. τῶν ὑμῶν αὐτῶν: 
2, 29. αὐτῷ ἔπεισεν ἀποδοῦναι, 
he persuaded (them) to re- 
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store to him: 1, 69. ἀντὶ τοῦ 
ἐπελθεῖν αὐτοὶ ἀμύνεσθαι βούλε- 
σθε μᾶλλον ἐπιόντας, the nom. 
is here used with the infin. 
as its subject, because this 
subject is the subject also of 
the preceding finite verb 
βούλεσθε, and it would be 
omitted but for emphasis, 
Matth. Gr. Gr. 807.: 1,.46. 
Κορινθίων στρατηγὸς ἦν ἵξενο- 
κλείδης ὁ Εὐθυκλέους πέμπτος 
αὐτὸς, where αὐτὸς is used 
| after an ordinal number to 
| shew that one person with 


| several others, whose num- 


| ber is less by one than the 
| number mentioned, has done 
| something, Matth. 681.: 1, 


|. 82. ira αὑτῶν ἅμα ἜΠΕΕΡΑΨΥΝ 


| for ἡμῶν. αὐτῶν, the use of the 
| Yeflexive pronoun, ‘ which 
| is put for the other personal 
pronouns compounded with 
αὐτὸς, Matth. 709. : 2, 37. ov 
παρανομοῦμεν ἀκροάσει τῶν νό- 
ἴων καὶ μάλιστα αὐτῶν, ὅσοι ἐπ᾽ 


a , ~ > ἣν» ὦ - 
| ὠφελείᾳ TOV ἀδικουμένων κεῖνται, 


where αὐτὸς 15 used for οὗτος 
or ἐκεῖνος, taking the relative 
after it. Here the demonstr. 
pronoun is omitted, and av- 
τῶν, (ev 118,}ὺ governed of pa- 
Atora, et Ev 115 Maxime earum. 
Matth. 681. 
αὐτόσε, 7, 26. αὐτομολῶσι, 
thither, to that place. 
. αὐτοσχεδιάζω, 1, 138. τὰ δέ- 
οντα, to. despatch readily, 
without eéaspieration the 
needful. { 

-avroredne 5, 18. self-suffi- 
cient, independent. 


abstract, 
whole: 
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αὐτοῦ, 4, 68. on the spot, 
there. 

αὐτουργὸς, 1, 141. one, who 
lives by his own labour, cul- 
tivates the soil himself. 

αὐτοφυὴς, 1, 93. natural. 

αὐτόφωρος, 6, 38. a person 
caught in the ‘act (of doing 
any thing,) taken in the act, 
caught in the fact. 

sia thane Gs 2) ao 
aboriginal. 

αὐχέω, 2, 39. to boast. 
᾿ αὔχημα, 2562.04; ΄. φρόνημα, 
elevated spirits, confidence: 
7, 66. an arrogant hope, 
75. pride, elation (of mind,) 
glory: 8, 75. 

avy note, 6, 16. a boasting, 
room or occasion to boast, 
glory. . 
αὐχμός, I, 28. ἃ draught. 
. ἀφαιρέω, fe 81, ἀφαιρήσομεν, 
to take away: ao. ἀφαιρή- 
σομέν τι καὶ i βραχὺ τῆς τηρήσεως, 
to take off the least portion 
of attention, to abate, though 
only in a small degree, but 
a little, to remit but a small 
part of the vigilance: 1, 2. 
ἀφαιρήσεται, to take off, to 
plunder, 3, 43. ἀφαιρούμεθα 
ὠφελίαν τῆς πόλεως, tO deprive 
the state ofan advantage: 7, 
13. ἀφύήρηνται, to destroy : 1; 
120. ἀφαιρεθείη, to be deprived: 
Ay abs ἀφαιρεθῆναι, to “be de- 
prived of (any thing: ) 6,39. 
ξύμπαν ἀφελομένη ἔχει, tO Seize, 

monopolize — the 
6, 40. ἀφαιρεθήσεται 
τὴν ὑπάρχουσαν ἐλευθερίαν οὐχὶ 
ἐκ τοῦ ἀκούειν, not to be strip- 
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ped, deprived of the existing 
freedom by, for, in conse- 
quence of a rumour: 8, 76. 
n Σάμος παῤ ἐλάχιστον ἦλθε τὸ 
᾿Αθηναίων κράτος ἀφελέσθαι, 
Matth. Gr. Gr. 797.: 8, 46. 
ἀφείλετο, to destroy, steal 
away. 

ἀφάνεια, 2, 37. ἀξιώματος, 
obscurity of rank, condition. 

ἀφανὴς, 4, 63. unseen, not 
clear: 1, 134. secret: 3, 23. 
ἐν τῷ ἀφανεῖ ὄντες. to be in the 
shade: 2, 34. φέρεται ἀφανῶν, 
to be carried for, on the be- 
half of those, who have dis- 
appeared, are missing: 6, 9. 
ETOLMOLC περὶ τῶν ἀφανῶν κινδὺυ- 
νεύειν, to risk, hazard what 
you have for something you 
have not, an uncertainty, ‘a 
bird in hand for two in a 
bush: 4, 96. ἐκ τοῦ ἀφανοῦς, 
secretly, unobservedly, 1,51. 
out of sight: 3, 45. invisible: 
4, 67. εἴη ἡ φυλακὴ, put off 
guard, unregardful, deprived 
of seeing, unable to discover: 
1, 23. adavecrarny, obscure, 
not conspicuous:,7, 75. 8,69. 

ἀφανίζω, 2, 42. adavicavrec, 
to obliterate, expunge: 4. 80. 
ἀφάνισαν, to take off, make to 


disappear : 6, 54. ἠφάνισε rov- 


πίγραμμα, to obliterate, de- 
face: 5, 1]. apavicavrec, having 
put out of sight, concealed : 
7, 69.to obscure, cast a shade 
upon, obliterate: 3, 58. to 
Wipe out, efface, cover, 83. 
ἠφανίσθη, to banish, 7, 8. aga- 
νισθεῖσαν ev τῷ ἀγγέλῳ, to be 
concealed, suppressed by, 


AOI 


by means of the messenger : 
8, 38. ἀφανίζεται, to disappear, 
withdraw himself. ς᾽ 
ἀφειδέω, 2, 43, ἀφειδοῖεν, to 
be unsparing, prodigal of. 
᾿ἀφειδὴς, 4, 26. unsparing, 
unceasing. | 
ἄφθονος, 7, 58. large, great, 
78, abundant (water :) 6. 90. 


ξύλα, abundant, in abun- 
dance. A ὦ 

ἀφθόνως, 7, 70. in abun- 
dance. 


ἀφίημι, ὅ, 18. ἀφεῖναι, to let 
go, suffer to pass, let out, I, 
91. : 2, 78. ἀφέντες, to dismiss, 
5, 75. to dismiss, 78. to give 
up, 1, 101.: 1, 144. ἀφήσομεν, 
to let go: 4, 28. 5, 49. ἀφιέναι, 
to remit, give up: 4, 122. 
ἠφίει τὴν πόλιν, to let go, part 
with, 2,49. πνεῦμα, to breathe, 
the imperf., because « admits 
of no increase, Matth. Gr. 
Gr. 210.; ‘the compound 
ἀφίημι has frequently the aug- 
ment at the beginning,” 
Matth. 282.: 5, 81. ἀφεῖσαν, in 
the plur. of aor. 2. the Attics 
for ἄφεμεν, ἄφετε, ἄφεσαν MOTe 
frequently say ἀφεῖμεν,----εἴτε, 
—soav, Matth. 282.: 3, 32. 
ἀφῆκε, to release: 7, 80. ἀφεθη- 
vat, to let go: 8, 41. 1, 140. 
ἀφιέναι Αἴγιναν αὐτόνομον ἀφιέναι, 
to restore Ζριηα to hberty, 
leave Higina to its own laws, 
suffer any one to be imde- 
pendent: 4, 106. ἀφιέμενοι κιν- 
δύνου παρὰ δόξαν, being rid, 
freed from: 2, 18. ἀφίησιν, to 
yield up, give up, the indic. 
is here put for the dat., be- 
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cause the words are quoted 
asif the person himselfspoke, 
Matth. Gr. Gr. 744. see too 
774. 791. 812.: 5, 21. αφίεσαν, 
to let go, set at liberty, dis- 
miss, 2, 76. to let fall, 4, 48. 
to let fly, to shoot: 7, 19. 
ἀφῆκαν, to get off from, push 
off: 2, 60. ἀφίεσθε τοῦ κοινοῦ 
τῆς σωτηρίας, to neglect the 
common safety: 7, 19. ἀφῆκαν 
ἐς τὸ πέλαγος, to put off to sea, 
set sail, 2. g. apyoav: 3, 70. 
ἀφεθέντες, to be dismissed, 
sent home (as a prisoner :) 
5, 91. ἀφείσθω κινδυνεύεσθαι, to 
permit to run the risk: 5, 
65. ἀφεθῆναι, to let go, to be 
permitted to escape: 8, 41. 
ἀφεὶς τὸ ἐς τὴν Χίον (SC. πλεῖν) 
ἔπλει ἐς τὴν Βαῦνον, (when a 
noun, which has just preced- 
ed, is to be repeated once 
again, the article belonging 
to it stands alone, Matth. 
406.:) 8, 87. ἵνα rove Φοίνικας 
προαγαγὼν ἐς τὴν [Ασπενδον, ἐκ- 
χρηματίσαιτο ἀφεὶς, ‘* where 
consistently with the words, 
it must signify ἐκχρηματισάμε- 
voc ἀφείη, but ἀφείη, ἀφεὶς might 
be omitted,” Matth. 848.: 
8. 33. ἀφειμένοι, dismissed 
from, 41. ἀφεὶς, dismissing. 
ἀφικνέομαι, 8, 6. ἀφικνοῦνται, 
to come: 5, 2. ἀφικνεῖται, to 
come up to, to arrive (before 
a place,) 16. ἀφικνουμένοις, 
coming to: 2, 12. ἀφίκετο ἐς 
τὸ «στρατόπεδον, to come into 
the camp: 5, 4. ἀφικόμενοι, 
having made good his arrival, 
7, 48. having arrived, 5, 12. 
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37. reaching home: 1, 124. 
ἐπ᾿ ἀνάγκην ἀφῖχθαι, to become 
a matter of necessity, 3, 31. 
οὐδενὶ ἀκουσίως, tO Come ac- 
ceptably to every one, to be 
welcome to every one: 4, 18. 
ἀφιγμένοι, being arrived: 8,82. 

ἀφίστημι, 1, 38. ἀφεστῶσι, to 
hold off, to be in a state of 
revolt, 5, 38. to fall off from, 
to refuse to co-operate with: 
7, 7. ἀφεστήκει, to abstain from, 
keep clear of: 8, 2. 12. agi- 
στασθαι, to revolt: 1, 89. age- 
ornxorec, to be in a state of 
revolt, 98. ἀποστῶσι: 5, 64. 
ἀφίστημι πρὸς ᾿Αργείους, to re- 
volt to the Argives: 1, 56. 
ἀποστῶσιν, to revolt, 60. age- 
στηκυίας, 10. ἀπέστησεν, to cause 
to revolt, 99. ἀποσταῖεν, to re- 
volt, 93. ἀφιστάνει τὰς τῶν πο- 
λεμίων ἐπιξουλὰς, to avert the 
enemy's designs, 8, 22. ἀπο- 
στῆσαι, to cause to revolt: 5, 
31. ἀφεστηκυῖαν, having revolt- 
ed, 4, 79.: 4, 118. ἀποστήσον- 
rat οὐδενὸς, to be rejected: 8, 
5. ἀφεστῶτα, having revolted, 
8. ἀποστήσειε, to cause to re- 
volt, 14. ἀφίστανται, to revolt, 
17. ἀποστήσας, 19. ἀπέστησαν, 
to make to revolt, 4. aroorn- 
σωνται, 3, 13. διπλῆν ἀπόστασιν 
ἀποστήσεσθαι, to make a double 
revolt, 4, Sl. ἀπέστησε ra πολ- 
Aa, to shake the faith, sap the 
allegiance, turn from (their) 
allegiance, occasion the re- 
volt: 2, 65. ἀφεστηκόσι τῶν Evp- 
μάχων ἔτι τοῖς πλείοσιν, the 
greater part of their allies 
besides, who had revolted, 
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5, 64. ἀφέστηκεν, to be in ἃ 
state of revolt : 6, 88. ἀφειστή- 
kesav, to keep aloof, 7, 7. 
ἀφειστήκει, to hold offfrom: 1, 
62. ἀπέστη, to desert: 5, 82. 
ἀπέστησαν ᾿Αθηναίων πρὸς Χαλ- 
κιδέας : 2, 47. ἀπέστησαν, to de- 
sist from, give up any thing: 
7, 08. ᾿ἀφέστασαν, to revolt 
from: 8, 6. ἀποστήσειε. instead 
of the form ayu in the optat. 
aor. 1. the Attics chiefly use 
the primitive AXolic form «a, 
zac, eve, alter the example of 
the lonians and Dorians, but 
only in the second and third 
pers. sing. and the third 
plur., Matth. Gr. Gr. 254. : 
13:68) ἀφεστᾶσι, instead of 
ἕστηκα the form ἕστα by syn- 
cope is more used, Matth. 
280. : 8. 22. ἀφιστᾶσιν, to in- 
stigate to revolt, 35. ἀφειστή- 
κει, had revolted, 61. 

ἀφνειὸς, 1, 13. wealthy. 

ἄφνω, 4, 103. Ne ae 
sudden. 

ἀφόρητος, 4, 126. Bui μεγέ- 
θει ἀφόρητοι, intolerable. 

ἀφορμάω, 7, 79. πάλιν τούτων 
τοῖς ἐναντίοις ἀφορμᾶσθαι, to re- 
turn back, the reverse. of 
these, on the contrary : 8, 
10. ἀφορμηθεῖσαι: 4, 78. ἀφώρ- 
μησεν, to set off from. 

ἀφορμὴ, 1, 90. a.place to 
sally forth from: 6, 90. op- 
portunity, al. Epooun, an at- 
tack, assault. 

ἄφρακτος, 3, 39. ἦσαν ἄφρα- 
κτοι πρὸς αὐτοὺς, to be unforti- 
fied, unarmed against any one, 
82. unprotected, 1,6. 117. un- 
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fortified: 6, 33. appaxrov Ang- 
θήσεσθε, to be taken unawares, 
unprepared for defence. 
ἀφροσύνη, 1, 1222 folly. 
ἄφρων, 5, 105, τὸ ἄφρον, 
folly : 6, 33. foolish, desti- 
tute of common sense. 
ἀφύλακτος, 2, 13. 3, 30. 
unguarded: 7, 29. without 
guards, 32. off one’s guard, 
unprepared. | ἃ TREDS 
ἀχείρωτος, 6, 10. unsub- 
dued, not reduced. _ 
ἀχθηδὼν, 4, 40. δι ἀχθηδόνα, 


with sarcasm, malice: 2, 37. 
pain, sadness, iapelapronicier 
censure. 


ἄχθομαι, 1, 92. to be in- 
censed, 95. za 0cubrdy to take 
any thing ill: 7, 47. ἀχθομέ-. 
νους, to be oppressed, weary, 
worn out, vexed, chagrined, 


er bearing hardly, grum- 


bling, shewing signs of. dis- 
content, 17. vexed, angered, 
chagrined : 1, 84. ἀχθεσθέωτες, 
to smart with. pain, 6, 15. 
τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτοῦ, to be 
angry at, displeased with: 
8, 48. ἤχθετο, erieved. . 
ἄχθος, 4, 115. μειζόνι,. ad 
great a weight, charge. 

ἀχρεῖος, 8. 4. unprofitable, 
Τ᾿ 74. 84. τὰ ἀχρεῖα, useless : 
2, 6. ἀχρειοτάτους, most unfit 
for service: 2, 40. ἀχρείους, 
good for nothing, 44. ἐν τῷ 
ἀχρείῳ τῆς ἡλικίας, in the un- 
seasonable period of life, the 
age incapable of service: 1, 
93. ἀχρειοτάτων, the most use- | 
less, insufficient, disabled 
from service. 
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. ἀχρηματία, 1, 11. the want 
of wealth, poverty. 

ἄχρηστος, 6, 16. unprofi- 
table, without use: 2, 78, 
πλῆθος, the useless multi- 
tude, who are of no service. 
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ἄψαυστος, improper to 
touch, unconscious of a 
touch, set apart, inapplica- 
ble, imappropriable,  privi- 
leged from, 4, 97. 


B. 


Baboc, 5, 68. ἐπὶ βάθος, in 
depth. 

βακτηρία, 8, 84. καὶ ἐπανή- 
ρατο τὴν βακτηρίαν, lifted up 
his staff, (ὡς πλήξων, Schol. 
as with an intention to 
strike.) 

βάλανος, 2, 4. an iron peg, 
or pin, (which fastened the 
bar of the gates.) 
βάλλω, 1, 63. 2, 62. Bad- 
Xopévove, to be shot at, darted 
at, 75.:.7. 70. ἐμξεξληκέναι, to 
run foul of, charge with the 
beak : 4, 33. 

βαρξαρικὸς, 7, 29. ὅμοια τοῖς 
μάλιστα, like most people of 
barbaric descent, equally 
with the most genuine bar- 
barians, 1. 6. those, who are 
more peculiarly of barbarian 
descent,» equally with the 
most barbarous. 

BapEapoc, 1, 1. 7; 90. a 
barbarian, one who is nota 
Greek: 1, 73. φαμὲν Μαρα- 
θῶνι μόνοι προκινδυνεῦσαι τῷ 
βαρξάρῳ, against the barba- 
rian, this construction arises 
out of the use of the Greek 


dat.*for the Latin abl., in 


which situation it is used 
with ‘verbs of contending, 


answering to the question 
wherewith? Matth. Gr. Gr. 
562. : 8, 98. βαρξαρώτατος. 
βαρύνω, 2, 64. βαρυνόμενοι, 
to be hard pressed: 8, 1. 
éGapvvovro, they were heavily 
grieved : 5, 7. βαρύνεσθαι, to 
be distressed, afflicted, an- 
noyed: 2, 16. ἐξαρύνοντο κα- 
ταλιπόντες, to be grieved to 
forsake. 
βαρὺς, 1,77. heavy, harsh. 
βαρύτης, 7, 62. τῶν νεῶν, 
heaviness. 
βασανίζω, 6, 53. βασανίσαι 
τὸ πρᾶγμα, to sift the transac- 
tion (as by torture,) to ex- 
amine, investigate closely, 
strictly : 7, 86. PBacaviZoua 
διὰ τὸ τοιοῦτον, to be exami- 
ned on this account. 
βασιλεία, 1, 9. the empire 
over, 13. a kingdom. 
βασιλεὺς, 5, 16. a king, 
monarch : 8, 5. ὑπὸ βασιλέως 
πεπραγμένος τοὺς φόρους, (with 
verbs, which govern a double 
accusative in the active, the 
thing is put in the accusa- 
tive, in the passive also, 
Matth. Gr. Gr. 603. :) 2, 100. 
βασιλεύω, 1, 14. 2, 15. eba- 


sidevoe, to be king, to reign 
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over, 4, 101. ᾿Οδρυσῶν : aT. 
βασιλεύων Σικελῶν, to be king 
of, to reign over. 

βέξαιος, 1, 141. τὸ μὲν πιστὸν 
ἔχοντες, τὸ δὲ οὐ βέξαιον, to be 
confident, but not sure: 6, 
34. καὶ τὰ τῶν πόλεων οὐκ av 
βέξαια ἔχοντες, to have the 
cities sure, to be sure of the 
cities: 4, 3. constant, con- 
tinual, unremitting, 67. rac 
πύλας, firm, safe, 81. ἐλπίδα, 
62. stable, firm : 8, 10. εἰδό- 
τες φιλίαν ἰδιώταις γιγνομένην, 
to know that there is lasting 
friendship for, among indi- 
viduals, 43. δοκήσεως, a firm 
suspicion, fixed idea: 1, 2. 
stable, little liable to change, 
revolution : 5, 43. trustwor- 
thy, sincere, to be depended 
on: 2, 33. βεξαιότερον ἀναγα- 
γόμενοι, to be forced to put 
out to sea, 6, 72. πόλεμον, 
more decided, regular, posi- 
tive, 1, 8. with more stabi- 
lity, 3, 39. κίνδυνον, a safer 
risk, hazard: 3, 11. βεξαιότε- 
pot ἂν ἡμῖν ἦσαν μηδὲν νεωτεριεῖν, 
to be secure of their attempt- 
ing no innovation : 8, 56. 

βεξαιότης, 4, 51. 66. secu- 

rity, protection, 132. 
τ βεξαιόω, 1, 124. ἐκ πολέμου 
εἰρήνη μᾶλλον βεδαιοῦται, ἃ 
peace is confirmed, strength- 
ened by following a war: 4, 
70. βεξαιώσασθαι, to confirm, 
to give assuranee to, 1, 33. 
to strengthen, re-inforce: 1, 
122. βεξαιοῦμεν ἡμῖν αὐτοῖς, to 
secure for ourselves: 2, 35. 
βεξαιοῦται, to be established 
(of an opimion :) 6, 34, 
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. βεξαίως, 1, 2. constantly, 
in a settled manner : 6, 36. 
καταλελυμένους, Surely, posi- 
tively: 1, 134. εἰδότες, having 
certain information : 2, 7. 4, 
114. 6, 28. 


βεξαίωσις, 1, 140. a con- | 


firmation, proof: 4, 87. πρὸς 
τοῖς ὅρκοις, confirmation. — 
βέξηλος, 4, 96. profane, 
unsanctified. | 
βέλος, 7, 67. τὸ βέλος ἀφεῖ- 
vat, to discharge a missile. 
βελτίων, 1, 102. 2, 94. 7, 


17. better, more prosperous. | 


Βέλτιστος, 2, 24. 8, 56. 4, 59. 
7, 39. ἄρχειν ἄριστα, most apt, 
fit to govern well, most ca- 
pable of governing well, 4, 
68. 6, 39. βουλεῦσαι av βέλτι- 


ora, to advise most sagacious- ὦ 


ly: 4, 73. τῷ βελτίστῳ τοῦ ὁπ- 
λιτικουν, the flower, 7,19... 

βὴξ, βηχὸς, 2, 49, ἰσχυροῦ, 
ἃ violent, bad cough. _The 
adj. is here common, as βὴξ 
is feminine. 

Bia, 1,68, ἡμῶν, in defiance 
of us, 43. in spite of us: 5, 
7. βίᾳ, by storm, assault, 56.: 
1,11. by force, 4, 92. Bia ra 
ἡμέτερα ἕξουσι, ἴο possess by 
force, a strong or high hand, 
5, 50.: 4, 62. might, 19. Bia 
διαφυγεῖν, the dat. inits sense 
of the Latin abl. expresses 
the kind and manner of an 
action, Matth. Gr. Gr. 571. 

βιάζομαι, 1, 28. βιαζομένων, 
to force against their will: 
7, 36. βιάζωνται, to be forced 
to give way: 4, 15. 19. 6, 
21. 7,11. 48. 45. βιασθέντας, 
the perf. pass. of verbs, which 
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are used as actives, frequent- 
ly occur in a pass. sense, 
Matth, Gr. Gr. 716.: 3, 35. 
ἐξιάσαντο, to oppress any one: 
1,98. βιάζηται: 1,75. βιασάμε- 
voc, to use violence, 4, 103.: 
7, 36. βιάζωνται, to suffer vio- 
lence, a repulse, 1, 37. to 
commit violence, to oppress: 
3, 47. βιασθῃ: 7, 38. βιάζοιτο: 
4, 44. ἐξιάσθη, to suffer re- 
pulse: 7, 69. βιάσασθαι ἐς τὸ 
ἔξω, to force a way out, to 
open a way outw: 1, 93. 
βιασθῶσι, to be oppressed, 
put to Straits: 7, 22. βιάσα- 
σθαι τὸν ἔσπλουν, to force an 
entrance: 8, 27. βιαζομένη, 
compelled. 

βίαιος, 6, 54. οὐδὲν βίαιον 
δρᾷν, to commit no violence: 
1, 141. ἐσφοραὶ, contributions 
exacted by force: 5, 73. 
ἀποχώρησις, a precipitate, 
headlong flight : 6, 20. hard, 
oppressive, violent : 1, 9, 
violent, haughty: 6, 865. 
β μοάεεραν, more arbitrarily, 
8, 48. more cruelly : 3, 36. 
βιῶδεμέας, most violent. 

βιαίως, 3,23. by main force, 
after struggling hard. 

“βιοὺς, from an obsolete 
root βίωμι, 2,89. οὐδεὶς ἐλπίζων 
μέχρι του ube γενέσθαι βιοὺς 
ἂν, nO one expecting that he 
should live till law could 
take effect, till he could be 
brought to trial, till judg- 
ment. 

βίος, 3, 83. ξυνταραχθέντος 
τοῦ βίου, the discipline, or 
manner of living being put 
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into confusion : 6, 16, τῷ κατ᾽ 
αὐτοὺς βίῳ, one’s own age, 
generation : 1, 5. τὸν πλεῖστον 
τοῦ βίου ἐἀγεύθει ? ἐποιοῦντο, tO 
derive thence the greatest 
part of their livelihood: 2, 
57. 8, 24. 

βιοτεύω, 1,130. ἐν τῷ καθε- 
στηκότι τρόπῳ βιοτεύειν, to live 
in the ordinary mode, 11. to 
procure food, find support, 
(in a neutral sense.) 

βλάξη, 3, 38. injury, detri- 
ment, blow, danger: 5, 52.: 
1,90. ἐπὶ βλάξῃ, to the injury: 
2, 65. καθίστατο, to be rui- 
nous, 40. an injury, impedi- 
ment, obstruction: 6, 41. 
οὐδεμία βλάξη τοῦ κοσμηθῆναι, 
no loss on.account of: 8, 14. 
injury, detriment: 8, 72. 

βλάπτω, 1, 33, ἑτέρους, to 
commit injustice against, 35, 
βλάψαι, to inflict punishment: 
upon, 41. βλάπτειν, to injure: 
7, 25. βλάπτοιεν, to injure, 
27. ἔδλαπτε: 4,61. βλάπτοντας, 
injuring : 7,21. βλάψοντας, to 
do injury, damage: 4, 64. 
βλαπτόμενοι, to be ill-used: 
1, 68. βλάπτεσθαι, to be in- 
jured: 7, 62. ἐδλαπτόμεθα πρὸς 
τὴν ἐκείνων, against : 1, 140. 
βλαξῆναί τι, to suffer or sus- 
tain any loss, injury: 3, 46. 
βλάπτεσθαι, to injure one's 
self: 7, 27. εδλάπτοντο, to 
damage, injure seriously. 

βλαστάνω, 3, 26. ἐξεξλαστή- 
ke, to grow up again, sprout 
out, put forth. 

βλέπω, 7,71. βλέψαντες ἐπὶ 
τὸ---, to have: the eyes fixed 
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upon, look to or upon (any 
ee or ΓΝ πο. 

βῆμα, 2, 84. ἃ pulpit. 

Boaw, Ἔ 48, βοῶσιν, ἴο 
make aclamour, to exclaim: 
7, 48. βοήσεσθαι ra ἐναντία, to 
bawl out: 6, 28. βοῶν, to 
vociferate, exclaim. 

βοεικὸς, 4, 128. 
plaustris — boum, 
drawn by oxen. 

Bor, 1, 87. 4, 84.7, 44, 
clamour: 1, 87. acclamation: 
7,58: a shriek : 3, 22. a cry, 
an alarm: 8, 92. 

βοήθεια, 3, 24. ἃ pursuit (of 
an enemy :) 7,41. succour, 
re-inforcement: 5,53. Boayv- 
τέρα, a shorter road, by 
which to send a re-inforce- 
ment: 8, 11. assistance, 5, 
64. ὀξεῖα καὶ οἵα οὕπω πρότερον, 
succour is sent with greater 
quickness and in greater 
force than ever before : 4, 8. 
105. τῶν νεῶν, a re-inforce- 
ment: 7, 18. an expedition, 
succour, 1. e. intended suc- 
epures; 18. 

βοηθέω, 1, 126. εἐξοήθησαν, to 
attack : 4, 96. ἄρτι βεξοηθηκό- 
τες, to do splendid service, 
14. to ‘bring succour, to 
come up to relieve: 1, 74. 
Zoe Con Be, to succour : 3, 


ζεύγεσιν, 
waggons 


22. βοηθεῖν ex τῆς ἑαυτῶν gura- 


κῆς, to run or march from 
their own posts : 2, 73. βοη- 
θήσειν κατὰ δύναμιν, to suc- 
cour with one’s own might : 

1,62. Bonbsvrec, to re-inforce: 

7, 2. ἐξοήθουν, to’ carry effec- 
tive assistance to: 5, 3. 
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ἑξοηθήσαντες, 1,71. 74. BonPn- 
cate, 4]. ἡ εὐεργεσία αὕτη τε 
καὶ ἡ ἐς Σαμίους. τὸ δι΄ ἡμᾶς 
Πελοποννησίους. αὐτοῖς μὴ βοη- 
θῆσαι παρέσχεν ὑμῖν Αἰγινητῶν 
μὲν κράτησιν, Σαμίων δὲ κόλα- 
σιν, the infin. joined with the 
neuter article stands as a 
subst., Matth. Gr. Gr. 814.: 
8, 40. 

βοηθὸς, 6, 8. ᾿Εγεστάίοις πρὸς 
never: δνες succours to the 
Egesteieans against the Seli- 
nuntians: 1,45. an auxiliary: 
3,3. τριήρεις, auxiliary ships: 
5, 10. a succour. | 

Bowrapyne, 5, 38. 8 —— 
tian ruler. | ) 

βολὴ, 5, 65. μέχρι λίθον 
βολῆς, within stone’s throw. 

βορέας, 6, 104. the sb 
wind. 

Boppac, 6,2. ra πρὸς βοῤῥᾶν, 
the parts to the north. 

βόσκω, 7, 48, βύσκοντες evi- 
αὐτὸν ἤδη, to have maintained 
now a whole year, to have 
had in one’s pay a year 
already. 

ρυ δ οἷν 5, δ. ἃ pasture. 

βούλευμα, 3, 86. a determi- 
nation. 

βουλευτέος, 7, 60. τοῖς AO. 
βουλευτέα ἐδόκει, the Athenians 
judged they ought to deli- 
berate, hold a council: I, 72, 
ἔδοξεν αὐτοῖς παριτητέα ἐς. τοὺς 
Λακεδαιμονίες εἰναι δηλῶσαι περὶ 
τοῦ παντὸς ὡς ov ταχέως αὐτοῖς 
βουλευτέον εἴη, the opt. is em- 
ployed particulary after the 
particles ὅτι, ὡς, m oratione 
obligua, Matth. Gr. Gr. 791. 


consulted together : 
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βουλευτήριον,],141. acoun- 
cil: 2, 15. ἕν, one general 
council ; 8, 93. οἱ τετρακόσιοι 
ἐς τὸ βουλευτήριον ὅ ὅμως καὶ τε- 


᾿ θορυξημένοι ξυνελέγοντο, Matth. 


Gr. Gr. 866. 7 

βουλευτὴς, 3, 70. a sena- 
tor: 8, 69. 

βουλεθω, ὅ, 80. βουλευσάμε- 
νοι, ἴο conspire, come to a 
resolution: 7, 14. βουλεύσα- 
σθαι, to advise, debate, deli- 
berate: 6,47. πρὸς τὰ παρόντα, 
conformably to, as the pre- 
sent posture of affairs re- 
quired: 8, 8. ἐεξουλεύοντο, 
3, 38. 
βουλευομένοις περὶ πόλεως, tO 
_ Seem on state- “subjects: 

3, 28. , βουλεῦσαι περὶ Μυτιλη- 
ναίων ὁποῖον av τι βούλωνται, tO 
take what measures they 
please regarding the Myti- 
leneans: 1, 120. a καλῶς δο- 
κοῦντα Beg heutliian, things, 
which appear wisely de- 


signed: 1, 69. βεξουλευμένοι, 
to plan: 1, 43. βουλεύσεσθε, 
to counsel. 


βουλὴ, 1, 188. δι ἐλαχίστης 
βουλῆς, with the least deli- 
beration: 5, 38. 45. a coun- 
cil, 47. ἡ 6., the senate: 3, 
70. 6, 9. 

βούλησις, 6, 78. οὐκ ἀνθρω- 
πείας δυνάμεως βούλησιν ἐλπίζει, 
to conceive a hope beyond 
the power of man (to fulfil:) 


5, 105. wish, desire: 3, 68. 


τῇ ἑαυτῶν δικαίᾳ βουλήσει, with 
perfectly just intentions on 
their part, 39. ἐλάσσω τῆς 
βουλήσεως, less than or infe- 
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rior to the intention: 1, 92. 
a design : 2, 80. βουλήσοα τε 
καὶ δόξης τυχεῖν, to meet, 
satisfy the wishes and opi- 
nions of: 7, 57. good-will, 
inclination: 4, 108. 

βούλομαι, 7. 48. βούλοιντο, 
to wish: 6, 50. βουλόμενοι τὰ 
Συρακοσίων, to be on the side 
of the Syracusans, to favour 
their side: 5, 35, βούλονται, 
to want, desire: 7, 49. ro 
βυθλκδμενόν. a party, that 
wished: 6, δά. ἐξούλετο, to 
mean, purpose, intend, 38. 
ὧν βούλονται, for what they 
desire, (but are unable) to 
do: 7, 35. οὐκ ἂν σφίσι βουλο- 
μένοις εἶναι τὸν στρατὸν ἰέναι, 
that it would not be with 
their will, consent that the 
army should. ‘go, that they 
would not consent to the 
army s march, to let the 
army go: 5, 7. βούληται, to 
chuse, snd proper: 3, 2. 
βουληθέντες, to wish, intend, 
design: 1, 90.76 βουλόμενον τῆς 


γνώμης, their real thoughts, 


their meaning : 6, 57. 0, τι 
βούλονται, εἰπεῖν, to speak 
their minds: 7, 73. βουλήσε- 
ται, to please: 1, 34. εἐξουλή- 
θησαν, wished: 8, 56. 

Beayyoc, 2, 49. hoarse- 
ness. 

βραδέως, 1, 78. deliberate- 
ly, 5, 70. slowly. 

Αῤηδαξδ 13 84. 7, 43. tardy, 
slack: 3, 38. προνοῆσαι, slow: | 
4, 34. βραδυτέρους, slacker, 
slower, less alert; 8. βραδυ- 
τέρα, Slower. — 

L 
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᾿ βραδύτης, 1. 71. slowness, 
tardiness, 5, 75. 
βραχέως, 1, 97. briefly : Sy 
Ghnd 8; ..- 

βραχὺς, 1, 130. ἔργοις προὺ- 
δήλου, to discover (one’s de- 
signs) by trifling circum- 
stances before the time: 1, 
140. περὶ βραχέος πολεμεῖν, to 
go to war for a trifle: 6, 8. 
προφάσει, upon, from a slight, 
light, inconsiderable,and spe- 
cious, i. e. hollow, unsound, 
reason, motive, 
ground: 7, 2. πλὴν κατὰ Boa- 
xv τι, except by a very little, 
all but a small part: 1, 78. 
ὡς ov περὶ βραχέων, (to delibe- 
rate) as if not about trifles: 
4,14. διὰ βραχέος, through the 
little intervening space, 4, 


Γαλήνη, 4, 26. ἃ calm. 

γαμέω,1,126,. γεγαμηκέναι, to 
marry, espouse, 128. γῆμαι, 
6, 55. - 

γαμικὸς, 2,15. γαμικῶν, nup- 
tials: 6, 6. nuptial, connu- 
bial, relating to marriage. 
eye) ἢ} (67, ὑπερβαλλόντων 
γὰρ, nempe, to wit, (declara- 
tory, explanatory :) 66. A@n- 
ναίους γὰρ ἐλθόντας, (explana- 
tory, ) seeing that, to wit, for 
example, 50. for, because, 
moreover, besides, 28. ro yao 
αὐτοὺς, the construction, (ἠπί- 
στησεν ἂν τις, repeated from 
the .preceding sentence, or 
something like that under- 


pretext, | 
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76. at ashort distance: 7, 29. 
βραχέος ᾿ῳκοδομημένου, Ἰονν, 
built low, short: 4, 6. βραχυ- 
τάτην, ofshortest continuance, 
3, 46. Matth. Gr. Gr. 161.: 
4, 102. φυλακὴ δέ τις βραχεῖα, 
some little guard: 8, 106. 
βραχύτες, 3, 42. γνώμης, 
meanness, want of judgment, 
sense. 
βροντὴ, 2, 77. thunder: 7, 
79. : 
βρόχος, a 76. ἃ rope. 
βρῶμα, 4, 26. food, 59. βοώ- 
para, food, articles of food. 
βρῶσις, 2, 70. περὶ avay- 
καίας, for the sake of, in the 
place of necessary food. _ 
βύζην, 4, 8. tightly, closely, 
thoroughly, 10. | 
βωμὸς, 5, 50. an altar, 60. 


Tr. 


stood, ) τὸ αὐτοὺς πολιορκουμέ- 
νους ὑπὸ I]. μηδ᾽ ὡς ἀποστῆναι---- 
ἀλλ΄ ---- ἀντιπολιορκεῖν ----καὶ τὸν 
παράλογον τοσοῦτον ποιῆται--- 
ὥστε----ἦλθον ἐς >., no one 
would have believed that 
they would have acted in 
such a way, or their acting 
in such a way would have 
appeared incredible, (an ana- 
coluthon:) 8, 96.:5, 66. γάρτοι. 

γε, 1, 32. at least, 70. ἡμῖν 
ye, to us at least, 80. evi ye, 
one at least: 6, 10. εἴ ye, for 
ὅτι, 68. ἦλθόν γέ; in fact, 56. 
ἔχοντάς γε ὕπλα, particularly 
as they had arms: 7, 14. ov 
μέντοι γε, not however; in faet, 


ΓΕΓ 


atleast, 6, 3. particularly, 40. 
ὡς τῆς ye ἡμέρας, surely, cer- 
tainly, for certain: 6, 34. 7 
τοῖς γε ἐπιχειροῦσι, OF to give 
at least previous intimation 
to the invaders, 8, 97. 

γεγωνίσκω, 7, 76. καὶ βουλό- 
μενος ὡς ἐπὶ πλεῖστον γεγωνίσκων 
ὠφελεῖν, to speak aloud au- 
dibly. | 

γείτων, 4, 64. a neighbour. 

γέλως, 4. 28. laughter : 6, 
96. ες γέλωτα ἔτρεπον τὸ πρᾶγμα, 
to turn the office into laugh- 
ter, ridicule, to laugh at the 
whole affair. 

γεμίζω, ἐδ 5. γεμίσαντες ὁλ- 
κάδα κληματίδων, to fill full, to 
laden. 

γέμω, 7, 25. γέμοντα χρημά- 
των, to laden with goods, 
stores. 

γενεὰ, 1, 14. a generation.: 

γενναῖος, 4, 92. noble, da- 
ring: 3, 83.76 y., nobleness, 
generosity: 1, 136. 
᾿ γενναιότης, 3, 82. nobleness, 
candour. 

γενναίως, 
bravely. 

γένος, 7, 57. ᾿Αργεῖοι, Ar- 
gives by birth. 

γεραῖος, 6, 18. γεραιτέροις, 
seniors, elders. 

γέρας, 1, 25. an honour; a 
mark of respect: 3, 58. ari- 
μους γερῶν, despoiled of their 
honours: 1, 13. γέρασι, privi- 
leges, 50. 
| γεύω, 2.30. γευσάμενος; ἴο 
taste. 

γίφυρα, 1, 137. 4, 103. a 
bridge. OIG OD 


2, 41. nobly, 


rir 


- γεωμόροι, 8, 21. landed pro- 
prietors, colonists, men of 
property, see Duker. 

yewoyew, 3,88. to cultivate,’ 
farm, till. 

γεωργία, 1, 11. tillage, agri- 
culture, 

γεωργὸς, 1, 142. an agri- 
culturist, a husbandman. 

yn, 5, 14. 23. a territory : 
7, 28. κατὰ γῆς, by land: 8, 
7.: 1, 2. κατὰ γῆν, by land : 
7, 4. ra ἐκ τῆς γῆς, affairs on 
shore: 5, 4. territory, coun- 
try: 8, 24, 40. 

γηραῖος, 6, 54. in old age. 

γίγνομαι, 4, 106. eyévero λα- 
δεῖν, to be going to take: 5, 
45. γενομένου, occurring: 3, 
40. γενόμενοι ὅτι ἐγγύτατα τῇ 
γνώμῃ τοῦ πάσχειν, tO COME as 
near as possible to the suffer- 
ing in idea, in one’s mind: 
4, 68. οὐκ ἐγένετο, to be im- 
possible, impracticable 5, 20. 
ἐγένοντο, to take place, to 
happen: 7, 18. rote Aak. ἐγε- 
γένητό τις ῥωμη, the Lacede- 
monians conceived a kind of 
confidence, resolution, 5, 14, 
γεγένητο, an instance of the 
omission of the 2d. augm. in 
the plusq. perf., Matth. Gr. 
Gr. 203.: 6, 54. τῶν γιγνομέ- 
νων εἰκοστὴν (SC. μοῖραν,) ἃ 
twentieth of the produce, 
proventuum, que proveniunt, 
Sructus, περὶ τοῦ γενομένου, 
about the fact, event, de re 
egesta: 4, 44. τὸ γεγενημένον, 
the. fact, state of the case: 5, 
45. ἐγένετο οὕτως, It fell out in 

Dr Oe i | 
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this manner, 25. γενομένῳ, 
being present, attending at: 
6, 58. τὸ γενόμενον, the occur- 
rence, spot, where the oc- 
currence took place: 5, 49. 
ὃ τῷ θεῷ γίγνεται, that, which 
belonged to the god: 2, 19. 
τὰ ἐν Πλαταιᾷ τῶν ἐσελθόντων 
Θηξαίων γενόμενα, the gen. ex- 
presses the cause from its 
sense of ‘ with respect to,’ 
and hence is rendered ‘onac- 
count of,’ (with the passive, 
though rarely, it is used for 
ὑπὸ, as here, but the parti- 
ciple stands for a subst., 
Matth. Gr. Gr. 493.) 
γιγνώσκω, 1, 86. to under- 
stand, 124. to decree: 5, 36. 
ravra, to take cognizance of: 
6, 9. to judge, to be of opi- 
nion: 1, 8. γνωσθέντες, to be 
known, recognized: 8, 1. 
ἔγνωσαν, to ascertain, 4, 44. 
to know, understand : 3, 37. 
γνωσόμεθα, fo be aware of: 4, 
60. γνῶναι, to understand: 7, 
47. ἐγίγνωσκεν τοιαῦτα, to be 
of opinion, to judge, such 
was the opinion: 3, 16. ἐγνώ- 
κασιν, to judge, think, 38. 
ἔγνωσται, to be decreed, re- 
stored : 1, 36. γνώτω, let him 
understand : 1, 25. 4, 14. 5, 
15. γνόντες, to be aware, have 
a notion, 3, 46. ἄλλως, to de- 
cree otherwise, 3, 48. ἀμείνω 
τάδε ταῦτα, to be convinced : 
3, 44. γιγνώσκω τἀναντία, to be 
of quite a contrary opinion, 
longe alter sentire: 2, 48. ὡς 
ἕκαστος γιγνώσκει, every one 
according to his knowledge : 
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3, 356. ἐγνῶσθαι τὸ βούλευμα, to 
be decreed, passed: 1, 70. 
γνῶσι, to decree, decide: 6, 
bd. γνοὺς, to perceive, 7, 4. 
to have knowledge, 8, 12. 
to learn: 3, 46. γνῷ, to be 
assured: 1, 77. γνώσεσθε, to 
command, direct to be done: 
7, 3. ἔγνω, to perceive, find : 
7, 48. ἐπιτιμήσει γνώσεσθαι, to 
learn from, by the invectives, 
ἢ. 4. εξ ἐπιτιμησέων, as below, 
ex τούτων: 1, 120. γνωσθέντα: 
1, 102. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ἔγνωσαν 
--- ἀποπεμπόμενοι, they per- 
ceived that they were sent 
away, the second verb ἀπο- 
πεμπόμενοι 15 put in the part., 
because it marks merely the 
object of the former imper- 
fectverb, Matth. Gr. Gr. 794.: 
1, 102. οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ἔγνωσαν 
οὐκ ἐπὶ τῷ βελτίονι λόγῳ ἀποπεμ- 
πόμενοι, the verbs of perceiv- 
ing, of which is ἔγνωσαν here, 
take the participle; when 
the object of such verbs is to 
be expressed by a verb, it is 
in the nomin., because its 
subject is the same as that 
ofthe principalaction, Matth. - 
829.: 7, 77. γνῶτε ἀναγκαῖόν τε 
ὃν ὑμῖν ἀνδράσιν ἀγαθοῖς γίγνε- 
σθαι, Matth. 829. 
γλίχομαι, 8, 15. ἐγλίχοντο, 
had desired. 
γλῶσσα, 1,138. τῆς Περσίδος, — 
the Persian language: 3, 112. 
Δωρίδα γλῶσσαν ἱέντας, speak- 
ing the Ionian dialect: 2, 68. 
7, 10. on 
γνήσιος, 6, 55. legitimate. © 
γνώμη , 4 3 06. opinion, view: 


] 


‘ γνώμην πρὸς Fp 
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5, 26. attention, mind : 1, 32. 


τῇ τοῦ πέλας γνώμῃ, at the will 


or opinion of one’s neigh- 
bour: 7, 68. τὸ θυμούμενον τῆς 
γνώμης, the indignation of the 
mind: 7, 64. an intention, a 
design, 3, 40. ry γνώμῃ. In 
(their); intention : 3,50. Κλέω- 
νος γνώμῃ διέφθειραν ,at the mo- 
tion, ex sententia: 1, 54. γνώ- 


pa τοιᾷδε, by reasoning of this 


nature: 5, 13. mind, inclina- 
tion: 7, 72. εἶχον τὴν γνώμην, 
to be intent upon, to resolve, 
45° 125: γνώμην εἶχεν, to have 
intention, 7, 15. to entertain 


an opinion, to think: 3. 91. 


ἀπὸ τοιᾶσδε γνώμης, with Berne 
such design as this, 9. ἴσοι 
γνώμῃ, like-minded, ὁμοιότρο- 
ποι ταῖς γνώμαις: 5, 76. γνώμῃ, 
at heart, 38. ὁ αὐτός εἰμι τῇ 
γνώμῃ, to be of the same opi- 
nion, to persist in the same 
opinion : 1, 70. γνώμῃ οἰκειο- 
rary, ἃ spirit of mind most at 
home, within call, ready for 
service : 6, 9. mapa γνώμην 
εἶπον, to say, speak against 
one sownjudgment, opinion: 
1.62. a design, plan, purpose, 
71. spirit, temper: 4, 85. 


γνώμῃ ξυμμάχους, Satu at 


heart, allies in intention and 
disposition : 5, 48. εἶχον τὴν 


wards: 6, 48. πάσῃ τῇ γνώμῃ, 
with the utmost attention, 
with all their mind and soul: 


ὃ, 38. concurrence, assent: 1, 


22. τῆς ξυμπάσης γνώμης τῶν 
ἀληθῶς λεχθέντων, the general 
sense of what was really 


to look to- | 


ryM 


spoken, the drift of the argu: 
ments: 8, 87. 90. 
γνώμων, 1, 138. κράτιστος, 
a judge, Schol. κριτής. 
γνωρίζω, 7, 44. γνωρίσαι, to 
recognize, distinguish: 5, 
103. γνωρισθεῖσαν, being dis- 
covered, found out. 
γνῶσις, 7, 44. ἃ distinguish- 
ing, discerning, (as ofa friend 
from an enemy in the dark,) 
τοῦ οἰκείου, the recognition of 
a friend. 
youv, 1, 10. however, 20. 
for instance, 74. forsooth : 5, 
40, at worst: 7, 47. ταῖς γοῦν 
ἐπελθούσαις ναυσὶ, certainly, 
nevertheless, surely with the 
reinforcement of ships. 
γράμμα, 7, 8. 1, 133. γράμ- 
ματα, ἃ letter: 4, 50. 5, 29. 
an expression, a sentence. 
γραμματεὺς, 7, 10. τῆς πό- 
λεως, ἃ clerk, scribe. 
γραμματεύω, 4, 118. ἐγραμμά- 
reve, to act as clerk. : 
γραφὴ, 1, 29. the writing 
letter, 134. an inscription. 
γράφω, 1, 133. 5, 26. γέ- 
yeage, to write, 29. γεγράφθαι, 
to be written, worded, ex- 
pressed, 20. γέγραπται, to be 
written, 24. to be compiled : 
Aye. 95: ἔγραψεν ἐπιστολὴν, ἴο 
write, compose: 5, 29. ἐγέ- 
γραπτο, to be said: 7, 14. 
γυμνάζω, 1, 6. γυμνάζεσθαι, 
ἴο exercise one’s self. 
γυμνητία, 7, 37. the light- 
armed, (abstract for: con- 
crete,) Liv. levis armatura. 
γυμνικὸς, 8, 104. 5, 80. 
gymnastic. 1 jetty 
1 
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γυμνοπαιδία, 5, 82. the festi- 
val of the naked games at 
Lacedemon. , 

γυμνὸς, 5, 10. τὰ γυμνὰ πρὸς 
τοὺς πολεμίους dove, leaving 
exposed to the enemy that 
part vies peta by the 
shield : , 49. μηδ᾽ ἄλλο τι ἢ 
γυμνοὶ —— nor bear to 


AEI 
be any thing else γον saan! 


, 4. > 
“γυναικεῖος, 2,45. deariitgh e. 
τῶν γυναικῶν, female virtue, 
the virtue or duty of wo- 
man. πον" rey ay 
. γυνὴ, ὅ, 92. ἃ woman. “.- 
γωνιώδης, 8, 104. ὀξεῖαν καὶ 
γωνιὦδη τὴν περιδολὴν, angular. 


ῖ Δ. 


‘Aaiponoc, 2, 64. τὰ ὃ., di- 
vine infliction, evils from 
above. 

δαίμων, 4, 97. a demi-god, 
a deity. 

δαὶς, 7, 53. δᾳδὸς, a fire- 
brand, brand, combustible. 

δάκρυ, ᾿ς ides δάκρυσι πλη- 
σθὲν, to be filled with tears. 

δάνεισμα, 1,121. ποιησάμενοι, 
to make a loan. 

δαπανάω,ς 3, 46. to expend 
(one’s) funds, income: 7,29. 
to expend money, to be at 
an expence: 4, 3. τὴν. πόλιν, 
to plunge the city in ex- 
pence: 1, 141. δαπανῶντες ἀπὸ 
τῶν αὑτῶν, to lay out from 
their own, to take out of 
their own pocket, 8, 45. to 
live a life of luxury or ex- 
pence. 

δαπάνη, 6, 81. μεγάλαις δα- 
πάναις τῶν τριηράρχων, αἱ great 
expence to the trierarchs: 3, 
46. δαπάνην ἀποδοῦναι, to re- 
imburse or pay expences: 
7,.38. δαπάναι, expences : 3, 
13. χρημάτων, the expendi- 
ture, laying out, consump- 


ὃ δ, 92. 


tion of money: 3, 31. 6, 15.: 
1, 83. 99. ἀπὸ τῆς δαπάνης, by 
means of or out of the ex- 
pence: 2, 77. 8. 46. | 

δάπανος, ὁ 0, ἧ, lavish, ex- 
pensive, 5, 103. 

δασὺς, 4, 29. thick. “ 

δεῖ, 5, 26. δέοι, to follow of 
necessity: 6,56. ἔδει ἄρξαι μὲν 
αὐτοὺς, compositum erat, con- 
venerat, they were to begin: 
7, 27. ove ἔδει ξυμπλεῖν, who 
were to have sailed with: 1, 
81. δεήσει, there will be re- 
quired : 7, 48. εἰ de, ‘if needs 
must’: 1, 71. δεῖ, there is 
need, cum gen.: 5, 15. ἔδει, 
to happen of necessity: 3, 
44, dav, to need, require: 8, 
2. ὅσα ἔδει, (to wait till) what 
they wanted, (had arrived :) 
8, 33. δέωνται, should want: 
6, 13. δεηθέντες ὠφελείας : 1, 
27. ἐδεήθησαν, to request: 1, 
75. δεηθέντων: 3, 55. αὐτὸς 
δεόμενος, at his own request: 
ἐδέοντο, to entreat: 1, 
32. δεησομένους, to request, 
petition for: 1, 70. ra δέοντα 
πρᾶξαι, to do what is neces- 
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sary to be done: 5, 66. τὸ 


ο΄ δέον, what is wanted : 8, 7. 
“νῆες μιᾶς δέουσαι τεσσαράκοντα, 


nine and thirty ships, 25. 
ναυσὶ δυοῖν δεούσαις πεντήκοντα, 
8, 6. ἑνὸς δέον εἰκοστὸν ἔτος, 
the nineteenth year, 4, 102. 
Matth. Gr. Gr. 174.: 2, 77. 
rove Πλαταιέας τἄλλα διαφυ- 
γόντας ἐλαχίστου ἐδέησε διαφθεῖ- 
ea, perparum aberat quin 
wgnis deleret, here the verb 
impers., followed by a pro- 
position dependent on it, 
does not, as usually is the 
case, take the chief word of 
the following prop. as a sub- 
ject, Matth. 431. 476. 796. 

. δείδω, 1, 56. δείσαντες, to be 
apprehensive, 7,53. δείσαντες 


περὶ, to have an anxiety 


about, 5, 34. 44.: 5, 40. 
ἔδεισαν, to fear: 7, 73. δεδιὼς, 
afraid, 5, 8. 38. 50. 8, 7.: 5, 
14. εδεδίεσαν, to fear: 2, 11, 
δεδιότας τῷ ἔργῳ παρασκευάζε- 
σθαι, to prepare for action 
with fear, fearful care, (i. e. 
with a proper sense of dan- 
ger:) 1, 186. δεδιέναι, to be 
afraid: 6, 38. δέδοικα μέντοι, 
μήποτε, 1 fear indeed but 
sometime or other: 1, 36. 
γνώτω τὸ μὲν δεδιὸς αὑτῶν ἰσχὺν 
ἔχον τοὺς ἐναντίους μᾶλλον φο- 
Enoov, τὸ δὲ θαρσοῦν μὴ δεξαμέ- 
νου ἀσθενὲς ὃν πρὸς ἰσχύοντας 
τοὺς ἐχθροὺς ἀδεέστερον ἐσόμενον, 
where τὸ δεδιὸς---θαρσοῦν 15 


used for τὸ δέος---θάρσος, 1. 6. 
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ὄντες, to shew, prove one’s 
self: 5, 8. δείξειεν, to expose, 
betray to view: 6, 34. δεί- 
κνυσθαι, to be shewn, display- 
ed: 1, 74. ἐδείξαμεν, to dis- 
play, 76. δείξαι, to prove, 5, 
4]. to lay open, to make a 
disclosure of, to shew, 9. 
δείξω, to demonstrate, prove, 
72. ἔδειξαν, to shew one’s 
self, (in a middle sense.) 

δείλη, 4, 69. περὶ δείλην, 
about dusk, evening: 3, 74. 
8, 26. twilight. 

δειλία, 3, 82. pusillanimity: 
1, 122. διὰ δειλίαν, through 
pusillanimity : 5, 100. cow- 
ardice, pusillanimity. 

δειλὸς, 2, 62. τινὶ, a coward. 

δεῖμα, 2, 102. 7, 80. δείματα, 
terrors, apprehensions, 

δεινὸς, 7, 48. ἐν δεινοῖς ὄντες, 
to be in danger, in a critical 
state, 3, 9. in dangers, diffi- 
culties, extremities: 7, 29. 
δεινὴ, dreadful, 77. ἐκ δεινοτέ- 
ρων, out of or in more dan- 
gerous circumstances: 6,60. 
ποιούμενοι δεινὸν, to be vexed, 
incensed, 1, 102. ποιησάμενοι, 
to consider it a henious af- 
front: 5, 91. 8, 5. formida- 
ble: 6, 36. able, clever, skil- 
ful: 6, 30. δεινὰ, dangers, 
perils, 77, τὸ δεινὸν, danger, 
calamity: 5, 22. dreadful, 
worth apprehension, 42. 
δεινὰ ἐποίουν, to be highly 
offended: 7, 73. νομίσας δεινὸν 
εἶναι, a sad, dangerous thing: 


participles used as substan- 3, 45. ἦλθεν ες τὸ δεινὸν, to in- 


tives, Matth. Gr. Gr. 3576... 
ος δείκνυμι, 4, 73, ἔδειξαν ἕτοιμοι 


cur danger: 2, 2], δεινὸν 


φαίνεσθαι, to shew himself 
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worthy of indignation: 7. 
12. strange, surprising: 5, 
9. δεινότερος, more dreadful, 
4, 10. more dangerous: 3, 
37. δεινότατος, most danger- 
ous, mischievous, 6, 49. for- 
midable: 8, 46.: 6, 60. δεινὸν 
ποιούμενοι εἰ τοὺς ἐπιξουλεύοντας 
σφῶν τῴ πλήθει μὴ εἴσονται, 
where εἰ is used to express 
the object of wonder, and 
does not mean if, as usual, 
Matth. Gr. Gr. 939. 

δεινότης, 3, 46. terror: 4, 
10. the formidable appear- 
ance: 8, 68. 

davow, 8, 74. ἐπὶ τὸ μεῖζον 
πάντα δεινώσας, to exaggerate, 
to paint in dreadful colours. 

δειπνοποιέω, 4, 103. δειπνο- 
ποιησάμενος, cocnatus; having 
taken supper, refreshment. 

δέκα, ten, 8, 77. οἱ δὲ ἀπὸ 
τῶν τετρακοσίων πεμφθέντες ἐς 
τὴν Σάμον οἱ δέκα πρεσξευταὶ, 
Matth. Gr. Gr. 401]. : 1, 57. 
μετ᾽ ἄλλων δέκα, a phrase 
equivalent to δέκατος αὐτὸς, 
where is to be remarked the 
use of αὐτὸς, which put after 
an ordinal number shews 
that one person with several 
others, whose number is less 
by one than the number im- 
plied in that ordinal, has 
done something, Matth. Gr. 
Gr. 681.: 6, 50. 

Secake- tee 5,25. of ten years’ 
continuance. 

δεκάπλεθρον, 6, 102. προτεί- 
χίσμα, Of the extent of ten 
plethra. 

δέκατος, 1, 18. tenth: 7, 
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18. δέκατον ἔτος τῷ πολέμῳ ἔτε- 
λεύτα, the tenth year ended 
to the war, 1. 6. the in 
year of the war. | 
᾿δελφινοφόρος, 7, 41. "κεραῖαι, 
bearing dolphins, i 1. 6. masts |} 
of lead formed in that shape. |} 
δένδρον, 4, 69. fruit-tree : 
2, 78. 

Seolpanalel 1, 108. to cut | 
down trees. | 

δεξίος, 1, 24. ἐν δεξιᾷ, ON the 
right hand: 3, 82. dexterous, 
able: 5, 10. 

Seeds 3, 37. quickness 
of wit, shrewdness, clever- 
ness. : 
᾿ς δέος, 1, 26. δέει, through 
fear: 4, 125. δία τὸ δέος αὐτῶν, 
through fear of them: 5, 50. 
μέγα, a a great fear, 3, 45, δει- 
νότερον, a greater terror, more 
alarming fear: 1, 75. fear, 
apprehension: 4, 84. τοῦ καρ- 
ποῦ, fear for (their) fruit: 3, 
14. 5, 50, 

δεῤῥεναι D. 75. hides. : 

δεσμὸς, 4, 41. δεσμοῖς φυλάσ- 
σειν, to keep in chains, — 

᾿ δεσμώτης, 5, 35. a prisoner 
bound. 

δεσμωτήριον, 6, 60. ἃ prison. 

δεσπότης, 6, 80. a master. 

δεῦρο, 3, 64. μέχρι τοῦ δεῦρο, 
up to this moment. — | 
δεύτερος, 2,97.6,78. second. 
δρηθη ραν ὑμνῶν 32. of ten days’ 
continuance, 26. δεχήμερον. 
δέχομαι, 1, 148. np 5 to 
concert, undertake : 5, 28. 
ἐδέξαντο, to receive an 1, 
9. δεδεγμένοι, to recelve as a 
tradition, 35. δὲ χόμενοι, to re- 
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-eeive into alliance: 5, 31. 


\ δέξασθαι, to take hold of, 37. 


δεχομένους τὸν λόγον, lending 
a favourable ear to, 1, 95.: 
7; 77. av ἐπιόντας δέξαιτο, to 
resist your onset: 1, 33. δε- 
ἕάμενοι, to receive into one’s 
protection, 3, 13. ξυμμάχους 
ἡμᾶς, to receive us into alli- 
ig 4, 43. δεξαμένων ἐ εν χερ- 
σὶν, engaging hand to hand, 
Dd, 25. δεξαμένοις, ili ager 
ledging, accepting, 4, 56.: 
A, 21. 6,50. δέξεσθαι, to re- 
ceive: 1, 24. ἐδέξαντο, to ad- 
mit, consent to, 76. ἐδεδάμεθα, 
to accept : 1, 40. δέχοισθε, to 
receive into alliance : 8, 20. 
| δέχεσθαι, 25. δεξομένους, who 
| would. receive or sustain 
(their thack.) . , 
b&w, 4, 47. δεδεμένους, to be 
bound: sf 30. δήσαντες εἶχον, 


to keep in chains, 93.: 3, 28. 


δῆσαι, to: put in chains. 

δὴ, Το 8: 4, 78. 6, 50. φίλους 
δὴ, hic acerbissime ironie in- 
servit, 37. εἰ δὴ ἔλθοιεν, but 
suppose they were bit (- to 
come: 8, 52. 

δῆθεν, 1, 92. in truth. 
, Witte ind. festival cele- 
brated at the island of Delos, 
3, 104. καὶ τὴν πεντετηρίδα » τότε 
πρῶτον μετὰ τὴν κάθαρσιν ἐποί- 
noav οἱ ᾿Αθηναῖοι, τὰ Δήλια, 
‘‘ with subst., which have ἃ 
generic signif., a more pre- 
cise definition of them or the 
name is put in the nomin.,” 
Matth. Gr..Gr. 446. Here, 
however, the by applies to 
an accus. vs 


. paruisset, 


nite, Matth. Gr. 
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δῆλος, 1, 93. ἡ οἰκοδομία 
δήλη ἐ ἐστὶν, ‘ite building shews. 
(that, ) an instance of the use 
of the nomin., where a verb 
used. impersonally in other 
languages being followed by 
a proposition dependent, on 
it, takes the chief word of that 
proposition for a nomin., 
Matth. Gr. Gr. 429. : 1, 140. 
δῆλοι ἦσαν ἐπιξουλεύοντες, to be 
plainly, clearly, manifestly 
designing to attack us, con- 
spiring against us, 71. δῆλοι 
ὦσι μὴ sapere Pisce, to be 
manifestly men, who will not 
permit : 3, 64. 3. \ oap ἐποιήσατε 
οὐδὲ τότε τῶν Ἑλλήνων ἕνεκα. 
μόνοι οὐ μηδίσαντες, after verbs 
‘to shew’ the object is put 
in the participle, and here 
in the nomin., because the 
subject of it is the same, as 
the finite verbs, Matth. Gr. 
Gr. 831. | 

δηλόω, 1, 10. δηλῶν, to 
shew, 90. δηλοῦντες, to dis- 
close, 82. to declare, 67. to 
lay open, 1]. δηλοῦται, 13. 
δεδήλωται, 74. δηλωθέντος, to 
be made manifest, cum ap- 
the gen. of the 
participle here stands alone 
without a subject, as often 
when the subject is indefi- 
Gr. 862. : 
7, 25. δηλώσοντας, to explain: 
8, 14. δηλωσάντων, to com- 
municate: 2, 50. μάλιστα ἄλλο 
τι ὃν ἢ ἐδήλωσε, tO Shew par- 
ticularly that it was some- 
‘thing else than: 1, 21. δηλώ- 
sa, to shew (itself, ) appear : 

M 
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3, 37. ὧς ἐν ἄλλοις μείζοσιν οὐκ 
ἂν δηλώσαντες τὴν γνώμην, the 
participle here with the use 
of av has the same sienif., as 
the opt., ὡς εἰ οὐκ ἂν δηλώσειαν, 
guast non τ ae ostendere, 
Matth. 924.: 83, 84. ἡ ἀν- 
Oowmeta pentane ἐδήλωσεν 
ἀκρατὴς μὲν ὀργῆς οὖσα, Κρείσ- 
σων δὲ τοῦ δικαίου, πολεμία δὲ 
τοῦ προὔχόντος, verbs of shew- 
ing take the participle, (not 
the infin.) to express their 
object, Matth. 830. 

δήλωσις, 1, 73. a declara- 
tion, disclosure: 2, 6]. a 
manifestation, an evidence : 
4, 40. δήλωσιν ποιούμενοι, IM- 
plying, intending, intimat- 
ing, 126. 

Sih cclpihisc} a leader of the 
people, a demagogue, 4, 21. 

δημεύω, 5, 60. ἐδήμευσαν, to 
confiscate. 

δημιουργὸς, 5, 47. a magis- 
trate of the people. 

δημοκρατέω, 5, 29. δημοκρα- 
roupevny, to be governed by 
a democrasy : 7, 55. to have 
a popular government: 8,73. 

δημοκρατία, a democrasy, 
popular government, 2, 65. 
8, 90. 

δῆμος, 5, 4. the commons, 
the people, the plebeians, 
27. : 1,24. the populace, 
democratical part of a state, 
6, 27. δήμου καταλύσεως, a put- 
ting down, a subversion of 
the democrasy : 2, 85. the 
generality, populace : 5, 81, 
πρὸς τὸν δῆμον προσῆγον, ἴο 
conduct any one to an au- 
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dience with the popular 
assembly : 2, 65. 8, 64. 70. 

δημόσιον, 5, 18. a state- 
prison. Ce | 

,δημόσιος, 1, 90.: 2, 13. dn | 
μόσια, public property, 37. 
(kara cd in public affairs, 
6, 12. ra 8., the public state, 
common-wealth: 1, 128. δη- 
μοσίᾳ, by the public autho- 
rity, 67. at oie public ex- 
pence, 5, 11. : 5, 50. 6, 31: 
1, 80. πλούτῳ, viable wealth: 
4, 121. δημοσίᾳ, by, public 
decree, 2, 34. ταφὰς ἐποιήσαν- 
ro, to inter publicly, with 
public honours. 

δημοτικὸς, 6, 28. suitable, 
becoming to, proper to, con- 
sistent with democrasy. 

δηῃόω, i, 81. 96. 2 11. ΠἘ. 
56. to lay waste, to devas- 
tate, ravage: 7, 18. 19. 26. 
ἐδήωσαν : 4, 2. 5, 98. ἐδήουν : 
4,1. 5, 23. Sidiclw eed) 8, 80. 

δήπου, 8, 87. 

διὰ, 6, 11. διὰ πολλοῦ γε 
ὄντων, to be at ἃ great dis- 
tance, to be a long way off : 
3, 21. 8 ὀλίγου 6 ovrwyv, to be 
at a little distance: 1, ay. 
διὰ τὴν ἀρχὴν, by ἘΠ τ 
our dominion, 2. 68. δι᾿ αὐτὸ, 
on this account, 7, 34. δι 
ὅπερ, 5, 60. διὰ τὸν νόμον, On 
account of the law, as by 
law enacted : 3, 23. διὰ τοῦ 
μεταπυργίον, through or ‘by 
the intermediate space: 3, 
21. διὰ δέκα ἐπάλξεων, every 
ten battlements: 6, 34. διὰ 
φόξου εἰσὶ, to be afreidy 90. 
διὰ μακροῦ, Shortly, 7, 71. 5, 
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a4. δι᾿ ὀλίγου, within a little 
of it, soon after, 7, 4. 8 
ἐλάσσονος, at a less ctiabarre 
5, 61. διὰ βραχείας μελλήσεως, 
after the interval of a short 
delay ° i 63. διὰ τάχους, 
quickly, 1, 80. 3, 13. διὰ 
ταχέων: 1, 11. διὰ τοὺς ποιητὰς, 
through the poets, by means 
of the poets: %, 40. διὰ πολ- 
λοῦ θορύξου ἀντανήγοντο, in 
great disorder, much con- 
fusion, in a hurry: διὰ παν- 
τὸς, 4, 61. by all means, 1, 
76. throughout, 14. διὰ πάσης 
(sc. vadc,) throughout the 
whole length of the ship: 7, 
1. διὰ τοῦ πορθμοῦ, through 
the multitude δ) §, 29. .& 
ὀργῆς ἔχοντες, to be angry 
with, 46.: 6, 60. διὰ δίκης 
ἐλθεῖν, to stand {18}: 1, 78. 
εἰ καὶ ov ὄχλου ἔ ἔσται, although 
it shall be with some dis- 
gust and weariness to you: 
6, 59. da φόξου μᾶλλον wv, to 
be in fear, to stand in fear: 
1, 63. διὰ τῆς θαλάσσης, close 
by the side of the sea: 6,57, 
ὡς ἂν μάλιστα δι ὀργῆς; with 
all possible anger, all the 
anger in the world, in the 
greatest rage imaginable : 
1, 70. διὰ ὅλου τοῦ αἰῶνος, 
throughout (their) lives. 2, 
18. ἐδόκουν οἱ Πελοποννήσιοι 
ἐπελθόντες ἃ ἂν διὰ τάχους πάντα 
ἔτι ἔξω καταλαξεῖν, εἰ μὴ διὰ τὴν 
ἐκείνου μέλλησιν, this Weep. 
with the accus. signifies “ ‘on 
account of,’ hence in ‘the 
Latin sense of propter, “with 
respect to,’ or “in considera- 
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tion of,’ especially in the 
phrase εἰ εἰ μὴ διὰ τοῦτο, unless 
this prevent ; διὰ τάχους for 
ταχέως, with “the adj. in the 
gen. for an adverb. Matth. Gr. 
Gr. 890. 891.: 5, 29. δι᾽ αἰδοῦς 
ὄμμ᾽ ἔχειν, to look ashamed, 
an instance of the prep. διὰ, 
which with this verb con- 
stitutes a phrase, Matth. 890. 
διαξαίνω, 7,31. 4, 103. διέξη 
τὴν γέφυραν, to cross, 1, 115. 
διέδησαν, to pass over, 4, 38. 
3, 22.: 2, 5. διαξάντες, to 
pass, cross, 67. 8, 25. 1, 64.: 
1, 114. 7,71. διαξεξηκότες, to 
cross over: 1, 109. διαξὰς, 
to cross over, 3, 3. 
διαξάλλω, 5, 16. to calum- 
niate, slander, 6, 83. to cri- 
minate: 3, 109. διαξαλεῖν, to 
cast (disgrace) on: 4, 22. 
διαδληθῶσιν, to be calumni- 
ated, slandered : 2, 18. διέ- 
ἔαλεν, to expose to suspi- 
cion, occasion calumny: 5, 
46. διαδληθῃ, to suffer re- — 
proach: 3, 42. 5, 45. διαξα- 
λὼν, to calumniate: διαξαλλό- 
μενος, to be calumniated, 
slandered : 6, 30. διαξαλοῦσιν 
ἐπὶ τὴν ἄκραν, tO Cross over to. 
διάξασις, 3, 29 a passage 
across, a passing over: 4, 
103. 8, ὅ. : 7, 4. ἃ ford, 74. 
ae 5, 54. ra 6, 
the sacrifices celebrated on 
crossing the borders with an 
army, 116. 
διαξατὸς, 2, 5. to be pass- 
ed, passable, which can be 
forded. 
διαξιξάζω, 
M 2 


1, 105. διεξίδα- 
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sav, to send over, transport 
(troops) into, 4,8. to con- 
vey, ferry over. 

διαξοάω, 8, 53. ων 
to raise a thorough clamour, 
to clamour vehemently. — 
᾿ διαξολὴ, 1, 131. a charge: 
5, 17. calumny, slander, 
scandal : 6, 29. περὶ αὐτοῦ, ἃ 
charge, accusation against 
any one: 2, 13. ἐπὶ τῇ ἑαυτοῦ 
διαξολῇ, With a view to ren- 
der himself suspected: 6, 
Al. calumnies, slanders, 29. 
ἐκ μείζονος, with ἃ heavier 
accusation, more matter of 
accusation : 1, 127.  re- 
proach, reflection: 8, 91. 

διαξόλως, 6,. 15. ἐμνήσθη 
αὐτοῦ, to make dishonour- 
able, invidious. mention, 
calumniate, speak ill of. 

διαδουλεύομαι, 2, 5. διαξου- 
λευομένων, to deliberate: 7, 
34. διαξουλευσαμένους, to de- 
liberate, spend time in deli- 
beration. 

diab pox oc, i 
rotten, leaky. 

διαγγέλλω, ἡρῇο. διήγγειλαν, 
to report, make a report, 
Matth. Gr. Gr. 418. 

διάγγελοι, a ΓΑ τῶν ἔνδοθεν, 
informers, who give secret 
information, intelligence. 

᾿ Stayiyvoua, 5, 16. διεγένετο, 
to pass through life, to per- 
severe. 

διαγιγνώσκω, lp i Θς οὐ Ὁ 
distinguish, 6, 29. διαγνῶσι, 
to try (a cause,) decide, 
give verdict : 1, OF. διαγιγνώ- 
σκονταὶ τά TE σφίσιν αὐτοῖς καὶ 


12. soaked, 


to πο ἢ decree : 


-omevyy κρίσιν, 
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τὰ κοινὰ, to discern what was 


for their own peculiar ad- 


vantage and what was for 
the common interest of 
Greece: 7, AA, διαγνῶναι, to 
distinguish, discern, make 
out, hear distinctly, 4, 46. 
ἐν 118. 
διέγνωστο, to be discerned : 
4, 40. διεγίγνωσκε, to distin- 
guish: 1, 69. διεγνωκότας, to 
decide, settle: 3, 53. διεγνω- 
a Phew 
trial _already decided : 


(126. ἢ av ἄριστα Ἴδωμεν τον οἱ 


in what way they should 
decide to be best. 

διαγνώμη, 1, 87. a decree : 
2,42. ἃ deliberation, con- 
sultation, 67. | 

Bei dontte 1, 50. a idichaean 


tion, discovery, perception. 


διάγω, 4,47. διήγον, to lead 
through, 78. 108. διαγόντων : 
1, 90. διῆγε, to loiter, lose 
time: 4, 78. Sugar, to be 
about to traverse: 7, 39. 
ἐπὶ πολὺ διῆγον τῆς ἡμέρας, to 


spend, draw out much» οἵ 


the day: 7,7]. ἐν τοῖς. 'χαλε- 
πώτατα ἄμα Matth. Gr. ἐν. 
421. 

διαγωνίζομαι, 1, 89. ἴο con- 
tend in a cause or trial: 5, 
10. Somylinagthhs to contend 
8, 46. | 

διάδηλος, 4, 68. to be dis- 
tinguishable, notable. a3) a5 

διαδιδράσκω, 7, 88. διαδιδρά- 
σκοντες, to run away: and 
escape. | 

διαδίδωμι, 1, 76. 4, 86. δώ. 
δίδοσαν, to give in parts, to 
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divide: 8, 2909, διέδωκε, 415- 
tributed. | 

Bi Sccensens 4, 106. διώδικαῖ- 
οὔντων, shewing their fair- 
i ρρῆν ον 

᾿ διαδοχὴ, 2, 36. τῶν ἐπιγιγνο- 
μένων, successive genera- 
tions: 7, 28. κατὰ διαδοχὴν, 
by relief, turns, in. succes- 
sion. 
οἰ διάδοχος, 1, 110. one hin 
relieves » another, being ἃ 
further supply: 3, 115. a 
Successor: 8, 85. 

διάδυμι, 4, 110, διαδύντες, 
getting through, under. 
᾿ διάζωμα, 1, 6. a broad belt 
hanging from the waist like 
the Scotch kelt. 
τ διαζώννυμι, 1, 6. διεζωσμένοι, 
‘to be bound with.a girdle. 

διαθορυξέω, 5, 29. διεθορύξει, 
to alarm, throw into a tu- 
mult, to provoke, disturb. 

διαθροέω, 6, 46. διεθρόησαν, 
to publish, divulge: 8, 91. 

 diaiperoc, to be, discerned. 

᾿ διαιρέω, 5, 2. δολίως having 
‘Giron: down, demolished : 
6, .68]. ἔλαθον διελόντες, to 
break open, cleave in two: 
«4, 110. διΐρουν πυλίδα; to burst 
open, break through: 5, 3. 
Oujonpévov, what “has. been 
‘thrown down,. demolished : 
.2,°75. διῃρημένοι κατ᾽ ἀναπαύ- 
λας, to. be distributed so as 
to relieve one another, di- 
vided. into companies _ for 
relieving one another: 5, 
26. omontat, to be divided, 
marked, distinguished : 7, 
‘19, ἜΥΕ ΜΡ to divide. into 
portions, to distribute, 5, 


to reside 1 in a place : 


-way of life: 
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76. to. divide into shares, 4, 


11. κατ᾽ ὀλίγας ναῦς, ἴο be 


divided, 69. taking in shares, 


having apportioned : 2,76. τὸ 
διῃρημένον, the cleft chasm : 
3, 114. διείλοντο, to be di- 
vided among, (κατά :) 2, 78. 
κατὰ πόλεις, to distribute 
among the several. cities, 
(i. 6. the troops of,) to assign 


ἃ portion of circumvallation 


to each city... 
δίαιτα, 1, 135. ἔχειν Ἰδίδολ 
7, 82. 


τῆς ἀναγκαιοτάτης ἐνδείᾳ ΤΟΙ͂Ν 


through ννὰπέ of necessary 


sustenance: 1, 6. daily life, 
mode of living’, habits, ξυνήηθη 
δίαιταν pel ὅπλων ἐποιήσαντο, 
they went about their ordi- 
nary business m armour : 
6, 15. extravagance in diet, 
(food, and clothing :) 2, 16. 
7,74. ὅσα περὶ 
τὸ σῶμα ἐς δίαιταν ὑπῆρχεν ἐπι- 
τήδεια ἀφορμᾶσθαι, to be neces- 
sary with regard to the body 
for food (and.clothing.) 
διαιτάομαι, 7, 77. πολλὰ ἐς 
θεοὺς νόμιμα δεδιύτημαι;, in my 
course οἵ life 1 have paid 


my numerous duties to the 


a 87. διῃτήθησαν, to live: 
6.. διαιτώμενοι, to’ be. dis- 

ciplined, mannered. 
διαίτημα, 1,6. custom, mode 


of life, 


διάκειμαι, 1,75. + follies 
to be envied: 7, 77. .to be 
affected (by disease :) 4, 92. 
we αὐτοῖς διάκειται, how: it 15 


with them: 8, 38. affected. 


>} διακελευσμὸξ, 7,71. cheer- 


ing. 
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διακελεύω, 8, 97, διεκελεύον- 
“ται, to order, command. 
διάκενος, 5, 71. τὸ διάκενον, 
the void space. 
διακηρευκεύομαι, 4, 88. διακη- 
ρευκεύσασθαι, to dismiss ἃ 
herald. | 
διακινδυνεύω, 4, 19. 27. δια- 
κινδυνεῦσαι, to try an experi- 
ment, run a risk, 5, 46. to 
put all to hazard: 7, 1. δια- 
κινδυνεύσωσιν, to venture, try 
at all hazards: 1, 142, διακιν- 
δυνεύσειάν, tomake anattempt, 
put any thing to the hazard: 
7, 60. to decide by a battle, 
try one’s fortune in engage- 
ment, 47. ἀλλ᾽ ἅπερ καὶ διανοη- 
θεὶς ἐς τὰς ᾿Επιπολὰς διακινδὺυ- 
νεῦσαι, ἐπειδὴ ἔσφαλτο, but which 
also having intended he had 
made an attempt upon Epi- 
pole, since he had failed ; 
but according to the inten- 
tion, with which he ventured 
the attack upon Epipole, 
since he had failed; but as 
he intended when he made 
&c. (the infinitive διακινδυνεῦ- 
oa is better than the vulgar 
reading διεκινδύνευσεν, since 
the sentence is in the oratio 
obligua.) 6, 99. 
διακινέω, 5, 25. διεκίνουν, to 
disturb, counteract. 
διακλέπτω,7,85. τὸ διακλαπὲν, 
the part privately secreted. 
StaxAnpow, 8, 30, διακληρω- 
eapevor, to cast lots. 
διακομιδὴ, 3, 76. transpor- 
tation, carriage over. 
'διακομίζω, 1,136. to convey, 
3, Be], 89. διεκομίζοντο, ἴο 
{I 
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convey, transport: 8, 8. 4, 
AG. διεκόμισαν, to convey, 38. 
διεκομίσαντο, to convey away: 
7,4. διακομίσας : 8, 23. — 
μισαν, to transport. 
| διακονία, 1, 133. anagency, 
a commission. 
διάκονος, 1, 133. an agent. 
διακόπτω, 4, 111. διακοπέντος. 
μοχλοῦ, having been cut i 
two, broken asunder: 2, 4. 


ϑιαϊθδιῥθόξες, to cut, cleave 


through, split. 

διακοσία, 1, 62. ‘we hun- 
dred. | 

διακοσμέω, 1, 20. to arnakiga, | 
set in order: 6. 54, 'διεκόδσμη- 
σαν καλῶς τὴν πόλιν, to adorn, 
beautify : 2, 15. διεκόσμησε, 
to put in order, to settle: 6, | 
57. διεκόσμει, to Ree set 
in order. | 

διάκοσμος, 4, 98. παρασκευὴ 
καὶ διάκοσμος, the preparation 
and arrangement. 

διακρίνω, 8, 9. διακρίνοιντο, 
to separate, secede, revolt 
from : διεκρίθησαν, 7, 34. to be 
separated, to part, 38. 1, 18. 
to separate into ‘parties, to 
join in different leagues for 
peaceful purposes, 105. to 
part asunder (as comba- 


‘tants :) 5,79. διακριθῆμεν, Dor. 


for διακριθῆναι, to decide by 
arbitration, Matth. Gr. Gr. 
267.: 8, 11. διακριθέντες, 56- 
parated. from: 1, 49. διεκέ- 
κριτο, to make a difference. 

διακριτέος, 1/862 “to be 


settled,. ddcided: 


διακωλύω, 7, 2. βϑιεμώνευδεῃ to 
prevent : 1, 133. toumpede : 
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ὃ, 52. διεκώλυσαν, 7, 2. to 
hinder: 2, 17. διεκώλυε, to 
forbid : 3, 49. διεκώλυσε μὴ 
διαφθεῖραι, to hinder (him) 
from putting to death, to 
prevent the execution : 7, 
18. διεκωλύθη, to be hindered, 
_diverted, prevented : 8, 82. 
 dtaxwy, 3, 87. an mter- 
mission. 
᾿ διαλαμξάνω, 7, 78. διαλαξόν- 
τας, to beset, intercept (with 
a guard.) | 
 BtadavOavw, 3,25. διαλαθὼν 
ἐσέρχεται, to get through un- 
discovered: 2, 68. 
διαλέγω, 5, ὅ9. διελεγέσθην 
μὴ ποιεῖν μάχην, entered into 
a compact (with Agis) to in- 
duce him not to engage, to 
withdraw his army: 6, 57. 
8, 93. 
᾿διαλείπω, 8. 74. διαλιπούσης 
ἡμέρας, a day intervening: 1, 
112. διαλιπόντων τριῶν ἐτῶν, 
three years having expired : 
7,38. διαλιπούσας, to be apart, 


— distant: 5, 10. διαλιπὼν, to 


faint, swoon away. ? 

᾿ διαλλακτὴς, 4, 60. ἃ peace- 
maker. | 

᾿ διαλλάσσω, 3, 10. τῷ διαλ- 
λἄσσοντι τῆς γνώμης, ἃ differ- 
ence, diversity, dissonancy 
of mind, judgment, thought, 
4,20. διαλλαγῶμεν, to agree, 
make up, where the article 
communicates to the par- 
ticiple the power of a subst., 
Matth. Gr. Gr. 394. : 3, 82. 
διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι, Varying 
in external form: 6, 47. διαλ- 
λάξοι Σελινουντίους αὐτοῖς, to 
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reconcile the S. to them, to 
settle the differences be- 
tween the two people: 6, 47. 
᾿ διάλυσις, 4, 19. dissolution: 
1, 51. διάλυσιν ἐποιήσαντο, to 
make a dismissal, to dismiss 
(one’s fleet :) 5, 36. dissolu- 
tion, rupture: 1, 137. de- 
struction. 

διαλυτῆς, 3; 82. a dissolver. 

διαλύω, 3, 83. διαλύσων, one 
about to break an engage- 
ment: 4,118. διαλύοντος ap- 
φίλογα, to settle, compose: 
2, 12. διαλύσας, to dissolve, 
break up (the council ;) 7, 
34. διαλυθέντος, to disband, 
to be dispersed: 1, 140. δια- 
λύεσθαι ra ἐγκλήματα, to decide 
their differences, quarrel, to 
end, determine their allega- 
tions: 4,74. διαλυθέντων, to 
be disbanded, dismissed : 5, 
50. διελύθησαν, to separate, 2, 
23. κατὰ πόλεις ἕκαστοι, they 
dispersed, departed sever- 
ally to their own cities, 
home, 3, 26. to be disbanded, 
2,78.: 4, 19. διαλύεσθαι βεξαί- 
we, to be completely eradi- 
eated, effectively abolished : 
5,55. διαλῦσαι τὰ στρατόπεδα, 
to break up the encamp- 
ments, disband the army, 8, 
46. to finish: 5, 113. διαλυό- 
μενοι, to separate one’s self 
from: 1, 131. διαλύσειν τὴν 
διαξδολὴν, to disperse the 
calumny, rid ones. self of 
the charge: 5, 36. διαλῦσαι 
τὰς σπονδὰς, to break off, to 
dissolve: 5, 1. διελέλυντο, to-be 
dissolved, to.be at an end. 
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διαμαρτάνω, 1, 106. διαμαρ- 
τὸν τῆς ὁδοῦ, to miss the way, 
ΤᾺ 44. διαμαρτόντες τῶν ὁδῶν, 
to miss one’s way : 2, 78. 
διήμαρτον τούτου, to fail in an 
attempt. | 
*J διαμαρτία, 4, 89. τῶν ἡμερῶν, 
mistake of the day. 

διαμάχομαι, 7, 63. to fight 
it out strenuously : 8, 42. to 
contend (in argument:) 5, 
41. tofight it out, to settle a 
dispute by battle: 1, 143. to 
fight: 3, 40. μὴ μεταγνῶναι 
ὑμᾶς, to contend against your 
changing your opinion. 

διαμάω, 4, 26. διαμώμενοι, 
digging up. . 


διαμέλλησις, 5, 99. ὅσοι ἡπει-. 


= ? 9 κι 3 , 
ewrat mov ovtec τῷ ἐλευθέρῳ 


πολλὴν τὴν διαμέλλησιν τῆς πρὸς 


μας φυλακῆς ποιήσονται, will 
have a good deal of indiffer- 
ence in respect to keeping 
guard against us owing to 
their freedom. 
διαμέλλω; 1, 71. διαμέλλετε, 
to delay, go on delaying: 7, 
49. διεμέλλησαν, to delay : 1, 
112. διαμέλλωσι, to be dila- 
tory, to delay : 7, 40. διαμέλ- 
Aovrac, to loiter, dally, pro- 
tract, 8, 40. ἴο delay: 6, 75. 
διαμέμφομαι, 8, 89. διεμέμφον- 
τὸ Ta πράγματα, tO complain 
about the state of affairs. 
διαμνημονεύω, 1, 22. διαμνη- 
μονεῦσαι, to remember. 
διαναυμαχέω, 7, 60. διαναυμα- 
χἥσαντες, to fight it out, to 
decide by an engagement: 
8, 27. διαναυμαχεῖν, to engage 
inanaval fight. ς᾽ 
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διανέμω, 8, 27. ἅπασιν, to 
distribute to all) 5. s9) 0) 
“διανίστημι, 4, 128. διαναστὰς, 
to be «alienated, ἀποστὰς, 
Schol. ΠΕ ee 


a διανοέω, l, 18. διανοηθέντες, 


to determine upon: 8, 2: 
διενοοῦντο, determined : 5,10) 
διενοείτο, to ‘have intention, 
43. to intend, have in views 
8, 33. to decide: 1, 140. 
διανοήθητε αὐτόθεν, to resolve 
thenceforward, from this 
point, moment, 124. to de- 
sign (to do any thing:) 3, 2: 
πρότερον ἢ διενοοῦντο, before 
or sooner than they intend- 
ed: 4, 18. διενοήθησαν; to ex- 
pect, lay one’s account for : 
7, 12. διανοοῦνται, to scheme, 
resolve, plan: 4, 72. Siave= 
νοημένοι, to decide, design, 
46. διανοηθεὶς, to design: de 
143. διανοηθέντας, to conceive, 
imagine:-8, 402c-)4ins 08} 
διάνοια, 6, 11. counsels, 
designs, plans: 4, 52. inten- 
tion, design, plan : 2, 87. 
μέγα τι τῆς διανοίας τὸ βέξαιον, 
very great’ confidence οὗ 
mind, 20. τοιαύτῃ διανοίᾳ, With 
such reflections: 6,15. mind, 
idea, conception, 65. εἶναι ἐν 
διανοίᾳ, to intend, purpose: 
1, 144. a design (of the 
enemy:) 5, 9. a design, an 
intention: 1, 138. 
διαπαντὸς, 7,6. thoroughly, 
decidedly: 1, 37. ever, al- 
Way sg ree - 142 fists 
διαπειράομαι, 6, 91. διαπε- 
πειρᾶσθαι, to experience. ~~ 
διαπέμπω, 1, 129. διωπέμψαι, 
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to conyey: 4, 123, διέπεμψε, 
to send along with, to ap- 
point an escort, to dismiss 
with: 2, 14. διεπέμψαντο, to 
transport: 4, 55. διέπεμψαν, 
to dismiss into divisions, to 
appoint variously to different 
spots. 

διαπεραιόω, 3, 23. διεπεπεραί- 
ῳντο, to cross over: 8, 32. 
διαπεραιοῦται, Passes Over. 

διαπλέω, 4, 24, διαπλεῦσαι, 
to sail through: 7, 29. διέ- 
πλευσε, to sail across: 1,111, 
διαπλεύσαντες πέραν, to sail to 
parts beyond, 8, 24. to de- 
part: 6, 44. διέπλει, to sail 
over; 4, 38. διαπλεύσας; hav- 
ing sailed, being despatch- 
ed, having sailed as a de- 
spatch, 6, 50. to sail, cross 
over. 

διάπλοος, 4, 8. the trans- 
verse sailing : 3, 93. the pas- 
sage over: 6, 31. μέγιστος, a 
very long voyage. 

διαπολεμέω, 6, 37. διαπολε- 
pnoa, to fight it out, to exe) 
through with a war, to bear 
or supporta war: 7, 14. δια- 
πεπολεμήσεται ὁ πόλεμος, to be 
ended, brought to an end, 
decided, 25. διαπεπολεμησόμε- 
vov, Matth. Gr. Gr. 871.: 5, 
D6. ὡς διαπολεμησόμενον, an 
instance of a participle in 
the nomin. absolute, Matth. 
864. 

διαπολέμησις, iF 42. an end 
of war, a conclusion of war. 

διαπολιορκέω, 3, 17. διεπολι- 
όρκησαν, to continue at a 
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siege to the end of it, to re- 
main during a whole siege. | 

διαπομπεὺς, Circular messen- 
ger, διαπομπὴ, circular mes- 
sage, 6,41. τὴν δ᾽ ἐπιμέλειαν καὶ 
ἐξέτασιν αὐτῶν ἡμεῖς ἕξομεν, καὶ 
τῶν πρὸς τὰς πόλεις διαπομπῶν 
ἅμα, ἔς τε κατασκοπὴν καὶ ἤν τι 
ἄλλο φαίνηται ἐπιτήδειον. 

διαπόντιος, 1, 141. πόλεμος, 
maritime. 

διαπορεύομαι, 1, 107. διαπο- 
ρεύσονται, to make a passage 
through; 5, 52. διαπορευόμε: 
νος, to traverse. 

διαπορθέω, 8, 24. διεπόρθη- 
σαν, ravaged. 

διαπράσσω, 5, 89. διαπράσ- 
σεσθαι τὰ δυνατὰ, to discuss 
the probabilities (of a ques- 
tion ;) bie Rak: διαπραξάμενος, 
to use management, to take 
effectual means, 87, to trans- 
act: 7, 40. διεπράσσοντο, to 
set about business: 3, 82. 
διαπράξασθαι, tO Manage, ne- 
gociate: 4, 28. 

διαπρεπὴς, 2, 84. τὴν ἀρετὴν, 
signal, pre-eminent virtue : 
6, 16. τῷ ἐμῷ διαπρεπεῖ, splen- 
dour. 

διαρκὴς, 6, 90. sufficient : 
1, 15. sufficient (for main- 
tenance. ) 

διαρπάζω, 1,49, 8, 31. διήρ- 
πασαν, to plunder, ravage, 
36. διαρπασθέντα, to ravage. 

διάῤροια, 2, A9. ἀκράτου, 
violent flux, diarrhea, ex- 
cessive looseness. 

διασκεδάζω, 1, 54. διεσκέδα- 
sev, to scatter, spread about: 

N 
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3, 98. διεσκεδάσθησαν, to be 
dispersed. 

διασκευάζω, 4, 38. διεσκευά- 
ζοντο, to fit, equip. 

Banseliirden, 8, 4. διασκοποῦντες, 
to pay attention: 1, 52. τοῦ 
δὲ οἴκαδε πλοῦ ἐπ νν δον διεσκό- 
πουν ὅπη κομισθήσονται, to look 
out for, the gen. after the 
verb in its first especial sense 
of ‘ with regard to, where 
otherwise περὶ with the gen. 
is used, Matth. Gr. Gr: 457.: 
7, 48. διασκοπῶν, to weigh, 
consider, deliberate upon, 
71. διεσκόπουν περὶ σφᾶς αὐτοὺς, 
to be thinking, deliberating 
about themselves: 6, 59. 
διεσκοπεῖτο πρὸς τὰ ἔξω, to 
look, cast one’s eye abroad. 
| διασπάω, 7, 77. διεσπασμένος, 
‘separated from, straggling, 
44, 5, 70. διασπασθείη, to be 
separated, disordered, un- 
linked, Matth. Gr. Gr. 548. 

διασπείρω, 3, 90. διεσπάρθαι 
Kat οἰκίας, to be dispersed 
among, up and down the 
houses: 1, 11. διεσπαρμένων, 
scattered about, separated 
from one another. 

διάστασις, 6, 18. τοῖς νέοις ἐς 
τοὺς πρεσξυτέρους., a division, 
dissension, difference be- 
tween the young and old, of 
the young towards the old. 

διασταυρόω, 7, 97. διασταυ- 
ρωσάμενος τὸν ἰσθμὸν, to run ἃ 
palisado across. 

διασώζω, 7, 63. we ἀξία ἐστὶ 
διασώσασθαι, ἀμόνι it deserves 
that you should preserve it: 
5, 16. διασώσασθαι, to pre- 
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serve, 46.: 7, 53. διέσωσαν, 
to preserve, save, 5, 10. δια- 
σώσαντες : 2, 62. διασώσωμεν, 
to preserve: 5, 4. διασώσειαν, 

33. διασῶσαι, 4, 60.6, 23.: 4, | 
113. Binsditipial) to escape to: 
7, 34. διεσώζοντο, to save 
one’s self, to get away safe : 
1, 82. διασωθῆναι, to be pre- 


served: 3, 39. : 7, 53. τὰς 
ναῦς διέσωσαν δυοῖν δεούσας 


εἴκοσιν, Matth. Gr. Gr. 171. 
διατάσσω, 7, 4. τοὺς ἄλλους 
ξυμμάχους κατὰ τὸ ἄλλο τείχι- 
σμα διέταξαν, to dispose the 
other troops among, along 
the rest of the works, (or, 
as we say,) to distribute the 
rest of the works among the 
other troops: 4, 31. 130. 
διατείχισμα, 3, 34. a fortifi- 
cation, wall (running across, 
and separating one part of a 
town from the other.) 
διατελέω, 7, 38. διετέλεσαν, 
to accomplish, finish: 1, 34. 
διατελοίη, to continue to the 
end: 6, 89. 
διατίθημι, 1, 126. διαθεῖναι, hd 
order, arrange, manage: 6, 
15. διαθέντα τὰ τοῦ πολέμου, to 
administer, conduct, 57. οὐ 
ῥᾳδίως διετέθη, apparently for 
διεχρήθη, confectus est, de- 
spatched, Schol. οὐδὲ εὐκόλως 
ἀνῃρέθη. 
Star ρέμα, 4, 89. διετρέφοντο, 
to be supported, kept alive. 
Star peXer, 2, 7. 35. διαδρα- 
pov, to run through (the 
middle of:) 4, 39. 3 
διατριξὴ, 5, 82. delay, want 
(of time:) 3, 38. χρόνου, a 


ΔΙΑ 


waste, loss of time: 5, 38. 


procrastination: 8, 9. delay. 

διατρίξω, 7, 43. to linger, 
delay, remain, 47. : 8, 9. διέ- 
'τριξδον, to wait, delay : 1; 

125. 7, 43. 

ἡ ἠνένως Ἢ 18, 2, 57. διε- 
φάνη, to appear: 6, 17. διεφά- 
νησαν, tO turn out upon in- 
spection. 

- διαφερόντως, 1, 38. consi- 
derably, especially, remark- 
ably, 138. particularly, re- 
markably : 2, 60. 8, 68. 

διαφέρω, 6, 54. τοὺς πολέ- 
μους διέφερον, to support, 
maintain, bring to an end: 
4, 58. διαφερομένων, to state 
one’s differences, shew one’s 
grounds of quarrel: 3, 83: 
ἐπὶ πολὺ διήνεγκεν; was of most 
avail : 5, 102. κατὰ τὸ διαφέρον 
ἑκατέρων πλῆθος, according to 
the different numbers. on 
each side: 3, 39. διαφέροντας 
τῶν ἄλλων τετιμῆσθαι, to be 
distinguished in ἃ peculiar 
manner, to be honoured 
above, more than the others: 
4,74. διενεγκεῖν ψῆφον, to pass: 
8, 8. διαφέρειν, to transport : 
5,86. τὰ τοῦ πολέμου διαφέροντα 
αὐτοῦ φαίνεται, these warlike 
preparations appear at vari- 
ance with it: 6, 92. διαφερόν- 
των μεγίστων, concerns, in- 
terests: 1, 11]. διέφερον, to 
carry through: 1, 70. ra δια- 
φέροντα, differences, discre- 
pancies: 5, 31. διαφερόμενοι 
τῶν ἐναντίων, tO surpass, ex- 


cel the enemy, our antago- 
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nists: 1, 18, διενεχθέντες, to 
quarrel, ‘differ. 

διαφεύγω, 4, 19. διαφύγοιεν, 
to effect an escape, to fly: 
7, 44. διέφυγον ot πολέμιοι, to 
escape, evade, elude: 8, l. 
διρισεῤευγόδι, acho had esca- 
ped, 5, 82. τῶν διαπεφευγότων, 
the fugitives : 8, 13. διαφυ- 
γοῦσαι, having escaped : ἣν Δ 
43. estes whe 3, 40. Some; 
yourec, to escape from danger: 
7,71. παρ᾽ ὀλίγον ἢ διέφευγον, 
to be within a little of, to 
want but little to, to ἫΝ all 
but escaping : 7, 32. διαφυ- 
yovrac: 2, 60. 3, 22. 6, 78. 

5 abc bce, 3, Os Ty escape. 

διαφθείρω, 2, 2. διαφθεῖραι, to 
destroy : 1, 25. διαφθειρομέ- 
νους, to perish totally, 8, 25. 
διαφθείρονται, to sustain a loss 
οἵ: 4,57. διεφθάρησαν, to slay, 
massacre, sacrifice, 5, 10. 7, 
23.41. to be destroyed: 7, 
30. 44. διέφθειραν, to cut off, 
71. διαφθαρεισῶν τοις A., to be 
lost to the Lacedeemonians : 
2, 77. διαφθεῖραι ἐλαχίστου. 
ἐδέησε, to want very little of 
destroying: 7, 25. φθάσωσι 
διαφθείραντες, to be before- 
hand with in destroying, to 
destroy (an army) before the 
expected succours arrive : 
2, 49. διεφθείροντο ὑπὸ τοῦ ἐντὸς 
καύματος, to die of the internal 
heat, the fever: 8, 1. . διεφθάρ- 
θαι: 6, 27. μόλις οὐκ ἂν παντά- 
‘ractv διεφθάρησαν, with diffi- 
culty, hardly to escape utter 
destruction : 3, 13. διαφθαρη- 

N 2 
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var, to be ruined, undone, 


destroyed, 57. λιμῷ, to perish 
by hunger: 1, 74. διεφθαρμέ- 
νοι, to be ruined) : 4, 37. 
διαφθαρησομένους, about to be 
destroyed. 

διαφθορὰ, 8, 86. οἱ δ᾽ ἀπήγ- 
γελλον ὡς οὔτε ἐπὶ διαφθορᾷ τῆς 
πόλεως ἡ μετάστασις γένοιτο, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ σωτηρίᾳ, for the de- 
struction, 98. 

διαφίημι, 7, 32. διαφήσουσι 
τοὺς πολεμίους, to permit to 
pass through, to yield a free 
passage. 

διαφορὰ, 3, 10. τῶν ἔργων, a 
diversity of deeds, conduct: 
7,57. dispute, quarrel, 1,23. 
81. ἄρξαι τῆς ὃ., my begin the 
quarrel: 1, 112. 2, 37, 62.4, 
83. 5, 26. 42. 

διάφορος, 1, 38. 3, 2. ὄντες 
avroic, to be at variance, en- 
mity with, to have a differ- 
ence with: 1, 78. ra δὲ διάφορα 
“δίκῃ λύεσθαι, for ἡ ἡ διαφορὰ, the 
difference, the art. put with 
an adj., to which it gives the 
sense of a subst., Matth. Gr. 
Gr. 391.: 7, 75. τὸ διάφορον, 
a reverse, a change of cir- 
cumstances : 2, 37. πρὸς τὰ 
ἴδια διάφορα, with respect to 
private suits, between man 
and man: 6, 62. ra διάφορα 
πρὸς ᾿Εγεσταίους, variance, 
quarrel with the Egesteans, 
15. at variance with, in oppo- 
sition to: 1, 56, A POR ἐς TO 
πολεμεῖν, difference leading to 
war: 8, 75. 

ἐν ae 6,18. ἥκιστα δια- 


ΔΙΔ 


φόρως πολιτεύωσιν, With the 
least discord: 7, 71. 

διάφραγμα, 1, 133. a parti- 
tion. 

διαφυγγάνω, 7, 44, oer 
yavov, to escape. 

διαφυγὴ, 8, 11. an escape. 

δμδυλάσοϊ; 2, 65. dupuda- 
Ev, to guard, preserve in 
safety. 

διαχειμάζω, 6, 72. διαχειμά- 
σοντες, tO pass the winter, to 
winter: 7, 42. διεχείμαζεν, to 
winter, spend the winter. 

᾿διαχείρισις, 1, 97. τῶν πραγ- 
μάτων, the management of 
affairs. — 

διαχέω, 2, 75. διαχέοιτο, to 
be scattered, diffused, to 
slip, fall away, spread 
abroad : 2, 76. διαχεόμενον, 
to slip, slide down (with 
loose earth.) 

διαχράομαι, 1, 126. to slay: 
3, 36. anes cickeoiens to put to 
death, to προ 

διαψύχω, 7, 12. διαψύξαι, to 
dry, air, repair (a ship.) 

δίγλωσσος, 4, 109. speaking 
two tongues: 8, 85. 2 

διδασκαλεῖον, 7, 29. aschocl. 

διδασκαλία, 2, 42. ποιούμενος 
διδασκαλίαν, to teach, instruct, 
shew, 87. παρέξει, to teach a 
lesson. 

διδάσκαλος, 3, 82. βίαιος, a 
stern task-master: 5, 30. 
fomenter, author, prime 
mover, instigator: 3, 42, 
rove λόγους δϑαοδέλννα τῶν 
πραγμάτων, instructors, di- 
rectors. 
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διδάσκω, 1, 76. 6, 38. to 
admonish, advise: 4, 83. 
ἐδίδασκον αὐτὸν, to warn, ad- 
monish, suggest, instil into : 
5, 27. διδάξαντες, to hint, in- 
sinuate, 86.: 2, 60. σαφῶς 
διδάξας, to state clearly, 93. 

διδαχὴ, 4, 126. a lesson, 
piece of advice: 1, 120. in- 
struction. 

δίδραχμος, 3, 17. ὁπλῖται, 
heavy-armed soldiers having 
two drachms per day. 

δίδωμι, 5, 47. διδότω, to sup- 
ply: 2,27. ἔδοσαν Θυρέαν οἰκεῖν 
καὶ τὴν γῆν νέμεσθαι, gave them 
Thyrea to inhabit and the 
territory to possess, for a 
possession: 3, 109. ἐδέδοτο, 
to be granted, 43. διδοὺς φα- 
νερῶς τι ἀγαθὸν, to confer a 
benefit openly: 5, 77. δόμεν 
for δοῦναι: 1, 28. δοῦναι δίκας, 
to submit to trial: 4, 56. 
ἔδοσαν, to grant: 2, 68. διδόα- 
σιν ἑαυτοὺς ᾿Ακαρνᾶσι, to put 
one’s self under, 1, 42. an 
Attic form of the third per- 
son plural pres. indic., Matth. 
Gr. Gr. 279.: 2s 36. οὐκ ἀπό- 
νως δίδοσθαι, with great la- 
bour, pains, 5, 11. δεδώκασιν, 
to institute : 4, 21. διδομένης, 
offering: 6, 47. διδόναι τροφὴν, 
to give pay. | 

διεγγυάομαι, 3, 70. διηγγυη- 
μένοι τοῖς προξένοις, to be 
bailed by their foreign con- 
nexions, to be ransomed, 
their friends giving their 
words for the payment of 
the money. 

διείργω, 3, 107. διεῖργε, to 
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divide, separate (two hostile 
armies :) 6, 1. διείργεται, to be 
severed, separated, divided 
from : 8, 33. διείργοντο, to be 
divided from. 

διεκπλέω, 1, 50. διεκπλέοντες, 
to perform the manceuvre of 
the διέκπλους. | 

διέκπλους, 2, 89. breaking 
through the enemy’s lines: 
2, 83. 7, 36. 69. 70.: 1,49. a 
naval manceuvre, the object 
of which was to dash away 
the oars of the enemy’s ves- 
sel by sailing along side of 
him. 

διέξειμι, 2, 49. διεξηει, to pass 
through, to pervade. . 

διεξέρχομαι, 7, 85. τὴν φυλα- 
κὴν διεξηλθον, to make their 
way through the guard: 3, 45. 

διέξοδος, 3, 98. a way out 
through (the wood.) 

διεορτάζω, 8, 9. διεορτάσωσιν, 
they had celebrated. 

διέρχομαι, 1, 82. διελθόντων, 
to pass, transpire, (as time :) 
ὅ, 50. διῆλθεν, to pass, 1, 21. 
to run through, take a cur- 
sory view of, 6, 46. to go 
abroad, to spread (of a ru- 
mour:) 4, 115. διελθουσῶν 
τῶν σπονδῶν, being out of 
date, expired: 7, 73. προφθά- 
σωσι διέλθοντες, to get through, 
pass through before, to have 
the start and get through 
before : 7, 32. διελθεῖν, to pass 
through, 43. to go through 
with, to have done with : 2, 
47. διελθόντος, to be ended, 
(of time :) 4, 62. διέλθοι, to 
go through: 5, 13. διῆλθον, 
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to proceed, to continue one’s 
march. , 

διετήσιος, 2,38. anniversary, 
all the year round. 

διέχω, 2, 86. διείχετον, to be 
distant : 3, 21. διεῖχον ἀπ᾽ ἀλ- 
λήλων, to be distant from 
each other, to have a space 
between them, 22. διέχοντες 
ἤεσαν, to go with an interval, 
space between each man: 
8, 95. 

διηγέομαι, 6, 54. διηγησάμενος 
ἐπὶ πλέον, to relate, unfold at 
length, state, detail, narrate. 

διήκω, 3, 21. διήκοντες ἐς τὸ 
ἔσω μέτωπον, to reach to, to 
extend. 

διιέναι, 4, 78. to traverse: 
ὅ, 47. διὰ τῆς γῆς, to pass 
through a country, to march 
through their territory: 3, 
21. διῴεσαν δι᾿ αὐτῶν μέσων, to 
pass through the middle of 
them. 

διικνέομαι, 7, 79. tO pass 
through, make its way, (as 
a weapon ) 

διίστημι, 1, 15. διέστη, to 
divide into two parties, side 
with one or other of two, 18. 
διασταῖεν, to differ, to be at 
variance, the opt. pres. and 
aor. 2. as in the aor. pass. 
of verbs in w have in the 
plural, in the poets as well 
as prose-writers, more com- 
monly the contracted form, 
Matth. Gr. Gr. 281.: 1, 87. 
διέστησαν, to divide: 6, 77. 
διιστάναι, to separate, dis- 
sever: 4, 61. διέσταμεν, to be 


at variance: 6, 79. διαστῶμεν. 
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τἀναντία, to be disunited, bro- 
ken into opposite factions. 

δικάζω, 5, 31. ἐδίκασαν, to 
pass, pronounce judgment: 
3, 44. δικαζόμεθα, to go to law, 
to try judicially, (opposed to 
βουλευόμεθα ip bie δικάζεσθαι, 
to go to law, 28. to be liti- 
gating, 1,28. δικασθῇ, to be 
decided, adjudged. 

δίκαιος, 4, 106. κήρυγμα, fair, 
just, kind: 2, 71. ov δίκαια 
ποιεῖτε, to act unjustly : 5, 35. 
just, fair, equitable, 30. just, 
right: 3, 10. περὶ τοῦ δικαίβ rove 
λόγους ποιησόμεθα, to speak on 
the head of justice, equity, 
fairness: 5, 18. 29.: 5, 22. 
δικαιοτέρας, more equitable, 
advantageous: 3, δά. δίκαια 
πρὸς τὰ Θηβαίων διάφορα, satis- 
factions as regards the differ- 
ences with the Thebans: 4, 
61. τῷ δικαίῳ, right, (in op- 
position to Bia,) the dat. for 
the Latin abl. expresses the 
kind and mannerof an action, 
Matth. Gr. Gr. 572. 

δικαιοσύνη, 3, 63. μετὰ δικαιο- 
σύνης, justly. 

ouaow, 1, 140. to think 
just, fair, equitable, to re- 
quire: 4, 64. to think just, 
to demand, to require: 2, 
6b:O0105.s re 68. δικαιώσωσιν, 
to excuse, justify, use ἃ justi- 
fication: 3, 40. δικαιώσεσθε, 
to condemn: 2, 71. δικαίωσε, 
to ordain : 4, 122. ἐδικαίουν, to 
shew cause, to make appear. 

δικαίωμα, 5, 97. δικαιώματι, 
in right and justification: 6, 
80. a justification, an allega- 
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tion, a defence, an excuse: 
1, 41. justification : 6, 79. ro 
ἔργον τοῦ καλοῦ δικαιώματος. 

δικαίως, 5,° 23. with up- 
rightness, integrity: 6, 34. 
κἀτεγνωκότες, to think meanly, 
to disparage, hold in con- 
tempt: 4, 62. 118. 

δικαίωσις, 3, 82. δικαιώσει, 
for the purpose of justifica- 
tion: 1, 141.ademand, claim, 
injunction: 5, 17. a justifi- 
cation, apology, explaining 
away: 1, 141. 8, 66 

δικαστήριον, 3, 105, κοινῷ, a 
common place of meeting 
for matters of justice: 6, 51. 
a court of justice. 

δικαστὴς, 1, 37. he, who 
gives the verdict in a cause: 
3, 52. an arbitrator, 46. ἀκρι- 
δεῖς, strict judges: 1, 73. a 
judge, an umpire: 4, 83. 

δίκη, 5, 80. Tac ἀπὸ στρατιᾶς 
δίκας, military trials: 1, 28. 
atrial, 140.: 7, 18. δίδοναι 
δίκας, to abide a trial, deci- 
sion, judgment, to give satis- 
faction in a judicial way, to 
stand a trial, to submit: 1, 
78. ra διάφορα δίκῃ λύεσθαι, to 
settle the differences by ar- 
bitration: 5, 49. a fine im- 
posed by a verdict, 31, judg- 
ment, arbitration, decision, 
27. δίκας ἴσας καὶ ὁμοίας δίδωσι, 
to enjoy the advantage of a 
fair and equal judicature: 6, 
29. δίκην δοῦναι, to suffer pu- 
nishment, the penalty of the 
law : 1.27: ἐν ταῖς ξυμξολαίαις 
δίκαις, in actions relating to 
compacts. 
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δίοδος, 7, 32. road, passage, 
78. pass, 2, 4. a way through, 
5, 47. 

διοικέω, 8, 21. διῴκουν, ma- 
naged. 

διοικοδομέω, 4, 69. διοικοδο- 
pnoayrec, building transverse- 
liss8, D0. 

διόλλυμαι, 3, 59. διολέσαι, to 
destroy, 40. διόλλυνται, to de- 
stroy for one’s own sake: 8, 
26. | 

διόπερ, 1, 71. wherefore. 

διόρυγμα, 4, 109. an exca- 
vation, a digging through. 

διορύσσω, 2, 3. διορύσσοντες, 
to dig through, to break 
through. 

διότι, 1, 52. because, 23. 
why, wherefore, 77. where- 
fore, why it is that: 3, 81. 
4, 62. 

διπλάσιος, Ι, 10. twofold, 
double, 86. : 3, 67. 7, 67. 

ὙἈρΑ ΣΝ 1, 69. Ser are 
μένην, doubled, twofold. 

διπλασίως, 8, 1. doubly. 

dic, 2, 51.; 6, 37. τοσαύτη, 
twice as great. 

διφθέρα, 2, 75. tarpauling. 

δίχα, 4, 99. κεραίαν πρίσαν - 
τες, tO saw in two, asunder: 
7, 81. ovrac, being parted : 
1, 64. γιγνομένοις, to be sepa- 
rated, divided, 122. separate- 
ly: 4, 61. ov γὰρ τοῖς ἔθνεσιν, 
ὅτι δίχα πέφυκε, τοῦ ἑτέρου ἔχθει 
προσίασιν, the use of the no- 
min. of an adverb in the pre- 
dicate, Matth. Gr. Gr. 445. : 
8, 46. 

διχόθεν, 2, 44. in two ways. 

δίψα, 2, 49. thirst. 
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διωθέω, 2, 84, διωθοῦντο, ἴο 
keep asunder, push off: 4, 
87. διωθεῖσθαι, to repel, keep 
off, 108. | 

᾿δίώκω, 2, 4. διώκοντας, to 
pursue, 4, 33.: 1, 62. to pur- 


sue (a flying enemy :) 2, 91. 
διώκοντες ἀτάκτως: 5, 41. 3, 24. 


διώκοντας τὴν ἐπ᾽ ᾿Αθηνῶν φέρου- 


σαν, to pursue along ἃ road: — 


2, 4. διωκόμενοι, to be pursued, 
chased, 8, 44. 


δίωξις, 1, 49. 63. 3, 33. 97. 


5,10. pursuit, 73. 7, 34. 8, 
16. 1, 184.: 4, 44. ov κατὰ 
διωξιν πολλὴν, through there 
being no such pursuit. 

διωρυξ, 1, 109, foss. 

δοκέω, 1, 22. ἐδόκουν, to 
seem: 7, 1]. 11. δοκοῦντας : 
ὅ, 41. ἐδόκει, to appear: 5, 
38. ἐδόκει, to please, seem 
right, judge expedient: 7, 
43. ἐδόκει διατρίξειν, to resolve, 
see fit, determine: 5, 18. δοκῇ, 
to seem right, 47. ἢν μὴ ἁπά- 
sac δοκῇ, unless it be agreed 
by all: I, 31. ἔδοξεν αὐτοῖς, it 
appeared good to them, 7, 1. 
to resolve, determine: 4, 104. 
δοκεῖν av ἑλεῖν, to be likely: 
5, 88. δοκοῦντας, to think, 
fancy, 14. imagining, think- 
ing, 3, 36. δεδογμένων, decree: 
5, 72. δόξαντας, to be esteem- 
ed: 1, 79. ξυνετὸς δοκῶν εἶναι 
καὶ σώφρων, to have the repu- 
tation of ability and pru- 
dence 3, 38. ro πάνυ δοκοῦν, 
an absolute decree, what is 
plainly decreed, 28. μέχρι οὗ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις τὶ δοξῃ, till the 
Athenians had come to some 
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resolution: 7, 12: δόξῃ, to 
deem or appear: 1, 81. δόξο- 
μεν, to have the reputation 
οἵ: 5, 65. Αὐτῴ ἀλλο τι ἢ κατὰ 
τὸ αὐτὸ δόξαν ἐξαίφνης, ON 86- 
count of some other plan 
having occurred to him than 
after the manner of the same: 
8, 79. ἀπὸ ξυνόδου δοκεῖν, SCE 
81. 7, 57. Matth. Gr. Gr. 
879. the council was the ori- 
gin of the determination: 1, 
125. δεδογμένον, cum visum 
esset, an example of an im- 
personal verb in its construc- 
tion as a participle, which 
is the nomin: and not the 
gen. absolute, Matth. 863. : 
4, 3. ἐδόκει, videbatur, the ac- 
cus. with the infin. is used 
after δοκέω, Matth. 811.: 5, 
65. ὁ δὲ εἴτε καὶ διὰ TO ἐπιξόημα 
εἴτε καὶ αὐτῷ ἄλλο τι ἢ κατὰ τὸ 
αὐτὸ δόξαν ἐξαίφνης πάλιν τὸ 
στράτευμα--- ἀπῆγε; an instance 
of the use of the participle, 
where a verb, which is com- 
monly used impersonally, 
though it receives a subject 
in its construction as a par- 
ticiple, is put in the nomin. 
absolute, so long as it is 
commonly used imperson- 
ally, with which class of 
verbs the rule obtains, Matth. 
863.: 8, 90. 

δόκησις, 6, 64. an opinion, 
estimation: 4, 87. ἀναγκαίαν, 
an inference, 18. ἃ reputa- 
tation: 3,45. ἥσσω τῇ ϑοκήσει, 
too little in the estimation, 
opinion : 2, 84. a reputation, 
35. ἀληθείας, an opinion of the 


: 
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truth, (entertained by a per- 
son speaking, as his idea of 
what is true, or entertained 
by the audience, 1. e. their 
belief of the truth of what 
the speaker says:) 4, 55, ex- 
pectation : 7, 67. an estima- 
tion, opinion : 4, 126. 

δοκιμάζω, 6, 53. δοκιμάζοντες 
τοὺς μηνυτὰς: to try, examine, 
inquire into the persons of 
the informers: 3, 38. δεδοκι- 
μασμένου, to be proved, tried, 
experienced: 2, 35. ἐδοκιμάσθη, 
to be the opinion of, to be 
judged. — 
τ δοκὸς, 2,76.a beam: 4, 112, 
a rafter, beam, plank. 

δόξα, 4, 81. 5, 9. reputa- 


tion, estimation: 4, 12. opi- 


nion, 5, 9, one thought : 
3,61. glory, 4, 17.: 6, 11. wei- 


pay τῆς i 7 proof, trial of 


reputation: 1, 5. fame, glory, ἡ 
32, 2. 42. 4, 12. 126. 7, 66. 

δοξάζω, 1, 120. δοξάζομεν, to 
speculate : 3, 45. emi πλέον τι 
αὑτὸν ἐδόξασεν, to conceive too 
high an idea, of one’s self, to 
magnify one’ s self, to think 
more of one’s self than is fit. 

δόξασμα, 1, 141. idea, opt- 
nion. — 

Soidtlow 4, 84. spear : 3, 
22. javelin. 

δόρυ, 5,10. δρρώξων; a spear: 


— 4,99. 


: Sopupopéw, BH. be: δορυφόρος 
εἰμί τινος, 1, 180. ἐδορυφόρουν 
αὐτὸν, to attend, as a guard, 
a person of consequence, one 
of the verbs, which has an 
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aecus., which does not mark 
the passive object of the ac- 
tion, but the object, to which 
it has only generally an im- 
mediate reference, Matth. 
Gr. Gr. 576. 

δορυφόρος, 6, 55. ἃ guard. 

δόσις, 1, 137.: 148. δόσεως, a 
gift. . 

δουλεία, 1,8. 5,9. 23, 69.86. 
slavery : 2, 63. avr ’ eXevOepiac, 
servitude instead of freedom: 
2, 71. ἐπὶ δουλείᾳ, with a view 
to subjecting them : 4, 114, 
-6, 40. 

δουλεύω, 1. 81]. δουλεῦσαι. τῇ 
γῇ, to submit to slavery for 
the sake of the territory: 3, 
13. οἱ πρὶν δουλεύοντες, the for: 
mer dependents, subjects : 
1, 74. δουλευόντων, to submit 
to slavery: 2, 63. ἀσφαλῶς 
δουλεύειν, to be safe, secure 
in servitude. 

δοῦλος, a, > 9. a ‘slave : I, 
34, ἐπὶ τῷ δοῦλοι εἶναι, (to be 
sent out) for the purpose of 
being slaves. 

δουλόω, 7, 68. δουλωσόμενοι, 
with an intention to subju- 
gate, 75.: 1, 98. ἐδουλώθη, to 
be reduced to slavery, 69. 
δουλωσαμένου, to enslave: 5, 
29. δουλώσασθαι : 1, 16. ἐδού- 
,λωσε, to subjugate, subdue: 
7, 71. ἐδουχοῦντο γνώμην, 1 to 
be reduced in spirit, deject- 
ed, cast down : 1, 68. δεδόυ- 
λωμένους, to be enslaved, 124, 
to enslave, 4, 34. 6, ἡ χῇ 

δούλωσις, 8, 10..ἕ ἐπαγομένους 
δέλωσιν τῶν ξυμμάχων, to bring 

O 
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slavery, servitude upon the 
allies, (for τοῖς ξυμμάχοις.) 
δοῦπος, 3, 22. δοῦπον ἐποίησε, 
a clatter (of ἃ falling tile,) a 
noise. | 
δραστήριον, τὸ, 2, 63. readi- 
ness for action, activity, 
promptitude: 4, 81. δραστή- 
ριον ἐς τὰ πάντα, up to every 
thing, capable, efficient. 
δραχμὴ, 3, 17. δραχμὴν ἐλάμ- 
ἕανε τῆς ἡμέρας, ἴο receive ἃ 
drachma a day: 5, 47. Αἰγι- 
vaiav, about a shilling English. 
δράω, Ty Or ἀργότεραι ἐς τὸ 
δρᾷν, Slower in executing, to 
execute: 1, 142. ἀξιόν τι dower, 
to perform any exploit, 131. 
τὸν βασιλέα δρᾶσαι τοῦτο, to do 
this to the king: 1, 71. δρῶ- 
μεν δ᾽ ἂν ἄδικον οὐδὲν, Instance 
of the use of the ορί. and con- 
junct., where the antecedent 
with « is wanting, Matth. 
Gr. Gr. 786. (N.B. it ap- 
pears by Matth. that οὕτω 
should be in this instance 
here in the premises :) 3, 84. 
ἐν δ᾽ οὖν τῇ Κερκύρᾳ τὰ πολλὰ 
αὐτῶν προετολμώθη, καὶ ὁπόσα 
vEpet μὲν ἀρχόμενοι τὸ πλέον ἢ n 
σωφροσύνῃ ὑπὸ τῶν τὴν τιμωρίαν 
παρασχόντων οἱ ἀνταμυνόμενοι 
δράσειαν, where ἂν usually ac- 
companying the dat. in ab- 
stractpropositions is omitted, 
Matth. 758.; an instance of 
the use of the opt. inabstract 
propositions, which is used 
thus, where the indic. is put 
in other languages, with the 
expression of indeterminate- 
12 


‘ness, 
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although the thing is 
intended to be determined, 
‘which they, as is to be ex- 
pected, may do, are wont Ε: | 
do,’ Matth. 757.: 2, 64. 
βουλόμενος δρᾷν τι; a δέκ ΩΝ | 
man, the man ready for ac- | 
tion: 3, 10. rove βουλομένους 
δρᾶσαι τοῦτο, to do any thing 
to any one: I, 71. δρῶμεν, ἴο 
do, 43. ised to perform ; 
8, 40. ἔδρασαν, effected: 8, 
38. rw δράσαντι, the injurer, 
defendant, criminal, 6, 27. 
δράσαντας, to perpetrate, com- 
mit, 1, 20. to accomplish: 1, 
69. δρῶντες, to be in action: 
1, 5. δρᾷν, to do, perform, ac- 
complish, 5, 13.: 3, 68. δε- 
δρακότες εἰσὶν, to perform, do 4 
5, 102. τοῦ δρωμένου, by means 
of acting resolutely, 107. 
δρᾶσθαι, to be done: 3, 49. 
δράσειν τὰ δεδογμένα, tO exe- 
cute, 38. τὸ doacbev, a deed, 
54. τῶν εὖ δεδρασμένων ὑπό- 
μνησιν, a memorial of ser- 
vice, from δέδρακα, κα being 
changed into μαι, δέδραμαι, 
here, however, δεδραμένων, 
Matth. 28]. : 6, 16.- ἐκ τοῦ 
δρωμένου, ἘΝ the deed, fact, 
thing done, 71. ἀπὸ. 
δρωμένων “τῆς ὄψεως, from or 
through the sight of, behold- 
ing what was done, the deeds. 
δρεπανοειδὴς, 6, 4. scythe- 
like, shaped like a scythe, 
resembling a scythe... 
δρέπανον, 6,.4. ἃ scythe. 
δρόμος, 1, ἜΣ δρόμῳ, by ἃ 
sally, an impetucus rush : ὅ, 


Των 
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10. ἃ rapid rate: 5, 3. δρόμῳ 
ἐχώρει, to retire with speed : 
ὅ, 9. δρόμῳ, with aay 


4, 31, 112. 


δύναμαι, 3, 83. ἢ πιστεῦσαι 
ἐδύναντο, than bring them- 
selves to believe: 7, 4. dtvaw- 
ro, to be able: 5, 9. δύνωμαι, 
to be able, 5, 4. δύνωνται, 23.: 
7, 21. we δύνανται πλείστας, as 
many as they could: 5, 72. 


τς δυνηθῆναι, to be able, 68. οὐκ 


av ἐδυνάμην, I could not: 3, 
46. ro αὐτὸ δύναται, to be the 
same thing, not to matter, to 
make no difference: 7, 11. 
δυναίμεθα χρήσασθαι, to be able 
to employ, make use of: 3, 
11. οὐ μέντοι γ᾽ ἂν ἐδοκοῦμεν Su. 
νηθῆναι, we did not, however, 
think we should be able: 1, 
69. δυνάμενος παῦσαι, able to 
make an end of, 88. μὴ ἐπὶ 
μεῖζον δυνηθῶσιν, lest they were 
voing on becoming more and 
more powerful: 6, 36. ayye- 
λίαι τοῦτο δύνανται, to Mean, 
to be designed for (any pur- 
pose,) to effect, produce an 
effect, 38. ex τοῦ μὴ δύνασθαι 
ὑμᾶς, ἸΏ Consequence of your 
incapacity : 8, 23. 

δύναμις. 2 2, 41. αὐτὴ ἡ ὃ., the 
very power itself: 5, 4. do- 
minion, power: 1, 45. κατὰ 
δύναμιν, as far as their power 
would admit, 70. power, 
means: 5, 95.: 1, 18. 65. dv- 
vane, by force, power: 1, 2. 
δυνάμεις, influence, power: ὃ, 
9. ability, 14.: 3, 98,4, 108. 
5.8.7, ΤΈΣ, 
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δυναστεία, 3, 62. power, in- 
fluence: 4, 78. the exertion 
of power, violence: 6, 38. 
ἀδίκους, illegal dynasties, do- 
minations. 

᾿δυναστεύω, 6, 89. τῷ δυνα- 
στεύοντι, a prince: 2, 102. 

δυνάστης, 7, 33. a chief, 
ruler. 

δυνατὸς, 4, 51. powerful, a 
man in power : 5, 4. a noble- 
man, a patrician, 21. power- 
ful, able, 89. ra δυνατὰ, those 
things, which are possible: 
1, 8. δυνατώτεροι, more Bua” 
ful : 123: παρὰ τῶν ἄλλων 
ὅσον (Maxie ἀκριξείᾳ περὶ EKa- 
στου ἐπεξελθὼν, whereas words 
signifying ability, possibility, 
are often added to the super- 
lative, in order to strengthen 
the signification, these par- 
ticles are also used without 
the superlative, ὅσον δ. axp. 
for ἀκριξέστατα, Matth. Gr. 
Gr. 666.:1, 139. λέγειν τε καὶ 
πράσσειν δυνατώτατος, after an 
adj. expressing ability the 
infin. is usual, Matth. 798.: 3, 
11. δυνατώτεροι αὐτοὶ αὐτῶν εγί- 
~vovro, an instance where the 
compar. is followed by the 
gen. of the reciprocal pro- 
nouns, and the same subject 
is compared to itself with re- 
gard to its different circum- 
stances at different times, 
Matth. 656.: 5, 47. τρόπῳ 
ὁποίῳ ἂν δύνωνται ἰσχυροτάτῳ ‘ 
κατὰ τὸ δυνατὸν, an instance 
οἵ pleonasm, Matth. 949. : 
7, 36. κατὰ τὸ δυνατὸν, to the 
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best of their power, as much 
as they could, 5, 47. to the 
extent of their power: 5, 35. 
τὰ δυνατὰ πεποιηκέναι, ἴο do 
what one can, to act or do to 
the best of one’s ability: 1,2. 
δυνατώτατοι, potent, wealthy : 
3, 27. rove duvarove, the rich, 
the men of property, 2, 65. οἱ 


δ., SC. τῷ TAOUTY, the wealthy, 


3, 47. τοῖς 8. τῶν ἀνθρώπων, 
the powerful, the aristo- 
cracy, the men of substance: 


68, 63. Τῶν Σαμίων “προτρεψάν- 


Τῶν τοὺς δυνατοὺς & ὥστε πειρα- 
σθαι μετὰ σφῶν ὀλιγαρχηθῆναι, 
Matth. 798. 
δύο, 8, 15. τοῖς δύο μέρεσιν, 
two thirds, 2 3, 89. 1, 74. τῶν 
δύο μοιρῶν : 1, 20. 22. δυεῖν, 
two, dat. sed raro, δυεῖν 15 
here in the dative, whereas 
elsewhere in the same author 
δύο is indeclinable, Matth. 
Gr. Gr. 171. but we have 8, 
101. δυσὶν ἡμέραις, 866, how- 
ever, Lobeck, ad Phryn. 
241. τ 85-63. 

δυσανασχετέω, ἡ, 71. dusava- 
σχετοῦντες τὰ γιγνόμενα, to be 
inflamed, indignant, unable 
to bear any thing. 

δύσξατος, 4, 129. λόφῳ, a 
false lection for δυσπρόσξατος. 

δυσέμξατος, 4, 10. difficult 
to land. 

δύσερως, 6, 13. τῶν ἀπόντων, 
to dote upon any thing ex- 
travagantly, to be bent. upon 
any PUD: 


AQP 


δυσεσξολώτατος ἡ Λοκρὶς, 3, 
101. most difficult of access, 
an instance of a masc. adj. 
with a noun fem., when it is 
so put from no reference to | 
any word implied ἴῃ. that 
noun, but a superl. from an 


adj. common (δυσέσξολος) 15 


sometimes put in the masc. 
for the fem.,Matth.Gr. Gr. 632. 
δύσις, 5,97. πρὸς ἡλίου δύσιν, 
towards or to the west... - 
δύσκλεια, 3, 58. infamy. © 
δύσνους, 2, 60. τῇ πόλει, 
disaffected to the state. 
δύσοδος, 1, 107. difficult of 
access, hard to pass. . ! 
δυσπρόσξατος, 4, 129. λόφῳ, 
inaccessible, difficult of ¢ as- 
cent. 

Svetpscodos, lL, 130. avrov 
παρεῖχε lade τν he made 
himself difficult of access : 
5, 65. 

δυστυχέω, 6, 16. δυστυχοῦν- 
τες, unfortunate, 2. 7. κακῶς 
πράσσοντες : ὅ, 46. δυστυχοῦσιν, 
suffering under misfortune: 
7, 18. to be unfortunate, to © 
miscarry. 

δυστυχία, 7, 86. ἐς τοῦτο pa 
τυχίας coke ced to arrive at 
this pitch of misfortune: 6, 55. 

δυσχερὴς, 4, 85. ποιούμενοι 
δυσχερὲς, ἃ ἃ difficulty. 

δυσώδης, 2, 49. fetid. 

δύω, 7, 20. δυόμενοι, to go 
under (water,) to dive. 

δωρεὰ, 3, 58. a boon, gift. 

δῶρον, 0, 16. a oift, bribe. 


EAN | 


Ἐὰν, δὲ, if, 4,23. 

fap, 8, 116. the spring, 5 , 
17.:7,17. 70:5, 81. πρὸς ἔαρ, 
towards near spring : 8, 61. 
ἅμα τῷ ἦρι εὐθὺς ἀρχομένῳ, 
Matth. Gr. Gr. 2, 850. 

ἑαυτοῦ, 7, 69. τὸ καθ᾽ ἑαυτὸν, 
what belongs to one as his 
Own : I, 90. πρὸς ἑαυτῷ, in 
addition to himself: 1, 8. 
πλουσιώτεροι ἑαυτῶν γιγνόμενοι, 
grown richer than them- 
selves, i.e. than they were 
before: 4, 68.7, 36. 

saw, 2, 21. οὐκ ἐῶντες, for- 
bidding: 2, 36. earw, to let 
alone, to pass over (in speak- 
ing:) 1, 144. ἐάσομεν, ἴο suf- 
fer, permit: 6, 72. οὐκ εἴα, ἴο 
forbid, 1, 28. οὐκ. εἴων, to be 
unwilling : 1, 70. 5, 47. ἐᾷν, 
to let, permit, 142. ἑασύμενοι, 
to be suffered, permitted, 67. 
68. ἐάσαντες, tO permit: 5, 41. 
ἐώντων, to suffer, endure, al- 
low : 8, 46. 

ἑξδομαΐος, 2, 49. 866 ἐννα- 
ταῖος. 
. ᾿ἐγγηράσκω, 6 18. ἐγγηρά- 
σεσθαι, to grow or wax old, 
to run to decay. ᾿ 

ἐγγίγνομαι, 7, 49. eveyévero, 
to ensue, 68. ἐγγενησόμενον, 
to be in one’s power, to have 
an opportunity : 1, 2. ἐγγινό- 
μεναι, to be coming : 2, 49. 
8, 9. 
 -éyyeagu, fe 128. ἐνεγέγρα- 
xro, to be written in a letter: 
1, 182. ᾿Αργίλιος λύει τὰς ἐπι- 


A 2 - \ ἢ ’ Ν 
τῳ ἐν αἷς, ὑπονοῆσας τι 


1. 


ἘΓΚ 
τοιοῦτον προσεπεστάλθαι, καὶ av- 
τὸν εὕρεν ἐγγεγραμμένον κτείνειν, 
ἃ rare constr., which is this, 
᾿Αργίλιος ἐνεγεγραπτο κτείνειν 
for ἐνεγεγρ. ᾿Αργίλιον κτείνειν, 
it was in the letter that Ar- 
tabazus should put to death 
Arg., and it flows from this 
that many verbs. used im- 
personally in other lan- 
guages, particularly where 
the accus. is constructed 
with the infin., usually take 
the chief word of the follow- - 
ing proposition as a subject, 


‘Matth. Gr. Gr. 431. 


ἐγγύθεν, 3,13. ex propinquo. 

ἐγγὺς, near, 2, 44. 71, 7, 69. 

ἐγγύτατος, 6, 4. ἐγγύτατα, 
very nearly, about, prope- 
modum, 1, 20. 3, 62. 4, 67. 
8, 96. : 2, 21. eyyvrepoc. 

ἐγγώνιος, Ις 93. angular, 
cornered. 

ἐγείρω, ly 121.,».190.. ἐγείρο- 
μὲν τὸν πόλεμον, to raise ἃ 
war: 7, 51. ἐγηγερμένοι, to be 
intent, alert, encouraged, 
stimulated, Matth. Gr. Gr. 
207. 

ἐγκαθέζω, 4,2. ἐγκαθεζόμενοι, 
fixing their camp, pitching 
their tents, taking up a mili- 
tary station, 3, 1. to encamp. 

ἐγκαθίστημι, ὅ, 70. ἐγκαθε- 
στώτων ὑπὸ νόμῳ, to be. α΄- 
ranged as an army, to. stand 
in rank, to walk in step: 1, 


5 ἢ ἐγκαταστῆσας, to appoint, 


establish: 1, 122. ἐγκαθεστάναι, 
ἐγκαθορμίζω, 4, 1. ἐγκαθορμι- 
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σάμενοι, to take their station,,. 


to come to anchor. 

ἐγκαλέω, 6, 53. ἐνεκάλει, 4, 
123. τοῖς ᾿Αθηναίοις, to recri- 
minate upon: 6, 53. to lay 
to the charge of, to impeach, 
accuse: 5, 46. ἐνεκάλουν, to 
ask satisfaction for: 1, 72. 
ὧν αἱ πόλεις ἐνεκάλουν, of which 
the cities had accused them. 

ἐγκαλλώπισμα, 2, 62. πλού- 
του, an embellishment, the 
bravery or finery of wealth. 

ἐγκάρσιος, 7, 7. oblique, 
transverse, 7, 4. τεῖχος, 6, 99: 


ἐγκαρσίως γ, Fo. trans- 
versely. 
ἔγκα θτερέω ὩΣ 6 | ταπεινὴ 


ὑμῶν ἡ διάνοια ἐγκαρτερεῖν ἃ 
ἔγνωτε, your mind is (too) 
abject, you are (too) dispi- 
rited, (too) much troubled 
to adhere to or persist in 
your resolution, ταπεινοτέρα 
ἢ ὥστε £YK. SV OF ταπεϊνὴ πρὸς 
τὸ ἔγκ. 

ἐγκαταλαμξάνω, 7, 30. ἐγκα- 
ταληφθὲν, to be gee found: 
5; ae ἐγκαταληφθῃ: 3 , 90). ἐγκα- 
ταληφθεῖσαι: 4, 88. ἌΡ ae 
Eavovro, to be seized. 

ἐγκαταλέγω, 1, 93. ἐγκατελέ- 
γῆσαν, to be collected and 
put in, piled in. 

ἐγκαταλείπω, 2, 102. Kal ἀπὸ 
᾿Ακαρνᾶνος ΡΝ ἑαυτοῦ τῆς 
χώρας τὴν ἐπωνυμίαν ἐγκατέ- 
λίπε, to leave behind : 4, 44. 
ἐγκατέλιπον, to leave behind, 
among : εἐ PES; ἐγκαταλιπόν- 
τες, 3, 51.: 2, 78. ἐγκαταλελειμ- 
μένοι, to be left behind in a 
place: 4, 19.. 


against: 2, 8]. 


EX 


ἐγκατάληψις, 5, 72.a Seizure, 
being laid hold οἵ. 
_ tyKkaraoknrrw, 2, 47. ἐγκα- 
τασκῆψαι, to attack (of the 
plague. ) 
᾿ ἐγκατοικοδομέω, 3, 18. ἐγκα- 
τῳκοδόμηται, to build, erect 
in a place. 

ἔγκειμαι, 5; 43. ἐνέκειντο, to 
push on, to press, promote 
the business, to use vigorous 
measures, 2, 59. to Inveigh 
ἐνέκειντο, ἴο 


fall back upon with preci- 


_ pitation: 5, 73. ἐγκεῖσθαι; to 


press upon an enemy in pur- 
suit: 4, 80. ἐγκειμένων τῇ Πε- 
Laicchidpabhs to hang over, to 
threaten : 1, 69, εγκείσονται 
ἰσχυρῶς, ἴο lay on, to press 
to the attack vigorously, 144. 
ἐγκειδομένους, to press upon, 
to harass: 4, 22. | 
éykAnua, 1, 26. 42. 72. 4, 80. 
charge, accusation, eround 
of dispute: 1, 67. ἐγκλήματα 
ἐποιοῦντο, tO make ChAtEESS 
ὃ, δῦ. 4, 23. 
econ neste 118. ἐγκρατεστέ- 
ραν : 5, 35. καὶ εἴ τον ἄλλου 
ἀεἠερ ες ἦσαν, and as to 
whatever else they exer- 
cised unshackled authority 
over, and as to whatever 
else they were absolute 
masters of. - = | 
ἐγκρατῶς, 1, 76. with a 
strong hand: 6,92. _ 
ἐγκύπτω, 4, 4. ἐγκεκυφμαιει 
to stoop. down. 
: ἐγχειρέω, 4, 47. ἐγχειρῆσαι, 
to take in hand : 4, 4. ἐγχει- 
οἤσαντεξ, to undertake: take 


ἜΓΧ 


| in hand: 8, 24. 
| undertook: 1, 84. 
éyxelonoic, 6, 83. 
performance. 
ἐγχειρίδιον, 3, 70. 4, 110. 
6, 57. a dagger. 
ἐγχειρίζω, 2, 67. ἐγχειρίσαι 
τοὺς ἄνδρας σφίσιν, to put the 
men in their hands, to de- 
liver up the men to them: 
5, 108. ἐγχειρίσασθαι, to take 
in hand, to undertake. 
ἐγχρονίζω, 3, 27. ἐνεχρόνι- 
Cov, to loiter, lose time. 
ἐγχώριος, 2, 71. θεοὺς, the 
gods of a country, peculiar 
to it, indigenous : 4,78. 
eyo, 6, 33. ἔμοιγε, to me at 
least, 89. 
| ἔδαφος, 4, 109. ἐς ἔδαφος, to 
the ground: 3, 68. to level 
with the earth: 1, 10. ἐδάφη, 
a floor, foundation, 
_ ἕδρα, ὅ, 7. inaction. 
ἐδώδιμος, 7, 390. εδώδιμα, 
eatables, provisions, 78. τὶ 
ἐδώδιμον, SOME provision. 
ἐθὰς,. 2, 44. γενόμενος, to 
become accustomed to, to 
be used, accustomed to. 
“1. ἐθελοντηδὸν, 8, 98. volun 
tarily. _ 
ἐθελοντὴς, 1, 60. a ty 
teer: 3, 20. 
ἐθελοντὶ, 8, 2. voluntarily. 


ἐνεχείρησαν ; 


in act, 


ἐθελοπρόξενος, 3,70. a volun- - 


tary public friend, the friend 
of a state, of his own ac- 
cord, and not expressly ap- 
pointed by his own state as 
a guardian of the interests or 
hospitalities due to another. 
ἐθέλω, 5, 21. ἤθελον, to will, 


ΕἸ 


14, to be minded, willing: 


1, 75. ἐθελησάντων, to be wil- 
ling : 7, 18. θέλωσι, to con- 
sent to, to be willing, 5, 35. 
to do willingly, act. volun- 
tarily : 5, 72. μὴ θελῆσαι, to 
refuse, 9. ἐθέλειν, to beara 
willing mind. 

ἔθνος, 1, 24.5, 51. 7, 33. a 
race, nation: 6, 2. a nation, 
tribe: 2, 9. ἐν ἔθνεσι τοσοῖσδε, 
in sO many nations, in all 
those nations. | 

ἐθίζω, 1, 77. εἰθισμένοι, to be 
accustomed, habituated. 

ἔθος, 4, 32. Kara τὸ ἔθος, ac- 


cording to custom, as usual: 


2, 64. ἐν ἔθει ἦν, to be the 
way, according to the prac- 
tice, maxims. 

ἔθω, 1,67. εἰωθότα, 99. εἰωθό- 
σιν, accustomed, 140. εἰώθα- 
μεν: 4,55.7,75. παρὰ τὸ εἰωθὸς, 
contrary to custom, 4, 67. 
κατὰ τὸ εἰωθὸς, according to 
custom : 6, 18. τῷ εἰωθότι 
κόσμῳ, 10 the usual decency, 
decorum. — 

et, 1,27. lest: 6,63. whether, 
πότερον, num: 3, 43. guamvis, 
although : 1, 35. εἰ δὲ μὴ, but 
if that is impossible, 28. but 
if not, why then: 1, 17. εἰ 
μὴ εἴ τι, unless perhaps some- 
thing or other: 1, 58, Ποτι- 
δαιᾶται δὲ πέμψαντες μὲν καὶ παρ᾽ 
᾿Αθηναίους πρέσξεις, εἴ πως πεί- 
σειαν μὴ σφῶν πέρι νεωτερίζειν 
μηδὲν, instance of the use of 
the optative, (compare 2, 12. 
64. 3, 45. 7, 79.) ἐς where εἰ εἰ, 
signifying wieder. takes the 
opt. without av, in a past 


ΕΑ 


action,” Matth. Gr. Gr. 786. : 
PAA; A τὰ ἔξω ἔλεγον. αὐτοῖς μὴ 
ἀδικεῖν, εἰ εἰ δὲ μὴ, καὶ αὐτοὶ ἔφασαν 
αὐτῶν τοὺς ἄνδρας ἀποκτενεῖν, 
where εἰ δὲ μὴ is for εἰ δὲ ἀδι- 
κοῖεν. In the constr. of con- 
junctions negative proposi- 
tions are usually followed in 
the antithesis by a negative 
condition instead of an af- 
firmative, Matth. 939.: 2, 7. 
᾿Αθηναῖοι δὲ ἐπρεσξεύοντο---ὁρῶν- 
τες εἰ σφίσι φίλια ταῦτ᾽ em, Where 
we see the use of the opt. 
after a particle in oratio τὰ 
για, Matth. 790.: 2; 39: 
ῥαθυμίᾳ μᾶλλον ἢ ἢ πόνων phi 
καὶ μὴ μετὰ νόμων τὸ πλεῖον ἢ Ή 
τρόπων ἀνδρείας ἐθέλοιμεν ie 
δυνεύειν, A YS ots ἡμῖν τοῖς 
μέλλουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκάμ- 
νεῖν, where we have εἰ with 
the opt. and. the indic. in 
the conclusion, because the 
thing in the conclusion is 
determinately asserted, while 
the premises convey only ἃ a 
ἘΡΕΒΗΡΙΘ case, Matth. 783. 
2,60. whereas, when ay is 
employed with the opt. in 
conclusion, « with the opt. 
is usual in the premises, here 
εἰ 15 with the indic., where a 
circumstance in past time is 
represented as a condition 
in its ‘relation to~a conse- 
quence, which is still pre- 
sent, Matth. 783. 

εἶδος, 2, 41. ἐπὶ πλεῖστ᾽ εἴδη, 
for most kinds of things, the 
greatest diversity of pursuits, 
actions, circumstances, 50. 
8, 56. 90. 
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stow, εἰδέω, 7, 14. εἰδότας, to 
know, 2, 36. 4, 59. εἰδόσι, 74. 
1, 78. 5, 13. 39.: 6, 12. εἰδέναι 
χάριν μὴ ἀξίαν, not to know 
gratitude, not to know how 
to be grateful, 7,21. to be 
assured, certain, 1, 5.to learn, 
know, 5, 2 1, 46. to know, 
ascertain: 7, 44: οἶδεν, to 
know: 2, 2]. εἶδον, to see, 5, 
8. 10. ade : 6, 6. εἰσομένους,᾿ 0 
learn, know: 6, 60. εἴσονται, 
to know, discover : 5, 26. 
εἴσομαι, to discern, know : 7, 
44. εἰδείη, to know, 1, 51. 5, 
9, ἰδὼν, to. observe, see, 4, δ. 
7, 40.5.7} 99: Bouev, to see: 
1, 72. ἡϑεαὰφ; to know, to be 
aware of, 2, 6.: 8, 87.: 6, 64. 
εἰδότες οὐκ ἂν ὁμοίως  Suvnderrec, 
that they would not have 
been equally able, Matth. 
Gr. Gr. 82g) 0sbacel 1008? 

εἰκάζω, 1,10. 2, 54. ἤκαζον, 
ἴο imagine, suppose ¢ 6, 60. 
Hicddinas ἐπ᾿ ἀμφότερα, to be 
guessed, conjectured both 
ways: 45°126..°5, OF :-ONS1, 
λα θῆναι: to be conjectured, 
supposed, _imagined : ὃ, 65. 
οὐκ εἶχον ὅ »τι εἰκάσωσιν, “were 
unable to conjecture, did not 
know what to think : 3; 20. 
4, 126. 8, 46. "8. ῥάθϑϊ 

᾿εἰκαστῆς, 1, 168: . ἃ conjec- 
turer. 

εἰκοστὴ, 7, 28. Bests εἰκοστὴν 
τοῖς ὑπηκόοις ἐποίησαν; ‘to im- 
pose a twentieth upon the 
subject states, i. e. a tax of 
a twentieth: 6, 54, : 5, 16. 
εἰκοστῷ. , 


εἰκότως, 3, 2. οὐδεν as 


ΕἸΚ 


might be expected: 1, 37. 
with justice, with reason: 
7,18. reasonably, justly: 1, 
Ὥς ΠΚΟΙ͂Σ enough, with zood 
reason: 4, 24. likely, proba- 
bly, 73.: at 46. fairly, with 
reason : 2, 93. probably. 

εἴκω, 5, 102. τὸ μὲν εἶξαι, to 
yield: 1, 140. εἴκειν Πελοπον- 
' νησίοις, to submit, make con- 
cessions : 2, 6]. εἰ δ᾽ a ἀναγκαῖον 
ἦν ἢ εἴξαντας εὐθὺς τοῖς πέλας 
ὑπακοῦσαι ἢ κινδυνεύσαντας σπε- 
ριγενέσθαι, if it were a matter 
of necessity, if there was no 
other alternative but, either 
instantly to submit and be 
subject to others, another 
state, or to fight it out and 
conquer : 2, 64. διὰ τὸ ταῖς 
ξυμφοραῖς μὴ εἴκειν, from not 
yielding to the pressure of 
calamity : 8, 27. εἴξας, to 
yield, give way. 

εἴκω, to be like, 6, 23. ἀπὸ 
τῶν εἰκότων Bekadae: Yeaso- 
nably secure, guantum (per 
apparaium, > congict possit : 3, 
40. παρὰ τὸ εἰκὸς, contrary to 
or otherwise than what 15 
fair, just: 7,66. ἐκ τοῦ εἰκότος, 
in all likelihood, most likely, 
65. οἵον εἰκὸς, as 15 natural, 
to be expected : 5, 86. κατὰ 
τὸ εἰκὸς, aS 15 likely: 3, 40. 
εἰκὸς ἦν, to be probable, 6, 
55.: 6, 18. τῷ εἰκότι; in all 
probability, in reason, rea- 
sonably to be expected: 4, 
92. εἰκὸς, consentaneum rationt, 
expedient, free from objec- 
tion, proper, 98. πᾶν δ᾽ εἰκὸς 
as, τῳ πολέμῳ, all is fair to 


pe 
war: 6, 2. we εἰκὸς, probable, 
likely : 6,17. οὐκ εἰκὸς, it 15 
not likely to be expected, 
nequit fieri: 3, 38. ἐοικότες, to 
be like, to qeaenbles TRE 
οὐδενὶ ἐοικὼς, like to none, 1. 6. 
beyond or exceeding any 
other, 75. ἑῴκεσαν, to resem- 
Gia at εἴκωντι the third 
pers. plur. in —o, in the 
Doric ends in --τι, Matth. 


Gr, Gr. 255. 


εἰμὶ, to be, 4, 68. τῷ ὄντι, 
in reality, 108. οὐ ra ὄντα, 
lies, 3, 22. ro ov, the fact, 
truth: 1, 25. ἔστιν ore, some- 
times : 6, 96. εἶεν, εἴησαν, Matth. 
Gr. Gr. 292.: 2, 2. προϊδόντες 
ot Θηξαῖοι ὅτι ἔσοιτο ὁ πόλεμος, 
the opt. is put particularly 
after ὅτι, wc, whether the 
action be the present,’ past, 
or future tense in oratio obli- 
gua, Matth. 791.: 2, 80. : 5, 
77. ἦμεν for εἶναι, an instance 
where in the Doric n, in the 
permutation of letters, is 
put for ει, Matth. 29. 294. : 
5, 79. esovvra, the Doric 
form of the fut. ἔσομαι, Matth. 
294. : 2, 54. ὁμοῖα εἶναι, to 
agree, accord (with some 
prediction,) to be the fulfil- 
ment of: 7, 61. ἔστι τῳ, man 
will be able, it will be for 
many a one, (τις in a collec- 
tive sense :) 7, 70. ἔστιν ἥ, 
somewhere, in some places, 
3, 18. ἔστιν οἵ, Somewhere, in 
some places : 2, 26. Κλεόπομ- 
πος τῆς παραθαλασσίου ἔστιν ἃ 
ἐδήωσε, ἔστιν οἱ Goes not ac- 
cord with the constr. of the 

P 
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proposition, but stands by 
itself i Jn an adj. sense, ἔνιοι, 
ἔνιαι, ἔνια, Matth. 698. : 3, 92. 
7, 41: 6, 82, ξυγγενεῖς ὄντας 
δεδουλῶσθαι, to have reduced 
to servitude though our 
kinsmen, quamvis essent : 1, 
130. ὁ Παυσανίας ὧν καὶ πρό- 
τερον ἐν μεγάλῳ ἀξιώματι ὑπὸ 
τῶν Ἑλλήνων, an example οἵ 
verbs confounded, here a 
verb neuter, (at least a noun 
derived from one,) for a pas- 
sive, Matth. 720. 

εἶμι, to go, 1, 82. tev ἐπ᾽ 
αὐτοὺς, we will go against 
them, we will make war 
upon them: 3, 64. 4, 72.: 5, 


65. ἐστρατοπεδεύσαντο & WC LOVTEC' 


ἐπὶ τοὺς πολεμίους, this verb in 
the pres. has regularly the 
signif. of the fut., Matth. Gr. 
Gr. 738. 

εἰπεῖν, to speak, 3, 38. 4, 


118. 6, 82. 7, 5.: 6, 82. ἑνὶ δὲ 


ἔπει πάντα συλλαξόντα εἰπεῖν, 
the infin. put absolutely, 
Matth. Gr. Gr. 823. 

εἴπως, 1, 58. if any how: 3, 
4. πέμπουσι εἴπως πείσειαν, to 
send (persons) to endeavour 
to prevail upon, to try if 
they could persuade. 

εἴργω, εἵργω, 4, 9. εἴρξων, to 
oppose (their landing :) 3,23. 
sioyov βάλλοντες, to check or 
keep off with missiles: 2, a 
εἴργεσθαι, to be excluded: 
62. εἴργωσι, to prevent, hin. 
der: 3, 1. εἶργον τὸ μὴ κακουρ- 
γεῖν, to prevent the wasting, 
plundering, ravaging of a 
territory: 8, 40. εἰργομένην, 
shut out from : ὅ, 49, εἵρχθη- 


ΕἸΣ 


σαν, to be excluded: 1, 141. 
eloyouevor θαλάσσης, to be ex- 
cluded from the sea: 8, 24. 
εἰργομένοις αὑτοῖς τῆς θαλάσσης 
Και κατὰ γῆν πορθουμένοις, € ἕἑνε- 
χείρησάν τινες πρὸς ᾿Αθηναίους 
ἀγαγεῖν τὴν πόλιν, Matth. Gr. 
Gr. 861.: 3, 6. rne μὲν θαλάσ- 
σης, EE Ἠὴ χρῆσθαι, Μιτυ- 
ληναίους, a use of the infin. as 
epexegesis, the infin. is often 
put where the preceding 
verb or the phrase gives a 
complete and independent 
sense ; thus, where ὥστε 
ought to be put in order 
to express a consequence, | 
Matth. 806. 

εἰρεσία, 7, 14. the bench of 
rowers. 

εἴρηκα, 1, 140, 2, 54. 4, 28. 
7, 10. 18. 

εἰρηναῖος, 1, 29. pacific. 

εἰρήνη; 1, 40. 124. 2, 65. 4, 
20. 61. 5, 26. peace. 

εἱρκτὴ, 1, 131. ἐσπίπτειν ἐς 
εἱρκτὴν, to be put into pri- 
son. 

εἰς, 1, 69. ἐς τόδε ἀεὶ, ever 
since, up to this time, 73. ἐς 
τὰς ναῦς, into: 3, 34. ἔσχε ἐς 
Νότιον, to touch at, 20. ἐς ὃ 
ἐξούλοντο, as far as they 
wanted: 5, 29. ἐς θροῦν καθί- 
ότατο, to be moved to tumult, 
to undergo commotion : 3, 
22. ἐς αὐτὸ τοῦτο παρεσκευασμέ- 
νους, for this very purpose, 
11. ἐς ξυμμαχίαν {(πιστὸν,) a 
security or basis for, with 
regard to an ey 2 quod 
attinet ad: 3, 37. 
ξυμμάχων χάριν, in ΠΕΡ ἴο 
(winning) the thanks, grati- 


τὴν τῶν 


~ 


ΒΙΣ 


tude of the allies, for the 
gratitude of the allies : 7... 

ἐς χιλίους. τοὺς πάντας, about 
1000 in all, amounting alto- 
gether to 1000, 3, 20. 7, 30. 
6, 67.: 6, 54. ἐς τὰ ἱερὰ ἔθυον, 
for ἐ ἐν τοῖς ἱεροῖς : 9, 46. ἐς τὸν 
ἔπειτα χρόνον, for the future: 

1, 14. ἐς πλῆθος, to a consi- 
denable number: 2, 56. ἐς 
ἐλπίδα ἦλθον τοῦ ἑλεῖν, to en-— 
tertain hopes: 7, 44. φίλοι τε 
φίλοις οὐ μόνον ἐς φόξον κατέ- 
στησαν, 36. ἐς ὀλίγον, into ἃ 
small space, a confined situ- 
ation, 18. ἐς δίκας προκαλου- 
μένων, to challenge, invite to 
a legal arbitration, a judicial 
determination: 3, 27. φέρειν 
ἐς τὸ φανερὸν, to produce, 
bring out, expose, 39. é ra 
πρῶτα τιμώμενοι, to be had in 
the highest honour: 7, 21. 
ἰέναι ἐς THY πεῖραν, to proceed 
to an experiment, a trial, to 
venture, make a trial, 28. ἐς 
φιλονεικίαν καθέστασαν τοιαύτην, 
to get to such ἃ pitch, 69. ἐς 
γυναῖκας, touching or with 
respect 10. Ὁ 18. QQ. με τὰδ 
Θήξας ἤροντο, to lift up, 
towards, on the side of 
Thebes: 7, 53. ἐς μάχην Ka- 
τέστησαν πρὸς αὐτοὺς, 10 Come 
to battle with them, 18- ἐς 
ἀντίπαλα καθεστήκαμεν, to be 
reduced to equal terms, to 
come to close contest, 15. 
μὴ πράσσετε ἐς ἀναξολὰς, do it. 
without (proceeding to) de- 
lay: 3, 10. ἐς οὐδὲν, IN No re- 
spect, lla i in re, not at all: 

7, 56. ἐς τοὺς “Ἄλληνας καλὸν 


ΕΙΣ 


σφίσιν, honourable, glorious 
towards, before, in the eyes 
of, the Greeks : 5, 3. Bonfn- 
σαντες δὲ ἐς αὐτὸ, to introduce 
ἃ succour: 1, 74. ναῦς ἐς τὰς 
τετρακοσίας, With numerals this 
prep. signifies sometimes 
about, ‘about 400 ships,’ it 
takes only the accus. case, 
Matth. Gr. Gr. 887.: 2, 19. 
into, as ἀφίκοντο ἐς ᾿Αχαρνὰς 
---καὶ καθεζόμενοι ἐς αὐτὸ, an 
instance of a verb, which of 
itself not implying motion, 
receives this sense by the 
constr. with the prep. εἰς, 
Matth. 885. 

εἷς, 3, 39. μάλιστα μίαν πόλιν 
ἠδικηκότας, to injure (your) 
above all other cities: 7, 75. 
καθ᾽ ἕν μόνον τῶν πραγμάτων, 
with respect to one circum- 
stance alone, in one respect 
only: 8, 68. τοὺς ἀγωνιζομένους 
πλεῖστα εἷς ἀνὴρ δυνάμενος ὦφε- 
λεῖν, so Lat. wnus omnium 
maxime, Matth. Gr. Gr. 2, 
667. 

εἰσαγγέλλω, 1.9.4, ἐσηγγέλ- 
Aero, to be mone of, 6, 
SL) ἐκ Kapapivne, to receive 
intelligence from Camarina, 
41. εἰσαγγελλόμενα, to be an- 
nounced, reported : 3, 3. 
ἐσηγγέλθη αὐτοῖς, to be in- 
formed, to have word 
brought : 1, 116. Περικλῆς 
ᾧχετο κατὰ τάχος ἐπὶ Καύνου 
καὶ Καρίας, ἐσαγγελθόντων, ὃ ὅτι 
Φοίνισσαι νῆες ἐπ αὐτοὺς πλέου- 
σιν, the gen. absolute here 
stands alone, because its 
subject canbe easily sup- 

P22 


᾿ 


ΕἸΣ 


plied from the preceding 
words, Matth. Gr. Gr. 869. 
εἰσάγω, 4, 26. to introduce: 
2; 1B: ἐσήγαγον, ἴο lead, con- 
vey into: 8, 16. ἐσηγάγοντο, 
to bring in, to introduce : 3, 
34. maeeyieyo?, te conduct in, 
4, Wee 33, 35. ἐσαγαγεῖν ἐς τὰς 
᾿ὐγώβαε: to draw in, lead to, 
inveigle into, to engage: 4, 
67. ἐσῆγον κατὰ tac πύλας, tO 
introduce, bring in. 
εἰσακοντίζω, 2, 79. ἐσηκόντι- 
Cov, to shoot at with javelins, 
3, 23. ἐς τὰ γυμνὰ, to shoot at 
the unarmed parts (of the 
body :) 5, 10. ἐσακοντίζοντες, 


to cast Suvis: 19: 786 


᾿ εἰσακούω, 4, 34. ἐσακούοντας, 
to hear, 3, 4. ἐσακουόντων, to 
hearken to, to obey: 5, 45. 
ἐσήκουον, to give heed to: 1, 
126. ἢν pn τι ἐσακούωσι, if they 
would not hearken at all: 5, 
40. ἐσήκουον, to agree, 22. to 
listen, obey, 17. ἐσακούοιεν, 
to apply one’s attention, to 
listen: 8, 32. ἐσήκουον, to 
comply with. 
εἰσάπαξ, Once. 
εἰσξαίνω, 1, 73. 3, 16. ἐσξάν- 
rec, to embark, 1, 74. 7, 13. 


. ἐσξῆναι, 91]. 


εἰσξάλλω, 1, 46. ἐσξάλλει, 
discharges itself, 6, 17.: 2, 
21. ἐσξαλὼν, 13. 5, 71. to fall 
into (a position, as soldiers 
into the ranks:) 4, 2. ἐσέξαλον 
ἐς τὴν ᾿Αττικὴν, to oe an 
irruption into, to invade, 7, 
19. 4, 41. ἐσξάλωσιν, 2, 13, 
ὑπότε οἱ πολέμιοι ἐσξάλοιεν, 
whenever the enemy were 
about to invade them : 2, 10. 


EIS 


we ἐσξαλοῦντες, Intending to 
invade: 3, 96. ἐσεξεδλήκει, to 
invade, 2, 48. ἐσξεξλήκοιεν, to 
throw into, 4, 1. ἐσεξεδλήκεσαν 
ἐς τὴν Ῥηγίνων, to make an 
age gression | upon, to cast 
one’s self into, to invade: 1, 
58. ἐσξαλεῖν, βάλλω 15 conju- 
gated regularly here with the 
fut. βαλῶ, Matth. Gr. Gr. 
319, : 8, 31. ἐσξαλλόμενοι, put- 
tingon board their own ships. 

εἴσξασις, 7, 30. an embarka- 
tion. 

εἰσξατὸς, 2, 41. accessible, 
which can be entered, open. 

εἰσξολὴ, 7, 27.an incursion: 
2..18..90. δ ΒΟ ΡΒ fa: 

εἰσδέχομαι, 8, 16. to expect: 
4, 111. ἐσεδει oreo: to receive 
into, to admit. 

εἰσδρομὴ, 2, 25. rushing in. 

εἰσέρχομαι, 5, 8. εἰσέρχεται, 
to enter : 2, 2. ἐσῆλθον, to en- 
ter into (a place,) 5, 36. ἐσελ- 
θεῖν ἐς τὰς σπονδὰς, to become 
ὃ: party to, to accede to, 48. 
4, 110. 7, 1.: 3, 102. ἐσεληλυ- 
θυΐαν, to enter, 7, 29. eoeAnAv- 
θότες ἄρτι ἔτυχον, to be lately 
entered in: 2, 54. 3, 25. 

εἰσηγέομαι,4, 76. ἐσηγουμένου, 
to be at the head : 6, 99. ἐση- 
γησαμένου, to advise, 9, 20. 
ἐσηγησαμένων πεῖραν, to be the 
author ofthe attempt, to pro- 
pose the attempt. 

εἰσήγησις, 5, 30. the head, 
apr ea source. 

εἰσηγητὴς; 8, 48. an 1ηΐἴγο- 
ducer, author. 
᾿ς εἰσιέναι, 5, 35. ἐσιόντας, to 
become accessory, declare 
assent, 30. : 4, 30. éone αὐτὸν, 


΄ 


ΕἸΣ 


ΟΜαί. Gr. Gr. 610. to occur 
(to one’s mind,) enter (one’s 
mind :) 5, 40. ἐσιέναι ἐς τὰς 
σπονδάς : 6, 31. μᾶλλον αὐτοὺς 
ἐσήει τὰ δεινὰ, Where the prep. 
᾿ς governs the same case, as it 
does out of composition, 
Matth. 1. c. 

᾿εἴσκειμαι; 6, 32. ἐσέκειτο, to 


- be got on board, to be put in. 


εἰσκομιδὴ, 7, 4. 24. entrance, © 


importation. | 

εἰσκομίζο, 6, 22. 49. ἐσκομι- 
᾿ ζομένων, to get in, to be con- 
veyed in: 2, 18. ἐσεκομίζοντο : 
5, 10. ἐσεκόμισαν, to take into: 
4, 110. ἐσκομίζουσι, to con- 
duct into: 2, 13. ἐσκομίζεσθαι, 
to convey into: 1, 117. ἐσε- 
κομίσαντο, to import, 2, 5. to 
convey into (a place.) 
 etovéw, 4, 26. ἐσένεον, to Swim 
to. | 

εἴσοδος, 2, 6. ἅμα τῇ ἐσόδῳ 
γιγνομένῃ, at the time entrance 
took place. 

εἰσοικοδομέω, 2, 75. ἐσῳκοδό- 
μουν ἐς αὐτὸ πλίνθους, to line 
with bricks, to build it up 
within with bricks. 

εἰσπέμπω, 4, 26. 30. to send 
in: 1, 137. to send (letters) 
into the interior: 4, 16. to 
import, send into: 5, 18. ἐσέ- 
meuve, to send to, to throw 
into, 31. 49. 56. 

εἰσπίπτω, 2, 4. to rush into 
(a place:) 1, 131. ἐς εἱρκτὴν 
ὑπὸ τῶν ᾿Εφόρων, to be put 
into prison by the Ephori: 
5, 65. ἐσπίπτῃ, to fall in (as a 
stream of water on a plain :) 
5, 72. ἐσπεσόντες κατὰ τὸ διάκε- 


ἘΚ 


‘voy, to fall upon by the void 


Space, 7, 29. ἐς τὴν M., to 
break into: 1, 106. ἐσέπεσεν, 
to fall in by chance. 

εἰσπλέω, 1, 24.3, 51. to sail 
in: 7, 23. ἐσέπλεον, to sail 
into, to enter: 2, 89. ἐσπλεύ- 
coua, to sail into: 2, 69. φυ- 
λακὴν εἶχε μήτ᾽ ἐκπλεῖν μηδένα 
μήτ᾽ ἐσπλεῖν, to guard against 
any one’s sailing out or in, 
to keep guard to prevent, 
that no one may: 7, 7. ἐσέ- 
πλευσαν: 4, 75. 

εἴσπλους, 4. 8. the entrance, 
2. 22. 41. 

εἴσπραξις, 5, ὅ8. an exac- 
tion of payment. 

εἰστίθημι, 7, 100. ἐσθέντες, to 
put into. | 

εἰσφέρω, 6, 21. ἐσφέρεται : 3, 
19. εἰσενεγκόντες ἐσφορᾶν, to 
pay ἃ tax, make a contribu- 
tion: 5, 38. ἐσήνεγκαν, to urge, 
promote, press, push on, to 
forward: 3, 98. ἐσφερομένους 
ἐς τὴν ὕλην, to be driven into | 
the wood : 6, 46. ἐσέφερον, to 
introduce, bring in: 5, 115. 
ἐσενεγκάμενοι : 8, 48. ἐσφέρειν, 
to contribute. 

stra, 5, 65. afterwards. 

εἴωθα, to be wont, 2, 45. 4, 
108. 8, 68.: 6, 58. εἰώθησαν, 
a form of the perf. middle 
varied from ἔωθα, Matth. Gr. 
Gr. 242. 

ἐκ, 1, 23. ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου, 
of former times, 123. ἐκ τῶν 


ae Ν > \ on 
πόνων tac ἀρετὰς κτᾶσθαι, to 


acquire virtues in struggling 


-with difficulties, in conse- 
quence of, 64, τὸ ἐκ τοῦ ἰσ- 


EK 


θμοῦ τεῖχος, the wall from 
thence to the isthmus, the 
idea ofa distance is contain- 
ed in this phrase: ἐκ fre- 


quently signifies a removal, 


generally from the inside of 
a place or thing, hence it is 
sometimes put for ἔξω, Matth. 
Gr. Gr. 880.: 6, 50. εξήκοντα 
ναὺς ἐκ πασῶν, out of, out of 
the whole number: 7, 37. ἐκ 
τοῦ ἐπὶ θάτερα, from the oppo- 


site side, on the other side, - 


from the (part) on the other 
side: 1, 141. ἐξ ὧν, by which 
means, whereby: 7, 67. γνῶτε 
ἐξ wv, know from what, 1. 6. 
by, through: 4, 108. εξ ολί- 
you, from the short notice, at 
the brief warning, 5, 64. : 7, 
31. τὴν ἐκ τῆς Λακωνικῆς, the 
fortifying in Laconia, (lite- 
rally out of Laconia, or from 
Laconia,) 1. e. considering 
the spot as selected or taken 
out of the Laconian territory, 
or with reference to the par- 
ticular spot itself, ἰσθμῶδές τι 
χωρίον, supra 26. a neck of 
land, which the fortification 
detached, cut off from the 
rest of the territory. At all 
events I see not how it can 
possibly be, ἀποπλέον ἐκ τῆς 
A. μετὰ τὴν χείρισιν, (86. ἐν 
αὐτῃ,) which, besides dilating 
the passage, 1s objectionable 
on the score of grammar, 7, 
9. ἐκ τοῦ ποταμοῦ ἐπολιόρκει, to 
block up (a town) from the 
river, on the side of the river, 
3, 22. ἐκ τοὔμπαλιν ἢ ὑπερέξαι- 
νον, on the opposite side, to 


EK 


where they were mounting, 
on the side opposite to that, 
which they were ascending, 
40. ἐκ τοῦ ἀκινδύνου, safely, 
without risk, 45. ἐκ τῶν ὑποδε- 
εστέρων κινδυνεύειν προάγειν, tO 
impel (men) to encounter 
dangers with unequal, too 
few resources: 7. 48. ἐκ rov- 
των πείσεσθαι, to be persuaded 
by, to give credit to, to form 
an opinion from: 3, 91. ἐκ 
βραχέος, within a short dis- 
tance: 7, 71. ex τῆς γῆς πεζὸς, 
the land-force onshore, from: 
5, 104. ex τοῦ θείον, by some 
divine aid, 89. ἐξ ὧν, accord- 
ing to which (we judge :) 6, 
72. & τοῦ προφανοῦς, openly, | 
1, 143. ἐκ τοῦ ὁμοίου, on an 
equality, the same thing: 
7, 77. Kat ἐκ τῶν παρόντων, 
even under present circum- 
stances.: 3, 22. οἱ ἐκ τῆς πό- 
λεως Πλαταιῆς, the Plateansin. 
the city: 7, 18, ἐκ πολλῆς πε- 
ριουσίας, through or in conse- 
quence of a large, abundant 
force, a plentiful supply, 27. 
ἐκ παρέργου TOV πόλεμον ἐποιεῖτο, 
to prosecute the war negli- 
gently, slackly:. 5, 20. ἐκ 
Διονυσίων εὐθὺς τῶν ἀστικῶν, 
immediately succeeding the 
Bacchanalian festival: 4, 100. 
ἐκ πολλοῦ, from a distance: 7, 
6. ἐκ πλαγίου τάξας, to post on 
the flank : 3, 29. ἐκ τῶν παρόν- 
των ἐξουλεύοντο, to deliberate 
on the present posture, exi- 
gency of affairs, 18. ἐκ γῆς καὶ 
ἐκ θαλάσσης, by sea and land, 
10. ἐκ τοῦ πολέμου, after the 


ΕΚ 
war, (for μετά :) 7, 79. ἐκ 
τοῦ ὄπισθεν, in the rear, ὦ 
tergo: |, 61. ex τῶν λόγων 
πείσαντες, by their speech to 
persuade, 6, 17.: 7, 62. εκ 
τῶν παρόντων. ἡτοίμασται, as 
well as circumstances would 
allow, as circumstances re- 
quired: 1,141. ἐκ τῶν κινδύν- 
wy περιγενέσθαι, to escape, 
survive dangers: 6, 34. εξ 
ἑνός γέ του τρόπου, in some 
one. way, in one way or 
other at least: 7,74. we ἐκ 
τῶν δυνατῶν, as well as they 
could, as circumstances 
would admit, permit: 1, 120. 
EK μὲν εἰρήνης πολεμεῖν, ἴο give 
up peace and go to war, ἐκ 
πολέμου Evubnva, to come to 
terms and give up war, ἐκ 
expresses the relation of two 
things, by which it appears 
that one proceeded from the 
other, Matth. 881.: 7, 40. 
ἐκ παρακελεύσεως ἐπιφερομένου, 
to charge, fall on with a 
cheer, an animating sound : 
2, 62. τὴν τόλμαν ἀπὸ τῆς ὁμοίας 
τύχης ἡ Guvecic ἐκ τοῦ ὑπέρφρο- 
νος ἐχυρωτέραν παρέχεται, by, 
on account of, Matth. 881.: 
3, 67. ἐκ προσηκόντων, 7, 57. 
ἐκ TOU εὐπρεποῦς, it is put with 
words, which import an af- 
fection of the mind, an in- 
ternal or external impulse, 
Matth. 881. : 6, 7. ὑπὸ & 
YUKTA—EKOLWPATKOVOLY OL EK τῶν 
᾿Ορνέων, here ἐκ, aprep. mark- 
ing removal from a place, is 


substituted for one implying | 
rest as ἐν, Matth. 920. ; 7,851. 


II 


EKB 


exac, 1, 80. afar off, at a 
distance, 69. 

ἑκασταχόθεν, 7, 20. ὅσοις ἑκα- 
orayolev οἷόν τ᾽ ἦν πλείστοις 
χρήσασθαι, aS Many as it was 
possible to get, (obtain by 
way of loan, borrow,) from 
every quarter. 

ἑκασταχύσε, 4, δ4. 8, ὅδ. 

ἕκαστος, ὅ, 68. καθ᾽ ἑκάστους 
ἑκατέρων, severally on either 
side: 7, 4. ἥπερ ἕκαστοι ἔμελλον 
φρουρεῖν, where or as in the 
order they were intended to 
keep guard, where each were 
to have their station in guard- 
ing, 67. ἑκάστου ἡ ἐλπὶς, the 
hope of each individual, the 
hope (arising) from each of 
these mentioned things, εἕ 
ἑκάστον, O7. τῆς παραυτίκα ἕκα- 
στοι ἰδίας ὠφελίας, each for 
their present, individual ad- 
vantage: 8,1. 

ἑκάτερος, 7, 57. on each 
side, respectively, 4, 14..5, 
15. 

ἑκατέρωθεν, 3, 6. τῆς πόλεως, 
on both sides of the city, on 
each side: 7, 34. on either 
side, flank, 78. 

ἑκατόμποδος, 3, 68. νεὼν, 
having a hundred feet. 

ἑκατὸν, 2, 56. a hundred. 

exbaivw, 6, 65. ἐξέξαινον ἐς 
τὸν κατὰ τὸ ᾿Ολυμπίειον, to dis- 
embark on ἃ place near: 7, 
14. μὴ ὁμοῖον ἐκξῃ, to happen 
differently, not according to 
what we are led to expect: 
1, 137. to disembark : 5, 77. 
ex€wvrac, to evacuate, (Dor. 
from Baw, Matth. Gr. Gr. 


EKB 


-318.:) 7, 53. exbaivovrac ἀφέλ- 
Kew τὰς vave, to draw off. . 
ἐκξάλλω, 2, 68. to eject, 5, 
4.:4, 71. ἐκξάλῃ: 1, 126. ἐξέ- 
Eadov. 
ἐκξιξάζω, 7,39. ἐκξιξάσαντας, 
to disembark, land: 8, 41. 
ἐκξιξάσαι, to set ashore: 5, 98. 
ἐκβοήθεια, 3, 18. ἃ sally out 
(ofa town) upon (an enemy.) 
ἐκξοηθέω, 1, 105. ἐκξοηθήσαν- 


rec, tomake a sally out, (vulgo 


ἐκξοήσαντες, which the Schol. 


interprets pera βοῆς ἐξελθόντες.) 


ἐκξολὴ, 1, 97. τοῦ λόγου, a 
discussion in a history: 4, 1. 
σίτου, the shooting, budding, 
τα ΣᾺ 

ἔκγονος, 1, 9. a descendant. 

ἔκδεια, 1, 99. an arrear of 
payment. 

ἔκδημος, 1, 15. forensic, dis- 
tant from home: 2, 10. ἐπὶ 
ἔκδημον ἔξοδον, in order to, for 
an expedition abroad. 

ἐκδιαιτάω, 112. ἐξεδεδιήτη- 
to τῶν καθεστώτων νομίμων, to 
depart from the usual custom 
of the country, a verb witha 
double augment, Matth. Gr. 
tan. 210. 

ἐκδιδράσκω, 1, 126. to make 
one’s escape out: 6,7. Matth. 
Gr. Gr. 920. 

ἐκδίδωμι, 1, 137. exdidwow, 
to deliver up a fugitive, 136. 
éxdoin, to give up, surrender : 
8, 21. ἐκδοῦναι, to betroth. 

ἐκδιδάσκω, 6, 80. to teach 
plainly. 

exowwkw, 1,24. εξεδίωξε,1, 24. 
to drive out, to expel. 

ἔκδρομος, 4, 125. a man ap- 
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pointed to run out, an out-— 
runner (from the phalanx. Pe | 

ἐκδρομὴ, 4, 1272 euerilla 
party, evcursores, 1. 4. eK- 
ὄρομοι. 

ἐκεῖ, 1, 36. πρὸς τἀκεῖ, to the 

parts there. 

ἐκεῖθεν, 1, 36. thence. 

“ἐκεῖνος, 3, 88. 4, 124...0,. 
29. δι᾿ ἐκεῖνον, on his account : 
8, 48. ro ἐπ᾽ ἐκείνοις εἶναι, as 
far as regards them, Matth. 
Gr. Gr. .4090..: 8, 8228 

ἐκείνως, 6, 11. in that case, 
on that supposition: 3, 46.: 
1, 77. then, in that case. 

ἐκεχειρία, 5, 1. 2, 26. 32. 
interval of repose, suspension 
of arms: 4, 58. 117.: 5, 26. 
49. a truce, 6, 26. | 

ἐκκάμνω, 2, OL. ekéxapvov τὰς 
ὀλοφύρσεις, to be wearied out, 
spent, to sink under. 

ἐκκαρπόω, ὅ, 26. ἐκκαρπωσά- 
μενοι, to gather in their har- 
vests, to flourish in peace. 

ἐκκλησία, 1, 44.an assembly 
of the people : 6, 8. ἐκκλησία 
ἐγίγνετο, καθότι yon, there 
was an assembly to consider _ 
how they must: 1, 87. 2, 22. 
5, 46; 

ἐκκλησιάζω, 7, 2. ἐκκληασιά- 
σειν, to be on the point οἵ as- 
sembling, to hold an assem- 
bly (about :) 8, 93. ἐξεκλησία- 
σαν, not ἐξεκκλησίασαν, Matth. 
Gr. Gr. 209.: 8,-77. 

ἐκκλίνω, 9, 73. εξέκλινεν, to 
turn aside from. 

ἐκκολάπτω, 1, 132. ἐξεκό- 
λαψαν, to erase, obliterate, 
scratch out. 
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‘| ἐκκομίζω, 2, 6. εξεκόμισαν, to 
| bring, conduct away, 78. ἐκ- 
| Kexopicpévor, to convey out of 
japlace: 7, 23. ἐξεκομίζοντο, 
to get away from. 

ἐκκρεμάννυμαι, 7, 75. ἐκκρε- 
μαννύμενοι τῶν ἕυσκήνων, to 
hang from about the neck. 

ἐκκρίνω, 6, 31. καταλόγοις 
ἐκκριθὲν, to be selected, pick- 
ed from the two levies, (the 
dat. for ἐκ, ἀπὸ, as οἵ ἐδέξατο.) 

ἐκκρούω, 6, 100. ἐξεκρούσθη- 
σαν, to be driven, forced out: 
4, 128. 

ἐκλέγω, 4, 59. to deliver a 
speech, 74. ἐξελέξαντο, to se- 
lect, pick out: 8, 44. ἐξέλε- 
Eav, to collect from, to ex- 
act, levy. 

ἐκλείπω, 5, 42. ἐξελελοίπεσαν 
τῆς ξυνθήκης, to come short 
οἵ: 3, 87. to cease (as a de- 
cree) for an interval: 2, 28. 
ἐξέλιπε, to be eclipsed : 4,91. 
ἐκλίποιν τὰ ὅπλα, to relin- 
quish : 6,48. τῆς νῦν παρα- 
σκευῆς ἐκλίπωσι, to retrench 
their present expenditure, 
to fall short of, to diminish : 
1, 114. to evacuate: 4, 114. 
ἐκλείψειν, to quit. 

ἔκλειψις, 1, 28. ἡλίου, an 
eclipse of the sun. 

exrAumnc, 1, 97. ὅτι τοῖς πρὸ 
ἐμοῦ ἅπασιν ἐκλιπὲς τοῦτο ἦν τὸ 
χωρίον, because this spot of 
history has been overlooked 
by all writers before me: 
4, 8]. 

ἐκλογίζομαι, 4, 10. ἐκλογι- 
ζόμενος, to reckon up, to 
compute : 1, 70, ἐκλογίσασθαι, 
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to discover by consideration: 
2, 40. εκλογίζεσθαι περὶ, tO 
weigh, consider: 1, 80. ἐκλο- 
γίζοιτο, to come to a conclu- 
sion by-reasoning. 

ἐκνεύω, 2, 90. ἐξένευσαν, to 
swim out. 

ἐκνικάω, 1, 3. ἐκνικῆσαι ἅπα- 
σιν, to prevail among all, 21. 
ἐκνενικηκότα ἐπὶ TO μυθῶδες, tO 
encroach upon the fabulous, 
the regions of fiction. 

ἑκούσιος, 7, 8. κινδύνων ἐπε- 
μελεῖτο, to concern one’s self 
about, to provide against 
dangers, which happen of 
their own accord, spontane- 
ously, which one cannot pre- 
vent. (Exousiwy, applied to a 
person, would mean, volun- 
tarily undertaken, voluntary, 
intentional, i.e. by keeping 
on the defensive he guarded 
against dangers, that might 
arise from the enemy, and 
provided only for those, 
which he might intention- 
ally undergo. But even in 
this way the latter hardly 
agrees with the sense of the 
passage, which intimates 
‘ that he kept on the defen- 
sive.’) 1, 32. 138. ἑκούσιον, 
voluntarily: 7, 8. : 8, 27. 
καθ᾽ ἑκουσίαν, voluntarily. 

ἑκουσίως, 4, 19. willingly. 

ἐκπέμπω, 5, O2. ἐξέπεμψαν, 
to send away, to discharge, 
1, 2. 12. to send out: 2, 26. 
περὶ τὴν Λοκρίδα, to send about 
to different parts of: 4, 50. 
5, 5. ἐξεπέμφθησαν, to be sent 
out: 3, 54. ἐξεπέμψαμεν, to 
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despatch (troops) from (the 
city :) 1, 59. ἐξεπέμποντο, to 
be sent out (on a commis- 
sion,) 38. ἐκπεμφθείησαν, to be 
sent out (as a colony,) 95. : 
4, 108. 

ἔκπεμψις, 4, 88. ἃ mission, 
commission. 
_ ἐκπίπτω, 1, 2. ἐκπίπτοντες, to 
be expelled, banished, 8, 34. 
ἐκπίπτουσιν, to escape : 7, 939. 
ἐκπεπτωκότας στάσει, Ἢ q. κατὰ 
στάσιν, to be banished, exiled 
on account of, through, in 
consequence of an insurrec- 
tion: 7, 71. ἐξέπεσον ἐς τὸ 
στρατόπεδον, to rush into, to 
jump out of (aship,) to take 
shelter in: 1, 127. ἐκπεσόντος, 
to be banished: 7, 74. ἐκπε- 
πτωκυῖαν, to be run aground, 


to be stranded: 1, 123. 8, 81. 


extAéw, 4, 13. ἐκπλεούσας, to 
sail out, 67.: 1, 65. ἐκπλεῦ- 
σαι, to sail out of harbour: 
7, ὅθ. ἐκπλεύσαντες, to sail 
out: 1,57. ἐκπλέοντας ἐπὶ τοὺς 
πέλας, ἴο 581] abroad to their 
neighbours : 2, 89. οὔτε γὰρ 
ἂν ἐκπλεύσειέ, τις ὡς χρὴ εἰς ἐμ- 
ξολὴν οὔτε ἂν ἀναχωρήσειεν. ἐν 
δέοντι, the opt. in connexion 
with ἂν in an abstract or in- 
dependent proposition may 


‘be rendered, ‘ to be able,’ 


Matth. Gr. Gr. 756.: 6, 28. 
8, 102. ; 

ἐκπληκτικὸς, 8, 92. θόρυξος, 
terrific, calculated to alarm. 

ee 4, 112. ἔκπληξιν 
παρασχόντας, to cause ΟΥ̓ 
spread dismay, alarm: 7,71. 
consternation : 4, 14. panic, 


55 .216;46. va 
ment, surprize: 6, 36. ἐς 
ἔκπληξιν καθιστάναι, to throw 
into alarm: 4, 126. ἔχειν 
ἔκπληξιν, ἴο entertain a terror: 
7, 69. ἐπὶ rn ἐκπλήξει, ON ac- 
count of, ‘upon the present 
consternation: 2, 94. 4, 34. | 
742; 

ἐκπλήγνυμι, ἐκπλήσσω,4,]128. | 
ἐκπλήγνυσθαι, to be panic- 
struck, 63. to be struck: 5, 
10. EKTETAN YMEVOLC, to be 
struck with consternation, 
6, 11. to stand in awe of 
any one, to be afraid of, to 
dread, 7, 69. ὑπὸ. τῶν παρόν- 
των, to be roused, alarmed, 
exceedingly agitated by the 
critical state of affairs: 7, 
63. ἐκπεπλῆχθαι, to be daunt- 
ed, dismayed, in consterna- 
tion: 5, 66. ἐξεπλάγησαν : 3, 
42. ἐκπλῆξαι, to imtimidate: 
2, 87. ἐκπλήσσει, to drive 
away (recollection, ) to force 
out, to expel. 

ἔκπλους, 8, Ol. a sallying 
out, 1, 117.: 7, 70: κατὰ τὸν 
ἌΣ ΨΕΩΙ αἱ the outlet: 3, 4. 
ἔκπλουν τινὰ ἐποιήσαντο. τῶν 
νεῶν, to draw out (a certain 
number of) ships, to advance 
out on board some of. their 
ships. 

ἐκπνεῦσαι, to blow. from 
out: 6, 104. 

ἐκποδὼν στῆναι. auporépond, to 
stand out of the way of, 
1, 40, 

ἐκπολεμέω, 6, 77. tO pares 
to war. 

ἐκπολιορκέω, 7, 14. ἐκπολίορ- 
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κηθέντων, to be besieged, 4, 
‘19. 1, 131. ἐκπολιορκηθεὶς, to 
be forced out of a place by 
siege, 134. ἐξεπολιόρκησαν λι- 
po, to reduce by starvation, 
94.: 7, 75. exrerohvopknpivy, 
to be taken by siege or 
storm, to be conquered, 
Matth. Gr. Gr. 948. 

ἐκπομπὴ, 3, 1. an expedi- 
tion. 

ἐκπονέω, 6, 31. ἐκπονηθὲν, to 
be wrought, elegantly pre- 
pared : 3, 38. 

ἐκπορθέω, 4, 57. ἐξεπόρθησαν, 
to plunder : 8, 41. ἐκπορθεῖ, to 
destroy. 

ἐκπορίζω,1, 82. ἐκποριζώμεθα, 
to provide resources, 125. 
ἐκπορίζεσθαι, tO furnish one- 
self: 6, 83. 

“ἐκπρεπὴς, 3, 00. ἐκπρεπέστε- 
_gov, dishonourable, unbe- 
coming. | 

ἐκπρίω, 7,20. ἐξέπριον μισθοῦ, 
to saw away, off, in two, for 
hire, reward. 


people’s mouths, noised 
about, renowned: 3,30. ἐκπύ- 
στους γενέσθαι, to be heard of, 
to be informed of: 8, 42. 
heard of. 

ἔκπωμα, 6, 32. a cup. 

ἐκστρατεύω, ὅ, DD. EKOTOATEVE= 
σθαι, to march away, 58. εξε- 
᾿στράτευσαν, tO take the field : 
2, 12. ἐξεστρατευμένων, to. be 
upon their march out, to be 
in the field. 
᾿ ἐκτειχίζω, 4, 45. εξετείχισαν; 
to complete the fortification: 
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7, 4. φρούρια, to build forts, 
raise redoubts, 26. 

extivw, 0, 49. ἐκτίνοντες, to 
pay, discharge a fine. 

ἕκτος, 0, 64. a sixth, 8, 33. 

ἐκτὸς, Without, 2, 7. 4, 25. 

ἐκτρέπω, 5, 60. εξέτρεπε, to 
divert a water-course. 

ἐκτροπὴ, 5, 65. turning a 
stream of water out of its 
course. 

ἐκτρυχύω, 3,93. ἐξετρύχωσαν, 
to wear out: 7, 48. ἐκτρυχώ- 
σειν, to exhaust, reduce to 
great straights. 

expéow, 1, 84. ἐξενεχθέντα, 
borne out to sea, 4, 12. 
brought up, picked up: 4, 
105. ἐκφερόμενον τὰ ἑαυτοῦ, Car- 


rying away, bearing off: 3, 
84 


expevyw, 2, 4. τοῦ μὴ ἐκφεύ- 
yew, an instance of the use 
of the infin., where the pre- 
fix of ἕνεκα is omitted, and 
the infin. is used as a subst. 
in the gen. case, the subst. 
power being given to it by 
the neuter article, Matth. 
Gr. Gr. 816. 

ἐκφοξέω, 2, 87. 6, 49. exgo- 
Enoa, to terrify, 11. ἐκφοδοῦσι, 
3) 42. expobourra. 

ἐκφορᾶ, 2. 94. 
out to burial. ᾿ 

ἐκφροντίζω, 3, 45. to plan, 
devise. 

ἐκχρηματίζομαι, 8, 87. ἐκχρη- 
ματίσαιτο, to raise money. 

ἑκὼν, 4, 92. τινὶ ἐπέρχεται, 
of one’s own motion, volun- 
tary: 1, 52. 7, HR bar 33 


a carrying 


ἜΛΑ 


τοῖς ἑκοῦσιν ἀποστᾶσι, VOlunteers 
in arevolt, 47. παρέδωκε, to 
deliver up voluntarily, spon- 
taneously : 2, 89. τὸν δὲ ἀγῶ- 
ya οὐκ ἐν τῷ κόλπῳ ἑκὼν εἶναι 
ποιήσομαι, an instance of the 
use of the infin. put absolute 
and redundant, where the 
discourse is with certain li- 
mitations, Matth. Gr. Gr. 
826.: 4, 98. 7, 81. 

ἐλαία, 7, 81. an olive-tree : 
6, 99. 

ἔλασις, 1, 139. a banish- 
ment, driving out. 

ἐλασσόω, 4, 58.. ἐλασσοῦσθαι, 
to be deteriorated, impaired: 
5, 72. ἐλασσωθέντες, to be ex- 
celled, cut out: 3, 42. τῆς 
ὑπαρχούσης SC. τιμῆς, to de- 
tract from, abridge: 1, 77. 
ἑλασσωθῶσιν, to be injured, 
deteriorated : 5, 30. ἐλασσοῦ- 
σθαι, to be slighted, ill-treat- 
ed, 43.: 5, 104. ἐλασσώσεσθαι, 
to be worsted: 4, 59.: 5, 34. 
ἐλασσωθήσεσθαι, to be about to 
be degraded, to suffer in re- 
_ putation : 2, 64. πάντα πέφυκε 
καὶ ἐλασσοῦσθαι, the infin. is 
put after verbs, which im- 
ply any object whatever, 
and require the addition of 
this object or its effect, by 
means of another verb, here 
after πέφυκε, ita natura com- 
paratum est ut, Matth. Gr. 
Gr. 797. 

ἐλάσσων, 3, 5. ἔλασσον ἔχειν, 
to be worsted, to have the 
worse: 1, 125. 2, 22. 65. 4, 
67. 7, 4. 8, 87.: 6, 95. ἡ Asia 


ἐπράθη ταλάντων οὐκ ἔλαττον 


engaged in ἃ very 


"EAE 


: | 
πέντε Kal εἴκοσι, where ἢ 15 ly 
omitted, Matth. Gr. Gr. 660. 

ἐλαύνω, 1, 126. 135. to 
banish: 3, 49. nofiov re ἅμα | 
ἐλαύνοντες, to eat and row at. 
the same time, to ply the | 
oar: 8, 118. 
ἐλάχιστος, 1, 10. 4, 74. 5, | 
16. 7, 50: the least, 70. πλεῖ- 
ora yao δὴ αὗται ἐν ἐλαχίστῳ 
ἐναυμάχησαν, for being in fact | 
very many in number they | 
small | 
space, for the numbers, that | 
engaged, were very nume- 
rous in fact, and the space 
they fought in, very small: . 
2, 18. 77. 7, 68. . 
ἐλεγεῖον, 1, 132. an elegia 
distich. aa 
ἔλεγχος, 1, 135. περὶ Παυ- 
σανίαν, a charge against Pau 
sanias: 3, 53. | 
ἐλέγχω, to prove, convict, 
1, 131. 6, 86. 
ἕλειος, 1, 110. a marshite. 
ἐλευθερία, ὅς; ὃ. freedom: 2, 
63. εἰκὸς----μὴ νομίσαι περὶ ἑνὸς 
μόνου, δουλείας ἀντ᾽ ἐλευθερίας, 
ἀγωνίζεσθαι, the adj. is in the 
neuter, because it designates 
the thing generally, which | 
is in the sequel further ex- 
plained by nouns, whether 
masc. or fem., Matth. Gr. 
Gr. 638. : 4, 86. 7, 86. 8, 64. 
ἐλευθέριος, 2, 71. ἱερὰ Aut 
᾿Ελευθερίῳ, (to sacrifice) vic- 
tims to Jupiter the Deliverer. 
ἐλεύθερος, 5, 9. free, inde- 
pendent, 34. enfranchised : 
7, 69. ἐλευθερωτάτης 72, 48. | 
ἐλευθερόω, 3, 51. ἐλευθερώσας 
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ov ἔσπλουν, to clear ἃ pas- 
sage: 8, 15. ἐλευθέρωσαν, made 
free: 1, 95. ἠλευθέρωντο ἀπὸ 
βασιλέως, to be freed from the 
King, 8, 46. ἀπὸ δ᾽ ἐκείνων μὴ 
ἐλευθερῶσαι, 2, 71. Παυσανίας 
ἐλευθερώσας τὴν Ἑλλάδα ἀπὸ τῶν 
Μήδων, Matth. Gr. Gr. 473.: 
2,8. ἡ δὲ εὔνοια παρὰ πολὺ ἐποίει 
τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἐς τοὺς Aa- 
κεδαιμονίους, ἄλλως τε καὶ προει- 
πόντων ὅτι τὴν ᾿Ελλάδα ἐλευθε- 
ροῦσιν, here the indic. is used. 
as in the oratio obliqua with 
ὅτι, as quoting the words of 
any one, because the thing 
exists independently of the 
ideas of the speaker, and 
need not be considered as 
uttered in the person of ano- 
ther, Matth. 743. : ἐλευθεροῦ- 
σιν is the fut. in wow con- 
tracted, Matth. 221.: 4, 85. 
ἐλευθεροῦντες τὴν Ἑλλαδα : 4, 
52. 7, 56. 

ἐλευθέρως, 2, 65. freely. 

ἐλευθέρωσις, 5, 9. enfran- 


chisement, liberty: 1, 132.- 


manumission: 3,10 ἀπὸ τοῦ 
Μήδου τοῖς Ελλησι, freeing or 
liberating the Greeks from 
the (power of the) Mede, 
freedom to the Greeks from 
the Mede, 39. liberation : 
2, 72. 
ἕλκος, 2, 49. an ulcer. 
ἕλκω, 1, 50. 4, 14. εἷλκον, to 
drag, tow. . 
ἕλκωσις, 2, 
tion. 
ἐλλείπω, 2, 61. τῆς ὑπαρχού- 
ene δόξης, to be wanting to 
one’s reputation, glory : 1, 


49. an oleorae 
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120. ἐλλείπομεν, to come short 
of (a desire :) 5, 103. to be 
left, to remain: 6, 69. τῷ 
ἐλλείποντι, defect, deficiency. 

‘EXAnviZw, 2, 68. ἑλληνίσθη- 
σαν, to Hellenize. 

Ἑλληνικὸς, of or belonging 
to the Greeks, 1, 1. τὸ “EAAn- 
νικὸν, an adjective. of those 
ending in «oc, put in the 
neuter singular with the 
prefix of the corresponding 
article, is employed as ἃ 
substantive in the sense of a 
whole: the example signi- 
fies the whole of Greece, 
Greece universal. See Matth. 
Gr. Gr. 392. 

‘EAAnvorapiac, a treasurer 
of the Greeks, a receiver- 
general, 1, 96. καὶ EXAnvora- 
μίαι τότε πρῶτον ᾿Αθηναίοις κα- 
τίστη ἀρχὴ, ot ἐδέχοντο τὸν 
φόρον ------, ἦν δὲ ὁ πρῶτος 
φόρος ταχθεὶς τετρακόσια τάλαν- 
τα καὶ ἑἕηκοντα, two examples, 
where subst. which have a 
generic signification, have 
the name in the first, and 
the more precise definition 
in the second in the nomin., 
Matth. Gr. Gr. 429. : 

ἐλλιπὴς, 5, 1. left undone, 
remaining to do: 7,8. τῆς 
μνήμης, failing, losing, failing 
in memory, to recollect: 4, 
55. τῆς δοκήσεως, coming short 
of, 63. 6, 69. 

ἕλος, 1, 110. a marsh. 

ἐλπίζω, 3, 39. ἐλπίσαντες pa- 
κρότερα τῆς δυνάμεως, to hope 
things beyond their power : 
7, 38. to expect: 5, 7. ἤλπι- 
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δέν, to expect: 5, 9. τοὺς ἐναν- 
τίους εἰκαζω----οὐκ ἂν ἐλπίσαντας 
ὡς ἂν ἐπεξέλθοι τις αὐτοῖς ἐς 
μάχην avabnva, an instance, 
where, (which is rare,) a 
verb of hoping is not fol- 
lowed by an infin., but by 
wc, Matth. Gr. Gr. 800. 

ἐλπὶς, 4, 81]. βέξαιον, a per- 
suasion, presumption: 1, 69. 
ὑμέτεραι, confidence in you, 
74. ἐν βραχείᾳ, almost de- 
spaired of: 7, 6. τοῦ φόξου, 
the expectation of fear, τὴν 
φοξερὰν ἐλπίδα, expectation of 
evil: 4, 70. ἐν ἐλπίδι εἶναι, 96. 
ὡς ἕκαστοί τινα εἶχον ἐλπίδα σω- 
τηρίας, chance, hope: ὩΣ 64. 
κρεῖσσον ἐλπίδος, beyond ex- 
pectation, unexpected, worse 
than one could expect, 
Matth. Gr. Gr. 656.: 8, 48. 
81]. 

ἑλώδης, 7, 47. swampy, 
marshy, full of swamps. . 

eubaivw, 1, 18. eubavrec, to 
embark : 4, 100. ἐμξὰν, to 
get on board. 

ἐμξάλλω, 7, 25. ἐμξάλλοντες, 
to assault, to strike with ἃ 
shock, to bear down upon: 
4, 25. εἐνέξαλον, to attack: 7, 
34. ἐμξαλλόμεναι, to receive a 
shock, to be violently struck, 
D8. subadovrec mvp, to throw 
fire into (a ship,) to set on 
fire, 70. ἐμξεξλησθαι, to be 
run foul of: 4, 14. ἐνέξαλλον, 
to rush or break in upon: 
7, 04. 

ἐμξιξάζω, 2, 90. eubsbacac, 
to embark (one’s men,) to 


get (one’s men) on board: 1, 


53. ἐμξιξάσαντες, to embark; 
put on board. 
euboaw, 4, 34. Spioniresieadh 
to raise a shout, utter a cry, 
112. vociferating, shouting. . 

᾿ς ἐμξολὴ, 2, 76. 89. a shock, . 
an onset, a charge with the 
beak of a ship : 7, 36. 40. 70. 

ἔμξολον, 7, 36. a beak of a 
vessel, a prow. 

“ἐμμένω, 2, 2. ἐνέμειναν, to 
last, ἈΠ : 9, 20. τῇ εξό-- 
dy, to persist in marching 
out : 4, 118. ἐμμενεῖν, to 
abide, 4, 19. to stand to, to 
abide by, 8, 23. to remain 
steady in: 1, 5. ἐμμεμένηκε, to 
last, continue: 2, 19. égupet- 
vavtec, to stay, remain in or 
at (a place,) 72. ἐμμείνατε τοῖς. 
ὅρκοις, to abide by one’s oath, 
55 BO sing: 

ἔμμισθος, 6, 22. hired, re- 
ceiving wages. 

ἐμὸς, mine, 6, 78. τοῖς ἐμοῖς, 
ἀγαθοῖς : 7, 86. 

ἐμπαλάσσω, 7, 84. ἐμπαλασ- 
coma, to be entangled to- 
gether. | 

ἐμπαρέχω, 7, 56. ἐμπαρᾶ- 
σχόντας, to put forward, to 
expose, offer, present : 6,15. 
ἐμπαράσχητε τούτῳ, tO peta 
allow, afford, | 

ἐμπειρία, 4, 10. experience: 
5, 7. skill, invention: 7, 44. 
μᾶλλον τῆς χώρας, more know- 
ledge of, a better acquain- ~ 
tance with: 1, 121. πολεμικῇ, 
m military discipline: 7, 49. 
τὰ τῆς ἐμπειρίας, 7. q- τὴν ἐμπει- 
οἷαν, skill,, Matth. Gr. Gr. 
412.: 7,.56.: 2, 85. ἐκ πολλοῦ, 
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skill derived from long prac- 
tice: 2, 3. τῆς κατὰ τὴν πόλιν 
ἐμπειρίας, knowledge of the 
city. 

ἔμπειρος, 2, 4. acquainted 
with: 7, 61.: 6, 36. πολλῶν, 


of great experience : 1, 80. 
πολλῶν πολέμων, Of many 
“wars, 18. ἐμπειρότεροι, more 


skilful, experienced, 2, 77. 

ἐμπίμπλημι, 3, 82. ἐμπιμπλά- 
vat τὴν φιλονεικίαν, to satiate 
the lust of contention. 

ἐμπίπρημι, 1, 8. 3, 74. ἐμπι- 
πρᾶσι, to set on fire: 1, 30. 
ἐνέπρησαν, 49. 108. to burn: 
7, do. ἐμπρῆσαι: 254. ἐμπρή- 
cavtec, 3, 85. 4, 30.: 4, 29. 
ἐμπρησθεῖσα, to be burnt: 6, 
75. 


ἐμπίπτω, 2, 91. φόξος, to 
fall upon: 4, 28. ἐνέπεσε, 2, 
48. to fall into, upon, (of the 
plague,) 4, 34, ἀνθρώποις, 6, 
24. ἔρως, to invade, take po- 
session of: 2,53. πρὶν ἐμπεσεῖν, 
before it fell, 76. 

ἐμπλήκτως, 3, 82. madly, 
wildly. 

ἔμπνους, 1, 134. still alive: 
5, 10. breathing, warm. 

gumoctov, 1,31. a hindrance, 
an impediment. 

ἐμποδὼν, 6, 28. ὄντι σφίσιν 
᾿αὐτοῖς, to be in the way of 
any one, to be a hindrance, 
an. ΕΥ̓ΜΘΕΕ to any one: 1, 
538. ἵστασθε ἐμποδὼν, to stand 
in the way of, to hinder, im- 
pede: 2, 45. 

ἐμποιέω, 1, 2. “ἐνεποίουν, to 
give birth to, to cause, 2, 
51]. to create, occasion: 3, 
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38. ἐμποιησάντων, to create, 
occasion: 4, 81: 

ἐμπολιτεύομαι, 4, 103. to be 
enrolled among the citizens, 
to be admitted to citizenship, 
106. 

ἐμπορεύομαι, 7, 3. to barter, 
trafic, make purchases, 13. 
ἐμπορευόμενοι. 

éurooia, 1,7. 6,2. 44. traffic, 
commerce, 

ἐμπόριον, 7, 50. an empo- 
rium, 1, 13. a place of traffic, 
an emporium, a depot, 100.: 
4, 103. 

ἔμπορος, 3, 74. 7; 24, a mer- 
chant, trader, 31. 

ἐμφανὴς, 2, 21. ἐν τῷ ἐμφανεῖ, 
openly, before their eyes: 7, 
48. τῷ ἐμφανεῖ λόγῳ, avowedly 
in words, opposed to τῷ ἔργῳ: 
4, 86. Bia, undisguised. 

ἐμφανῶς, 7, 48, openly, un- 
equivocally. 

ἐμφράσσω, 7, 34. ἐμφράξασαι, 
to block up, keep in block- 
ade: 4, 8. ἐμφράξαι, to bar or 
block up. 

ἐμφρουρέως 4, 110. ἐμφρου- 
povvrac, garrisoning, protect- 
ing. 

ἔμφρων, 
rational. 

ἔμψυχος, 7, 29. a living 
thing, any thing that has life. 

ἐν, 1, Bix ἐν τοῖς ὁμοίοις νό- 
μοις, ΡΥ, with, or according 
to impartial laws: 7, 73. rote 
ἐν τέλει οὖσιν, the magistrates, 
6, 88.: 4, 119. ἐν αὐτῇ SC. eke- 
χειρίᾳ, ΠΗ, during: 3, 28. ε ἐν ὅσῳ, 
until, during: 1, 82. ἐν τούτῳ, 
in the mean time, 7, 23. ἐν 


1, 84. 


4 
σωφροσύνη, 
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τούτῳ δὲ, in the mean while, 

33. ἐν τούτῳ τύχης, in this con- 
dition, these circumstances, 

ῖ. gy ταύτῃ τύχῃ: 1, 81. κἂν 
τούτῳ, in this juncture’: 5, 63. 

Ev τῷ παρόντι, on the present 
occasion, 7, 42. at this pre- 
sent, very moment : 4, 80. ἐν 
τοῖς πολεμίοις, against the ene- 
mies, during hostilities, 43. 

ἐν eaters hand to hand, 5, 10. 
off hand, at the moment, 5, 
3.: 6, 52. ev ὑμῖν ἐστὶν, it rests 
with you: 3, 36. ἐν τῷ τότε, 
at that time, 39. ᾧ, where, 

on which side, 6, 55. ev @ ov 
πρότερον Steen because, 
from nothaving, 1,79. év τάχει, 
with speed, without delay, 
3, 29. speedily, quickly: 6, 
18. ἐν τῷδε καθέσταμεν, to be 
in this situation, to be thus 
situated, 16. ἐν τῷ ὁμοίῳ, In 
like manner, 2. ¢. ὁμοίως, 4. 

ἐν Πυθίου, in the temple of 
Apollo: 3, 9. ἐν noovy ἔχειν 
(rwa,) to like, caress (any 
one,) to be in good humour 
with, to be pleased with: 5, 
52. οἷς ἦν ἐν βλάξῃ τειχισθὲν, 
to whom this fort was an 
injury : l, 74.:ε εν ταῖς ναυσὶ τῶν 
Ἑλλήνων τὰ πράγματα ἐγένετο, 
the affairs of the Greeks were 
in or depended upon the 
fleet : 6, 35. ἐν πολλῃ πρὸς ad- 
λήλους ἐρίδι ἦσαν, to havemuch 
altercation with one another, 

34, ev πόνῳ εἶναι, to be in aif 
ficulty, trouble, danger: 5, 
3. ἐν μεθορίοις, upon the fron- 
tier, 46, ev μὲν τῷ σφετέρῳ καλῳ, 
ἐν δὲ τῷ ἐκείνων ἀπρεπεῖ, re- 
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dounding to our credit and 
to their dishonour : 7, 11. ἐν 
ἄλλαις ἐπιστολαῖς tore, through 
or by other letters, Matth. 
Gr. Gr. 884.: 7, 5. ἐν χερσὶ 
γενόμενα, to come to close 
fight, to close : 3, 13. ev voré- 
OW; 1. 7. ὕστερον, in future, 
hereafter: 7, 2. ἐν ᾧ, when, | 
11. in, what situation, con- 
dition, 7, 8. ἐν δεινοῖς εἶναι, to 
be in danger, a critical situa- 
tion, 7, 1. ἐν τῷ Ῥηγίῳ παρου- 
σῶν, to be at or to come to 
Rhegium: ὅ, 47. ἀναγράψαι 
ἐν στήλῃ λιθίνῃ, to engrave 
upon a pillar : 3, 22. ἐν ἀπόρῳ 
ἦσαν εἰκάσαι TO γιγνόμενον, tO 
be at a loss to conjecture 
what had happened : 7, 29. 
τὸ yao γένος τὸ τῶν Θρᾳκῶν 
ὅμοια, τοῖς μάλιστα τοῦ βαρξαρι- 
κοῦ, ἐν ᾧ ἂν θαρσήσῃ, φονικώτα- 
τόν ἐστι, When, Matth. 888. 
ἐναγὴς, Ie 139. under ex- 
communication, 126. . oe 
luted. 
evayw, 2, 21. 6, 61. ἐϑδμηβεν. 
των, to mitigate, 7, 18. at the 
instance of : 8, 26. ἐνάγοντος, 
instigating, 1, 67. ἐνῆγον, to 
bring on, to accelerate, 4,21. 
to urge, ‘impel, 24.6, 15. τὴν 
στρατιὰν, to advise, urge on. 
ἐναγωνίζω, 2, 74. evaywvioa- 
σθαι, to contend, fight in. 
evadAacow, 1,120. ἐνηλλάγη- 
σαν, to have intercourse with. 
ἐναντίος, 1, 39. τοὐναντίον, 
on the contrary: 7, 44. πᾶν 
τὸ ἐξ ἐναντίας, all before, op- 
posite, facing (one,) all that 
one meets, encounters, 1]. 
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an enemy : 5, 36. averse, 38. 
disagreeable, 50. ἐναντίον τῶν 
Ἑλλήνων, in the presence of 
the Grecians, 66, 67. 6,°25.: 
7, 21.: 3, 42. ἐναντιώτατα, the 
most adverse, 43. ὧν ἐναντία, 
the reverse of what: 8, 90. 

evavtiow, 2, 40. ἠναντιώμεθα, 
to be opposite to, to differ 
toto celo: 1, 136. ἐναντιωθῆναι, 
to oppose, 5, 32.: 3, 49. evav- 
τιωθέντος: 1, 127. ἠναντιοῦτο 
πάντα τοῖς A., to oppose the 
Lb: inevery respect : OOP: 

ἐναντίωμα, opposition, : 4, 69. 

ἐναντίωσις, 8, 50. πρὸς τὴν 
ἐναντίωσιν τῶν ἡ αθέννῶν ὑφ᾽ av- 
τοῦ, on account of the oppo- 
site sentiments, which he 
had delivered. 
᾿ ἐναποθνήσκω, 2, 52. ἐναποθνη- 
σκόντων, to die in (ἃ place:) 
3, 104. 

ἐναποκλάω, 4, 54. ἐναποκέ- 
κλαστο, to be broken open. 
᾿ς ἑναυλίζομαι, 4, 54. to take 
up a temporary post: 8, 33. 
ἐνηυλίσατο, to station himself. 
ὦ; ἐνδεεστέρως, more frugally, 
ey 2, 35. 

ἐνδεὴς, 3, 83. τὸ αὐτῶν ἐνδεὲς 
their own infirmity: 2, 11. 
4. 65. ἐνδεέστερος: 7, 69 ἐνδεᾶ 
ἔργῳ, defective in deed, pre- 
‘ paration : 1,102. τούτου ἐνδεᾶ 
ἐφαίνετο, affairs seemed to 
stand in need of this: 8, 36. 
defective : 1, 77. 2, 87. 5, 9. 

ἔνδεια, 4, 18. failure, lack: 
PISS 
τ ἐνδείκνυμι, 4, 126. τὸ εὔψυχον 
ἐνδείκνυνται, to demonstrate, 
give a proof of. 
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ἑνδεκαταῖος, 2, 97. τελεῖ. ON 
the eleventh day; see evva- 
ταῖος. 

ἐνδέχομαι, εὐ 49, ἐγεδόψοιεῃ to 
approve: 4, 92. ἐνδέχεται λο- 
γισμὸν, to admit of, to be sus- 
ceptible of: 1, 124. ἐνδέχεται, 
to be right, fit: 5, 15. ἐνδεξο- 
μένους, to receive, admit, lis- 
ten to, 3, 31. ἐνεδέχετο ταῦτα, 
to listen to, approve of, 
adopt: 2, 87. ἐνδέχεσθαι, to 
be wont, to be liable, 8, 27. 
to undertake, 50. ἐνδέξονται, 
would receive, admit : 3; 87. 
4, 18. 7, 49. 

tpdedict 2, 40. μὴ ἐνδεῶς γνῶ- 
ναι, ἴο ih derstand as well as 
others, sufficiently well: 4, 
39. ὃ γὰρ ἄρχων ᾿Ἐπιτάδας ε ἔν 
δεεστέρως ὃ ἑκάστῳ παρεῖχεν ἢ πρὸς 
τὴν ἐξουσίαν, when a subst. is 
not compared with another, 
but the quality of a thing, in 
its proportion to another, is 
considered and compared in 
degree with this proportion, 
where in’ Latin quam pro 15 
used, then ἢ κατὰ or ἢ πρὸς 15 
put after the compar., Matth. 
Gr. Gr. 654. 

ἔνδηλος, 2, 64. ἔστε, to be 
seen, perceived, to let it be 
known: 6, 36. seen through, 
manifest, detected: 1, 139. 
ἐνδηλότατα, most plainly : 4, 
41. exposed, betrayed, open. 

ἔνδημος, δ, 47. ἀρχαὶ, the 
magistrates of the people, the 
city-magistrates: 1, 70. ἐνδη- 
μοτάτους, one, who stays’ at 
home. 

ἐνδιαιτάομαι, 2, 43, ἐνδιαιτᾶ- 

R 
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ται, to live in, abide in the 
minds of men. 

ἐνδιατρίξω, ἡ, 8} πε ae 
time ise Dy) 18, ἐνδιέτριψαν 
χρόνον, ἴο spend much time 
in, 85. 3, 29.: 5, 12. ἐνδιατρι- 
ξόντων, to linger about. 

ἐνδίδωμι, 7, 48. ἐνδοῦναι τὰ 
πράγματα, to surrender the 
state-affairs, 4, 66. τὴν πόλιν, 
to surrender, betray, give up, 
4,35. ἐνέδοσαν,ἴο give ground: 
3, 37. ἐνδῶτε οἴκτῳ, to yield, 
relent from compassion: 4, 
108. ἡ πόλις ἐνδοθήσεται, to be 
given up: 2, 12. οὐδέν πω ἐνδώ- 
σουσιν, will still make no con- 
cession, εἴτι ἄρα μᾶλλον ἐνδοῖεν 
οἱ ᾿Αθηναῖοι, the opt. pres. and 
aor. 2. of verbs in μὲ have the 
contraction omer, oire, over, for 
einuev, Matth. Gr. Gr. 281.: 
5, 62. ἐνεδίδοσαν, to betray : 
7, 66. εἐνδιδόασιν, to yield, give 
up: 8, 54. 

ἔνδοθεν, 8, 71. καὶ ot ᾿Αθη- 
ναῖοι τὰ μὲν ἔνδοθεν οὐδ᾽ ὁπωσ- 
τιοῦν ἐκίνησαν, Made no move- 
ment whatever within the 
city. 

ἐνδοιάζω, 1, 36. evdoraZy, to 
doubt, hesitate, 122. ἐνδοια- 
σθῆναι καὶ λόγῳ, todoubt about 
even in word: 6, 91. 
᾿ἐνδοιαστῶς, 6, 10. suspici- 
ously, doubtfully, without 
firmness. 

ἔνδον, 3, 30. pera τῶν ἔνδον, 
along with, with the aid of, 
the inhabitants, of those with- 
in: 4, 104. 

ἐνέδρα, 7, 3. an ambush, 
ambuscade: 3, 90.4, 67.5, 56. 

evedoevw, 4, 67. ἐνήδρευσαν ἐς 


Srangerent, Matth. Gr. 


ἜΝΘ 


τὸν Βνυάλιον, to (go to) the 
temple of Mars, toliei in am- 
buscade. 

ἐνείδω, F562 ἐνείδομεν, ἴο 
perceive, discern: 1, 95. evei- | 
δον, 7, 36. 58. 

ἐνείλλω, 2, 76. 
to involve, invest, 
wrap or fold. 

ἔνειμι, 5, 21. ἔνεισιν, to he 
within: 7, 24. ἐνῆν, to be im, 
to be contomied in: 1, 104. 
ἐνῆσαν, to be in: 4, 17. ἐνόντα, 
the contents: 5, 2. 4, 48. 
ἐνοῦσαι : 2, 20. ἐνέσεσθαι στάσιν, 
there would be ἃ division, 
disunion of sentiments: 8, 66. 

ἕνεκα, 1, 57. for the sake 
of: 4, 73. ὧν ἕνεκα, for what, 
the wherefore: 1, 73. πάραι- 
τήσεως ἕνεκα, for the sake of 
a deprecation, or for a de- 
precation, 48. προεῖπον δὲ ταῦ- 


τα τοῦ μὴ λύειν ἕ ἕνεκα τὰς σπον- 


δὰς, the infinite with the | 
neuter article and here in the 
genitive with ἕνεκα must be 
rendered by a suitable cau- 
sal proposition, ze federa 
Gr. 
432.: 1, 23. τοῦ μή τινας ζητη- 
σαί ποτε, Where ἕνεκα 15 under- 
stood, compare 2, 4. 22, 24. 
Matth. 815.: 8, 87. 

ἐνεργὸς 3, 17. νῆες, fit pay 
service, well- manned, in ac- 
tion, at service. 

ἔνερσις, 1, 6. ἃ laeisuaa or 


ἐνείλλοντες,. 
inclose, 


binding to serve asa kind of 


comb mn the hair. 
ἐνευδαιμονέω, 2, 44. ἐνευδαιμο- 
νῆσαι, to live happily in, to 
be fortunate in. 
ἐνθάδε, hic, 7, 62. 
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ἔνθεν, hinc, 7, 81. 
ἐνθένδε, 1, 36. τὸ, that pro- 

baiting from thence: 6, 38. 
ἐνθένδε ἄνδρες, (some) men (of 
our own city) in this place: 
2, 1. 
᾿ς ἐγθυμέομαι, 1, 122. ἐνθυμώ- 
μεθα, to reflect: 5, 32. ἐνθυμού- 
= τὰς ἐν ταῖς μάχαις ξυμφο- 
pac: 1, 120. ὁ ἐν πολέμῳ εὐτυχίᾳ 
πλεονάζων οὐκ ᾿ἐντεθύμηται θράσει 
ἀπίστῳ ἐπαιρόμενος, a verb of 

receiving takes its object 
in the participle and nomin. 
because the subject of that 
part. is here the same as that 
of the finite verb, Matth. Gr. 
Gr. 829.: 1, 42, ἐνθυμηθέντες, 
to. reflect upon (cum gen. :) 
2, 60. ἐν tow (sc. ἐστὶ) καὶ εἰ μὴ 
ἐνεθυμήθη, he is just as if he 
had not thought at all, might 
as well not have thought : 7, 
18. ἐνεθυμοῦντο, to bear on 
mind, reflect upon, bethink 
oneself, 8, 68. 

a 1, 132. a reflec- 
tion) uieideration, 
: ἐνθυμία, ΤῈ 16. ἐς ἐνθυμίαν 
τοῖς Λ. ἀεὶ προξαλλόμενος ὑπ᾽ 
αὐτῶν, being continually sub- 
ject to reflections. 

; ἐνθύμιος, 7, 50. ἐνθύμιον ποι- 
ovpevor, to hold, esteem any 
thing ominous, to scruple 
any thing (from superstition, 
religion, ) trahere in religionem 
aliquid. 

ἐνιαύσιος, 4,117. of a year's 
continuance, δ, 1. 

ἐνιαυτὸς, 1, 31. ἃ year, 93. 
κατ᾽ ἐνιαυτὸν, during the year: 
4,118. | 
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ἐνίημι, 2, 29. ἐνιέντες, to set 
on, suborn: 4. 115. ἐνήσειν 
πῦρ, to inject. 

ἐνίστημι, 3, 23. ἐνιστάντες, to 
take part in, post oneself in: 
8, 69. 

evvataioc, 2,49.on the ninth 
day, anumeral in atoc, which 
answers to the question, on 
what day? Matth. Gr. Gr. 
177. 

ἐννέα, nine, 5, 26. 

ἐννικάω, 3, 36. ἐνενικήκει, tO 
carry the (motion). 

ἔννομος, 4, 60. ὀνόματι, legi- 
timate, not obnoxious to law, 
legal: 6, 38. legal, according 
to law: 3, 67. πείσονται ἔννομα, 
to suffer legal punishment. 

ἐνοικέω, 4, 56. to live in, 
tenant: 1, 18. ἐνοικούντων, to 
inhabit, 6, 1. 33. πλείους, in 
greater numbers, force: 1, 
91. 3, 68. 

ἐνοίκησις, 2, 17. inhabiting 
a. place. 

ἐνοικίζω, 6, 2. Evorkicapevor, 
to settle ina place. 

ἐνοικοδομέω, 3, 85. 4, 92. 


tvoucoSoundtiieg to build 
within : 6, 51. ἐνῳκοδομημένην 
κακῶς, badly, unskilfully, 


clumsily, ill-built, construct- 
ed: 8, 4. ἐνῳκοδόμησαν. 
ἔνοικος, 4,61.an inhabitant. 
ἐνοράω, 3, 30. to discern, 
es = 
᾿ ἕνορκος, 2, 72. to be under 
oath, bound by oath. 
ἔνσπονδος, 1. 31, 35. 40. 3, 
10. bound by treaty, confe- 
derate: ὅ, 28... 
᾿ ἐνστρατοπεδένω, 2,20. ἐ ivarpe 
R.2 . 
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τοπεδεῦσαι, ἴο egies in oA 
place. ) 

ἐνταῦθα, i 11. then, i i 
for tum.) 

ἐντειχίζω, 6, 90. ἐντειχισάμε- 
vot, to blockade. 

ἐντελὴς, 6,45. in good, com- 
plete, absolute τ ϑον 8, 
29.: 50. finished, full: 

ἐντελευτάω, 2 44. Brie oi 
σαι, to die in. 

ἐντέμνω, 5, 11. to sacrifice 
to, worship with sacrifice. 

ἐντεῦθεν, 1, 5. thence, by 
those means. : 

evtiktw, 3, 104. to bring 
forth a child. 

ἐντόνως, 5, 70. eagerly. 

evroc, 5. 90. within, 4 
2, 9..4, 28. 

ἐντυγχάνω, 0, 5. ἐντυχὼν, to 
encounter, 7, 43. to light on, 
meet by chance: 2, 39. ἐνέ- 
τυχε, to meet with, encoun- 
ter : 7, 29. ὅτῳ εντύχοιεν, 
whomsoever they met, who- 
ever fell in their way: 4, 
AO. 

ἐνωμοτάρχες, ὃ, 66. ἃ subal- 
tern officer. 

ἐνωμοτία, 5, 66. a small 
company of private soldiers. 

ἐξάγγελος, 8. 51. one, who 


0 0: 


τῶν πυλῶν 4 


tells out, abroad, ἃ dis- 
coverer. 

ἐξάγγελτος, 8, 14. dis- 
covered. 


ἐξάγω, 6, 31. τὰ πάντα ἐξαγό- 
μενα, ἴο be exported, export- 
ed upon the whole, the sum 
or amount of things carried 
out: 4, 80. handle to lead 
out: 6. 89. ἐξῆγον, to stimu- 
late, instigate: 1, 93. ἐξηχθη, 


to be extended, sketchedout, | 
(of boundaries:) 5, 80. εξά- 
Eovra: 5, 21. 35. ἐξαγαγεῖν, to 
cause to evacuate, to with- 
draw: 3, 45. ἐξάγουσιν & ἐς τοὺς 
neice to impel into dan- | 
gers: 7, 5. ἐξάγων a ast, to lead 
out from every day. πόθος 
eEatoeroc, Dg24. ἐξαίρετα ποιή- 


σασθαι, ἴο jake out from 


amongst a number of others: "ἢ 


3, 68. “excepted. 

eEaipiw, 3, 50. ἐξεῖλον, ἣν se- 
lect, set apart as sacred to 
the gods, 114. ἐξῃρέθησαν, to 
be picked out: 4, 69. ἐξέλοιεν, 
to take, 122. ἐξελεῖν, to sub- 
due by force : 8, 28. ἐξείλοντο, 
had removed from: 6, 24. τὸ 
μὲν ἐπιθυμοῦν τοῦ πλοῦ οὐκ ἐξῃρέ- 
θησαν, an instance of the thing 
in the pass. put in the accus. — 
with a verb, which governs 
in the act. two accus., Matth. 
Gr. Gr. 604. Jere 

éGaiow, to take, raise out, 
7, 24. 

ἑξαίφνης, 9, 4. Οἢ ἃ ΡΣ. ΠΝ 
without warning : 7,32. sud- 
denly, 40. 

ἑξακόσιος, 1, 64. 3, 85. ‘six 
hundred, Matth. Gr. Gris 

ἐξωλκιφϑν 9, 57. ἐξαλεῖψαι, to 
erase, wipe out, 20. ἐξαληλιμ- 
μένον, (SC. τεῖχος,) to be _ 
tered over. . 

ἐξαλλάσσω, 5, 71. τῶν ἐναν- 


τίων τὴν ἑαυτοῦ γύμνωσιν, tO — 


turn off, to shift from. 
ἐξαμαρτάνω, ὃ, 46. to offend: 


2, 22. τοῦ μὴ ὀργῇ τι μᾶλλον ἢ 


γνώμῃ -ξυνελθόντας. ἐξαμαρτεῖν, : 
that they might not by. com- - 
ing together with more heat 


than judgment, make some 
mistake. 

᾿ἐξαναγκάζω, 8, 95. ἐξαναγκά- 
σειαν, Matth. Gr. Gr. 254. 
but Bekker reads ἀναγκάσειαν 
more correctly, see ἀφίστημι 
(at the end of the article.) 

eéavayw, 2, 25, καὶ ἐξανάγον- 
ται ἐκλιπόντες Φειὰν, to sail 
thence. 

“ἐξαναχωρέω, 4, 28. καὶ eSave- 
χώρει τὰ εἰρημένα, to recede 
from, to evade. 

ἐξανθέω, 2, 49. ἐξηνθηκὸς, to 
be thickly set, to abound, to 
be full of. 

ἐξανίστημι, 7, 77.: 7, 49. 
ἐξανίστασθαι, to move out (of 
camp :) 3, 107. ἐξαναστάντες, 
to rise up out of (an ambush.) 
ἐξαπαλλαγὴ, 4, 28. to be rid 
off. bgt 
᾿ ξξαπαλλάσσω, 4, 28. ἐἕαπαλ- 
λαγῇ τῶν εἰρημένων, to be re- 
leased from, to evade the 
execution of his promises. 
᾿ ξξαπατάω, 8, 4. εξαπατήσαντα, 
to deceive: 2, 4. ἐξηπατημένοι. 
deceived, circumvented, 5, 
46.: 5, 42. ἐξηπατῆσθαι, to be 
deceived, trifled with. 

ἐξαπιναίως, 3, 3. suddenly : 
Ajo117. 2,.3.,48.,93..4, 25. 
εν e&arivne, 1, 50. 4, 36. 115. 
suddenly, 5,10. | 

ἐξαργυρίζω, ἐξαργυρόω, 8,81. 
to convert into money, to sell 
for money. 

ἑξαρτάομαι, 6, 96. ἐξήρτηται 
γὰρ τὸ ἄλλο χωρίον, for the 
rest of the pleen rises (to a 
great height.) . 

aoriw,-1. 18. ἀαμβγβενν to 
attend.to, to be addicted to, 


4, 107. to consolidate, put in 
an attitude of vigour: 1, 14. 
ἐξηρτυμένα, to be provided or 
furnished with: 2, 13. ἐξαρ- 
τύεσθαι, to equip: 1, 121. 
ἐξαρτυσόμεθα, to fit out (a 
navy :) 7, 65. ἐξηρτύσαντο πρὸς 
τἄλλα ὡς ἕκαστα, to prepare 
against, for the rest, one by 
one: 2, 17. εξαρτύοντες ἐπί- 
πλουν, to fit out an ΘΧΡΘαιΙ- 
tion, a fleet : 6, 31. ἐξαρτυθεὶς, 
to be equipped : 1, 80. e&no- 
τυντο ἅπασιν, 6, 17. ἐξήρτυται 
ὕπλοις, to be furnished or 
provided with. 

ἐξεγείρω, to stir, rouse up, 
Δι:84. 

ἔξειμι, ὅ, 22. ἐἕην, to be law- 
ful, 47. ἐξέστω, let it be law- 
ful, 18.: 1, 35. ἐξεῖναι: 4, 65. 
ἐξὸν αὐτοῖς, the game being 


in their hands, when they 


might : 3, 39. οἷς y egnv, to 
have it in one’s power. 

ἔξειμι, 1, 46. ἔξεισι, to dis- 
embogue “(of a river,) 77. 
ἐξιὼν, to go out (to a foreign 
command.) 

ἐξείργω, 1, 118. τὸ δέ τι καὶ 
πολέμοις οἰκείοις eEcroyopevor, the 
circumstance of their being 
straitened by wars near at 
home had some influence: 
2, Ad, 

ἐξελαύνω, 3, 6]. e&eAacavrec, 
to drive out, to banish, 4, 
102.: 4, 35. εξελάσασθαι, to 
drive off: 7, 27.: 5, 82. s&Aa- © 
σεν: ὅ, 43. ἐξέλωσι, to exclude: 
7, 27. εξελαυνόντων, to ride, 
gallop out, forth. 

ἐξελέγχω, 3; 64, ἐξηλέγχθη, 
to be proved true. 


ἐξεργάξομαι, 7, 2. εξειργα- 
σμένα, to be completed, finish- 
ed: 1, 82. ἐξείογασται, to be 
cultivated (of land:) 3, 51. 
ἐξειργάσαντο, to accomplish: 
2, 78. ἐξείργαστο, to be com- 
pleted (of a building:) 1, 142. 
ἐξείργασθε, completely to at- 
tain to, to acquire perfection: 
4,4. 6, 101. 

ἐξέρχομαι, 4, 100. ἐξεληλυθό- 
των, to evacuate, come out 
from: 1, 70. ἐξέρχονται ἐπὶ 
πλεῖστον, to push success as 
far as it will go: 4, 5. ἐξέλθω- 
σιν, to come out, proceed 
forth : 3, 108. τὸ πολὺ τοῦ ἔρ- 
you ἐξηλθον, to despatch the 
greater part of the business, 
1,108. 4, 69. 81.5, 8.7, 2.11. 

ἐξετάζω, 2, 7. eénraZov, to 
survey, review : 7, 33. eera- 
σαι, tO Examine, review, 35. 
ἐξετάσαντες: 6, OT. 8, 30. 

ἐξέτασις, 6, 41. a muster, 
review, survey, 45. an in- 
spection, 97.: 4, 74. 

ἐξευρίσκω, 4,1 18. ἐξευρήσωμεν, 
to find out. 

εἐξηγέομαι, 1, 76. to take the 
lead out: 5, 26. ἐξηγήσομαι, 
to relate, tell, 66. ἐξηγουμένου, 
to give out orders: 6, 85. 
ἐξηγούμεθα τοὺς ἐκεῖ ξυμμάχους : 
1, 198, ἐξηγήσασθαι, to makea 
statement of, to explain: 1, 
71.9,5. 3, 55. 93.: 6, 85. rove 
ξυμμάχους ἐξηγούμεθα, Matth. 
Gr. Gr. 482. 

ἐξήγησις, 1, 72. instruction, 
information. 

eénxovra, 1, 63. sixty. 

ἑξηκοστὸς, 1, 12. sixtieth. 
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ἕξης, 5,25, in order, regular 
series, 67. 1, 125. in order, 
by rotation: 7, 29. succes- 
sively, one after another, 1.6. 
indiscriminately : 2, 1. | 

ἐξιέναι, 7, 47. to depart, 

move out (of camp,) 4, 114. 
ex τῆς Ληκύθου, to go out from, 
to quit, 2, 75. τοῦ μηδένα ἔτι 
ἐξιέναι, in order that no one 
might have egress, to: ) prevent 
any one from, 7, 3. ἐκ τῆς Σι- 
κελίας, to quit, go out of: 4, 
103. ἐξίησιν, to disembogue, 
discharge itself, or empty: 
2. 6. εξήει, to go out, set off, — 
ὅ, 7. to go out at, 80. ἐξίωσι, ᾿ 
to depart, 5, 13. ἐξήεσαν, to 
come away, set out, 1, 15. 
to go out upon, 3, 22.: 5, 10. 
ἐξιόντων, about to come out. 

ἐξικνέομαις 1, 70. Zoyw εξικέ- 
σθαι τὰ ἀναγκαῖα , to accomplish 
what is necessary. 

eticow, 6, 87. ἐξισώσαντες 
(sc. ἑαυτοὺς) τοῖς ἄλλοις, to ren- 
der themselves equal with, to 
be as others are: 5, 71. ἐ ὥς: 
σαι, to equal in length. 

ἐξίστημι, 4, 28. ἐξίστατο τῆς 
ἀρχῆς, to relinquish: 2, 68. 
ἐκστῆναι, to recede from, re- 
linquish, yield up: 2, 61. εξέ- 
σταμαι, to depart, flinch from 
(an opinion.) 

ἔξοδος, 5, 10. a sally: 2, 4. 
a passage out, an escape. 

ἐξοικέω, 2, 17. ἐξῳκήθη, to 
be filled with inhabitants. 

ἐξοικίζω, 6, 76. εξοικίσαι, to 
eject, unsettle, expel: 1, 114. 
ἑξοικίσαντες, to transplant out 
of (a i into another. ) 


Ἷ 
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᾿ ἑξορκέω, 5. 47, ἐξορκούντων, 
to administer an oath. 

᾿ ἐξορμάω, 6, 80. εξώρμησε, to 
stimulate, move, 6, 6. to im- 
pel, instigate: 7, 14. ἐξορμῶν- 
τες ναῦν, to move out, to clear 


a vessel out of harbour, to 


steer, to row, impel a vessel 
with oars. 

᾿ἐξοτρύνω, 1, 90. ἐξοτρυνόν- 
των, to urge or spur on. 

ἐξουσία, 1, 38, vEoe καὶ ἐξου- 
gia πλούτου, through arro- 
gance and wealth: 5, 50. xara 
τὴν οὐκ ἐξουσίαν τῆς ἀγωνίσεως, 
on account of their not being 
entitled to enter into the 
contest: 6, 38]. opulence: 
7, 12. ability, opportunity, 
means, 4, 39. means, ability: 
3, 45. wealth, large posses- 
sions. 

ἐξυξρίζω, 3, 39. εξύξρισαν ἐς 
τόδε, to come to this pitch of 
insolence : 1, 84. ἐξυξρίζομεν. 

ἔξω, 5, 105, different from, 
inconsistent with, 26. τούτων, 
besides all this, in addition, 
moreover: 1, 10. besides, 68. 
ra ἔξω πράγματα, foreign trans- 
actions: 5, 97. ἔξω καὶ τοῦ 
πλεόνων ἄρξαι, besides an ex- 
tension of dominion, 80. φρου- 
ρίου, outside of the garrison : 
7, 69. τ 

ἔξωθεν, 1, 65. τὰ, the affairs 
without: 2, 49. 

ἐξωθέω, 2, 90. ἐξέωσαν, to 
drive from: 7, 86. ἐξωθουμέ- 
νοις, to be driven back, to be 
forced or thrust (towards or 
on shore, anaval phrase :) 5, 
71. εξωθεῖται, to be pushed 
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away towards : 6, 34. ἐξωσθη- 
vat ἐς χειμῶνα, to be driven 
into the winter season, to be 
driven late, protracted, put 
off: 7, 52. ἐξεώθουν, to drive 
(an enemy’s ship to shore.) 

ἑορτάζω, 3, 3. πανδημεὶ, to 
celebrate a festival en masse, 
with the whole. body of the 
people. 

ἑορτὴ, 5, 50. a festival: 1, 
70. a festival, holiday, 126. : 
7, 73. 8, 10. : 2,15. δημοτελῆ,. 
a public festival. 

coc, 6, 54. ἧς for enc, his. 

ἐπαγγέλλω, 5, 49. to pro- 
claim (a truce :) 6, 88. exay- 
γελλομένων, to promise : 7, 
17. στρατιὰν ἐπαγγέλλων, to 
proclaim or give notice of 
an expedition: 8, 10. ἐπηγ- 
γέλθησαν, had been told: 6, 
o6. ἐπαγγείλαντες, to sum- 
mon: 5, 47. καθ᾽ ὅτι ἐπαγγέλ- 
λωσιν, in conformity to the 
information they may send, 
49, ἐπηγγέλθαι ἐς Λακεδαίμονα, 
to be proclaimed in Lace- 
demon: 8, 10. 

ἐπάγω, 5, 4. ἐπάγονται, to 
introduce, let in, invite: 6, 
86. ἐπηγάγεσθε, to call in, ar- 
cessere: 3,34. ἐπαχθέντων, to 
be called, introduced : 5,41. 
ἐπηγάγοντο, to obtain, insist 
upon, impel, urge: 1, 81. 
éragovrar, to import: 4, 1. 
ἐπαγογομένων, to invite, make 
the first advances: 7, 5. ἐπά- 
Eav, to lead on, conduct to: 
ἐπῆγον, 1, 107. to solicit, 
tamper with, 93. to carry, 
8, 10. to retreat, 7, 3. 6. to 
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lead on, forward: 1,87. ἐπα- 
yayew ψῆφον, to put the ques- 
tion, to take the votes: 5, 5, 
ἐπαγαγόμενον, to introduce : 
3, 82. ἐπάγεσθαι, to introduce 
(into the state for party- 
purposes:) 6, 10. ἐπαγαγέσθαι, 
to draw, bring over: 3, 63. 
ἐπηγάγεσθε, to associate (any 
one) into one’s alliance: 6, 
6. ἐπαγόμενοι ξυμμάχους, to 
call in, fetch (to one’ S assist- 
ance,) 1, 104. ἐπηγάγετο : 3, 
62. ἐπηγάγοντο, to introduce, 
let in (a conqueror into a 
city :) 5, 45. ἐπαγάγωνται, to 
lead away, seduce: 4, 64. 
ἐπαξόμεθα, to call In, associ- 
ate: 8, 46. ἐπάγειν, to insti- 
gate against. 

ἐπαγωγὴ, 7, 4. an attack, 
3, 100. an Sey attack : 
5, 82. an importation, 7, 24. 
τῶν ἐπιτηδείων, the importa- 
tion of necessaries, supplies: 
3, 82. an introduction (of 
foreign troops.) 

eraywyoc, 6, 8. calculated 
to persuade: 5, 85. persua- 
sive: 4, 88. seductive, en- 
ticing, engaging, attractive : 
δ, 111. ὀνόματος ξἑ ἑπαγωγοῦ ὃδυ- 
νάμει, by the power of ἃ se- 
ducing word. 

ἐπαινέτης, 2, 41. a panegy- 
rist. 

ἐπαινέω, 3, 82. ἐπῃνεῖτο, to 
be commended: 1, 76. ago 
ἐπαινεῖσθαι, entitled to praise : 
4, 65. ἐπαινεσάντων, to be ap- 
plauded, approved, 1, 86. to 
praise, ὅ, 37. τοὺς a sae! to 
approve, commend, testify 
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one’s approbation : 722495. 
ἐπηνέθη, to be praised, com- 
mended: 3, 42. to commend, || 
8, 28. ἐπηνέθησαν, to obtain 1 
glory. 
ἔπαινος, 1, 76. praise, ter | 
nour: 2, 94. λέγειν € ἐπ᾿ αὐτοῖς τὸν 
πρέποντα ἔπαινον, to pronounce 
upon, over them ἃ suitable 
Hee bas 3,61. an eulogy: 
2, 35. ἔπαινοι περὶ ἑτέρων. 'λεγό- 
μενοι, What is said in ee 
of others, 44. 4,120. ee 
eratow, 1, 120. ἐπαιρόμενος 
θράσει haters? to elevate bya — 
groundless confidence: 7,13. 
ἑπαρθέντες, to be discussed, 1, 
42. to be excited, moved: 1, 
25. ἐπαιρόμενοι, tO be putted 
up, elevated : 8, 2. ἐπῃρμένοι: 
3, 38. ἐπαιρόμενος κέρδει; to be 
instigated by gain, 5, 14. to 
be buoyed up, elevated up- 
on, 3, 37. to be elated, car- 
ried away, 7, 41. τῇ νικῇ, to 
be elated by, with the vic- 
ry 6, 11]. ἐπαίρεσθαι πρὸς 
τὰς τύχας, to be elevated, 
puffed up on account of the 
disasters, misfortune,’ “le 120. 
81. ἐπαιρώμεθα ἐκείνῃ γε τῇ ἐλ- 
πίδι, to be elevated, buoyed 
up with that hope at least, 
84. ἐπαιρόμεθα ἡδονῇ, to be 
elevated with pleasure, fas- 
cinated with flattery : 4,108. 
ἐπήρθησαν ἐς τὸ νεωτερίζειν, to 
be inclined, 121. τοῖς λόγοις, 
to be put on one’s mettle: 
2, 11. τῆδε τῇ ὁρμῇ ἕπῆρται, iS 
aroused, erect, on tiptoe at 


this movement, is full offe ex- 


pectation : 8, 2. 
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᾿ ἀπαιτιάομαι, 8, 9. ἐπῃτιῶντο, 
‘to accuse, ὅ, 16. to charge, 
accuse, stigmatize,reproach, 
6, 28. ὧν, to accuse any one 


'σαντο τοὺς στρατηγοὺς, to 
blame, call to account. 
οἰ ἐπαίτιας, 6,65. censured, 
blamed: 6,61. av, to be ac- 
cused. 

ἐπακολουθέω, 8, 10. ἐπηκο- 
λούθησαν, followed: 7,75. ἐπα- 
κολουθοῦντες, to follow after : 
4, 96. ἐπηκολούθουν, to follow 
up, 5, 65. to pursue a re- 
treating enemy : 4, 128. 

éraxovw, 2, 36. ξύμφορον 
εἶναι τὸν πάντα ὕμιλον ἐπακοῦ- 
σαι, to be expedient or pro- 
fitable that the whole assem- 
bly should hear: 1, 82. éra- 
᾿ κούσωσι, to attend, give ear 
to; i! 

ἐπακτὸς, 6, 20. imported, 
foreign: 7,28. ᾿ i 

ἐπαληθεύω, 4, 80. to verify : 
8, 52. 

traréc, 4, 69. 115. ἀπ᾽ οἱ- 
κιῶν ἔπαλξεις ἐχουσῶν, battle- 
ments:.3, 21. 7; 27.: 2, 13. 
wap ἔπαλξιν, at the battle- 
ment. 3 

ἐπαμύνω, 1, 101. ἴο render 
assistance in repelling an 
attack: 6, 6, ἐπαμῦναι σφίσι, 
to succour: 1, 33. ἐπαμυνεῖτε, 
ἴῖο assist, succour: 3, 14. 
ἐπαμύνατε. Μυτιληναίοις, to ῬΙῸ- 
tect, succour. | 

᾿ἐπαμφοτερίζω, 8, 85. ἐπαμφο- 
τερίζοντα, to be of vacillating 
fidelity, to lean towards 
both parties. 


of any thing : ays ¥ Os ἐπῃτιά- 
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ἐπαναξαίνω, 7, 29. ἐπανα- 
€avra, to land. 
ἐπαναξιξάζω, 3, 28. ἐπαναξι- 
Eacavrec, to cause to ascend, 
ἐπαναγκάζω, 5, 391. ἐπηνάγ- 
καζον, to enforce (payment.) 
éravayw, 7, 3. ἐπανῆγε TO 
στρατόπεδον, to cause this 
army to fall back, to draw 
off: 8, 42. ἐπανάγονται, to go 
out against. 
ἐπαναγωγὴ, 7, 34. drawing 
out (a fleet) against (an 
enemy,) an advance against. 
ἐπαναίρω, 8, 84, see βακτηρία. 
ἐπανάσεισις, 4, 120. ἢ τε διὰ 
κενῆς ἐπανάσεισις τῶν ὅπλων, 
‘clashing on their sounding 
shields the din of war, hurl- 
ing defiance,” Milton. 
smaviiamed tien on he i Te 
up against, an insurrection : 
4, 56. an insurrection, a re-. 
bellion: 8, 21. | 
ἐπαναχωρέω, I, 131. éxave- 
χώρει, to return back again, 
3, 30.: 4, 44. ἐπαναχωρήσασα 
τὰ μετέωρα, to regain: 5, δ. 
ἐπανεχώρησαν, ἴο retreat back 
upon (their own country,) 
8; 10. : 1,° 63. ἐπανεχώρουν, 
5, Al. ἐπαναχωρήσαντας, 6,. 
ἐπαναχώρησις, 3,89. a rising 
or encroachment of the sea. 
ἐπανεῖπον, 6, 60. ἀργύριον, tO 
advertise a reward. — 
 emavioxopa, 4, 74. ἐπανελ- 
θὼν ἐς τὴν Κόρινθον, to return 
back to, 16. ea 
| ἐπανιέναι, 6, 102, exavyet, to 
return. ην 
! ἐπανισόω, 8, 57. ὥσπερ ebov- 
Nero ἐπανισοῦν τοὺς “Ἕλληνας 
5 
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τίνι, to encroach upon, to ag- 
gress: 4,1. ἐπέλθωσιν, to in- 
vade, advance against : 3, 47. 
ἐπέρχεσθε ἐς πόλεμον, ἴο g0 to 
war: 7, 64. οἷς ἐπῆλθετε, to 
come to, 42. ἐπεληλυθότα, to 
be arrived: 4, 120. ἐπήρχοντο, 
to go to, to have free passage 
_ to, to visit: 7, 56. μόναις 
non ὁμοιοτρόποις ἐπελθόντες, the 
only ones similar in institu- 
tions, i. e. the only ones of 
all they had invaded : 2, 20. 
τοὺς ᾿Αθηναίους ἤλπιζεν ἴσως ἂν 
ἐπεξελθεῖν καὶ τὴν γῆν οὐκ ἂν πε- 


ριϊδεῖν τμηθῆναι, 1. 6. ὅτι ἐπεξέλ-. 


ἷ θοιεν ἂν----περιΐδοιεν ἂν, more 
indefinite than περιόψεσθαι, av 
is used with the infin., to 
which it gives the same sig- 
‘nification, as the opt., Matth. 
Gr. Gr. 923. | 
ἐπερωτάω, 1, 25. ἐπηρώτων, 
to ask a question of, 118. τὸν 
θεὸν, to enquire of the god : 
2, 54. ἑπερωτῶσιν, tO enquire : 
ὅ, 45. ἐπερωτώμενοι, to under- 
go, interrogate : 3, 92. 8, 29. 
ἑπερώτημα, 3,53, a question, 
ἐπερώτησις, 4, 88. question- 
ing, examination. : 
ἐπέχω, 7, 62. ἐπέχῃ, to oc- 
cupy, 1, 50. ἐπεχουσῶν : 4, 
124. δύο μὲν ἢ τρεῖς ἡμέρας ἐπέ- 
σχον, to put off, to delay, 31. 
5, 63. to defer, stay an in- 
tended act, 7, 74. to abide, 
stay, stop (sc. ἑαυτοὺς,) 8, 16. 
31. to refrain from: 7, 50, 
ἐπισχεῖν, ἴο Stay, Stop, tarry, 
8, 5. to. pause, 1, 90. to de- 
tain, 5, 32. to come into, to 
join: }, 137. ἐπισχὼν ἐνιαυτὸν, 
: ] 
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to wait, stay behind, 4, 78. 
to press one’s march, mend 
one’s pace: 7, 33. ἐπέσχοντο, 
to abstain from, to defer Raby | 
48. ἐπεῖχον, to occupy: 5,46. | 
ἐπισχόντας,. deferring, 4: 78. | 
χρόνον, putting on, extend- | 
ἐπηλυγάζομαι, to throw a 
shade over, to screen, hide, | 
7, 36. SP Tobeain | | 
ἔπηλυς, 1, 29. a stranger, | 
foreigner, | re ORY: | 
ἐπηλύτης, 1,9. a stranger, 
foreigner. ai | 
ἐπήρεια, 1,26. Kar’ ἐπήρειαν, 
with insult, insultingly. _ | 
_ emt 1, 14]. ἐφ᾽ ἑαυτὸν σπεύ- Ἵ 
Say, to pursue his own inte- 
rests: 7, 11. & ove, against 
whom (in particular,) 48. ἐπὶ ὦ 
πλέον, far and wide, more ex- | 
tensively, completely, .de- — 
cidedly : 1, 118. οἱ ᾿Αθηναῖοι 
ἐπὶ μέγα ἐχώρησαν δυνάμεως, | 
here ἐπὶ μέγα 15 put adverbi- af 
ally and the gen. is employed _ 
in its signification, with re- | 
gard. (to, Matth.oGr...Gr. ἢ 
456.: 6, 61. ἐπὶ πλοῖον émzoaiw- | 
θη, on board a vessel : o, ol. 
ἐπὶ τῇ ἡμισείᾳ τῆς γῆς, ON con- 
sideration of receiving -one 
half of the territory: 7, 68. 
ἐφ᾿ ὅπλοις 'ποιούμενοι, .to be 
under arms, to be drawn up 
in. arms, (i. 8. in readiness in 
case of an attack,) distin- 
guished from the soldiers, 
who were ἐπὶ TOU τείχους 3 5; 


45. οὐκ ἐπὶ κακῷ, not with ἃ 


view to injure, 18. : 5, 6. ἐπὶ 
μετεώρου, ON a rising ground, 
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a high hill, an eminence: 5, 
27. ἐπὶ ἀγαθῷ, for the advan- 
tage : 7, 57. ἐπὶ Συρακούσας 
ἐπολέμησαν, at or before Sy- 
racuse, (éroA. refers to both 
sides, the besiegers and de- 
fenders,) 56. : 5, 67. οἱ ἐπὶ 
Θράκης, who had (served) in 
Thrace : 5, 4. ἐπὶ πολιτείᾳ, on 
terms of free citizenship, 
with an equality of political 
, privilege, 36. ἐφ᾽ ὧν αἱ σπονδαὶ 
ἐγένοντο, by whose instru- 
mentality the truce was con- 
cluded: 5, 68. ἐπὶ ὀκτὼ, eight 
deep, 2, 90. ἐπὶ τεσσάρων τα- 
ξάμενοι τὰς ναῦς, to stand four 
deep, Matth. 899.: 7, 36. we 
ἐπὶ ἐξ πήχεις, about six cubits: 
1, 103. Ep. ᾧ τε ἐξίασιν, ON the 
condition that they should 
depart from, 1, 74. ὑμῖν ἐπὶ 
τῷ τὸ λοιπὸν νέμεσθαι ἐξοηθή- 
care, with the prospect, in 
order to, Matth. 900.: 1,116. 
᾿Αθηναῖοι πλεύσαντες ναυσὶν ἑξή- 
κοντα ἐπὶ Σάμου, this prep. 
has the gen. in definitions 
of place answering to the 
question whither ?.. Matth. 


897. : 5, 68. ἐπὶ πᾶν, gener- 


ally: 8, 28. ἐπὶ τοὺς βωμοὺς 
καθίζουσι, to go to and sit 
down at the altars: 7, 4. ἐπὶ 
φρυγανισμὸν ἐξελθεῖν, to go out 
for or to fetch wood, fuel, 
firing, fire-wood: 6, 89. ἐπὶ 
τῶν πάλαι Kat νῦν, et majorum 
ef nostra memoria, 38. ip 
ἡμῶν, in our time, 6.: 7, LI. 
ἐπὶ πολὺ τῆς χώρας, far into 
the country, to a distance 


‘in the country : 2, 101. ὑπο- 
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σχόμενος ἀδελφὴν ἑαυτοῦ δώσειν 
καὶ χρήματα ἐπ᾿ αὐτῇ, Witly her, 
the use of the prep. with the 
dat. is ‘at,’ and hence this, 
Matth. 902.: 7,4. ἐπὶ θαλάσση, 
at, or near, or close by the 
sea: 7, 7. ἐπὶ στρατιὰν ᾧχετο, 


to depart, go for, in order to 


procure an army: 4, 69. ἐφ᾽ 
ἡμέραν, day by day: 7, 59. 
ἐπὶ TH γεγενημένῃ vixy, besides 
or following upon the pre- 
sent victory, 79. οὐκ ἐπ᾽ ὀλί- 
γων ἀσπίδων, many ranks 
deep, 36. ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο, for 
this very purpose : 7, 66. ἐπὶ 
ὅσον, as far, to the extent, 
degree : 1, 73. ἐπ᾿ ὠφελείᾳ, 
for the purpose of obtaining, 
advantage, 7,46. ἐπὶ ἀπροσδο- 
κήτῳ εὐπραγία, upoh or on 
account of unexpected suc- 
CeSS, ἐπ᾽ αὐτομολίας προφάσει, 
upon a pretext for desertion, 
3, 06. ἐπὶ τοῖς αὑτοῖς: 1,17. τὸ 
ἐφ᾿ ἑαυτῶν, their own interest: 
6, 46. we ἐπὶ τὸ πολὺ, for the - 
most part, generally: 1, 69. 
ἐπ ἔχθρᾳ, out of a hostile 
feeling, through hatred, 70. > 
τοῖς δεινοῖς, In extremities, 
dangerous circumstances: 5, 
73. ἐφ᾽ ἑκάτερα, at either end, 
67. ἐπὶ σφῶν αὐτῶν, by them- 
selves, unmixed with others, 
Matth. 899.: 3,12. ἐπ᾿ ἐκείνοις, 
in their power, reach: 4, 28. 
τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι, as far as re- 
garded him: 1, 76. ἐπὶ τὸ 
ὑμῖν ὠφέλιμον, With a view to 
your own advantage : -2, 34. 
λέγει ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔπαινον τὸν πρέ- 
ποντα, here the stenif. of ἐπὶ 
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is similar to what it would 
be with a gen., ‘to utter a 
panegyric upon any one,’ a 
definition of place’ appears 
to have been understood, at 
or over the grave of any 
one, Matth. Gr. Gr. 902: : 2, 
35. ἐπὶ δύο ἡμέρας, for two 
days, Matth. 904.: 2, 63. ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν οἰκεῖν, a phrase from 
the use of ἐπὶ. with the gen., 
here of states, ‘ to live by 
themselves, not dependent 
upon others,’ ‘to have a 
peculiar constitution,’ Matth. 
899. : 2, 80. ex ἐτησίῳ προστα- 
σίᾳ ΓΡΊΕΟΣΙ with the pros- 
pect, in order, it here signi- 
fies a condition, Matth. 900. 

ἐπιξαίνω, 7, 70. to board: 
1, 103. ἐπιξήσονται αὐτῆς, to 
put foot upon a territory, 
137. ἐπιξὰς, to embark, 2, 90. 
to go on board, 1, 111. ἐπὶ 
τὰς. ναῦς : 4, 116. ἐπιξάντι, 
mounting, scaling : 2, 28. 
ἐπέξησαν, to embark. 

ἐπιδάλλω, 2, 52. exiBarovrec 
ἀπήεσαν, to throw upon, 76.: 
4, 25. ἐπιδληθείσῃ : 6, 40. ἐπι- 
€aXzira, to throw upon (one’s 
own shoulders. ) 

ἐπιξάτης, 3, 95. a mariner, 
soldier on board a ship: 7, 
1. a heavy-armed soldier on 
board a vessel, (distiguished 
from ναῦται, the unarmed 
crew, who navigated: the 
ship :) 6, 43. 7, 62. 70. 8, 24. 

ἐπιδιξάζω, 4, 31. ἐπιξιξάσαν- 
τες, to put on board. 

ἐπιξιόω, 2, 65. ἐπεξίω, to 
survive, live after (a period:) 
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5, 26. ἐπεξίων, to live, Matt 
Gr. Gr. 18.: 3, ol. 
ἐπιξοάω, 3, 59. 6,16. ἐπιξοώ- 
μενος, 2. 7. ἐπιδόητος, to be 
pursued with. detraction, 
abuse, to be defamed : 4,28. 
ἐπεξόων, Clamorously to name, 
direct: 7,69. ἐπιξοῶνται, to 
exclaim aloud, ring in the 
ears (of men,) 75. ἐπιξοώμενόι, 
to call out upon, cry out to: 
ὅ, 65. ἐπεξόησεν᾽ ΄Αγιδι, to call 
out: 7, 70. 
ἐπιξοήθεια, 3, 51. the means 
of assistance, a power of 
throwing in succour. 
ἐπιξοηθέω, 4, 7. ἐπιξοηθησάν- 
των, to come up and attack, 
7, 53. to bring additional 
aid: 2, 90. ἐπιξοηθῶν: 3, 26. 
ἐπιξοηθήσουσιν ταῖς ναυσὶν, tO 
pursue, sail against the 
ships: 1, 73. ἐπιξοηθεῖν, to 
succour: 2, 5. ἐπεξοήθουν, to 
advance or march to the aid 
of : 4, 66. ἐπιδοηθήσωσιν ἐκ τῆς 
Νισαίας, to bring up rein- 
forcements : 4, 29. 7, 3. 14.: 
6, 99.: 8, 33. ἐπιξοηθήσειν. 
ene ica 5, 65. διὰ τὸ, on 
account of the cry, shout, 
Matth. Gr. Gr. 8685. ᾿ 
ἐπιδόητος, 6, 16. ὧν γὰρ 
πέρι ἐπιξόητός εἰμι, about 
which a clamour has been 
raised against me. — 
ἐπιξολὴ, 2, 49. laying or 
putting on (clothes :) 3, 20. 
πλίνθων, a layer of bricks: 
7, 62. throwing or casting 
upon (any thing:) 3, 45. an 
enterprise, eg Wren 
ἐπιξούλευμα, 3, 45. a crimi- 
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nal project, conspiracy: 4, 
68. a plot. 
᾿ επιξουλεύω, 3, 40. imGovAcv- 


_ σάντων, to conspire against, 


20.. Le ehouesi ἐξελθεῖν, to 
project, resolve upon a con- 
sultation : 6, 33. ἐπιξουλευθεῖ- 
ow, to be conspired against : 
. 3, 82. ἐπιξουλεύσας, 40. ἐπεξού- 
Aevoav: 2, 5. ἐπεξούλευον, to 
form or have designs upon 
or against: 1, 2. ἐπεξουλεύοντο, 
to be conspired or plotted 
against, 82. ἀνεπίφθονον,. ὅσοι 
ὥσπερ καὶ ἡμεῖς ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων 
ἐπί ουλευόμεθα διασωθῆναι, In 
Greek the object, which was 
in the gen. or dat. with the 
act. may become the object 
of the BAe Matth. Gr. Gr. 
711.: » 64. 6, 60.: 6, 29. 

ant νὰ ἐπὶ στρατεύματι, as 
commander of an army, an 
instance of ἐπὶ with the 
dat. to express occupation, 

Matth. 903. 

᾿ ἐπιξουλὴ, 1, 93. a hostile 
design : 7, 65. 70. a plotting, 
designing against: 4, 76. 8,24. 
“ ἐπιγίγνομαι, 7, 32.¢ «ἐπιγενόμενοι, 
falling upon, coming upon : 

6, 26. ἐπιγεγενημένης, to suc- 
ceed, spring up in place of 
| those, who are dead: 2, 64. 

τοῖς ἐπιγιγνομένοις, posterity : 

4, 93. ἐπιγένοιντο τοῖς Βοιωτοῖς, 
to take ἴῃ rear : 3, 30. ἐπιγε- 
νέσθαι, to approach, arrive : 

ὃ, Ol. ἐπιγιγνομένου, ensuing, 
7, 10. coming on, approach- 
ing, d, 71. va ἐπιγιγνόμενα, 
those things, which ‘aA 
pened after others, 126.: 
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64. ἐπιγεγένηται, to ensue, hap- 


pen subsequently : 8, 96. 

ἐπιγιγνώσκω, l, 132. ἔπι- 
γνῷ, to discover: 3, 57. ἐπι- 
γνῶναι, to decree, sentence, 
1, 70. to devise any thing 
new : 2, 65. 

ἐπίγραμμα, 6, 59. 
tion, epitaph. 

ἐπιγραφὴ, 2, 48. στηλῶν, 1η- 
scription. 

ἐπιγράφω, 1, 132. ἐμαγρόψας 
σθαι ἐπὶ τὸν mellerngiag to inscribe 
upona tripod, 31. ἐπεγράψαντο 
ἑαυτοὺς, to enrol themselves, 
5, 4. 

ἐπιδείκνυμι, ὅ, 17. ἐπιδείξαν.- 
τας, to declare, 6, 47. to make 
a display. 

ἐπίδειξις, 3, 16. 42. a dis- 
play, parade, a specimen (of | 
one’s cleverness,) 16. ἐπίδειξιν 
ἐποιοῦντο, to make a show, 
display: 6, 31. a display, 
manifestation. 

ἐπιδημέω, 1, 180. 4a, be at 
home. : 

ἐπιδημιουργὸς, i. DG 4 i pre- 
fect, an overseer, ‘annual ma- 
gistrate (sent by a parent 
State to preside over a co- 


inscrip- 


-lony.) 


extouabaivw, 6, 101, ἐπιδιαξὰς, ' 
to cross. 

ἐπιδίδωμι, 6, 72. επιδώσειν 
ἀμφότερα αὐτὰ, to increase: 7, 
8. ἐπιδιδοῦσαν, to. grow, In- 
crease: 4, 2. ἐπιδοῦναι, to pre- 
sent, bestow: 6, 60. ἐπεδίδοσαν - 
ἐς TO ἀγριώτερον, to grow more 
savage: 8, 24. ἐπεδίδου ἐπὶ τὸ 
μεῖζον, increased, grew in 
strength and opulence, 83. 
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ἐπιδιώκω, 1, 14. to follow 
the pursuit, give chase, 7, 
23. ἐπεδιώκοντο : 8, 38. ἐπεδίω- 
ξεν μέχρι Πάτμου, to pursue or 
follow the chase as far as 
Patmos: 3, 69. ἐπιδιωχθεῖσαι 
ἐκ τῶν ᾽Α., to-be pursued by 
the Athenians: 7, 53. ἐπεδίω- 
ἕαν, to pursue, 4, 43. 7, 41. 

ἐπιδοχὴ, 6, 17. asuccession, 
an accession, admission, ἃ 
reception (of. new-comers, 
foreigners. ) 

ἐπιδρομὴ, 4, 84, ἃ running 
or rushing at, an attack at 
full speed, 56. a charge, an 
assault. 

ἐπιείκεια, 3, 48. lenity, for- 
bearance, 40. clemency, in- 
dulgence: 5, 86. moderation, 
justice. 7 

ἐπιεικὴς, 1,76.2K τοῦ ἐπιεικοῦς, 
from or on account of your 
moderation: 3, 9. just, fair, 
reasonable: 3, 4. ὁμολογίᾳ 
τινὶ ἐπιεικεῖ, fair, reasonable, 


not very vigorous, specious, 


plausible: 4, 19. 8, 93. 
ἐπιέναι, 4, 73. to come up 
to oppose : 2, 49. 6, 81. πρὸς 
ove exyecav: 7,4. expe, to ad- 
vance to attack, to march 
against, 27. ἐπιόντων, tomake 
an attack: 7, 27. ἐπιούσαις, to 
come after, to succeed, 74 
4, 38.: 1, 86. εἐπίωμεν πρὸς 
τοὺς ἀδικοῦντας, to attack, go 
against: 4, 6. ἐπίεσε τὸ orparev- 
pa, to drive back: 1, 72. ἐπιέ- 
vat, to come forward, (to ad- 
dress an audience,) 2, 11. 
“πρὸς τὸ ἐπιέναι, for the ad- 
vance: 7, 79. εἰ μὲν ἐπίοιεν οἱ 
᾿Αθηναῖοι, ὑπεχώρουν, εἰ δ᾽ ἀνα- 
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χωροῖεν, ἐπεκεῖντο;, / Matth. me 
Gr. 775. i 
ἐπιζήμιος, 1, 32. injurious, 
prejudicial. 
ἐπιθαλασσίδιος, 4, 76. one, 
‘who lives on the coast. 
ἐπιθαλάσσιος, 3, 7. χωρία, 
maritime places on the sea- 
coast, 91.: 2,.56. 4, 102. 
ἐπιθειάζω, 2, 75. επιθειάσας 
τοσαῦτα, to invoke or call the 
gods to witness. : 8, 53. — 
ἐπιθειασμὸς, 7ι 78, an impre- 
cation, a curse, calling on 
the gods to witness. 
ἐπιθεραπεύω, 8, 47. to take 
measures for, 84. | 
ἐπιθυμέω, 6, 10. te ise dé 
sirous, eager, 24. τὸ ἐπιθυμοῦν 
τοῦ πλοῦ εἐξῃρέθησαν, to be 
deprived, divested. of. (any 
thing, for 7 ἐπιθυμία ἐξῃρέθη αὐ- 
τοῖς: 1, 80. ἐπιθυμῆσαι τοῦ ἔργου, 
eagerly to deserve the busi- 
ness : 5, 36. ἐπιθυμοῦντος, par- 
ticularly desirous, 41. 
ἐπιθυμία, 6, 13.eager desire, 
passionate or sanguine hopes, 
wishes, 15. ἐπιθυμίαις € ἐχρῆτο, 
to entertain or have desires: 
4, 81. ἐς τοὺς A., a powerful 
impulse or bias towards: 5, 
15. ἐπιθυμίᾳ τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐκ 
τῆς νήσου κομίσασθαι, an in- 
stance of pleonasm, where 
two kinds of constr. are 
united, Matth. Gr. Gr. 949. 
ἐπικαθαιρέω, 8, 20. εἐπικαθέ- 
Awv, to destroy the remnantof, 
ἐπίκάθημαι, 7, 27. ἐπικαθημε- 


νων, to encamp, - settle, take 


up (a post in an enemys 
country,) to be in garrison. 
ἐπίκαιρος, 6, 94, politic, ex- 
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pedient : 1, 68. ἐπικαιρότατος; 
most opportune, suitable: 6, 
85. convenient. 

ἐπικαλέω, 6, 6. 18. ἐπικαλού- 
μενοι, to implore aid, call 
upon, conjure: 1, 139. 5, 59. 
83. to accuse, charge: 2, 27. 
ἐπικαλέσαντες, to charge, lay 
blame upon, accuse: 5, 56. 
ἐπεκάλουν, to remonstrate : 3, 
62. ἐπικαλεσάμενοι, to call upon 
by name. 

ἐπικαταξαίνω, 4, 1]. ἐπικατα- 
Cavrec, to descend to, 7, 35. 
to go down to (the beach, 
23.) πρὸς τὴν θάλασσαν, 84. to 
descend, make an attack, 6, 
97. to disembark against. 

ἐπικατάγω, 8, 49. ἐπικατάγε- 
ται ὑστέρα αὐτῆς, to come to 
port after it: 8, 28. ἐπικατά- 
youra, to go against. 

ἐπικαταδαρθάνω, 4, 133. ἐπι- 
καταδαρθούσης, to fall into a 
deep sleep. 

ἐπικαταλαμξάνω, 2, 90. em- 
xatadaborrec, to intercept. 

ἐπικαταψεύδομαι, 8, 74. καὶ 
ἄλλα πολλὰ ἐπικαταψευδόμενος 
ἔλεγεν, uttering many other 
falsehoods besides. 

ἐπικατιόντος, 2, 49. to settle 
upon, descend into. 

ἐπίκειμαι, 2, 49. ἐπέκειτο, to 
press upon, oppress : 2, 14, 
4, 44. επικειμένας, adjacent, 
8, 15. imposed, 7, 71. to 
press hard upon : 3, 70. ἐπέ- 
κειτο,, ἴο be set (as a fine :) 8, 
31. ἐπικειμένας, adjacent to. 

ἐπικέλευσις, 4, 95. καὶ ὑπό- 
μνησιν μᾶλλον ἔχει ἢ ἐπικέλευσιν, 
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it is more with a view to re- 
mind than to command. 
ἐπικελεύω,4, 28. ἐπεκελεύοντο, 
to bid, call to: 3, 82. ἐπικε- 
λεύσας, to bid (any one) t to do 
(any thing. ) 
᾿ἐπικηρυκεύω, 3, 10]. 7, 48. 
ἐπεκηρυκεύετο, tO ‘send a mes- 
sage to, to correspond with, 
2, 19. ἐπεκηρυκεύοντο, to send 
a herald to (to solicit peace, 
6, 52.: 6, 48.. ἐπικηρυκεύεσθαι, 
to send heralds, ambassadors 
to a place: 4, 44. εἐπικηρυκευ- 


“σάμενοι, to-ask by a herald, 


27.: 8, 44. ἐπικηρυκευομένων, 
to be summoned by a herald. 

ἐπικίνδυνος, 9, δά. enter- 
prising, hazardous: 4, 92. 
ἐπικινδυνοτέραν, more formi- 
dable, threatening: 2, 63. 
hazardous, perilous. 

ἐπικινδύνως, 3, aT: ἐς ὑμᾶς, 
hazardously fox you, with 
hazard to you, at your peril. 

ἐπικλάω, 4, 37. ἐπικλασθεῖεν, 
to be abated : 3, 67. ἐπικλα- 
σθητε, to be softened, to re- 
lent, 59. ἐπικλασθῆναι τῇ γνῶ- 
py, to give way. 

ἐπίκλησις, 1, 3. =) de- 
nomination : 7, 68. αἰσχίστην, 
a most ignominious appella- 
tion, surname. 

ἐπίκλητος, 4, 61. 

upon, summoned. 

ἐπικλινὴς, 6, 96. sloping. 

ἐπικλύζω, 3, 89. ἐπέκλυσε, to 
break in upon the land (as 
the sea.) 

ἐπίκλυσις, 3, 89. an inunda- 
tion. 

τ 


called 
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| ἐπικομπέω, 4, 126. 
δρεῖον ¢ ἐπικομποῦσιν, ostento, to 
make a vain boast of: 8, 81. 
ἐπικουρέω, 1, 49. ἐπεκούρων, 
to mel, ASsisti 7 δ7. ἐπεκούρη- 
σαν, to bear a hand, give aid, 

Matth. Gr. Gr. 450.: 5, 23. 
: succour, 


τὸ ἀν- 


ἐπικουρία, 1, 32. 


aid: 8, δ4...ἐς ἐπικουρίαν, for 


succour : Ι, 30. ἐπικουρίαν 
ποιήσεσθε, to reuder succour : 
7, 18. 59. 

ἐπικουρικὸς, 4, 1; auxiliary: 
7. 48. ἐπικουρικὰ μᾶλλον 1 ἢ ou 
ἀνάγκης, auxiliary, i. 6. mer- 
cenary kind of troops, (in 
opposition to those, who 
served of necessity, nvayxa- 
σμένοι, 1. 6. citizens, who took 
their necessary turn of duty :) 
8, 25. 

ἐπίκουρος, 4, 46. an ally a ba 
40. a succourer, 115, 2, 33. 

ἐπικρατέω, ὅ, 82. ἐπεκράτησεν, 
to be conqueror: 1, 49. 6. 
74. 7, 42. ἐπεκράτουν, to pre- 
vail, 30. to bear sway over: 
4,19. ἐπικρατήσας τοῦ πολέμου, 
to have the 4 aed hand, the 
superiority, 4 ,74.:5,46. 7.71. 
: ᾿ἐπικρατῆς, 6, 88. “ἐπικρατέ- 
στεροι TY μάχῃ, superior. 

ἐπικράτησις, 1, 41. conquest, 
subjugation. 

ἐπικρέμαμαι, 3,40. ἐπικρεμα- 
σθέντος, to be suspended, 1, 
18. to be suspended, immi- 
nent: 2, 53. ἐπικρεμασθῆναι 
πολὺ μείζω, that a much worse 
sentence (δίκην, τιμωρίαν) Im- 
pended: 7, 75. ἐπικρεμαμένου. 

ἐπικτάομαι, 2. 65. ἐπικτωμέ- 
youc ἀρχὴν, to acquire further 
dominion, enlarge one’s do- 
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minions - by fresh acquisi- 
tions, 4, 61. coveting, aiming - 
to Possess : 1, 144. ἐπικτᾶσθαι, 
to acquire are thing addi- 
tional. 
ἐπικυρόω, 3, 71. ἐπικυρῶσαι, 
to confirm, sanction: 5, 45. 
ἐπαλυρωθεμείο to be formally 
concluded. | 
ἐπικωλύω, 6, 17.1. 4. κωλύω. 
ἐπιλαμξάνω, 4, 27. ἐπιλάξοι, 
ἴο surprise, 96... 
ἐπιλέγω, 6, 28, ἐπιλέγοντες 
τεκμήρια, to state besides, in 
addition, to add, subjoin: 7, 
19. ἐπιλεξάμενοι, to select. 
ἐπιλείπω, ὃ, 26. ἐπελελοίπει, 
to fail, to be wanting. 2, 70. 
to fall short, to fail: 5, 103. 
ἐπιλίπωσιν, ἴο desert : 3, 20. 
ἐπιλιπόντι τῷ σίτῳ, by the 
failure of Beste 
ἐπίλειψις, 2,50. a scarcity. 
ἐπιμανθάνω, 1. 138. ἐπιμαθὼν,. 
to gain an addition of intel- 
ligence after deliberation. 
ἐπιμαρτυρία, an attestation, 
a calling to witness, 2, 74. 
ἐπιμαρτύρομαι, 6, 29. ereuag- 
τύρετο, tO conjure, protest 
against. . 
ἐπιμαχέω, ὅ, 27. to fight for, 
to defend. 
ἐπιμαχία, Ἰὼ 44. a defensive 
alliance, 5, 48. 
ἐπίμαχος, 4,31. pregnable, 
4, ἐπιμαχώτατα, in the best 
posture of defence, 35, 115. 
vulnerable, assailable. 
ἐπιμέλεια, 7, 16. a Care, re- 


gard, attention : 3, 46. ἔργων, 


precaution, caution, looking 
after: 4, 53. πολλὴν ἐπιμέλειαν 
ἐποιοῦντο, to make much of, 
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to be chary of, 7, 56. to be 
solicitous for, to be studious 
οἵ: 2,39. attention, applica- 
tion: 6, 41. | 

ἐπιμελὴς, 1, 5. ἐπιμελὲς εἶναι, 
to be a care to, a desire to: 
5, 66. τὸ ἐπιμελὲς τοῦ δρωμένου, 
the care: 4, 67. οἷς ἦν ἐπιμε- 
λὲς, whose concern it was. 

ἐπιμέλομαι, 3, 25. ἐπιμελησό- 
μενὸς τῶν ἄλλων, to take care 
of, look after: 4, 118. ἐπιμε- 
λεῖσθαι, to take care: 6, 54. 
ἐπεμέλοντο, to take care, to 
mind, 41.: 4, 2. ἐπιμεληθῆναι 
τῇ πόλει, to take care that the 
town received no detriment : 
7, 39. ἐπιμελομένους τούτου, the 
magistrates, those whose bu- 
siness it was : 8, 68. 

ἐπιμένω, 3, 2. νεῶν ποίησιν 
᾿ ἐπέμενον τελεσθῆναι, they were 
waiting till the building of 
the ships was completed, 1, 
109.: 4, 4. ἐπιμένειν, to keep 
on, to remain: 3, 26. ἀεὶ ἐπι- 
μένοντες, Still waiting, con- 
stantly expecting. 

ἐπιμεταπέμπω, 6, 21. ἐπιμετα- 
πέμπεσθαι, to send for any 
thing additional, over and 
above (what there was be- 
fore:) 7, 7. ἐπιμεταπεμπόμενον, 
to send for an additional (re- 
inforcement. ) 

ἐπιμίγνυμι, 2, 1. ἐπεμίγνυντο, 
to have intercourse with, 1, 
145. ἐπεμίγνυντο : 1, 2. ἐπιμι- 
γνύντες, to keep up inter- 
course, mix together: 4, 118. 

ἐπιμιξία, 5,35. an interview, 
commerce, intercourse, 78. . 

ἐπιμίσγω, 1,13. ἐπιμισγόντων 
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παρ᾽ ἀλλήλους, to mix or have 
intercourse with one another: 


4,118. ἐπιμισγομένους ἐς τὴν ἕυμ- 


μαχίαν, to have intercourse, 
hold communication. 

ἐπιμνάομαι, 1, 97. ἐπεμνήσθη, 
to be commemorated, 3, 104. 
ἑαυτοῦ, to make mention of. 

ἐπιμονὴ, 2, 18. a delay. 

ἐπίνειον, 2, 8. a post, dock, 
arsenal. 

ἐπινέμω, 2, 54. ἐπενείματο, to 
prey upon, ravage, depopu- 
late. 

exivotw, 7, 37. ἐπινοήσαντες, 
to invent, devise, 1, 70. to 
scheme, design: 8, 11. ἐπενόη- 
σαν, to think of: 4, 32. 5, 4. 


-13. 7, 43. ἐπενόει, to plan, in- 


tend, 59. ἐπενόουν ὀλίγον οὐδὲν 
ἐς οὐδὲν, to meditate, design 
great things in every respéct, 
72. ἐπενόουν, to think of, en- 
tertain a thought of: 2, 75. 
ἐπινοοῦσι, to devise: 2, 11. ém- 
νοοῦμεν, to meditate against : 
1, 70. οἱ μέν ye νεωτεροποιοὶ καὶ 
ἐπινοησαι ὀξεῖς καὶ ἐπιτελέσαι ἔργῳ 
ὃ ἂν γνῶσιν, the infin. after the 
adj. which requires the ad- 
dition of its object by means 
of a verb, or by which a verb 
following is affected, Matth. 
Gr. Gr. 799. 

ἐπίνοια, 5, 8. plan, intention, 
design: 4, 92. ἐς ἐπίνοιαν ἐλθεῖν, 
to come into (one’s) mind, 
to enter (one’s) thoughts : 8, 
AG. ἐς ἐπίνοιαν τούτου ἴωσι, to 
entertain a thought or idea, 
to fall ito a train of 
thought. : 

ἐπιπαιωνίζω, 1, 50. éreraw- 


ΚΑ Ὁ 
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to subjoin instructions, to 
give a person his message, 
37. οἱ Κορίνθιοι ταῦτα ἐπεσταλ- 
μένοι, the object which was 
in the gen. or dat. with the 
active may become the sub- 
ject of the pass. and the 
pass. of verbs take an accus., 
whose actives take two ac- 
cus., Matth. Gr. Gr. 712. 

ἐπιστήμη, rhs ay. skill, 501- 
ence, knowledge, 37. expe- 
rience, knowledge, 62. 63. 
τῆς φωνῆς, proficiency or 
knowledge of the dialect, 64. 
ΘΒ. 19492 FQ νι» s7: 
Fy 2d 

ἐπιστήμων, 1, 142. τῆς θαλάσ- 
onc, expert at sea: 8, 48. 
skilled in. 

ἐπιστολὴ, 1, 129. 132. 7, 8. 
16. a letter. 

ἐπιστρατεία, 2i 79. ἡ τῶν 
Πλαταιέων, the march against 
the Plateans, Matth. Gr. Gr. 
450. 2 

ἐπιστρατεύω, i; 16. ἑπεστρά- 
τευσε, to attack, make war 
upon: 5, 4. ἐπιστρατεῦσαι, to 
make war against : 4, 92. 

ἐπιστρέφω, ὃ, 10. ἐπιστρέψας, 
to cause to face about, to 
turn, 1, 61. ἐκεῖθεν, to turn 
back from thence. 

ἐπιστροφὴ, ΣΤΥ dita revolu- 
tion, turning upside down. 

ἐπίσχεσις, 2, 18, ἃ stay, 
stopping. 

ἐπίσχω, 3, 45. to restrain : 
5: 40. ἐπίσχοντας : 6; 33. ἐπι- 
σχήσω (sc. ἑαυτὸν,) to refrain : 
ἐλ 99, ἐπισχέτω, to stop, 
hinder, stay : 7, 502° 0919 
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ἐπίτακτος, 6, 67. τῶν, a Te- 
serve of troops appointed to 
support those parts of the 
advanced line, which were 
giving way. τὴν 
᾿ἐπιταλαιπωρέω, 1, 123. τοῖς 
παροῦσι [βοηθοῦντας χρὴ ἐπιτα- 
λαιπωρεῖν, it is fit (for the. 
sake of the future) to take 
trouble in attending to the 
present. : 
ἐπιτάσσω, 6, 19. ἐπιτάξειε, to 
require, demand, enjoin: 5, 
72. ἐπιτεταγμένων, to be drawn 
up, to guard: 8, 11. ἐπέταξαν, 
to appoint, 1, 139. to urge 
the performance of any 
thing's? 25 7. ἐπετάχθησαν, to 
give orders to: 1, 140. ém- 
τάσσοντες, to lay a command 
upon, to order, 141. ἐπιτασ- 
σομένη, to be imposed upon : 
1, 140. ἐπιταχθήσεσθε, to have 
an order, command imposed 
upon. jee 
ἐπιταχύνω, 4, 47. ἐπετάχυνον, 
to quicken, accelerate. 
ἐπιτειχίζω, Foley ἐπιτειχίζον- 
τας, to fortify a post against. 
ἐπιτείχισις, 6, 91]. raising a 
hostile fort. 
ἐπιτειχισμὸς, 7, 18. a fort: 
1, 142. a fortification (raised 
against any one,) 122. a 
building, fortification. 
ἐπιτελέω, 7, 4. ἐπιτελέσαντες, 
to complete, finish: 1, 138. 
ἐπιτελέσαι, to perform, ac- 
complish, 4, 90. to push to 
completion, 1, 70. ἔργῳ, to 
accomplish, carry into exe- 
cution, 5, 60.: 1, 108. ἐπε- 
τέλεσαν, to complete, finish: 
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2, 87. ἐπιτελεῖν, to execute: 7, 
2. ἐπετετέλεστο διπλοῦν τεῖχος, 
to be perfected, completed. 
᾿ ἐπιτελῆς, 1, 14]. ἐπιτελὲς 
γίγνεσθαι, to be accomplished, 
completed, fully executed. 
. ἐπιτέχνησις, 1, 71. contri- 
vance, new invention, device 
‘in art. 
ο΄ ἐπιτήδειος, 2, 52. ὃ, 75. τὰ 
"ἐπιτήδεια, NECessaries, neces- 
sary materials, 10. οἷα εἰκὸς 
ἔχειν ἐπιτήδεια, necessaries, 
provisions such as it would 
be necessary to have, 7, 4. 
13. 24. 77. : 1, 60. friendly, 
serviceable, 5, 64. 76. 81. 6, 
64. friendly, well-disposed, 
A, 118. σφίσιν, favourable to 
their cause, 1, 58. service- 
able, 5, 82. 7, 86. τὸν δὲ διὰ 
“Ta αὐτὰ ἐπιτηδειότατον, the other 
as most friendly on account 
of the same business, 3, 40. 
πρὸς τοὺς ἐπιτηδείους διδόται, 
er 7. τοῖς ἐπιτηδείοις, 2, 18. 
favourable, disposed to be- 
friend, 6, 46. : 8, 11. oppor- 
tune: 5, 21. advantageous, 
satisfactory, 44. suitable, 2, 
20. ἐπιτήδειος φαίνεσθαι, to be 
convenient, after an adj. ex- 
pressing fitness the infin. is 
usual, Matth. Gr. Gr. 798., 
see δυνατὸς, 4, 73. convenient, 
suitable: 8,46. ἐπιτηδειοτέρους, 
more convenient, desirable : 
4, 41. επιτηδειοτάτους, most 
adapted, fittest, best quali- 
fied : 8, 638. | 
ἐπιτηδείως, 1, 19. : 4, 84. 
ἐπιτηδειέστερον, More expedi- 
ently, commodiously : 5, 82. 
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ἐπίτηδες, 3,112. on purpose. 
ἐπιτήδευμα, 1, 7]. a custom, 
138. τῆς χώρας: 2, 37. rwv 


‘Kad ἡμέραν ἐπιτηδευμάτων, the 


habits and pursuits of every- 
day life, the daily course, 
way of life: 6, 18. ἐπιτηδεύ- 
ματα, a pursuit, manner, ha- 
bits, course of life, 18. 28. 

ἐπιτήδευσις, 2, 36. 7, 87. διὰ 
THY νενομισμένην ἐς τὸ θεῖον ἐπι- 
τήδευσιν, OD account of his 
exact and religious perform- 
ance of his duty towards 
the deity. | 
_ ἐπιτηδεύω, 6, 54. ἐπιτήδευσαν 
ἀρετὴν, to cultivate, observe, 
practise, 1, 37. to practise 
a custom. 

ἐπιτίθημι, 2, 3. 33. 3, 19. 
ἐπιθεμένων, to make an attack 
upon, 5:91.63, 66) 1) 7.3868 
ἐπέθεσαν, to affix, put on, at- 


_ tack: 5, 82. ἐπέθεντο rove ὀλί- 


youc, to attack the noble, 3, 
39. : 4, 80. ἐπιθέσθαι σφίσιν, 
to set oneself against: 1, 64. 
ἐπιτίθωνται, to attack, assault, 
the conj. of this verb in ju in 
the pres. pass. and aor. 2. in 
Attic has the form of a bary- 
tone verb in w, the distinc- 
tion, however, is only in the 
accentuation, Matth. Gr. Gr. 
287.: 7,50. ἐπιθησόμενοι, to be 
about to attack, 5, 8. 7, 41. 
with a view to attack: 4,71. 
ἐπίθηται σφίσι, to inflict: 7, 42. 
ἐπιθέσθαι τῇ πείρᾳ, Ἢ {. ἐγχειρη- 
σαι, to undertake, set about 
the attempt, to execute the 
attempt, to attempt: 6, 61. 


ὑπωπτεύθησαν ἐπιτίθεσθαι τῷ δή- 
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py, to be suspected of de- 
signs against, 3,72. ἐπιτίθενται 
τῷ δήμῳ: 8, ae aie iragil aki 6, 
84. ἐπιθοίμεθα, the opt. pres. 
pass. and aor. 2. middle have 
frequently the form of the 
opt. of a barytone verb inw, 
Matth. 287. 

ἐπιτηρέω, ,4, 42. ἐπετήρουν, to 
keep a sharp look out for, to 
keep a vigilant eye on, 5, 
37. to watch, wait for: 1, 
62. to watch, attend to dili- 
gently. 

ἐπιτιμάω, ὁ, 39. ἐπιτιμησάν- 
των, to censure, blame, cri- 
ticize severely. 

ἐπιτίμησις, 7, 48. an accu- 
sing, invective, harangue. 

ἐπίτιμος, 5, 34. eligible to 
posts of dignity, offices of 
trust, public honors. 

ἐπιτολὴ, 2, 1 8. περὶ ἀρ- 
κτούρου ἐπιτολὰς, at the rising 
of Arcturus, about the be- 
ginning of September. 

ἐπιτρέπω, 4, δά. ἐπιτρέψαι 
᾿Αθηναίοις περὶ σφῶν αὐτῶν, ἴο 
refer, shift to the shoulders 
of: 2, 90. ἐπιτρέψας, to turn 
against, towards, 6, 15. to 
commit (to any one,) 1, 126. 
2, 42. ἐλπίδι, to commit (the 
event) to hope, (as we say, 
to Providence,) to trust to 
their good fortune, to hope 
for the best : 2, 65. ἐπέτρεψαν, 
to commit to, to entrust, 1, 
9.: 5, 99. ἐπιτρέψοντες, 6, 40. 
to suffer, allow: 1, 82. em- 
τρέψομεν, to look. over, to be 
careless: 1, 95. to yield, 
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give up: 1, 28. 4, 88. to re- 
fer, commit to arbitration, 
7, 18.: 2, 72. ἐπιτρέπωσιν σφί- 


‘ ow, to permit, leave to the | 


disposal of another, to take | 
out of the hands of its pos- |} 
sessor: 5,31. ἐπιτραπείσης : 1, | 
126. ἐπιτετραμμένοι τὴν φυλα- 
κὴν, relied upon with respect 
to the guard, to whose charge 
the guard was committed: 1, 
72. κελεύω ---πέμπειν Brwerw 
μῆτε “πόλεμον. ἄγαν δηλοῦντας, 
pn? ὡς ἐπιτρέψομεν, 1. 6. καὶ (τε 
IN μήτε) μὴ δηλοῦντας « ὡς ἐπιτρέ- 
Womev, OF καὶ ὃ. ὡς οὐκ ἐπιτρ., 
where for ὡς ἐπιτρ. some 
such word as ἀμέλειαν should 
stand, an instance of anaco- 
luthon, Matth: Gr. Gr. 944. 
(where, however, there is a 
mistake in the reference :) 8, 
27. ἐπιτρέψειν, would permit. 
ἐπιτροπεύω, I, 132% ἐπετρό- 
πευεν, tO. δέει ας to be ἃ 
tutor or guardian to any one, 
a verb, which has an accus., 
that does not mark the pas- 
sive object of the action, but 
the object, to which it has 
an immediate reference, 
Matth. Gr. Gr. 577. 
ἐπιτροπὴ, 5, 4l. ἠξίουν δίκης 
ἐπιτροπὴν, to require or call 
for an award of justice, a re- 
ference for trial, arbitration. 
ἐπιτυγχάνω, 6, 38. to catch, 
take: 7, 25. ἐπιτυχοῦσαι τῶν 
πλοίων, to fall in with, light 
upon, meet with: 8, 14. em- 
τύχοιεν, to chance to meet : 
3,3. ἐπιτυχὼν ολκάδος, to meet 
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_with a merchant vessel on 
| the point of sailing. 

ἐπιφανὴς, 6,72. ἀνδρείᾳ, dis- 
tinguished by, 2, 43.: illus- 
trious, 7, 69. 7, 3. 19. 
manifest, visible, 5, 10. dis- 
cernible, exposed to view: 
7, 19. to afford a prospect, 
(active :) 1, 21. ἐπιφανέστατος, 
the clearest, 5, 105. 

ἐπιφανῶς, 1, 9]. we ἥκιστα 
ἐπιφανῶς, With as little ap- 
pearance (of the fact) as 
possible. _ 

ἐπιφέρω, 3, 82. ἐπέφερε, to 
urge on: 4, 78. ὅπλα, to bear 
arms against, 5, 17. 7, 18.: 
2, 34. to bring offerings, 
funeral offerings (to the 
corpse:) 4, 87. to take a 
thing to: 3, 58. ἐπιφέροντες, 
to offer up: 8, 46. τὴν αἰτίαν, 
_ to lay blame upon: 3, 56. to 
bring on: 7, ὅδ. ἐπενεγκεῖν, to 
bring upon, to occasion, 1, 
70. ψόγον, to cast reproach, 
censure: 5, 75. ἐπεφερομένης, 
to be cast upon, laid to the 
charge, 7, 37. bearing down 
_ upon, 40, 70.: 7, 56. ἐπενε- 
χθησόμενον πόλεμον, to be car- 
ried against, made upon: 3, 
23. ἐπεφέροντο αὐτοῖς, to set 
upon, to attack: 4, 67. em- 
φερομένοις, COMiNg up to rein- 
force : 3, 42. ἐπιφερομένης ἀδι- 
κίας, to be urged against, 
imputed to, corruption or 
criminality being imputed: 
8, 83. 
ἐπιφήμισμα, 7,75. an omen, 
οἰώνισμα, Hesych. 

ἐπίφθονος, 1, 64. ro ἐπίφθονον 
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λαμξάνειν, to get ill, evil: 7, 
77. εἴ τῳ θεῶν ἐπιφθόνοι ἐστρα- 
τεύσαμεν, if by this expedition 
we caused the envy and dis- 
pleasure of any of the gods. 

ἐπιφθόνως, 1,75. enviously: 
3,82. gloriously, attractively 
of emulation. 

ἐπιφλέγω, 2, 77. ἐπιφλέξαι, to 
set on fire. 

ἐπιφοξέω, 5, 50. ἐπεφόξηντο, 
to be afraid. 

ἐπιφοιτάω, 1, 81. ἐπιφοιτῶν- 
τες, to make an incursion, 
135. to go about visiting. 

ἐπιφορὰ, 6, 31. additional 
pay (over and above the 
stated allowance, )a gratuity. 

ἐπίφορος, 2, 77. πνεῦμα, a 
favourable wind: 3, 74. 
ἄνεμος. 

ἐπίχαρτος, 9, 67. rejoiced 
(at the punishment or cala- 
mity of another.) 

᾿ἐπιχειμάζω, 1, 89. ἐπιχειμά- 
σαντες, to abide by all winter. 

ἐπιχειρέω, 1, 126. ἐπεχείρησε 
τῷ ἔργῳ, to commence the 
execution of an undertaking, 
7,21. to undertake, essay, 
take in hand, 3, 45. τούτῳ : 
ἡνωΐ, ἐπιχειρήσοντες τούτῳ, ἴο 
undertake or attempt any 
thing : 7, 38. ἐπιχειρήσειν, to 
attack: 6, 11. ἐν τῷ ὁμοίῳ καὶ 
πρὶν ἐπιχειρῆσαι ἔσται, to be in 
the same condition as one 
was previous to doing any 
thing : 7, 40. ἐπιχειρεῖν, to go 
to business, 1, 125. 4, 28.73. 
to undertake, take in hand, 
7, 33. τοῖς ᾿Αθηναΐοις, to con- 
tend with, 3, 12, 94.: 2, 84. 
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to commence (the action :) 
8, 27. to undertake: 7, 21. 
ἐπιχειροῦντες, to essay, enter- 
prise: 4, 73. ἐπεχειρεῖτο, to 
be entered upon: 3, 30. ἐπι- 
xeon, to attack: 7, 39. 
ἐπιχειρῶσι, to undertake, 37+ 
ἐπεχείρουν, to make an attack 
upon, to begin the attack: 
6, 31. ἐπεχειρήθη, to be under- 
taken, 54. τὸ ᾿Δριστογείτονος 
καὶ ᾿Αρμοδίου τόλμημα δι᾿ ἐρωτι- 
κὴν ξυντυχίαν ἐπεχειρήθη, an 
instance of the object, which 
was in the gen. or dat. in 
the act. becoming the sub- 
ject of the pass. Matth. Gr. 
Gr. 711. 

ἐπιχείρημα, 7,47. Δ attempt, 
undertaking, enterprise. 

ἐπιχείρησις, I, 70. 2,abhs εξ 
ὀλίγου καὶ oe ὀργῆς; ok 
(made) suddenly and in heat, 
without warning, 4, 29. 5, 9. 
19.: 1, 33. a subjugation, 


mastering, 70. taking in hand. 


to execute: 7, 43. τῶν “Em- 
πολῶν, an attempt against 
Epipole : 2, 87¢ ἐπιχείρησιν 
παρασκευάσομεν, tO prepare 
the onset, for action: 7, 12. 
choice of attack, the manage- 
ment: 3, 82. an enterprise : 
4, 130. 

ἐπιχειρητέος, 2, 3. ἐπιχειρητέα 
tivat (αὐτοῖς SC.) that the at- 
tempt should be made, 1, 
118. to be taken in hand, to 
be dealt with. 

ἐπιχειρητὴς, ἃ man of enter- 
prise, 8, 96. οἱ μὲν re olla 
οἱ δὲ aroApor. 

ἐπιχθόνιος, 3,104. ἀνθρώπων, 
terrestrial, mortal. 
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ἐπιχράομαι, 1,41. φίλοι, ὥστ᾽ 
ἐπιχρῆσθαι; so as to exchange 
good offices, 68. ὧι 

ἐπιχώριος, indigenous, pe- 
culiar to the country, na- | 
tional, 1, 20. 126. 4, 17. 5, 
18. 47. ὅρκον, 7, 30. vitae 5, 
105. ἐπιχώρια, the laws of | 
one’s country : 6, 30. ἐπιχώ- | 
ριοι, people of the country, | 
countrymen: 8, 30. ' 

ἐπιψηφίζω, to put the ques- 
tion, take the poll, 1, 87. | 


_ ἐπεψήφιζε αὐτὸς ἐς τὴν ‘shale 


τῶν Λακεδαιμονίων, whereas 
verbs, (expressing ἃ direc- 
tion,) compounded with ἐπὶ, 
which signifies a more pre- 
cise direction, (though the 
prep. by itself require an 
accus.,) take the dat., and 
ἐπιψηφίζειν 15. not one of that 
order, which means to permit 
one to vote, 77 suffragia muito, 
the constr. seems to arise 
from this, that ἐπιψηφίζειν 15 
the same as ψῆφον προθεῖναι, 
ἐπαγαγεῖν τινὶ, Matth. Gr. Gr. 
057.: 2, 24. εἴπῃ ἢ ἐπιψηφίσῃ, 
to express an opinion or to 
move: 8, 15. ἐπιψηφίσαντι, to 
put the question to the vote: 
6, 14. 

ἑποικέω, 6, 86. ἐποικοῦντες, 
amminentes : Ἴ, 27. ἐπῳκεῖτο, to 
be garrisoned. 

ἐποικοδομέω, 7, 4. ἑποικοδομή- 
σαντες, to build upon, to raise 
a building. 

ἔποικος, ὃ, Oo. a Settler, 6, 4, 

ἐποκέλλω, 4, 26. ἐπώκελλον, 
to shelter: 8, 102. 

ἕπομαι, 1, 42. ἕπεται, to fol- 
low as a consequence: 5, 60. 
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εἵποντο, to follow a leader, 7, 
| 57.: 7, 1. ἕπεσθαι, to follow, 
accompany : 6, 83. οὐκ ἄλλῳ 
ἑπόμεθα, alterius auspicia se- 
qui, hoc unum sequi, tenere, 
amplecti, nulli alii rei inniti : 
2, 35. ἑπόμενος τῷ νόμῳ, to 
follow or comply with the 
law, 3, 22.: 2, 87. ἕπεσθε ἕκα- 
στὸς τὸ Kal’ ἑαυτὸν, to follow 
each his own business: 6, 
33. ἕπεσθαι, to follow, com- 
ply with (advice.) 

ἐπόμνυμι, 2,5. ἐπομόσαι, to 
swear to the observance of 
any thing, to add an oath. 
᾿ ἐπονομάζω, 1, 13. ἐπωνόμα- 
σαν, to name: 7, 69. ἐπονομά- 
ζων πατρόθεν, to call by his 
father’s name: 2, 29. ἐπωνό- 
μαᾶσται, to be surnamed, called 
in addition to its usual name: 
6,2. ἐπωνομάσθη, to be sur- 
named, called after. 

ἔπος, 3, 104. verse: 1, 3. 
τὰ ἔπη, poems, verses. 

ἐποτρύνω, 6, 69. ἔξύνοδον 
ἐπώτρυνον τοῖς ὁπλίταις, tO ex- 
cite, rouse the soldiers to 
the conflict, to sound a 
charge: 7, 25. ἐπωτρύνωσι, 
to goad on, incite, give a 
spur and motive: 1, 84. eo- 
τρυνόντων, to urge on. 


ἐποφείλω, 8, 5. ἐπωφείλησε, 
to owe. 

ἔποψις, 7, 71. a view, sur- 
vey. | 


ἑπτὰ, seven, 7, 34. 8, 10. 

ἔπω, 5, 37. εἰπὼν, saying, 
promising, 5, 36. adducing 
im conversation, 46. declar- 
ing, 7, 29. bidding, ordering: 
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5, 38. εἴπωσιν, to confer: 1, 1. 
ὡς εἰπεῖν, SO to speak, as may 
be said, 7, 58. to speak ge- 
nerally, on a rough calcula- 
tion, with a few grains of 
allowance, almost, nearly, 
67. to speak generally, ge- 
nerally speaking, 1, 22.: 5, 
30. εἶπον, to say, declare, 7, 
10. : 5, 85. εἴπατε, to say. 

ἐπωνυμία, 1, 9, the naming 
of, the power of giving a 
name to: 1,3. a name, de- 
nomination, 46. an appella- 
tion: 2, 102. 

ἐπωτίδες, 7, 34. 36. the 
stays, ears, (because pro- 
jecting from the other side 
of the prow of a ship, ) 62. 

ἔρανος, a contribution, 2, 43. 

ἐραστὴς, 2, 43. γιγνομένους, 
to contract an affection, to 
grow enamoured : 6, 54. 

ἐργάζομαι, 3, 50. εἰργάζοντο, 
to cultivate, till, 4, 8. to la- 
bour hard, 69. 90. to ply 
one’s task : 3, 66. εἴργασθε 
δεινὰ, to perpetrate: 1, ὃ. 
ἐργασαμένη, to be done, per- 
formed, 3, 39. εἰργάσαντο, to 
perpetrate : 6, 29. εἴργαστο, 
to commit, perpetrate, (in 
a bad sense:) 1, 93. εἰργα- 
σμένοι, Carved, worked, (as 
a stone,) 4, 8. constructed, 
manufactured: 2, 71. ἐργα- 
ζόμενοι, to cultivate (the 
ground:) 1, 137. κακὰ πλεῖ- 
ora Ἑλλήνων εἴργασμαι τὸν ὑμέ- 
τερον οἶκον, I have worked 
your house much evil. 

ἐργαλεῖα, 7, 18. tools, in- 
struments : 6, 44. 
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ἐργασία, 4, 105. working (a 
mine :) 7, 6. a work, build- 


ing, an operation: 1, 139. 
cultivation, tilling: 6, 26. 
workmanship. 

ἔργον, 9, 26. τὶ πεύσεσθαι 


τῶν νεῶν, to hear some news 
of the ships: 5, 67. ro, the 
action, fight, ὅτι ἐν τῇ (se. yn) 
ἐκείνων TO ἔργον ἐγίγνετο, be- 
cause the action was taking 
place in their country: 1, 5. 
the matter, deed, business, 
17. a deed, exploit, 6, 33. 
κάλλιστον, a most glorious, 
honourable action : 6, 80. ov- 
δὲν ἔ ἔργον, 1. . οὐδὲν ὠάχοναῦνε 
1, 75. εξ αὐτοῦ τοῦ ἔργου, from 
the nature of the thing itself: 
7, 40. τῷ ἔργῳ, in reality, #1. 
τῶν ἐν τῳ ἔργῳ, the men in 
action : 1, 69. ὁ λόγος TOU 
ἔργου ἐκράτει, the report was 
greater than the fact: 3, 3. 
μέγα ἔργον ἡγοῦντο, to think it 
a work of great difficulty, a 
great blow, misfortune, hard- 
ship : 1, 73. ἧς τοῦ μὲν ἔργου 
μέρος μετέσχετε, to share in 
the actual advantage derived 
from which: 1, 68. ev τῷ ἔργῳ 
᾿ ἐσμὲν we are in the act of 
suffering. 

ἐρέτης, Ι, 31. ἃ rower. 

ἐρημία, 3, 67. 4, 8. a desert 
state, 29. 33.: 1, 71. deser- 
tion : 6, 102. 8, 71. 
-ὶ ἔρημος, i 49. deserted, 5, 
3. defenceless, deserted : 2, 
90. φοξηθεὶς περὶ τῷ χωρίῳ ἐρή- 
μῳ ὄντι, to fear for the place, 
which was without Le 
57. unattended: 5, 7. na 
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desolate condition : 2, 4. 
neglected, unguarded : 1, 
32. alone, solitary: 2, 17. 
τὰ ἔρημα τῆς πόλεως, the unin- 
habited, vacant places of the 
city : 3, Li. 
αὑτῶν ἐγίγνοντο, to be more 
desolate than heretofore: A, 
26. ev νήσῳ Ty ἐρήμῃ, many 
of the adj. of the third ter- 
mination occur as common, 
and ἔρημος yn was peculiar 
to the Attics, Matth. Gr. 
Gr. 150. yet here ἐρήμη νῆσος, 
but see the note οἵ Duker : 
8, 96. 

ἐρημόω, 1, 10. ἐρημωθείη, to 
become desolate, 23. ἠρημώ- 
θησαν, to become desert: 5, 
4. ἐρημώσαντες, to render de- 
solate: 3, 58. ἐρημοῦτε, the 
Doric fut. contracted, Matth. 
Gr. Gr; 221. 72y44e 

ἐρίζω, 5, 79. ἐρίζοι, to. con- 
tend against. 

ἔρις, 2, 21. εἶναι ἐν πολλῃ 
ἔριδι, ἴο have great alterca- 
tion, 54. 6, 34. 

ἕρμα, γε 95. ὥσπερ περὶ ἕρμα 
περιδάλῃ τὴν ναῦν, to strike or 
bulge ἃ ship against (any 
thing) as it were against a 
rock, upon a rock. 

ἑρμηνεύω, 2, 60. ἑρμηνεῦσαι, 
to explain, unfold, develope 
(in a speech, 2. 7. σαφῶς διδά- 
γέ ἐπ 

ἔρομαι, 4, 40. 
quiring. 

ἐρύθημα, 2, 49. ὀφθαλμῶν, a 
redness, bates: 1, 1144. ocu- | 
los suffusa luce r ubentes. 

ἔρυμα, 1, 11. a rampart, 


ἐρομένου, 1ῃ- 


ἐρημότεροι αὐτοὶ | 
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| defence: 4, 35. 6, 94. ἃ fort: 


4, 69. 5, 4. a bulwark, en- 
trenchment: 4,31. a fortress: 
6, 66. 8.40. | 
ἐρυμνὸς, 5, 665. naturally 
strong, impregnable. 

ἔρχομαι, 5, 36. ἐλθουσῶν, to 
arrive, 8. 21. to make one’s 
appearance, 7, 2.: 7,15. ἐφ᾽ 
ἃ μὲν ἤλθομεν, in the matters, 
for which we are come: 7, 
11. ἦλθε, to come: 1, 9. ἦλθεν 
ἔχων, he brought with him, 
the participle is put, be- 
cause every action, which 
admits of being considered 
as only accompanying ano- 
ther, which is the main 
action, and may thus be re- 
presented as an accessary 
circumstance of another, the 
Greeks are fond of express- 
ing by the part., Matth. Gr. 
Gr. 853. : 8, 72. 

ἔρως, 6,24. desire, passion, 
infatuation : 3, 45. desire, 
love: 2. 86. 

ἐρωτάω, 1, 5. ἐρωτῶντες, to 
ask, put questions : 3, 61. 
τὸ ἐρωτηθὲν, the question, 54. 
ἐρωτᾶτε, to inquire: 7, 10. 
ἠρώτα, to make inquiries, 
44. : 4, 40. : 7, 70. ἠρώτων, 
Matth. Gr. Gr. 868. 

ἐρώτημα, 3, 60. 7, 44. a 
question, an enquiry. 

ἐρωτικὸς, 6, 54. ξυντυχίαν, 
an accident of, belonging to, 
connected with love, a love- 
affair. 

ἐρωτικῶς, 6, 54. after the 
manner of lovers, in conse- 
quence of his passion, lover- 
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like, as lovers use, ἐπὶ τῷ 
ἔρωτι. ‘ 
ἔσθημα, 3, 58. a garment 
used in funeral ceremonials. 

ἐσθὴς, 1, 6. a garment. 

ἑσπέρα, 7, 29. evening. 

ἑστία, 1, 36. a hearth. 

Ἑστιαιεὺς, 1, 114. “Eortaac 
ἐξοικίσαντες αὐτοὶ τὴν γῆν ἔσχον, 
the accus. plur. of words de- 
clined like βασιλεὺς, should 
be in éac, but when a vowel 
precedes, the Attics con- 
tract into ac, Matth. Gr. Gr. 
103. 

ἑστίασις, 6, 46. a banquet, 
an entertainment. 

ἔσχατος, 4,92. ἐπὶ τὸ ἔσχατον 
ἀγῶνος, to the last extremity 
of resistance, (to fight) to 
the last drop of blood: 2, 96. 

ἑταιρία, 3, 82. ood fellow- 
ship. 

ἑταιρικὸς, 3, 82. τὸ ἑταιρικὸν, 
the tie. of fellowship. 

ἑταῖρος, 6,30. a companion, 
an associate : 7, 73. a friend, 
confidant, 75. ἑταίρων ἢ οἰκεί- 
wy, companions, friends, in- 
timates, familiars. 

ἕτερος, 7, 59. μηδὲ καθ᾽ ἕτερα, 
neither one way nor the 
other, neither way, 34. οὐδ᾽ 
οἱ ἕτεροι νικᾷν, the others, i.e. 
the enem 5, 36. ἕτεροι, 
other, different: 1, 85. ἔξεστι 
δ᾽ ἡμῖν μᾶλλον ἑτέρων (καθ᾽ ἡσυ- 
χίαν βουλεύειν,) an extraordi- 
nary case, where the gen. 
is used instead of 7 with the 
dat., Matth. Gr. Gr. 658. 
ἔτης, 5, 79. a friend, an 
ally. 
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ἑτήσιος, ὅ, 11. yearly. 

ἔτι, 6, 31. ξύμμαχοι ἔτι πολ- 
λοὶ, besides, moreover: 7, 7. 
ὅπως στρατιὰ ἔτι περαιωθῇ, that 
a further reinforcement, an 
additional force might be 
sent over, transported : 1, 
74. yet, still: 4, 123. πολλῷ 
ἔτι μᾶλλον, more than ever: 
8, 2. 45. 

ἑτοιμάζω, 1, 57. ἑτοιμάσαιντο, 
to make ready, to procure 
so as to be at hand: 4, 77. 
ἡτοιμάζετο, 7, 31. ἡτοιμάζοντο: 
7, 18. ἡτοίμαζον, to get in 
readiness : 6, 17. ἑτοιμάζεται, 
to procure, get, acquire : 2, 
7. ἑτοιμάζων ἃ ἀργύριον ῥητὸν, to 
provide, furnish a stated, 
(assessed,) sum of money. 

ἕτοιμος, 6, 8. ready, in rea- 


diness: 1, 70. τὰ ἕτοιμα, one’s | 


own, possessions, 4, 61. what 
is in hand, present posses- 
sions: 7, 1. ready, freely 
disposed, 3. ready, alert, 
well-disposed : 2, 3. εἶναι, to 
be in readiness, to be pre- 
pared: 5,41. ready, full of 
alacrity, 1, 28. ready, pre- 
pared, willing,: 4, 19. ἑτοιμό- 
τέρος, More disposed, ready. 
ἑτοίμως, 1, 80. at hand: 4, 
92. with levity, ready will, 


keenly. 
ἔτος, ἋΣ 1]. ἔτει, a year, 5, 
14. ἐτῶν, 18. ἔτη, 6, 3. τοῦ 


ἐχομένου ἔτους, the next, fol- 
' lowing year: 7, 28. τριῶν γε 
ἐτῶν, for three years at most: 
δ; 20. 

ev, 3, 40. 5, 15. eae θὲ 
fortunate, carried away by 
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their good fortune: 6, 34. εὖ 
οἶδ᾽ ort, 1 am aware, I am 
sure, : certainly, beyond 
doubt: 7, 48. τὶς εὖ λέγων, 
any plausible speaker, 23. 
τριήρους ev .πλεούσης, ἃ fast- 
sailing ship, a good sailer : 
8, 82. 
εὐαπόξατος, 4, 30. εὐειθροὐδινέ 
τωτέραν, More accessible. 
εὐαποτείχιστος, 6, 75. easy 
to be circumyallated. 
εὐδουλία, 3, 42. sound or 
mature or sage counsel, 44. 
τῆς ἡμετέρας, counsel advan- 
tageous, best for ourselves: 
1, 78. wise counsel. 
ev6ovroc, 1, 84. wise. 
εὐδαιμονέω, 8, 24. εὐδαιμονή- 
σαντες, to enjoy good fortune. 
εὐδαιμονία, 2, 97. prosperity. 
_wdamiovitw, 8 , 24. Χῖοι γὰρ 
μόνοι μετὰ Δακεδι μερί, ὧν 
ἐγὼ ῃσθόμην, εὐδαιμονήσαντες 
ἅμα και ἐσωφρόνησαν, were 
equally prosperous and mo- 
derate, united moderation 
with their good fortune. 
εὐδαίμων, Ι, 6. wealthy : 2, 
43. καὶ τὸ εὔδαιμον τὸ ἐλεύθερον, 
τὸ δὲ ἐλεύθερον τὸ εὔψυχον κρί- 
ναντες, to think that prospe- 
rity consists in freedom, and 
freedom in valour: 2, 53. the 
rich, (opposed to,) οἱ οὐδὲν 
κεκτημένοι, men worth nothing. 
εὐδοκιμέω, 2, 387. ὡς ἕκαστος 
εὐδοκιμεῖ ἔν TW, according as 
each is in esteem for any 
thing, excels in any thing. | 
εὐδοξότατος, 1, 84. πόλιν, 
most glorious, distinguished. 
εὔελπις, 1, 70. sanguine: 4, 
II 
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| 10. keeping a stout heart, 
| entertaining a good hope: 
| 6,24. confident, full of hope, 
| Matth. Gr. Gr. 859.: 8, 2. in 
| good hope: 4, 62. full of 
promise, affording ground 
for hope, redolent of hope. 

εὐεπίθετος, 6, 34. (παρασκευὴ 
sc.) easy or liable to be at- 
tacked. 

εὐεργεσία, 1, 41. a kindness, 
good office: 4, 11. 56. good 
office, benefit: 1, 32. 137.: 
1, 128. εὐεργεσίαν ἐς βασιλέα 
κατέθετο, to lay up a benefit 
with. 

εὐεργέτης, 1, 136. a bene- 
factor: 3, 47. who deserves 
well of any one, a benefactor, 
57. 63. 2, 27. 6, 50. 

εὐέφοδος, 6, 66. evepodwraroc, 
most accessible. | 

εὐήθεια, 3, 45. egregious 
folly. | 

εὐήθης, 3, 83. simple, honest- 
hearted. 

εὔζωνος, 2, 97. ἀνδρὶ, well- 
girt, expeditious. 

εὐθύνω, 1, 95. τῶν μὲν ἰδίᾳ 
πρός τινα ἀδικημάτων εὐθύνθη, 
τὰ δὲ μέγιστα ἀπολύεται μὴ ἀδι- 
κεῖν, to be found guilty, an 
example of an interchange 
of tenses, the pres. for the 
aor., Matth. Gr. Gr. 737. 

εὐθὺς, 3, 1. μετὰ τὴν ἐσξολὴν, 
immediately after: 1, 1. 84. 
MAG01G,.85,. 725 «opie 

εὐθὺς, 5, 10. direct, straight: 
1, 34. ἐκ τοῦ εὐθέος, immedi- 
ately, without delay, preci- 
pitately. 


εὐκαθαίρετος, 7, 18. εὐκαθαι- 


EYN 


ρετωτέρους, More easy to be 
reduced, | 

εὐκατηγόρητος, 6, 77. obs 
noxious to accusations. 

εὔκοσμος, 6, 42. εὐκοσμότεροι, 
in better order: 1, 84. 

εὐλὰξ, 5, 16. a plough; 
εὐλάξειν, to plough. 

evAnmroc, 6, 85. facilis 
subigi. 

εὐλογία, 2, 42. an eulogy, 
a praise. 

εὔλογος, 6, 67. agreeable 
to reason, 84. meet, reason- 
able, 87.: 6, 79. προφάσει, 
reasonable, probable, plau- 
sible, colourable, guam im- 
probare nemo possit. : 

εὐλόγως, 4, 61. with good 
words. 

εὐμένεια, ὅ, 105. benevo- 
lence. 

εὐμενὴς, De 74. benignant, 
friendly. 

εὐμεταχείριστος, 6, 85. Se acilis 
expugnari, easily managed, 
disposed of. 

εὐνὴ, 8, 112. ἔτι ἐν ταῖς εὐ- 
ναῖς, Still in their beds: 6, 
67. 

εὔνοια, honesty, good in- 
tention, 1, 22. ov ταυτὰ περὶ 
τῶν αὐτῶν ἔλεγον, ἀλλ᾽ ὡς ἑκατέ- 
ρων τις εὐνοίας ἢ μνήμης ἔχοι, 
to the verb here (in the 
phrase ὡς ἔχει) genitives are ἡ 
added, which shew the re- 
spect, in which the sense of 
the verb must be taken, 
whose proper signification 
is with regard to, Matth. Gr. 
Gr. 451. : 2; 11. εὐνοιαν ἔχειν 
to be zealous for, to wish 
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well: 1, 77.3, 12. 4, 46. 7, 
87.: 228s good will, affec- 
tion: 3,37. τῇ ἐκείνων εὐνοίᾳ, 
from or through their good 
will. 

εὐνομέω, 1, 18. εὐνομήθη,. _to 
have a good constitution. 

εὐνομία, 8, 64. a false lec- 
tion for αὐδυνόμδει 

evvovc, 4, 78. in ones fa- 
vour, well-aftected, 114. 87. 
τῳὺ ὑμετέρῳ εὔνῳ, benevolence, 
favourable disposition, 71. 
οἷς τις εἴη εὔνους, to be favour- 
able, 36. οὐκ εὔνους τῇ πόλει, 
disaffected to the state, 29.: 
6, 64. evvwv, Matth. Gr. Gr. 
150. 

evguveroc, 4, 18. evévverwre- 
ρον, more skilfully, in a more 
ready manner. 

εὐοργήτως, Ι, 
good temper. 

εὐορκέω, 5, 30. to act reli- 
giously and consistently with 
one’ s oath. 

evooxoc, 5, 18. valid, 23. 
valid, not vitiating the con- 
tract: 6, 88. agreeable to the 
oath, what ought to be reli- 
giously observed. 

εὐπορέω, 6, 34. to be easily 
managed, conducted, 44. ὡς 
ἕκαστοι εὐπόρησαν, prout curque 
JSaculias data est. 

εὔπορος, 4, 10. of easy pas- 
sage: 6, 17. εὐπορώτερος, More 
commodious, convenient, af- 
fording greater facilities, 
90. cujus copia nobis est: 2, 
64. εὐπορωτάτη πᾶσιν, most 
abundant in all things, rich 
in every thing: 8, 48, 


122. with 
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εὐπόρως, 8,36.in abundance. 

εὐπραγέω, 2, 60. εὐπραγοῦ- 
σαν, prosperous: 6, 16. εὐπρα- 
γούντων. 

εὐπραγία, prosperity : 4, 65. 
fortunate issue, happy re- 
sult, successful event, 7, 46.: 
ῦ, 46.: 1, 89. μόνοι δι᾿ αὐτὸ ev- 
πραγίαις τε οὐκ ἐξυξρίζομεν καὶ 
ξυμφοραῖς 7 nooov ἑτέρων. εἴκομεν, 
the dative, when it supplies 
the place of the Latin abla- 
tive, expresses among other 
relations that of an external 
cause, here the datives must 
be rendered, ‘on account 
of,’ Matth. Gr. Gr. 569. 

εὐπραξία, prosperity, 3, 39. 
αἷς-εὐπραξία ἔλθῃ. 

εὐπρέπεια, 9, vee λα, 
speciousness, plausibility, 
specious words, 38.: 6, 31. 
ornament, splendour. 

εὐπρεπὴς, 3, 44. τῷ εὐπρεπεῖ, 
speciousness; plausibility : 
2, 38. εὐπρεπέσιν, handsome, 
magnificent : 3, 38. τὸ εὐπρε- 
πὲς τοῦ λόγου, plausibility of 
speech, 82. specious: 6, 31. 
εὐπρεπεστάτη, 2, 44. 8, 109. 

εὐπρεπῶς, 1, 88. justly, 
honourably : 6, 6. speci- 
ously, plausibly. 

εὐπρόσοδος, 6, 57. easy of 
access, affable. 

εὐπροφάσιστος; 6, 105. most 
fair, plausible. 

εὑρετέον ἐστὶ, 15 to be, must 
be found out. 

εὕρημα, 5, 46. ὅτι. τάχιστα 
εὕρημα εἰναι διακινδυνεῦσαι, a 
piece of unexpected luck, 
a gain. 


EYP 


|» εὑρίσκω, 1, 206.2 Gs by 48. 
| εὗρον, to find, | 1, 1..4, 44. 
| εὑρεῖν : εὑρίσκεσθαι, to. discover 
| for oneself: 5, 32. εὕροντο, 
to obtain, get: 6, 2. ὡς adn- 
Ϊ Daa εὑρίσκεται, as is clearly 
_ ascertained, 15 evident, found 
t to, be true: εὑρήσει, 5, 20. 26.: 
meGF. εὑρήσουσι, to see, un- 
derstand : Le TL. εὕροιμεν, to 
find, discover: 1, 21. εὑρῇ» 
σθαι, to be investigated τῷ; 
62. εὕρηται, to find out, in- 
vent, discover. 
τς εὕρημα, 5, 46, a profitable 
speculation, an object of 
solicitude, ἃ. Pals wi ales 
| εὐρυχωρία, 2, 83. 7, 6. 36. 
wide extent of space, open 
space : 8,3. 
erection, 5, 71. arabuaie: 
στότατον, most impenetrable 
(to the shock of an enemy.) 

evotbaa, 3, se piety, re- 
ligion. 

εὐσταλὴς, 3, 99, τῇ ὁπλίσει, 
lightly equipped,. armed 
compactly. 

εὐτακτέω, 8, 1. rightly to 
arrange. | 

εὔτακτος, 7, 77. in. good 
order: 2, 89. in good order, 
orderly. 

“εὐταξία, 6, 72. discipline, 
(opposed to ἀταξία.) 

εὐτέλεια, 2, 40. frugality, 
moderation in expenditure: 
8, 1. ἐς εὐτέλειαν σωφρονίσαι, 
frugally. 
| εὐτελέστερος, 8, 46. cheaper. 
«καὶ εὐτραπέλως,2, 41. elegantly, 
with elegance, in a becom- 
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ing manner, with facility, 
easy motion. | 
εὐτρεπίζω, 2, 18. ηὐτρεπίζον- 
το, to prepare, 4, 123. to set 
in order, get in good order. 
εὐτυχέω, to be prosperous, 
4, 79. εὐτύχει, in the augment 
ev 15 often changed into jv 
in this instance it is not, 
Matth. Gr. Gr. 206.: 6, 68. 


_ Oa τὸ εὐτυχῆσαι, through suc- 


cess: 2, 61.: 5, 7. εὐτυχῆσας, 
to have luck, to be fortunate, 
6, 15. to succeed: 2, 60. 9, 
39. : hist ἧς Matth. 432. 

εὐτυχὴς, 2, 44. τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, 
an adj. with the article for » 
a subst., the same as ἡ εὐτυ- 
Xia, Matth. Gr. Gr. 391. 
_ εὐτυχία, 1, 120. Lgond for- 
tune, 5, 14. 16.: : 2, 44. εὐτυ- 
χίαις, prosperity. 

εὐφύλακτος, 3, 92. well- for- 
tified : 8, 55. εὐφυλακτοτέρα. 

εὐχὴ, 7, 75. ἃ Vow, prayer 
(for success in an expedi- 
tion :) 8, 70. | 

εὔχομαι, 2, 43. to pray, 
wish for: 3, 58. 

εὐψυχία, 1, 84. magnani- 
mity, 121. courage, blood : 


2, 89. εὐψυχίᾳ, in natural 


courage: 7, 64. 
Batawoe, ὅ, 9. spirited, va- 


lorous : Drs 39. τῳ ap ἡμῶν 


αὐτῶν εὐψύχῳ, the gen. marks 
that, to which any thing 
belongs, therefore the qua- 
lity is considered as some- 
thing, that proceeds from 
any one, the prep. is here 


employed i in addition, Matth. 


xX 
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Gr. Gr. 519.: 4, 126. :2, 11. 
εὐψυχότατος. : 
“εὐώνυμος, 1, 48, 7, 6. κέρᾳ, 
the left wing : 5, 10.67. 
- ἐφαιρέω, 4, 38. ἐφῃρημένου, 
to be chosen, elected. 
ἐφεδρεύω, 4, 71. to. plot 
against. | 
ἐφέλκω, 4, 26. to drag: 1, 
42. ἐφέλκεσθε, to be induced, 
drawn on.- oy 
ἐφέπομαι, 4, 96. 120. to fol- 
low, 3, 45. 5, 58.: 5, 3. em- 
σπόμενοι, to follow, press 
after, 11. to follow, attend, 
7, 52. μετ᾽ αὐτοῦ, to follow, 
accompany. Ὁ 
᾿ἐφηγέομαι, 7, 73. ἐφηγεῖται, 
to give counsel, to advise, 
move. τυ 
ἐφήμερος, 2, 53. ephemeral, 
lasting but a day, a very 
short time, fleeting. 
ἐφιέναι, 6, 6. ἐφιέμενοι, tO 
long for, to desire, covet : 1, 
95. ἐφίεσαν τὴν ἡγημονίαν, to 
give in, to_yield : 1,: 128. 
ἐφιέμενος τῆς Ἑλληνικῆς ἀρχῆς, 
to be ambitious of, 1, 8. τῶν 
κερδῶν, desirous of, 4, 108. ἐς 
Λακεδαίμονα, to be sent: 2, 
42. ἐφίεσθαι, to seek, achieve, 
purchase, win, 8, 46. to de- 
sire: 4, 61. 
ἐφίστημι, 4, 63. ἐφεστῶτας, to 
hover about: 2, 75. ἐπιστή- 
σαντες, to place upon, plant, 
fix upon : 3, 82. ἐφιστῶνται, to 
be circumstanced : 8, 69. 
> ἐφόδιον, 6, 34. provision for 
a voyage, 31. necessaries for 
a voyage: 2, 70. 
ἐφύδιος, 2, 70: καὶ ἀργύριόν 


ἜΦΟ 


τι ῥητὸν ἔχοντας. ἐφόδιον, by 


way of provision for the ex- 


pences of the journey. 
ἔφοδος, 3, 11]. γνώμης, an 
aggression, invasion of po- || 
licy, cunning, adroit intri- 
gues: 7, 43. ἀνιέναι τῆς ἐφόδου, 
to slacken in one’s approach, 
Matth. Gr. Gr. 388.: 4, 8. ad- 
vance : 7, 544. τῇ πρώτῃ ἐφόδῳ, 
onset, attack: 4, 36. an ἃρ- 
proach, a pass: 1, 6. a pas- | 
Sage, journey, 7, 43. the.en- _ 
trance, advance, approach | 
(of an hostile army,) 51. the’ 
entrance (to the camp:) 1, 
93. τὴν κατὰ θάλασσαν ἔφοδον, 
an invasion by sea: 5, 35. 
ἔφοδοι πρὸς ἀλλήλους, mutual 
intercourse, excursions into 
each other’s territory, visits 
to each other. EU 
ἐφολκὸς, 4, 108. seductive, 
attractive, engaging. 4 
epooaw, 3, 104. ἐφεωρᾶτο, to 
be seen, beheld. Ὄϑα νι 
ἐφορεύω, 8, 6. ᾿Ενδίῳ ἐφορεύ- 
οντι, to perform the office οὗ 
ephorus. | 
ἐφορμέω, 7, 12. ἐφορμοῦσιν 
ἄλλοις, to lie opposite to 
others, to have one’s station 
in front of an enemy: 7, 24. 
ἐφορμοῦντες, to be in station 
against, to lie in wait for, 4, 
24. 1, 64. ἐφορμούσαις, to ride 
or to be moored at anchor, 
116. 142, 8, 20. εἐφορμούμεναι, 
watched over, 30.. ἐφοῤμεῖν, 
to form a naval blockade 
against, 17. ἐφώρμουν, to sta- 


tion (their ships,) 3, 107. ἐκ 


θαλάσσης, to lay on shore out 


= δ: ἡ 
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‘of the sea, 31. ἐφορμῶσιν αὐ- 
| rove, to watch with a statio- 
nary fleet, to keep a fleet sta- 
‘tioned: 1, 142. ἐφορμεῖσθαι, to 
be watched ; 6, 49. ἐφορμηθέν- 
τας, to put into port, to take 
up a station: 7, 4. ἐφορμήσειν 
πρὸς τῷ λιμένι, to ride at an- 
chor at or off the harbour: 
1, 116. Περικλῆς λαξὼν ἑξήκοντα 
ναῦς ἀπὸ τῶν ἐφορμουσῶν, aN 
example of the gen. put par- 
titivé and accompanied by 
the prep. ἀπὸ, Matth. Gr. Gr. 
501 


~ ἐφόρμησις, 3, 33. a guard of 
ships stationed (to watch an 
enemy :) 2, 89. the (enemy’s) 
station: 6, 48. 
᾿εφορμίζω, 4, 8. ἐφορμίσασθαι, 

to harbour, lie in moorings 
or at anchor. 

ἔφορμος, 3, 6. εφόρμους ἐπὶ 
τοῖς λιμέσιν ἐποιοῦντο, a Station 
of ships over against a port 
(to watch or blockade it:) 
4, 27. moorage, 32. 8, 76. 
moored, stationary. 

ἐφυξρίζω, 6, 63. to taunt, 
probra ingerere. 
ο΄ ἐφυστερίζω, 3, 82. to happen 
after, to be subsequent. 

ἐχέγγυος, 3, 46. affording a 
guarantee, pledge, security. 

ἐχθίοναν 4, 86. more hate- 
ful: 5, 27. ἔχθιστος, most hos- 
tile, 1, 71. οἱ ἔχθιστοι, the 
greatest enemies, 7, 68. © 

ἔχθος, 1, 95. τῷ ἐκείνου ἔχθει, 
out of hatred to him: 4, 1. 
aversion, hatred: 7, 57. 
Matth. Gr. Gr. 450.; 2, 11. 


"EXQ 
᾿Αθηναίων, hatred for the 
Athenians. 

ἔχθρα, 1, 56, enmity, ha- 
tred, 69. ἐπ᾽ ἔχθρᾳ, through 
hatred: 2, 68. ἔχθραν ἐποιή- 
σαντο, to conceive enmity, to 
be at enmity: 3, 10. τοῦ Mn- 
δου ἔχθραν ἀνιέντα, to relax 
(in) their hostility to the 
Mede, remit their enmity 
against: 5, 36. 6, 80. 

ἐχθρὸς, 1, 44, ὃ, 16. 17. an 
enemy. | 

ἐχυρὸς, 1, 90. ἀπὸ ἐχυροῦ, 
from a strong hold: 3, 12. 
firm, fast, 83, λόγος: 2, 62. 
ἐχυρωτέραν, 8, 24. ἐχυρώτέρον 
more strictly, 1, 35. ἐχυρώτα- 
roc, best-established : 5, 109. 
τὸ ἐχυρὸν, the pledge: 7, 41. 
ἐλπίδα, firm, confident. 

ἐχυρῶς, 5, 26. strongly. 

ἔχω, 6, 82. οὕτως ἔχει, the 
matter stands thus: 5, 44, 
ἔχουσαν, to possess, exercise: 
3, 37. ἐς τοὺς ξυμμάχους τὸ αὐτὸ 
ἔχετε, to preserve the same 
(feeling, character) towards 
the allies, to behave in the 
same way: 5, 49. ὥσπερ ὃ 
νόμος ἔχει, according to the 
letter of the law: 1, 2. εἶχον, 
had, experienced, 5, 46. δι᾽ 
ὀργῆς εἶχον, to be in anger, 
6, 54. εἶχεν, to possess, enjoy, 
(as Terence, quis Chrysidem 
habuit ?) 70. ὅσον ἀσφαλῶς, as 
far as it was safe: 1, 140. 
τῆς γνώμης τῆς αὐτῆς ἔχομαι, to 
persevere in, from the ana- 
logy of this verb to the idea 
of ‘taking’ and thence to 

‘x 2 
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‘partaking,’ this instance has 


the gen. according to its. 


sense partitive, Matth. Gr. 
Gr. 512. ; 5, 49. τοῦ αὐτοῦ λό- 
you εἴχοντο, they maintained 
the same opinion: 7, 75. 
ἔχουσα, to have the materials, 


cause (of any thing, so as to 


occasion the feeling of that 
in oni ») to furnish occa- 
sion, . Ὁ. παρέχουσα: 4 36. 
» ἊΣ ΤῊ σχήσειν, tO have the 
ereatest advantage, 62. σχή- 
σουσι, to prevent: 4, 3. 5, 2. 
σχὼν, to touch at, 7, 1. Ῥηγίῳ, 
to touch at Regium: 1, 9. 
σχεῖν, ἴο have, possess: 5, 
28. ἄριστα ἔσχον, to have 
golden opinions, to be held 
in the highest estimation, to 
be in the zenith of reputa- 
tion: 1, 110. ἔσχον Kara τὸ 
Μενδήσιον. κέρας, to come to 
anchor in the Mendesian 
mouth (of the Nile,) 3, 29. 
τῇ Δήλῳ, ἴο touch at Delos, 
1, 112. “Ἑλληνικοῦ πολέμου 
ἔσχον οἱ ᾿Αθηναῖοι, Κορί on the 
Hellenic war: 5. 77. ἔχωντι, 
the Doric form: for ἔχουσι, 
Matth. 255.: 7, 42. ἕξειν; to 
have, to be master of, 3, 48. 
ἀφανῶς TY πλέον, underhand 
to: derive some advantage, 
44, ὅπως χρησίμως Ἑξουσιν βου- 
λευόμεθα, το deliberate how 
they are to be advantage- 
ously disposed’ οἵ, 6, 88. 
ἑξόμενοι τοῦ πολέμου, ἴ0᾽ com- 
mence, prosecute vigorously; 
3, 32. ελπίδα εἶχον, to ex- 
pect, imagine, 25. τὴν γνώμην 


ἜΧΩ 


πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους ἧσσον, ‘to 
be less disposed to the Athe- 
nians, i. 6. to come to a 
composition or to treat with | 
them, 5, 35. τὰ χωρία, to re- 
tain possession of, 7, 2. we 
εἶχον ee as quick as they 
could, , 90. we εἶχε τάχους 
ἑκάστους, ‘hae use of the gen. 
‘with respect to,’ here parti- 
cularly the phrase is to be 
qualified or endowed in any 
manner whatsoever, se ha- 
bere, Matth. 451.: 7, 34. ἐμ- 
φράξασαι, to barricade, 1. cae 
εὐνὰς suena or εἶχον καὶ ἐνέ- 
φραἕξαν, to oceupy and de- 
fend : 3, 37. νόμοις καλῶς ἔ exou- 
σιν, good laws, 30. ὥσπερ ἔχο- 
μεν, how we are. situated, 
where we are, that we are 
arrived: 3, 24. ἔχόντες ἐν δὲ- 
Ea, to keep on the right (of 
a. place, ) to have (a place) on 
the right hand, 5, 47. ὅπλα, 
to have arms (in their hands:) 
6, 2. ἔχω, to be able: 5, 67. 
ἐχόμενοι αὐτῶν ᾿Αργεῖοι, the Ar- 
gives bordering upon them, 
1, 22. ἐχομένῳ ὅτι ἐγγύτατα τῆς 
γνώμης, to. keep ἃ5 close as 
possible to the sense: 1, 25. 
εἴχοντο ἐν ἀπόρῳ, to be ata 
loss: 8, 86. ὡρμημένων τῶν ἐν 
Σάμῳ ᾿Αθηναίων πλεῖν ἐπὶ σφᾶς 
αὐτοὺς, (ἐν ᾧ σαφέστατα. ᾿Ιωνίαν 
καὶ Ἔλλήθουτόν εὐθὺς εἶχον ‘ou 
πολέμιοι,}). where ἂν is want- 
ing, tenuissent, Matth. 748.: 
1, 73. ὅπερ ἔσχε pn κατὰ πόλεις 
αὐτὸν ἐπιπλέοντα τὴν Πελοπόννη- 
σον πορθεῖν, an instance of the 


ΨΕΣ᾽ 


“use of the infin. as a subst. 
(which use it has by the col- 
location of the article, ) where 
the article’s genitive 15 want- 
ing after ἔχω in the sense ‘to 
prevent,’ Matth. 819.: 1,112. 
Ἑλληνικοῦ πολέμου ἔσχον οἱ 
᾿Αθηναῖοι, this verb in the 
sense of ‘to desist’ has the 
object in the gen. from its 
analogy to words, which in- 
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dicate fullness, defect, emp- 
tiness, Matth. A473.) ; 

ἕω, 3, 08. ἑσσαμένων, to pics 
Matth. Gr. Gr. 340. 

ἕως, 0, 58. ἅμα ἕῳ, aS SOON 
as it was light: 4, 32. 67. 
dawn, morning. 

ἕως, 1, 28. whilst, -58.: 7 
47. ἕως ἔτι οἷόν τε, Whilst it 
was yet possible. 


Ze 


Ζάγκλον, 6, 4. τὸ δὲ δρέ- 
πανον οἱ Σικελοὶ ζάγκλον καλοῦ- 
σιν. 

Caw, 4, 28. ζῶντας, alive, 2, 
5. ἔχειν, to have alive, as pri- 
soners, 5, 3. ἔλαξον, to take 
‘alive (as prisoners of war:) 
3, 38. ζῶμεν. 

ζεύγη, 6, 7. a wain, wag- 
gon, carriage. 

ζεῦγμα, 7, 69, τοῦ λιμένος, ἃ 
bar, harrier, 30. an inlet of 
the sea. 

ζεύγνυμι, 1, 29. ζεύξαντες, to 
refit with benches; oars, &c. 
(an old ship.)- 
᾿ ζεῦγος, 5, 50. a chariot : 4, 
128. 
᾿ ζηλόω, 5, 105. ζηλοῦμεν, to 
envy : 2, 64. ζηλώσει, to emu- 
late, 43. ζηλώσαντες, 37: ζη- 
Aoven, to affect, follow after, 
emulate; imitate, 39. ᾿ 

᾿ζήλωσις, 1, 132. a zealous 
imitation. — 

ζημίας, 1, 86. linistedwene 
2. 24. θανάτου ζημίαν ἐπέθεντο, 
to impose the penalty of 


death, capital punishment: 
5, 63. a fine, 3, 45. 70. 
ζημιόω, 3, 40. ζημιώσεται, to 
be hurt, injured, to suffer 
loss, damage : 5, 68. ζημιῶσαι 
δέκα μυριάσι δραχμῶν, to fine 
any one in 10,000 drachms : 
2, 65. εζημίωσαν χρήμασιν, to 
punish by fine, to mulct ina 
sum of money, to set a fine: 
3, 42: οὐχ ὅπως ζημιοῦν, ἀλλὰ 
pnd ἀτιμάζειν, not only not to 
punish, but not to degrade, 
40. ζημιωθησόμενον θανάτῳ, to 
be punished with death : 8, 
21. φυγῇ 'ζημιώσαντες, to be 
punished with exile, con- 
demned to exile, 74. 
ζητέω,, 44. ἐζήτουν, to seek, 
to be looking for: 6, 27. ἐζη- 
rouvro, to be sought out: 3, 
67. to search for: 1, 23. 


Ἐγραψα---τὰς διαφορᾶς; τοῦ μή 


τινας ζητησαί Tore εξ ὅτου τόσου- 
τος πόλεμος τοῖς “Ελλησὶ κατέ- 
στη, the infin. being joined 
with the neuter of the article 
stands as a subst., in its geni- 


ΖΗΤ 


tive the adverb ἕνεκα is often 
wanting, ne guis aliguando.re- 
quirat, Matth. Gr. Gr. 815. 
ζήτησις, θ, 53. ζήτησιν é ἐποι- 
ouvro, to pursue the search, 
inquiry, investigation: 1, 20. 
search, investigation. 
ζυγὸς, 5, 68. ἐν τῷ πρώτῳ 
ζυγῷ, in the first rank. 
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ζωγρέω, 1, 50. 7, 85. to 
take captive, alive: 7, 23. 
ἐζώγρησαν, to make prisoners, 
take alive: 3, 66. ζωγρήσαντες» 
tpAl.4, 67% ἐζωγρήθη, to be 
taken alive, 7, 24. ἐζωγρήθη- 
σαν: 2, 5. ἐζωγρημένοι, to re 
taken γον 2] 
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Ἡξάω, 5, 116. ἡἠξῶντας, at 
the age of puberty, 32, when 
of age: 3, 36. ban, to be 
adult, to be of age : 5, 32. οἱ 
ἡξῶντες for οἱ ἔφηξοι,, where 


the participle is used as a. 


subst. Matth. Gr. Gr. 875.: 
4 ho Qe 3 
nbn, 2, 46. μέχρι ἥξης, to 
manhood, man’s estate. 
ἡγεμονεύω, 3, G1. ἡγεμονεύε- 
σθαι ὑφ᾽ ἡμῶν, to follow a 
leader, to submit to our di- 
rection, in Greek the object, 
which was in the gen. or 
dat. with the active, may 
become. the subject of the 
passive, Matth. Gr. Gr..711. 
ἡγεμονία, 4, 91. the chief 
command: 7, 15.a command, 
an employ or. commission: 
5, 7. generalship, conduct, 
47.: Ι, 98. ἐν τῇδε τῇ ἡγεμονίᾳ, 
under their command, 76. ἐν 
τῇ ἡγεμονίᾳ, “in. the command. 
ἡγεμὼν, Βὰ ἄς leader, head 
of a colony : 7, 50. τοῦ πλοῦ, 
a pilot, 15. ἃ leader, 56. a 
confederate, an associate: 
3, 98. 


ἡγέομαι, 1, 5. ἡγουμένων, to 
head, lead, 10. ἡγοῦνται, to 
head, command, 5, 33. ἡγου- 
μένου, ἴο command in chief : 
1, 18. ἡγήσαντο, to command, 
lead, 7,14. ἡγησάμην, to judge, 
think, to be led to think, 6, 
Bhs 7, 34. 1, 77. ἡγησάμενοι, 

2, 42..6, 40.: 5, 40. ἡγήσεσθαι, 
to hold the SUPTEDIACY, to 
be at the head, 8, 2.: 2, 10. 
oy a Pati abcd 4, Ze 5, 8. 
7, 19.:2, 11. ἕπεσθ᾽ ὁ ory ἄν τις 
ἡγῆται, to follow whitherso- 
ever each shall lead the way: 
1, 19. ἡγοῦνται, in this pas- 
sage ἄρχειν τινὸς 15 put in 
opposition and in ἦγ. the 
idea of proper dominion 
does not seem to be implied, 
but only the command» or | 
leading of a people, who 
are otherwise represented as 
free: this verb takes a geni- 
tive from the analogy to the 
signification of ‘ruling,’ the 
opposite of ἡσσᾶσθαι : verbs, 
in which the idea of a com- 
parative is included, take the 
gen. See Matth. Gr. Gr. 482. 
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ἡδέως, 5, 10. pleasantly, 
a 8, 89. | 

ἤδη, 4, 94. at last: 6, 38. 
ἄρχειν ἤδη, to be magistrates 
already: 7, 4. now from this 
time : 1, 74. already: 7, 71. 
περὶ τοῦ πλείονος ἤδη καλοῦ, 
-now for more glory, for in- 
creasing the honour already 
obtained, 33.: 8, 87. 

ἡδίων, 7,14. more pleasing, 
flattering ; ἥδιστα, very plea- 
sant, excessively flattering : 
7, 68. ἥδιστον, very sweet 
| (revenge sc.,) a great grati- 
fication. 

ἥδομαι, 1, 120. ἡδόμενον τῷ 
ἡσυχίῳ τῆς εἰρήνης, to be 
pleased with the repose of 
peace: 3, 40. 
ο΄ ἡδονὴ, 3, 58. ndovy δόντες 
ἄλλοις, to eratify others: 1, 
99. ev ἡδονῇ, to be popular, 
to be in favour: 6, 17. καθ᾽ 
ἡδονὴν, With a view to gra- 
tify, acceptably, to any one’s 
liking: 6, 83. λόγου, dlecebre 
male suadentium, 3,40. charms 
of oratory: 7, 63. delight, 
gratification: 2, 53. 4, 19. 

ἡδὺς, 5, 105. sweet. 

ἦθος, 6, 18. ἤθεσι, customs, 
usages: 2, 61. ἐν ἤθεσιν ἀντι- 
πάλοις ated τεθραμμένους, bred 
up with principles suitable 
to it. 

ἥκιστα, 1, 35. οὐχ ἥκιστα, 
most of all, 7, 21. especially: 
5, 36. least of all : 1, 68. 
προσήκει ἡμᾶς οὐχ ἥκιστα εἰπεῖν, 
ὅσῳ καὶ μέγιστα ἐγκλήματα ἔχο- 
μεν, we have the greatest 
right to speak ἴῃ proportion 


‘HME 


as we have the greatest 


charges to answer to, two su- 


perlatives compared, where 
τοσούτῳ 18 dropped often, if 
ὅσῳ follows, in the second 
proposition, Matth. Gr. Gr. 
667.: 2,25. 7, 44. 

ἥκω, 5, 59. ἧκον, to arrive, 
7, 27. ὕστερον, to arrive after 
(the time appointed,) too 
late, 3, 27. avroic, to be 
come to them, to be arrived 
among them, 7, 4. : 8, 81]. 
ἡκούσας, to arrive: 5, 9. HKo- 
μεν, to come: 7, 16. ἥξει, to 
come, 1, 98.: 4, 30. ‘néwr, 
about to come: 2, 10]. am- 
στοῦντες αὐτὸν μὴ ἥξειν, the 
infin. is put after all verbs, 
in which the idea of “to say’ 
is implied, after a verb con- 


taining a denial μὴ is added, 


Matth. Gr. Gr. 802. 

ἡλικία, 3, 67. the flower of 
a youthful army: 5, 43. 
flower or vigour of manhood: 
6, 24. τοῖς ev τῇ ἡλικίᾳ, the - 
young, 54. wea ἡλικίας, the 
season of youth: 7, 60. ἡλι- 
κίας μετέχων, to have a portion 
of youthful vigour, 64. ὁπλι- 
τῶν, a youthful  soldiery, 
able-bodied men at arms: 
1, 80. ev τῇ αὐτῇ. ἡλικίᾳ, of the 
same standing: 8, 75. 

ἥλιος, 1, 23. the sun: 3, 
78. ἐς ἥλιον, at sunset: 2, 9. 
102. 4, 52. 

ἡμέρα, δι 20. a day: 7. 7. 
τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς ναυμαχίας, 
oni the third day, i. 6. as we 
should say, the second—the 
Greeks reckoned the day 


ἩΜΙ᾿ 


itself of the action, from 
which they dated time, the 
first: 2, 57. ἡμέρας τεσσαρά- 
κοντα μάλιστα, about . forty 
days nearly : 7s 3. πέντε ἡμε- 
ρῶν, in five days, in the space 
of five days: 5¢ 47. τὴς ἡμέρας 
ἑκάστης, every day: 7, 28. τὴν 
ἡμέραν, in the day-time, by 
day : 8, 23.. τρίτην ἡμέραν αὐ- 
τοῦ ἥκοντος, the third day 
after he arrived, Matth. Gr. 
Gr. 609. : 7, 84. ἡμέτερος, our, 
what belongs to us, 1, 82. 8, 
11. 6, 85. 

nuleoyoc, 7, 2. half-finished, 
built. 

ἡμίθεος, 5, 16. a demigod. 

ἡμιθνῆτες, 2, 52. half-dead. 

ἥμισυς, 4, 16. 42. 83. 104. 
5, 16. half: 8, 8. Tac ἡμίσεας 
τῶν νεῶν, for ἡμισείας, 64. τῶν 
πρέσξεων τοὺς ἡμίσεις, Matth. 
Gr. Gr. 152.: 5, 31. emi τῇ 
ἡμισείᾳ τῆς γῆς, an instance 
where the adj. is considered 
the part, of which the subst. 
is the whole, Matth. 643.: 
8, 35. ἡμισείας. 

ἡμιτέλεστος, 3, 3.  half- 
finished, imperfect. 


nv, 1, 58. δέῃ, should it be - 


necessary, 82. doxy, if it 
should seem right : 3, 44. 
ἢντε γὰρ ἀποφήνω, for althou gh 
I shew, Matth. Gr. Gr. 939.: 
5,9. ἢν τὰ ἄριστα TOE. at 
best, to say the least: 2, 5. 
ἐξούλοντο γάρ σφίσιν, εἴ τινα 
λάξοιεν, ὑπάρχειν ἀντὶ τῶν ἔνδον, 
ἢν ἄρα τύχωσί τινες ἐζωγρημένοι, 
the interchange of εἰ εἰ and nv 
is extraordinary ; ἢ nv with a 
12 
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conj. is used in the premises, 


when any thing 15. likely to 


happen, (and should seem- 


ingly be here with. λαμξάνω: :) 
εἰ 15. used with the opt. in 
the premises, when the 
whole business is problema- 
tical, (and should seemingly 
be with τυγχάνω.) The rea- 
son is perhaps that the last 
circumstance, some Thebans 
were taken, was just before 
related as actually happen- 
ing, and as something, that 


the Thebans had just suf-— 


fered, but the former was 
first to happen still, and 
thus was uncertain. Matth. 
Gr. Gr. 786.: 3, 3. καὶ ἢν μὲν 
ξυμξῃ ἡ πεῖρα, “Ὁ proposition 
with εἰ δὲ, si, Sim vero, 15 
often opposed to one with 
εἰ piv, Matth. 939. 
ἤπειρος, 7, 9]. main-land,. 
in contradistinction to small 
islands, viz. a part of the 
earth not surrounded. by 
sea—the Greeks would have 
called Britain ἤμειρον, when 
speaking of the Isle ef 
Wight : 1, 5. 4, 102. 
ἠπειρώτης, Ι, "ἢ a dweller 
on the continent, 9.: 7, 21. 
a landman, in opposition to 
maritime people: 4 : 4, 12. 
ἠπειρωτὶς, 1. 33. ΠΝ 
tal: 6, 86. παρασκευῇ, provided 
after the manner of conti- 
nental, inland towns. | 
ἤπιος, ΜΗ ΙΑ ἠπιώτερα, milder 
(punishments ; ) 2, 59. πρὸς 
TO ἠπιώτερον καὶ ἀδεέστερον 


καταστῆσαι, to reduce to ἃ 


ἭΡΩ 


milder and less fearful tem- 
per of mind. 

nowov, 2, 17. a fane conse- 
crated to a hero: 3, 24. 
news, 4, 87. ὅ, 11. 30. 
᾿ς ἧσσα, a defeat, 1, 122, 3, 
Bees, 19.5.16. 7,, 72. 

ἡσσάομαι, 1, 49. ἡσσῶντο, ἴο 
be worsted, defeated : 3, 38. 
ἡσσώμενοι ἀκοῆς ἡδονῃ, to be 
overcome by the delight of 
hearing, 8, 25. conquered, 
27. ἡσσηθῶσι, they should be 
conquered :. 5, 73. τὸ ἡσσηθὲν, 
the vanquished, 111.: 4, 37. 
ἡσσηθεῖεν, to submit, yield: 
ai 39. ἡσσήσθαι up ἁπάντων, 
to be vanquished: 1, 80. 
ἡσσημένοι, defeated, worsted. 

ἥσσων, 1, 80. inferior, 77. 
τὸν ἥσσω, the inferior: 4, 72. 
worsted, beaten, conquered: 
7, 29. ἥσσων μᾶλλον ἑτέρας, 
inferior to none, greater than 
any other. 

ἧσσον, 4, 16. μηδὲν ἧσσον, 
nevertheless : 5, 31. οὐδεν, 
nevertheless, not a whit the 
less: 7, 63. οὐχ ἧσσον, 2. 7. 
μᾶλλον. 

ἡσυχάζω, νϑς ἡσυχάζομεν, 
to be on the defensive, in 
inactivity τ 3, 30.. ἡσύχασαν, 
to keep quiet, 6, 44. to rest 
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(oneself,) 8, 24.: 6, 38. 
ἡσυχάζει, to be in a state of 
tranquillity, to have rest, 
peace : ἦν. 92. εἰώθασί τε οἱ 
ἰσχύος που θράσει τοῖς πέλας, 
ὥσπερ ᾿Αθηναῖοι νῦν, ἐπιόντες 
τὸν μὲν ἡσυχάζοντα καὶ ἐν τῇ 
ἑαυτοῦ μόνον ἀμυνόμενον ἀδεέστε- 
ρὸν ἐπιστρατεύειν, the accus. 
is put here after the verb 
with the prep. ἐπὶ, because 
consideration is had not to 
the direction of an action, 
(which would cause it to 
take a dative,) but to its 
effective relation, Matth. Gr. 
Gqrwd5b sit 045 As ἡσύχαζεν ὑπὸ 
ἀπλοίας, on account of, Matth. 
914. 

ἡσυχία, 6, 24, ἡσυχίαν ἦγε, 
to keep quiet, hold one’s 
peace: 7, 38.73. καθ᾽ ἡσυχίαν, 
leisurely, quietly, unmo- 
lested, without opposition: 
5, 40. tranquillity, peace, 
53. quiet: 3,12. peace, (op- 
posed’ to πολέμῳ.) 

ἥσυχος, quiet, tranquil, 
peaceful, 3, 82. φύσις ἡσυ- 
χαιτέρα, a form of the com- 
par., for which ἡσυχώτερος 
occurs in Soph. Antig., 
Matth. Gr. Gr. 159. 
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Θάλασσα, 5, 18. 7, 2. the 
se€a: hy 2. dia θαλάσσης, by 
sea, means of the sea: 7, 28. 
θαλασσεύω, 7, 12. θαλασσεύου- 
σαι, to be kept in order. 


θαλασσοκρατέω, 7,48. θαλασ- 

σοκρατούντων, to be masters 

of the sea, Matth. Gr. Gr. 

859. : 8, 90. ἐθαλασσοκρά- 

τουν, 40. θαλασσοκρατοῖεν, they 
y yo 
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might obtain the dominion 
of the sea. 

θάμβος, 6, 31. τόλμης θάμξει, 
astonishment or wonder on 
account of the daringness, 
i. e. from the astonishing 
boldness of the attempt. 

θάνατος, 1,14. death: 3, 57. 
4, 54. 

θανάτωσις, 5, 9. undergoing 
death. : 

θάπτω, 1, 8. 2, 34. θάπτουσι 
ἀεὶ ἐν αὐτῷ, they uniformly 
bury in it, (from time to 
time :) 2,35. ἐκ τῶν πολέμων 
θαπτομένοις, to inter those, 
who have been slain in war, 
(literally those, who are in- 
terred in consequence of the 
war :) 5,74. ἐτάφησαν, to bury, 
LL. ἔθαψαν: 1, 138. τεθῆναι, to 
be buried: 8, 84. . 

θαρσαλέος, 2, 51. ἐν τῷ » θαρσα- 
᾿λέῳ εἶναι, ἴο be confident, to 
be in a state of confidence, 
to be in safety: 2, 3. θαρσα- 
λεωτέροις, more full of cou- 
rage : LE Se θαρσαλέους τῇ 
γνώμῃ, courageous in heart. 

θαρσέω, 5, 9. to be full of, 
or puffed up with confidence: 
1, 81. θαρσοίη, to be confi- 
dem: 2279. θαρσήσαντες τοῖς 
προσγιγνομένοις, ἴο take cou- 
rage from the accession of 
force: 4, 121. θαρσήσαντες: to 
be full of spirits : 6, 11. θαρ- 
σεῖν, to be confident, to take 
courage: 7,37. τεθαρσηκότες, 
to conceive courage, take 
heart, 29. ἐν ᾧ ἂν θαρσήσῃ, to 
have courage, to have no 
fear: 8, 2. εθάρσει, grew bold, 
8, 23, θαρσήσειν, would take 
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courage: 4, 11. ἐθάρσησαν, to | 
be of good courage: ᾿ hg J 
τὸ θαρσοῦν, confidence.” 

θάρσησις,᾽ ἦν 49. καὶ ἅμα ταῖς || 
γοῦν ναυσὶν ἢ πρότερον θαρσήσει if 
κρατηθεὶς, 1. - 4. μᾶλλον θαρσῶν || 
ταῖς ναυσὶν ἣ πρότερον, Matth. 
Gr. Gr, 481. | 

θάρσος, confidence, 8. 688. 

θαρσύνω, 2, 13. ΠΝ ἴο 
encourage, 59. 

θᾶσσον, 7, 28. quicker: 3 " 
13. sooner : 4, δάνυσδεν | 

θάτερος, 1, 87. ἐπὶ θάτερα : 
Di 84. τὰ ἐπὶ 1 Ait τοῦ ποτάμου; 
onthe hither side of the bank. 

θαῦμα, wonder, astonish- 
ment, 8, 14. . 

θαυμάζω, 1, 21. θαυμαζόντων, 
to admire: 1, 51. εθαύμαζον, 
to wonder, to be surprised: | 
1, 138. ἐθαύμασε, to admire 
and approve: 6, 33. ὃ πάνυ 
θαυμάζετε, which you are ab- 
solutely amazed at, 36. τῆς. 
τόλμης θαυμάζω, to wonder at 
the audacity, marvel at (any 
one) for his audacity, 11. 
θαυμαζόμενα, to be held in ad- 
miration, to be admired: 7, 
56. θαυμασθήσεσθαι, to be held 
up to admiration: 1, 138. 
ἄξιος θαυμάσαι, worthy of ad- 
miration: 1, 38. θαυμάζεσθαι, 
to be respected: 4, 85. θαυ- 
palw τῇ ἀποκλείσει μου τῶν πυ- 
λῶν, an instance of the use 
of the dat. with a verb ’neu- 
ter to express the cause, oc- 
casion, Matth. Gr. Gr. 569.: 
7, 63. Matth. 569. 

θαυμαστὸς, 1, 76. extraordi- 
nary. 

θέα, 6, 3]. 7, 71. a sight, 
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spectacle: 5, 7. asurvey, an 
Inspection. 
θέαμα, 2, 39. a sight, spec- 
_tacle, an exhibition. 
| θεάομαι, 5, 113. θεᾶσθε, to 
behold: 5, 7. ἐθεᾶτο, to go to 
survey, to reconnoitre: 2, 
43. θεωμένους καθ᾽ ἡμέραν ἔργῳ, 
to behold or view in daily 
acts, in every day’s,proceed- 
ings. 
θεατὴς, 3, 38. τῶν λόγων, a 
spectator. | 
"θέατρον, a theatre, 8, 99. 
θειάζω, 8,1. θειάσαντες, urged 
by divine impulse. 
θειασμὸς, 7,50. superstition, 
a scrupulous observance of 
religious rites and supersti- 
tions. 
θεῖον, 4, 100. sulphur. 
θεῖος, 5, 30. divine, sacred, 
70. τοῦ θείου χάριν, not for any 
religious motive: 3, 82. 
θεμέλιος, 1, 93. a founda- 
tion: 3, 68. ἐκ τῶν θεμελίων, 
from the foundations. 
θεὸς, 5, 30. a god: 2, 71. 
74. 8, 70. ὙΝ 
θεραπεία, 2, 57. ἕτερος ap 
ἑτέρου θεραπείας, (to be filled 
with or to imbibe) the dis- 
temper from the attendance 
of one upon another: 3, 1]. 
ra δὲ καὶ ἀπὸ θεραπείας τοῦ TE 
κοινοῦ αὐτῶν περιεγιγνόμεθα, ἴο 
escape or to be respited by 
paying court to their com- 
munity : 1, 55. 
θεραπεύω, 1, 9. τεθεραπευκότα 
τὸ πλῆθος, to court the mul- 
titude, 3, 12. ἐθεράπευον, 1, 
19. 3, 39.: 2, 57. πάνυ θερα- 


ΘΕΩ 


πευόμενοι, to be attended with 
every care, to have every 
attention paid, 47. θεραπεύον - 
rec, to attend as a physician: 
7,70. ἐθεράπευον, to be studi- 
ous, careful : 6,29. θεραπεύων, 
to regard, esteem, value, to 
be fond of, to idolize, 79. 0eoa- 
πεύσετε TO δίκαιον, to Observe 
impartiality, 61. θεραπεύοντες, 
to take care, pains: 1, 137. 
ἐθεράπευσε χρημάτων δόσει, to . 
gratify with a gift or douceur : 
3, 56. θεραπεύοντες τὸ ξυμφέρον, 
time-serving: 2, 65. θεραπεύ- 
ovrec τὸ ναυτικὸν, to attend to 
the navy, naval affairs. 

θεράπων, 7, 13. a soldier’s 
servant, camp - attendant, 
suttler, follower. 

θέρμη, 2, 49. ἰσχυραὶ, eX- 
treme or violent heats in the 
head. sg bt 

θέρος, 2, 27. summer, 5, 
35. 7, 9.: 5, 20. θέρη: 6, 8. 

θέσις, 1, 37. ἃ position, site: 
5, 7. a situation. : 
᾿ θεσμοφύλαξ, 5, 49. a keeper 
of the sacred records. 

θέω, 5, 10. ἔθει δρόμῳ, to run 
at arapid rate. 

θεωρέω, ὅ, 18. 50.: 3, 104. 
ἐθεώρουν, to go to be a spec- 
tator of sacred games, 4, 93. 
ἀλλήλους, to command a view 
of, to see. | 

θεωρία, 6, 16. seeing or 
viewing spectacles. 

θεωρὸς, 6, 3. a deputy sent 
to consult an oracle: 5, 47. 
a Mantinean magistrate, 
whose peculiar province was 
sacred matters. Fo Sasol 

Ewe 
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θήκη, 3, 104. ἃ sepulchre, 
58. ὅ, 1.:1, 8: ἃ sepulchre, 
coffin, grave: 2, 52. a depo- 
sitory for a corpse, i. 6. a 
funeral pile. 
| θήτες, 6, 43, ἑπτακόσιοι, Fa- 
mule. 

θνήσκω,, 2, 48. πολλῷ μᾶλ- 
λον ἔθνησκον, they begin to 
die in much greater numbers: 
T3758 τεθνεώτων, dead, I, 8. 
5, bobs, s Peak τεθνηκότος, 
having died: 8, 74. τεθνήκωσι, 
866 ἵνα: 3, 104, τεθνεώτων, 
Matth. Gr. Gr. 230.; 3, 109. 
4,38.:3, 113. τεθνᾶσι, Matth. 
eye Au 

θολερὸς, 2, 102. ῥεῦμα πολὺ 
καὶ θολερὸν, turbid. 

θορυξέω, 6, ΘῚ. 1. 2. κινέω 
θόρυξον, 3, 78. to throw into 
confusion : 6, 22. θορυξῶνται, 
to be troubled, in confusion, 
disorder : 3... DAs ἐθορυξοῦντο, 


to be in confusion: 5, 10, 


θορυξηθῆναι, to be disordered: 
Tine ἐθορυξήθησαν, to be put 
in confusion, consternation, 
to be in dismay : 8, 50. θορυ- 
ξδούμενος,; to be disturbed, 
alarmed : 8, 50. 

θόρυξος, 4, 104, ἐς θόρυξον 
μέγαν κατέστησαν, to be thrown 
mto confusion, tumult: 3,74, 
7, 40. tumult, disorder, 44. 
πολὺν παρεῖχον, to occasion 
disorder, confusion : 4,14. 

θρανίτης, 6, 81:98 rower of 
the uppermost bench. 

θράσος, 7, 21. enterprise : 
4, 92. ἰσχύος θοάσει, by the 
right of the stronger, on the 
plea of the stronger; 2, 40. 
boldness; 1, 120, 
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θρασύνω, 5; 104. θρασυνό- 
μεθα, to make bold: = 142. 
θρασύνοντες, to. confirm, en- 
courage, embolden. δος, 
θρασὺς, 3, 39. bold, rash, 
audacious : 8, 84. dew μάλιστα 
Kat ἐλεύθεροι ἦσαν οἱ ναῦται, το- 
σούτῳ καὶ θρασύτατα προσπεσόν- 
τὲς τὸν μισθὸν ἀπήτουν, “as in 
Latin, maute, ut liberrimi 
erant, ta audacissime, with 
this difference only that in 
Latin, in this case tta—ut 
are commonly the particles 
of comparison, instead of 60 
quo, but in Greek they re- 
main the same as in the com- 
parative,” Matth. Gr. Gr. 
668.: 7, 77.: 8, 103. θρασύ- 
τερος. ὙΠ 
θρασύτης, 2, 6E 
weening spirit. 
θρὶξ, 1, 6. τριχῶν, the hair. 
θροῦς, 5, 1. Sor murmur, 
dissatisfaction : 4, 66. bustle. 
θῦμα, 1, 126. a sacrifice, an 
image formed into the shape 
of an animal : 5, 53. ἃ victim. 
θυμιατήριον, 0, 46. ἃ censer, 
perfuming pan. | 
θυμέομαι, to be angry, 7, 68. 
θυμὸς, 1, 49, spirit :°2, “qe 
heat, impetuosity: 5, 80. 
ἀλλὰ θυμῷ ἔφερον, to bear in 
mind. | 
θύρα, the door of a house, 
as πῦλαι the gates of a city or 
wall, 2, 4. οἰόμενοι πύλας τὰς 
θύρας rs οἰκήματος εἶναι, (Schol. 
θύραι ai τοῦ οἴκου, πύλαι αἱ τοῦ 
τείχους.) ᾿ 
θύρωμα, 8, 68. ἃ door-post, 
jamb, door-way, threshold. 
θυσία, 5, 16. a sacrifice : 2, 


t . > 
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| 38. ἀγῶσι καὶ θυσίαις, games 


| and festivals: 5, 50. the 80- 
lemnity of sacrificing, 11. a 
victim, sacrifice : 3, 58: 

θύω, 1, 126. ἱερεῖα, to sacri- 


fice victims : Ὁ, 54. ἐς ra ἱερὰ 


1. 
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"Tawa, 2, 51. a cure, re- 
medy, medicine. 

ἰάομαι, 5, 65. κακὸν κακῷ 
ἰᾶσθαι, to make bad worse, to 
remedy one evil by another. 

ἰατρὸς, 2,48. ἰατρὸς καὶ ἰδιώ- 
της, whether professional or 
unprofessional: 6, 14. πόλεως, 
a physician, healer (in a me- 
taphorical sense.) 

wea, 2, 77. πᾶσαν, every 
mode, scheme, way: 3, 83. 
πᾶσα ἰδέα κατέστη, every form 
(of evil) existed, 81. θανάτου, 
Ῥ! 20. ὀλέθρου: Ps 29. form, 
species: 3, 62. τῇ αὐτῇ ἰδέᾳ, 
in the same character, the 
same thing in fact, though 
different in circumstances : 
1, 109. 4, 55. 6, 76. 

ἴδιος, 1, 17. private, 5, 36. 
39.: 1, 80. ἐκ τῶν ἰδίων, out 
of or from our private pos- 
sessions : 6, 15. ἴδια ὠφελήσειν, 
to improve one’s private es- 
tate: 3, 14. private, personal, 
what is properly one’s own: 
7, 48. ἰδίᾳ, on one’s own pri- 
vateaccount, 5, 42. privately, 
in particular, 2, 67. in a pri- 
vate capacity, unauthorised, 
without authority (from the 
state,).d, 43. slily, secretly, 
privately, 1, 68. for a private 
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ἔθυον, for ἐν τοῖς ἱεροῖς : 5, 18. 
to sacrifice, worship, 49.: 
5, 54. θυομένοις, to sacrifice. 

θώραξ, 3, 22. a breast- 
plate. 


interest, 7, 48. for one’s own 
person, by oneself, at one’s 
own peril, (by his own ad- 
venture, Hobbes, privato peri- 
culo, Portus yay 132. for one’s 
own honour or account: 8, 
1. 48: 

ἰδιώτης, 1, 82. a private in- 
dividual, 106. 2,18 GOP 5, 
41.6, 16.: 6, 72. ininstructed 
in war, untaught, undisci- 
plined : 4, 2. 61. 

ἱδρύω, 2, 49. ἱδουθὲν, to be 
seated, 6, 37. ἐκ νεῶν, to be 
formed out of, to consist of: 
2, 15. ἵδρυται, to be situated: 
1, 131. ἱδρυθεὶς, to be settled, 
to have one’s abode: 6, 3: 
ἱδρύσαντο, to build, erect: 4, 
44. Wet, to be posted, sta- 
tioned, 3, 72. to encamp: 3, 
o8. Ἰδρυσέζκων: to establish : 
8, 40. ἱδρύσθαι, to have sta- 
tioned itself. 

ἰέναι, 2, 3. ἤεσαν ἐς χεῖρας, 
to come to blows, this tense 
is used as an aorist, Matth. 
Gr. Gr. 299.: 3, 80. ee λό: 
youe, to enter into a negocia- 
tion, 5,17. to proceed to a 
conference : 5, 47. ἴωσιν ἐς 
τὴν γῆν, to.mvade the terri- 
tory : 8, 2. iréov, ought to 
eo. 
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ἱέρεια; 4, 138. ἃ priestess. 

ἱερεῖον, 8, victim. 

ἱερὸν, 5, 16. 18. 49. 7, 29. 
a temple: 4, 90. the pre- 
cincts of the temple : 5, 47. 
ἱερὰ τέλεια, complete and per- 
fect victims, 4, 92.: 1, 25. 
τὰ ἱερὰ, the sacred rites. 

ἱερομηνία, 8, 06. 5, O4. a 
festival season. 

ἱερὸς, 8, 35. sacred. 

“ἱερόω, 2,2. ἱερωμένης, to be 
priestess: 5, 1. ἱερῶσθαι, to 
be consecrated, devoted to 
the gods, dedicated to holi- 
ness or holy purposes. 

ἱζάνω, 2, 76. iZavovroc, to 
settle, sink, subside. 

ἱκανὸς, 1, 2. 74. sufficient : 
1, 9. of sufficient authority : 
6, 6. ἱκανὰ ἐς τὸν πόλεμον, 
enough or sufficient for the 
war, the purposes of war: 7, 
42. sufficient, able (to cope 
with any one,) a match (for 
any one,) 51. sufficient, fit, 
requisite, 77.: 6,37. ikavw- 
τέραν Τπλϑρ εὐ κὸν more able 
than, 68. effectual, able. 

ἱκανῶς, 1,91. ἔχειν τὸ τεῖχος, 
that the wall is of sufficient 
height : 4, 63. ἱκανῶς νομίσαν- 
τες, to judge lawful, right: 
6, 92. 

ἱκετεία, 3, 67. ἃ petition, 
supplication, 1, 24. 

ἱκέτευμα, Ι, 190. ἃ suppli- 
cation. 

ἱκετεύω, 2, 47. ἱκέτευσαν, to 
put up prayers, make sup- 
plications. 

ἱκέτης, 1, 24. a suppliant, 
103. 136. 

ἱκνέομαι, 


1; 89: 
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ἀνάλωμα, the amount of {πε 
expense. 
ἴκριον, a plank, Salioalee 
ἱμάτιον, 4,48. a hae 
robe. 

, ἵνα, so that, 8, 74. 
nv μὴ ὑπακούσωσι, τεθνήκωσι, 
(‘since in the perf. more 
regard is had to the dura- 
tion of the consequences, 
and the action, properly 
speaking, is left almost out 
of the question, it is there- 
fore, also used to express 
the rapid passing of an 
action, in which the moment 
of the action itself is entirely 
overlooked,” Matth. Gr. Gr. 
730.) | 

᾿Ινάρως, ', 110. ᾿Ινάρως ὃ 
τῶν Λιξύων βασιλεὺς, a case of 
apposition, where ἃ subst., 
particularly a proper name, 
is explained by another, and 
stands generally without the 
article, Matth. Gr. Gr. 399. 

ἱππαγωγὸς, 4, 42. a horse- 
transport, 6, 43. 

ἵππαρχος, 4͵ 72. ἃ hipparch. 

ἱππεὺς, 1, 62. a horse-sol- 
dier: 7, 73. μετὰ ἱππέων, with 
some horsemen. 

ἱπποδρομία, 3, 104. a horse- 
race. ap 

ἱπποκρατέω, 6, 71. ἱπποκρα- 
τῶνται, to be inferior in horse. 

ἱππομαχέω, 4, 124. ἱππομά- 
χῆσαν, to have ἃ cavalry- 
action. 

ἱππομαχία, 2% D2 βραχεῖα, a 
cavalry - ficht, skirmish of 
horse: 4, 72. 

ἵππος, 5, 10. a horse: 1, 62. 


iva, 


ἡ ἵππος, 8, body of horse: 4, 95. 
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ο΄ ἱπποτοξότης, 2, 13. ἃ horse- 
archer, mounted archer, 96. 
᾿ς ἱπποτροφία, 6, 12. breeding 
horses. | 
ἴσημι, 1, 4. ἴσμεν, to know 
of, hear of, 18. 18. 75. εὖ, we 
are sure: 1, 20. ἴσασιν, to be 
aware: 7,64. αὐτοὶ ἴστε, your- 
selves know: 1, 76. εἰ τότε 
ὑπομείναντες διὰ παντὸς ἀπή- 
χθησθε ἐν τῇ ἡγεμονίᾳ, ὥσπερ 
ἡμεῖς, εὖ ἴσμεν μὴ ἂν ἧσσον ὑμᾶς 
λυπηρὸυς γενομένους τοῖς Evppa- 
Xow, καὶ ἀναγκασθέντας ἂν ἢ 
ἄρχειν ἐγκρατῶς ἢ αὐτοὺς κιν- 
δυνεύειν, that you would have 
oppressed the allies in the 
same manner and would 
have been compelled, the 
verbs ‘to know’ take the 
object in the participle, 
Matth. Gr. Gr. 828. 
ἰσθμὸς, 1, 7. an isthmus, a 
neck of land, 26. 56.: 8, 7. 
ὑπερενεγκόντες τὰς ναῦς τὸν 
ἰσθμὸν, ὃ, 31. a double accus., 
Matth. Gr. Gr. 610. 
ἰσθμώδης, 7, 26. ἰσθμῶδες τὸ 
χωρίον, like or resembling an 
isthmus, a kind of isthmus: 
8, 26. narrow like an isthmus. 
ἰσοδίαιτος, I; 6. living on an 
equal footing. 
ἰσοκίνδυνος, 6, 34. equal to 
(any) danger. 
ἰσομοιρέω, 6, 16. to share, 
divide, 39. to share equally, 
have equal rights, partici- 
pate alike. 
ἰσομοιρία, 7, 75. τῶν κακῶν, 
an equal participation in, or 
an equality of misfortune: 5, 
39. an equal share (of power.) 
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ἰσονομέω, 6, 38. ἰσονομεῖσθαι 
μετὰ πολλῶν, to enjoy equal 
rights or to be on a footing 
with. | 

᾿Ισονομία, 4, 78. equal law, 
equity, impartiality : 3, 72. 

ἰσόνομος, 3, 62. Kar’ ὀλιγαρ- 
χίαν, under an equitable 
oligarchy. 

ἰσοπαλὴς, 2, 39. ἐπὶ τοὺς ἰσο- 
παλεῖς κινδύνους χωροῦμεν, ἴο 
undergo or encounter equal 
perils, 1. 6. as great as those 
of others: 4, 94. πλήθει, a 
match in number (for the 
enemy.) 

ἰσοπλατὴς, 3, 21. τῷ τείχει, 
equal in breadth to the wall. 

ἰσοπλήθης, 6, 37. equal in 
number. 

ἰσόῤῥοπος, 1, 105. payne, a 
drawn battle, a doubtful 
fight, 7, 71. ναυμαχίας : 2, 42. 
ὃ λόγος τῶν ἔργων φανείη ιἰσόρ- 
poroc, the panegyric would 
not be more than equal to, 
would not exceed, would be 
borne out by, the actions. 

ἴσος, 3, 14. ἴσα καὶ ἱκέται, 
1. . ἴσοι καὶ ἱκέταις, equally 
as or like as suppliants, in 
the manner of supphants: 
4, 106. πόλεώς τε ἐν τῷ ἴσῳ 
οὐ στερισκόμενοι, equality of 
citizenship: 7, 27. τῆς ἴσης 
φρουρᾶς, the just or proper 
garrison, 1. 6. which is not 
more than equal to the de- 
fence of a place, the regular 
ordinary garrison: 1, 27. ἐπὶ 
τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ (sc. aicy, ) on 
the condition of each re- 
ceiving an equal and similar 


1=0 


portion (of land :) 3, 20. ἴσας 
τῷ τείχει, equal to (the height 
of) the wall: 5, 101. azo τοῦ 
ἴσου, on equal ground: 3 
40. ὁ ἀπὸ τῆς ‘icone ἐχθρὸς, an 
enemy on equal terms: ὅ, 
47. τὸ ἴσον τῆς ἡγεμονίας, an 
equal share of command: 1, 
133. ἐν ἴσῳ τοῖς πολλοῖς τῶν 


διακόνων, equally with the © 


majority of his agents: 8, 
89, ἰσαιτέραν. 
ἰσόψηφος, 3, 79. ὄντος ἰσο- 
ψήφου, having ἃ vote of equal 
influence with another: 1, 
141. one who has an equal 
vote; 3, Ll. 
ἵστημι, 7, 24. τροπαΐα ἔστησαν 
αὐτών, to erect trophies for, 
on account of them, 54. 
Matth. Gr. Gr. 401. 685. : 3, 
23. ἵστατο ἐπὶ τοῦ χείλους, to 
stand or draw up on the 
brink : 1, 89. ἑστήκει, to 
stand : 4, 56. (7, 28.) ἕστασαν, 
instead of ἕστηκα the form 
tora by syncope obtains, 
Matth. Gr. Gr. 280.: 4, 51. 
ἱσταμένου μηνὸς, on the en- 
trance of the month: 5, 46. 
sv ἑστώτων, to be in a flourish- 
ing state, good condition: 
6,55. ἡ στήλη σταθεῖσα, to be 
erected: 1, 40. στῆναι ἐκπο- 
δών: 3, 39. μετὰ τῶν πολεμιωτά- 
των στάντες, to take part or 
side with (our) most impla- 
cable foes : 6, 34. ἵστασθαι 
πρὸς τὰ λεγόμενα, to be, ac- 
cording to report, settled, 
adjusted, to depend upon, 
i.e. to vary according to: 
3, 15. a form of the verb 
12 
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ἵστημι referred to in Matth. 
Gr. Gr. 280. is not to be 
found in this place. | 

ἱστίον, 7, 24. a ship-sail. . 

ἰσχυρίζω, 7, 49. ‘ieee 
to persist im, or adhere to 
one’s opinion: 6, 48. ἰσχυρί- 
Cona, to asseverate, afiirm, 
3, 44. 

ἰσχυρὸς, % , OD: strong, 
powerful: 3, 6. οὐδὲν ἰσχυρὸν, 
no assurance, strength, no- 


thing certain: 5, 23. ἰσχυρό- 


τατος, most efficacious, 47. 
most vigorous, 111.: 7, 72. 
ἰσχυρᾶς τῆς ναυμαχίας, hard, 
severe, obstinate. ! 

ἰσχυρῶς, 1, 69. vigorously, 
vehemently, resolutely. 

ἰσχὺς, 3, 45. νόμων, the 
force of laws, 37. strength, 
power of a state : 4, 86. 
ἰσχύος δικαιώσει, plea of the 
stronger : 7, 25. strength, 
force : 1, 36. ἰσχὺν ἔχον, 
backed by strength: 4, 35. 
χωρίου ἰσχύι, the dat. for the 
Latin abl. is used with verbs, 
when it expresses an ex- 
ternal cause, and is to be 
rendered ‘on account of,’ 
Matth. Gr. Gr..569. 

ἰσχύω, 6, 82. μεῖζον ἴσχυον, 
to be more powerful, 1, 2. 
18. to be strong : : 2, 13: ἧπερ. 
ἰσχύουσιν, whieré or in which 
they are strong: 1, 36. ἰσχύ- 
οντας, powerful : 2, 87. ἰσχύει 
πρὸς τοὺς ΠΣ πρὶ οὐδ, to avail 
against danger: 1, 3. ἰσχυ- 
σάντων, to prevail, to become 
powerful, 1, 9. ἰσχύσας, to 
erow strong: 3, 39. ov ἣν 


ἼΖΚ 


ἰσχύομεν, where we are 
| strong, through which we 
| prevail, 1, 148. ὅθεν, whence 
| we derive our power : 3, 46. 
| ἰσχυούσας ἐς χρημάτων λόγον, 


| in ἃ capacity for the pay- 
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ment of, capable of paying 
tribute: 8, 47. ἰσχύοντα, POs 
sessing influence. 

ἴσχω, 3, 58. 7, 36. 50. see 
EYW. 


ἴσως, 1, 22. 82. perhaps. 


K. 


Καθαίρεσις, 5, 42. τοῦ Πανά- 
κτου, a pulling down, demo- 
lition. 

καθαιρετέος, 1, 118. to be 
overthrown, destroyed, 121. 
must be surpassed, ex- 
ceeded. 

καθαιρέτης, 4, 83. πολεμίων, 
arooter out, an exterminator. 

καθαιρέω, 3, 50. καθεῖλον, to 
pull down, demolish, 5, 108. 
to destroy: 3, 18. καθαιρή- 


sere ᾿Αθηναίους, to reduce: 1, 


13. καθήρουν, to destroy: 5, 
42. καθηρῃμένον, demolished, 
thrown down, razed even 
with the ground: 1, 16. xa- 
θελοῦσα, to subvert, destroy 
the power of, 77. ἡμᾶς, to 
put down our government, 
8,2. to submit: 8, 16. καθῃ- 
povv; demolished, 1, 139.: 1, 
4. καθήρει, to free from, to 
destroy: 1, 58. 90. 2, 14. 75. 
καθαιροῦντες, to pull down: Oo, 
40. καθελεῖν Πάνακτον, to raze, 
demolish: 6, 11. καθαιρεθῆναι, 
to submit. | 

; καθαίρω, 3; 104, ἐκάθῃραν, 
to purify, lustrate: 1, 48. 
καθάπερ, 5, 18. in the same 
manner, like as: 4, 23. ac- 
cording to what. 


καθάπτομαι, 6, 82. καθαψαμέ- 
vov, to attack (in a speech,) 
16. καθήψατο, to glance at, 
make an attack upon (in 
discourse, ) perstrinait. 

καθαρὸς, 5, 1. pure, holy, 


8. fresh, unimpaired. 


κάθαρσις, 5, 1. a purifica- 
tion: 3, 104. μετὰ τὴν κάθαρ- 
σιν, after the purification. 

καθέδρα, 2, 18. a sitting 
down, a halt, stay. 

καθέζομαι, 2, 19. καθεζόμενοι, 
to encamp: 4, 110. ἐκαθέζετο 
πρὸς τὸ Διοσκούρειον, tO sit 
down with an army: 7, 73. 
ποι τῆς &. καθεζομένη, to go 
anywhither in Sicily and 
settle, 51. to fix: 2,18. ἐκα- 
θέζοντο, to sit down (before 
a place 3) 2,19. καθεζόμενοι ἐς 
αὐτὸ, to come to ἃ place to 
encamp (in it:) 1, 24. καθεζό- 
μενοι, to sit down as a sup- 


pliant : 6, 49. καθέζηται πρὸς 


τῇ πόλει, to sit down before 
a town (to besiege it:) 1, 
24. ταῦτα δὲ ἱκέται καθεζόμενοι 
εἰς τὸ Ἡραῖον ἐδέοντο, an In- 
stance ‘of a verb, which of 
itself not implying motion, 
receives this sense by its 
conjunction with εἰς, ‘into,’ 
Ζ 
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Matth. Gr. Gr. 885. : 3, 70. 
PORT. δὲ 
καθείργω, 4, “AT. καθεϊρξαν, 
to shut u 


Niche, 6, 34. καθελκύσαν- 
τες, to draw to the sea, to 
launch, 50. εἴ τι ναυτικόν ἐστι 
καθειλκυσμένον, launched, off 
the stocks, ἕτοιμον ἐς τὴν θά- 
λασσαν. 

κάθεξις, 3,47. τὴν κάθεξιν τῆς 
ἀρχῆς, retaining, holding, 
maintaining empire. 

καθεύδω, 4,113. καθεύδοντες, 
to repose (as soldiers,) Matth. 
Gr. Gr. 848. 

καθηγέομαι, 6, 4, πειθηησαμέ. 
νου, to lead a colony, con- 
duct a party of settlers. 

καθήκω, 2, 27. καθήκουσα ἐπὶ 
- θάλασσαν, extending, reach- 
ing to the sea: 3, 96. καθη- 
KOVTEC πρὸς τὸν Μηλιακὸν κόλ- 
πον, to border upon, dwell 
near. 

κάθημαι, 4, 124. καθησθαι, ἐδ 
rest inactive: 3, 46. καθημέ- 
νοις, to sit down to a siege, 
to continue, 2, 20. to sit 
‘down (of an army,) 5, 7. to 
dinger long, stand still, 85. 
to sit, 3, 38. to sit down, 6, 
‘13. τῷ αὐτῷ ἀνδρὶ, to sit by, 
near, beside, for παρακ. 

καθιδρύω, 4, 46. καθιδρυμέ- 
νους, to sit down, to settle. 

καθιέναι, 5, 52. καθεῖναι τείχη 
ἐς θάλασσαν, to let down the 
walls as far as the sea, 1. e. 
to continue them down to 
It: 4, 48. καθιέντες, to apply 
to: 2,91. καθεῖσαι τὰς. κώπας, 
to relax the oars, to cease 


enter for the plate: 
καθεῖτο, aor. 2. middle, ‘* the | 
aor. pass. and middle of tym | 
receive also an augm. in the | 
compounds εἴθην, εἵμην, in | 
which case the aor. 2. mid- | 
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rowing : 6, 16. καθῆκα ἅρματα 
ἑπτὰ, to let go, to. start, 


dle takes the form of the 
plusq. perf. pass. and of the 
opt. aor. 2. middle,” Matth. 
Gr. Gri287s a 


καϑίζω, 1.136. οἰθ νὰν ἐπὶ | 


τὸν βωμὸν ἱκέται, to sit down 
(as supphants) upon, at the 
altar, an intrans: verb, which 
retaining its intrans. sense, 
yet governs an accus., more- 
over here the prep: ἐπὶ ac- 
companies the accus., Matth. 
Gr. Gr. 601.: 4, 98. καθίσας 
ἐς χωρίον, to make halt, 5, 7. 
to ‘station, post, 4, 90. : 3, 
75. καθίζουσιν ἐς τὸ ἱερὸν, to 
sit down upon or at the al- 
tar in a temple, to take re- 
fuge in, Matth. 885. : 6, 66. 
ἀε βιοῦν, τὸ στράτευμα. ἐς. χωρίον 
ἐπιτήδειον, ἴο encamp an 
army: 1, 136. καθίζεσθαι ἐπὶ 


τὴν aS to sit down. 


“καθίστημι, 1, 191: καθίστησιν 
ἑαυτὸν ἐς κρίσιν, to put himself 
upon his trial, 5, 103. καθί- 
στᾶνται ἐπὶ ἀφανεῖς ἐλπίδας, 
to betake oneself to dark 
hopes, 2, 11. καθίστανται ἐς 
ἔργον, to come to action: 3, 
3. ἄρτι καθισταμένου, to be re- 
cently begun, entered upon, 
on foot. 1,., 1.4 125. to 
arrange, prepare : 1, 44. 
καθιστῶνται “EL” sneha eS 82, 
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| καθίσταντο τὰ ἐν ᾿Αχαίᾳ, to dis- 
pose for oneself, 51. to be 
established, founded, settled: 
4, 92. καθίστατο, to be, to im- 
ply, 6, 55. ra τῆς ἀρχῆς πρά- 
yuara, to settle, establish: 4, 
103. καθειστήκει, to be ap- 
pointed, 2, 45. ev τῷ ὁμοίῳ, to 
stand to, or ἴο 6 to the same 
purpose, 1. 6. equally una- 
vailing, 1, 101. to exist, en- 
dure, 132. ἐπειδὴ ἐν τούτῳ, after 
affairs took their present turn, 
8, 38. : ts 67. παρὰ τὸ καθεστη- 
Koc, contrary to the practice, 
custom, wont of any one, 3, 
39. νῦν καθεστηκόσι, NOW eX- 
isting, 2, 36. καθεστηκυίᾳ ἡλι- 
xia, a Settled period of life, 
middle age, age of manhood, 
3, 43. καθέστηκε, to be the 
case, practice, use, solere, usu 
-venire, 4, 33. οὗτοι καθεστήκε- 
σαν, they stood, 1, 130. ἐν τῷ 
καθεστηκότι τρόπῳ, in the esta- 
blished manner of living: 3, 
102. καθεστήξει, to fix, secure 
(as an ally,) 37. βέξαιον, to 
remain,endure, (of a decree, ) 
to stand firm, hold good, to 
be carried into effect : 6, 16. 
κατέστησα, to reduce, con- 
strain: 3, 8. κατέστησαν ἔς 
λόγους, to be or to sit in 
council, 7, 44. ἐς φόξον, to 
be reduced to fear, fall into 
alarm, to be panic struck, 
5, 81. ra πράγματα ἐς ὀλίγους, 
to put into the hands of the 
few, 1, 82. κατέστημεν ἐς πό- 
λεμον, to be engaged inva 
war: 4, 84. καταστὰς ἐπὶ τὸ 
πλῆθος, to stand up, 1, 55. 
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καταστήσαντες, to establish, 


82. ἐς ἀπόνοιαν, to drive into 


despair, 6, 82. ἡγεμόνες κατα- 
στάντες οἰκοῦμεν, for καθεστηκό- 
τες ἐσμὲν, to be appointed, 
made leaders, 3, 86. ἐς Ῥή- 
γιον, to take up one’s quar- 
ters: 6, 6. καθέστασαν ἐς πόλε- 
pov, to be at war: 1, 140. 
καταστήσητε σαφὲς, to make it 
clear, to convince, plainly to 
shew : ὃ, 18. καταστησάμενοι 
τὰ βεξαιότερα, to put (affairs) 
on a foundation more secure: 
3, 40. καταστήσατε ξυμμάχοις 
παράδειγμα, to make an ex- 
ample for the confederates, 
to furnish a (fair) warning 
to: 6, 54. ἀνεπιφθόνως κατε- 
ornoaro, he conducted or be- 
haved himself unblameably, 
without ill will or odzum, 1, 
114. Εὐξοίαν ὁμολογίᾳ κατεστή- 
σαντο, to reduce into one's 
power on conditions, 8, 23. 
established, restored, 29. 
had appointed, established, 
strengthened: 2, 65. ἐπεὶ ὁ 
πόλεμος κατέστη, When war 
arose, was on foot, 74. ἐς 
ἐπιμαρτυρίαν, to proceed to an 
attestation, to attest: 1, 75. 
καταστῆναι, to become, 9. μεί- 
Gove, to become greater: 3, 
34, ἐς τὸ τεῖχος πάλιν καταστή- 
σειν, to replace within the 
fortification, to restore to, 
1, 73. ὁ ἀγὼν καταστήσεται, to ὁ 


‘be established, 8, 47. κατα- 


στήσετε τοῖς δυνατοῖς, to effect 
or establish (a point) for the 


-aristocrats, wealthy, 4,-76. 


, ᾽ 9 ’ 
καταστήσειν ἐς τὸ ἐπιτήδειον, tO 


ὦ 
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establish on an advantageous 
principle: dD, 88. ἐν τῷ τοιῷδε 
καθεστῶτας, to be placed in 
such a situation as this, 2, 
59. πανταχόθεν τῇ γνώμῃ ἄποροι 
καθεστῶτες, to be utterly ata 
loss what to do, to be at 
their wit’s end, 5, 30. καθε- 
στῶτα, raging, existing, per- 
vading, 7,64. ev evi τῷδε ἀγῶνι, 
to be or to engage in: 3, 9. 
τὸ. μὲν καθεστὼς, the x being 
rejected in the perf, and 
the participle taking the a 
from ἑσταὼς, contracted ἑστὼς, 
Matth. Gr. Gr. 229. see too 
280.: 6, 18. καθέσταμεν, 7, 28. 
'καθέστασαν, example of syn- 
cope, where fora 15 for ἕστηκα, 
Matth. 279. 

κάθοδος, 5, 16. a return, 8, 
A7.: 
emigration: 3, 114. 8, 47. 

καθοράω, 1, 48. καθορῶσι, to 
descry : 3, 112. καθορωμένοις 
τῇ ὄψει, to be seen, 28. κα- 
θεωρῶντο, to be discerned, 20. 
καθορωμένου, to be discerned, 
within view: 8, 19. καθορῶ- 
σιν, to behold. 

καθορμίζω, 4, 45. καθορμισά- 
μενοι, to WOOF; harbour, 3, 
32. ἐς τὴν Ἔφεσον, to sail 
into port at Ephesus, to put 
into Ephesus : 4, 13. καθορ- 
μίσωνται, 8, 88. καθωρμίσαντο, 
came to anchor, 34. ᾿καθορμι- 
σάμενοι, to come to shore. 

καθόσον εἰ, 6, 88. ἢ. φ. ὅτι. : 
καθόσον, 7, 37. 5 

καθότι, 4, 34.118. 

καθύπερθε, 5,59.above, in the 
upper part: 4,43. above, aloft. 


3, 85. a return from - 
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καθυπέρτερος, 5, 14. γενῆσε- 


66, to get the upper hand: | 


7,56. καθυπέρτερα, in a better, | 
more flourishing state, ape | 
ΤΊΟΥ ἴο. 

καὶ, 7, 60. καὶ ξυνελθόντες, 
a. g. οὖν: 1, 140. καὶ νῦν οὐχ 
ἥκιστα, and now especially, 
90. ra μὲν καὶ-τ--τ7τἷὖ δὲ πλέον, 
partly because—but rather : 
7, δ8. δείσαντες, as, because, 
quippe gui metuebant : 3,2. καὶ ὦ 
πρὸ Tou πολέμου, even before, — 
3, πέμψαντες καὶ οὐκ ἔπειθον, 
(when) even having sent, 
they did’ not prevail upon, 
30. καὶ πάνυ, especially, even 
extremely : 1, 68. καὶ εἰ μέν 
που, if in truth: at. alk:» ds 


AL ὥστε καὶ----ἐγένετο, by. this 


means, in a great measure: 
1, 65. καὶ ἔστιν. ἃ καὶ εἷλε, and 
there were even some small 
towns, which he took : ἐξ, 


| 12. οὔτε ἄλλα δοκεῖ ἡμῖν ἢ ἅπερ 


καὶ τοπρῶτον, the use of καὶ 
for the Latin ac. or atque, in 
English " as,’ Matth. Gr. Gr. 
Θά; AT, ἀλλ᾽ ἅπερ. καὶ 
aslawbee ἐς tac ᾿Ἐπιπολὰς 
διεκινδύνευσεν, etiam, Matth. 
938. 

καινὸς, 3, 380. τὸ καινὸν τοῦ 
πολέμου, ἃ vicissitude, reverse 
in war, 92. ἐκ καινῆς, de integro, 
quite afresh, on a new nant 
dation. 

καινότης, 3, 38. oyna anew 
strain of words. 

καινόω, 1, 71. κεκαίνωται, ἴο 
be made new, to be new- 
modelled: 3, 82, sandigre 
to innovate. 
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[ καίριος, 4, 10. τὰ καίρια, 
fortunate, contingencies. 
καιρὸς, 2, 43, 4, 77. occa- 
sion, opportunity : 3, 13. we 
οὔπω πρότερον, an excellent 
opportunity, an opportunity 
such as never (offered) be- 
fore, 56. : ῦ, 61]. ἐν καιρῷ πα- 
ρεῖναι, to arrive in a favour- 
able moment, in the nick of 
time: 1, 142. rou πολέμου ot 
καιροὶ, Opportunities in war, 
occasions : 6, 9. ἐν καιρῷ σπεῦ- 
Sere, to be in haste unseason- 
ably. 
καίτοι, 
surely. 
καίω, 2, 49. ra δὲ ἐντὸς οὕτως 
Ἑκάετο, to be scorched, to 
burn : 7, 80. πυρὰ καύσαντες 
ὡς πλεῖστα, to light as many 
fires as possible: 4, 34. 
κακία, 3, 58. a disgrace: 
1, 32. an evil design, malice: 
2, 87. 
κακίζω, 2, 21. -exaxiZov, to 
revile, blame: 1, 105. κακι- 
ζόμενοι, to be reviled, run 
down, 5, 75. to be rendered 
faint-hearted. 
᾿ κακόνους, 6, 24. τῇ πόλει, 
disaffected, ill-disposed. 
κακοξύνετος, 6, 10. κακο- 
ξυνετώτερος, More cunning, 
crafty. 
-_ κακοπάθεια, 7, 77. a cala- 
mity, Matth. Gr. Gr.535. 
κακοπαθέω, 2, 41. up οἵων 
κακοπαθεῖ, to suffer a defeat 
from such men as these, 
(with indignation : :) 1, 122. 
κακοπαθοῦντες ὑπὸ μιᾶς, to 
suffer by means of one, 78. 
to suffer evil: 4, 29. 


3, 39. certainly, 
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κακοπραγέω, 2, 43. Κακοπρα- 
γοῦντες, the unfortunate : 4, 
55. to fare ill, speed badly. 

_ Kakomparyia, 2, 60. rate κατ᾽ 
οἶκον, domestic calamities, 
disasters, πότε οὖν πόλις piv 
τὰς ἰδίας ξυμφορὰς οἵα τε φέρειν, 
εἷς δὲ ἕκαστος τὰς ἐκείνης ἀδύνα- 
τος, πῶς οὐ χρὴ πάντας ἀμύνειν 
αὐτῇ ; καὶ μὴ, (ὃ νῦν ὑμεῖς δρᾶτε, 
ταῖς KaT οἶκον κακοπραγίαις 
ἐκπεπληγμένοι;) τοῦ κοινοῦ τῆς 
σωτηρίας ἀφίεσθε, for ἀφίεσθαι, 
as a continuation of the 
question. Thus a new order 
of constr. is commenced, in- 
stead of a continuation of the 
former; and itis an instance 
of the anacoluthon. Matth. 
Gr. Gr. 945.: 4, 79. evil 
plight, bad state: 8, 2. mis- 
fortune, 3, 39. misfortune, 
adversity. 

κακὸς, bad, wicked, ill- 
disposed, evil, 2, 51. 4, 117. 

Kakorne, δ, 100. baseness. 

κακοτροπία, 3, 83. evil. 

᾿κακοτυχέω; 2, 600. κακοτυ- 
χῶν, to be unfortunate, un- 
prosperous.: 

κακουργέω, 7, 19. τῆς χώρας 
TOLC κρατίστοις ἐς τὸ κακουργεῖν, 
the parts of the country best 
adapted for annoying, in- 
juring, plundering, inflicting 
damage : 2, 67.. ἔτι πλείω κα- 
κουργῇ; to do still further 
injury, yet more. mischief : 
7, 4. κακουργήσοντες. ἐξίοιεν, to 


Tavage, injure, spoil: 2, 22. τοῦ 


μὴ προδρόμους κακουργεῖν ἐσπί- 
πτοντας ἐς τοὺς ἀγροὺς, to pre- 
vent the light-armed. troops 
(skirmishers) from falling 
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upon and i injuring the lands: 
a, i τὸν πλεῖστον ὅμιλον τῶν 
ψιλῶν εἴργον τὸ μὴ τὰ ἐγγὺς 
τῆς πόλεως κακουργεῖν, the 
infin. is used as a subst. 
with the neuter article, here 
the infin. is put with the 
accus. of the article for the 
gen., Matth. Gr. Gr. 820.: 
6, 7. 

κακουργία, 1, 37. wicked- 
ness, villainy. 

κακοῦργος, 3, 45. a male- 
factor, villain: 5, 16. an 
evil-doer, a bad man, a man 
deficient in principle: 1, 8. 
a robber, pirate, malefactor : 
6, 38. κακουργοτέροις, WOrSe. 

Kkakow, 7, 27. ekakwoe τὰ 
πράγματα, to damage, injure 
the state, commonwealth, 3, 
87. to deteriorate, injure: 
4, 52. κακώσειν, 87. κακούμε- 
vot, Injured, 25. κεκακωμένην, 
to be reduced to a low ebb, 
1, 38. to be afflicted : 2, 25 
ἐκάκουν, to do damage, 8,45.: 
6, 18. κακώσομεν, to injure, 
damage, weaken : 8, 32. κα- 
κώσειν, would injure, harass, 
78. 

κακῶς, 0, 23. πάσχειν, .to 
suffer, undergo injury: 3, 
40. ποιεῖν, to maltreat, injure: 
2, 65. 7, 80. 

κάκωσις, 7, 4. ἃ damage, 
loss, havoc, 82.: 2, 43. pera 
τοῦ μαλακισθῆναι, misfortune, 
loss coupled with or incurred 
through feebleness, supine- 
ness. 

κάλαμος, 2, 76. a-reed. 

καλέω, 4, 3. καλοῦσι αὐτὴν--- 


κεκλῆσθαι: 
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Κορυφάσιον, to name, call: 1, 


2. καλούμενος, to be named, 2, 


19.°5, 10. 72. 7; ΕΟ ὁ. 
μᾶλλον καλεῖσθαι, to be much 
or frequently called: 1, 126. 
ἐκαλοῦντο, to be called, 8, 6.: 
6, 2. ἐκλήθησαν, to be named, 
1, 100. : 1, 3. κληθέντες, to be | 
called, denominated: 3, 82. 
κέκληνται, to.be called, 2, 37. 
κέκληται ὄνομα δημοκρατία, tO 
be called democracy : ὅ, 9. 
4, 64. κεκλημένους. 
καλινδέω, 2,52. ἐκαλινδοῦντο, | 
to be rolled out, over about. 
κάλλιστος, 5, 9. most bril- 
liant, satisfactory, best: 2, 
34. ἐπὶ τοῦ καλλίστου προα- 
orciov, In the handsomest 
suburb: 5, 9. κάλλιστα, With 
most acuteness: 2, 11. 6, 33.: 
καλλίων, 5, 60. : καλλιώτερος, 


4, 118. an instance of a new 


compar. bemg derived. from 
a compar. in use, Matth. Gr. 
Gr. 169. | 

κάλλος, 3, 17. an ornament. 3 

καλὸς, 5, 59. ἐν καλῷ, under 
favourable circumstances: 3, 
42. τοῦ pn καλοῦ, ἢ. g. τοῦ 
αἰσχροῦ: 4, 92. καλὰ φαίνεται, 
the victims are favourable: 
Sy2, 

καλύξη, 1, 133. engeniele 2, 
52. πνιγηραῖς, suffocating, 
stifling, close huts, = 
rary buildings. | 
᾿ς καλώδιον, 4, 26. a cord. 

κάλως, 4,25. ἀπὸ κάλω, μν 
rope, (being towed,) the > 


Attic declension instead of 


κάλωος, Matth. Gr. Gr. 79. 
καλῶς, 2, 60. ἀνὴρ τὸ καθ᾽ 
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ἑαυτὸν καλῶς φερόμενος, to ρῸ 
on well, to be prosperous in 
one’s private affairs: 1, 5. in 
a gentlemanly style: 9, 22. 
ov καλῶς τὴν Ἑλλάδα ἐλευθε- 
ροῦν, to take a bad way to 
free Greece: 4, 98... καλῶς 
αὐτοῖς εἶχεν, it was a fine op- 
portunity : 5, 65. καλῶς An- 
φθέντας, to be fairly, nicely 
caught : 8, 44. τοῦ καλῶς 
“ἔχοντος ἐς τὸ μέλλον, future 
well-being, well-being for 
the future: 5, 36. on honour- 
able terms, without sacri- 
ficing honour. | 
- κάμνω, 2,51. to be ill: 3, 
98. ἐκεκμήκεσαν, to be wearied: 
"2, 41. κάμνειν ὑπὲρ αὐτῆς, to 
undergo, sustain labours. 
perils for, on behalf of: 6, 34. 
κεκμηκόσιν, weary, fatigued : 
3, 09. τοὺς Kexunwrac, the dead, 
Matth. Gr. Gr. 229. 
κάμπτω, 3, 58. καμφθῆναι, 
(to be bent,) to relent. 
κανοῦν, 6, 56. a basket. 
καπνὸς, 3, 88. smoke. 
 kapdia, 2, 49. the stomach. 
καρπὸς, 3, 15. καρποῦ EvyKo- 
μιδὴ, gathering in corn, get- 
ting in fruits, the harvest. 
καρπόω, 2, 38. καρποῦσθαι 
οἰκειοτέρᾳ τῇ ἀπολαύσει, to have 
a more familiar use, enjoy- 
ment of: 7, 68. καὶ τῇ πάσῃ 
Σικελίᾳ καρπουμένῃ καὶ πρὶν 
ἐλευθερίαν βεξαιοτέραν παραδοῦ- 
ναι, to give, deliver to Sicily, 
which possessed it even be- 
fore, a surer or more secure 
freedom, i. e. to give Sicily a 


more secure freedom than it 


before enjoyed. 
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καρτερέω, 2, 44. to bear up 
(under misfortunes, ) to be of 
good cheer: 7, 64, καρτερή- 
cate, to be valiant, brave. 

καρτερὸς, 3, 18. ἐπὶ τῶν Kap- 
τερῶν ἐγκατῳκοδόμηται, to build 
upon strong places, situa- 
tions: 4, 3. difficult of ac- 
cess, strong: 5, 7. steep: 4, 
4. rugged, strong, impracti- 
cable: 1, 49. fierce, obsti- 
nate: 5, 10. καρτερώτατον, 
most steep, difficult of as- 
cent: 4, 43. 

κατὰ, 3, 32. πλοῦν, in the 
course of, during the voy- 
age, 10. καθ᾽ ἕν γενόμενοι, to 
be singly, one by one, sigzi- 


latim, to be united, in one, 


24. κατὰ χώραν ἐγένοντο, to 
remain stationary, resume 
one’s post, 39. κατὰ λόγον, 
rationally, reasonably, ac- 
cording to calculation, ex- 
pectation: 5, 47. κατὰ τάδε, 
according to those terms: 
1, 58. xara τὸ δυνατὸν, to the 
extent of my power: 3, 37. 
τὸ καθ᾽ ἡμέραν ἀδεὲς, habitual, 
usual security, fearlessness : 
7, 44. τὸ καθ᾽ ἑαυτὸν, that 
which is near, by oneself, 
in one’s own quarter: 5, 50. 
κατὰ τὴν ἐξουσίαν, Oh account 
of being entitled, 75. μείζω ἢ 
kara δάκρυα, too great. for 
tears, ἢ wore ἀνακλαΐίειν : 7, 
42. καθ᾽ ἕτερα, in either way, 
(with land-force or a fleet :) 
3, 49. κατὰ μέρος, by turns: 7, 


AA, κατὰ τῶν κρημνῶν ῥίπτοντες 


ἑαυτοὺς, down the precipices: 


1, 64. κατὰ κράτος, strongly : 


7, 18. κατὰ τὰς σπονδὰς, in the 
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treaty, 80. τὸν πόλεμον, in the 
war, i. 6. during the war, I, 
1. rove πολέμους, In respect to 
wars: 5, 3. καθ᾽ ὁδὸν, on one’s 
route, on the way: 1, 25. 
Kat ἐκεῖνον τὸν χρόνον, at that 
time: 6, 77. κατὰ πόλεις, city 
after city, one at a time, 
severally, 1, 3. city by a 
city, 3; 78. οἱ Κερκυραῖοι κακῶς 
τε καὶ Kat ὀλίγας ναῦς προσπί- 
πτοντες, With few ships at a 
time, Matth. Gr. Gr. 894.: 
4, 32. κατὰ διακοσίους τε καὶ 
πλείους, Matth. /.c. : 7, 6. 
ὅπερ καθ᾽ αὐτοὺς ἦν, Over- 
against, opposite, next, near: 
1, 74. καθ᾽ ἡσυχίαν, without 
any difficulty, without a 
stroke: 1, 3. δοκεῖ μοι-----κατ᾽ 
ἔθνη ἄλλα τε καὶ τὸ Πελασγικὸν 
ἐπὶ πλεῖστον ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὴν ἐπω- 
νυμίαν παρέχεσθαι, singulos po- 
pulos, this accus. with the 
prep. is put nominatively, as 
also in the following exam- 
ple, 1,3. καθ᾽ ἑκάστους ἤδη ΤΉ 
ὁμιλίᾳ μᾶλλον καλεῖσθαι" Ἕλλη- 
νας, Matth. 482. : 2, 62. οὐ 
Kata τὴν τῶν ΡΝ ee τῆς γῆς 
χρείαν, this prep. is used 
with the accus. in the ex- 
pression of a ano ac- 
cordance, Matth. 893.: 2, 
87. ὥστε οὐ κατὰ τὴν ἡμετέραν 
κακίαν τὸ ἡσσῆσθαι προσεγένετο, 
on account of, Matth. 892. 
καταξαίνω, 5, 59. Karabav- 
τες, to descend, 1, 99. to go 
down: 2, 49. ὃ πόνος Karé- 
Gawev ἐς τὰ στήθη, the pain 
or complaint reached, ex- 
tended: 1, 105, κατέβησαν ¢ ἐς 
12 
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τὴν Μ., to make a descent | 
upon, 5, 58, κατέξη ἐς τὸ πε- 
δίον, to descend into the 
plain : 2, 20. καταξῆναι, to | 
come dewak 8, 45. καταΐξῃ, 
should come down, be sent | 
down : 4, 15.7, 44057) (οἱ | 
seco eva 1, 27. εν μὰ» 
λοντες, to lay down, to spend: 
7, 24. κατέξαλον τὸ τεῖχος, ἴο 
throw, pull down: 1, 58. κα- 
ταδαλόντας, to destroy or pull 
down a town: 6, 102. Kara- 
ξεδλημένα, to be thrown down. 
κατάξασις, 7, 44. πάλιν, the 
descent back, down again. 
καταξιάζω, 4, 128. καταξια- 
σαμένων τοὺς πολλοὺς, to draw 
in by force. : 
καταξιξαζω, 5, 65.. carabibd 
σαι, to make to descend into 
a ‘plain : 7, 85. ἐς τὰς λιθοτο- 
μίας, το foree down. 


Καταξοάω, 1, 67. κατεδόων 
τῶν ᾿Αθηναΐοῶν to clamour 
against, 115.: 5, 45. xara- 


ἐοωνηὲ τῶν A., to cry down, 
to revile. 

Katabon, Ι, 73. ἡμῶν, ἃ arate 
morous accusdtien of us: 
8, 85. 

Karabvesow, 75-66: cia 
σωσαν, to cover with hides. 

κατάγγελτος, 7, 48. καταγ- 
γέλτους γίγνεσθαι, to be made 
known, discovered by means 
of an informer, to have one’s 
secrets disclosed, revealed. 

καταγελάω, 35 83. καταγελα- 
σθὲν »laughed down, ridiculed. 

καταγιγνώσκω, 4, 74, Κατε- 
γνώσθησαν, to cortdenttl: 7708. 


κατεγνωκότων, to be of goat 
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to be convinced, Matth. Gr. 
Gr. 808.: 3, 67. καταγνωσόμε- 
vo. αὐτῶν, to condemn: 3, 81. 
κατέγνωσαν ἁπάντων θάνατον, 
to condemn (them) all to 
death, Matth. Gr. Gr. 524.: 
6, 60. καταγνόντες τῶν Diag 
γόντων θάνατον, to condemn to 
death those, who had esca- 
ped τῷ; 48. καταγνοὺς ἑαυτοῦ 
μὴ περιέσεσθαι, to pronounce 
against oneself that one 
shall not escape, to be self- 
convinced. 

κατάγνυμι, 4, 11. to shatter, 
break : 3, 89. κατέαἕξεν, to 
break in pieces. 
τς κατάγνωσις, 3, 16, an opi- 
nion, idea, 82. μετὰ ψήφου 
ἀδίκου καταγνώσεως, by means 
of an unjust vote of eondem+ 
nation. 

καταγορεύω, 6, 54. τῷ ᾿Αρι- 
στογείτονι, ἴο denounce, in- 
form against, to discover : 
4, 68. 

karayw, 1, 26. to lead (any 
one) back (as to his home, ) 
4, 74. 2, 33. to conduct back, 
to re-instate, 1, 111. to take 
back (and restore to his 
kingdom :) 5, 16. καταγαγεῖν, 
to bring back, conduct home, 
4, 68. ἐς κίνδυνον, to bring 
into danger, 2,33. κατήγαγον, 


5, 32.: 1, 26. καταάξοντες : 8, 
58. ᾿ 

καταγωγὴ, 6, 42. appulsus 
navium in portum, Schol. 


λιμὴν, places where ‘ships 
touched at. 

- καταγώγιον, 3, 68. an inn, a 
caravansary. 
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καταδάμναμαι, 7, 82. tho- 
roughly to conquer, subdue. 

καταδείδω, 4,110. κατέδεισαν, 
to fear : 2, 3. καταδείσαντες, to 
be alarined. 

καταδέω, 4, 57. ‘Karadjoas, to 
bind, enchain, 8, 15. to throw 
into chains: 6, 58. κατέδουν, 
to put in prison. 

κατάδηλος, 4, 44. distin- 
guishable, under view, con- 
spicuous, 47. ὄντες, to be 
evidently, visibly, notori- 
ously, 123. τὸ κατάδηλον, 
getting abroad or wind: 8, 
10. manifest. 

καταδικάζω, 5, 49. drdbies 
κάσθαι, to be fined, mulcted. 

καταδίκη, 5, 49. 50. a fine. 

καταδιώκω, 7, 51, to pur- 
sue: 1, 49. καταδιώξαντες, to 
pursue: 4, 101. κατεδίωξαν ἐς 
τὰς ναῦς, to pursue to, 8,17.: 
3, 4. καταδιωχθέντος, to be 
chased into port, to be 
driven in, 8, 20. καταδιωχθεῖ- 
σαι, which had been pur- 
sued: 7, 52. κατεδίωκον, to 
pursue. 

καταδουλόω, 3, 70. to en- 
slave, 63. scat Boyicatietanendts to 
enslave, subdue under one’s 
own power. 

κατοδούλωσις, 3, 10. subju- 
gation: 6, 76. Matth. Gr. Gr. 
558.: 7, 66. ἐπὶ καταδουλώσει, 
for or with a view to the 
subjugation. 

καταδρομὴ, 5,56. a skirmish : 
7, 27. an excursion: 1, 142. 
an incursion, irruption : 8, 
Al. τὴν χώραν καταδρομαῖς λείαν 
ἐποιεῖτο, LOY ἐλεηλάτει. 

Aa 
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- καταδύω, 7, 23. κατέδυσαν, to 
sink, 41. καταδύσαντες, 8, 42. 
κατέδυσαν : 3, 78. to sink (a 
ship Wi, 94. κατέδυ, (made) 
to sink: 1, 50. τῶν νεῶν, ac 
ail ocr: which they might 
have sunk, an instance of the 
use of the opt. in an abstract 
proposition, ‘‘the opt.is used 
thus, where the indie, is put 
in other languages,’ Matth. 
Gr. Gr. 757.: see also 758: 
where it 1s observed that; 
‘* when regularly construct- 
ed, the opt. in this case (viz. 
an abstract proposition, ) 15 
accompanied by ἂν or xe, 
yet this particle is some- 
times wanting.” 

καταθέω, 7, 27. καταθεούσης 
τὴν χώραν, to make incur- 
sions upon, to scour, 3, 97. 
to run down upon: 5, 7. 

καταινέω, 4, 122. carver, to 
be well content. : 

καταίρω, 1, 37. καταίροντας, 
to touch at, put into ἃ port, 
7, 49. : 8, 31. κατῇραν, to 
come. to land, 39. to depart, 


42. κατάραντες. 
13. 


καταισχύνω, 6, καται- 
σχυνθῆναι, to be deterred 
by shame. 


καταιτιάομαι, 3, 42. κατῃτι- 
ὥντο ἀμαθίαν, to lay to the 
charge of: 6, 60. 

κατακαίῳ, 7, 25. κατέκαυσαν, 
to burn, 4, 57.: 3, 74. Kare- 
καύθη, to be ‘consumed by 
fire: 4, 30. κατακαυθὲν, to be 
‘burnt: 2, 4, οἱ Πλαταιῇς 
δραλελουκο,: εἴτε κατακαύσουσιν, 
ὥσπερ ἔχουσιν, ἐμπρήσαντες τὸ 
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ν »»" "Δ a . i 
οἴκημα, εἴτε τε ἀλλο χρήσονται, 


utrum eos concremarent, an 


aliud quid ilis facerent, the 


indic. 


in Greek in indirect | 


interrogations is used, be-— 


cause something is repre- | 
sented independent of the | 

speaker, — 
Gr. 742. (but 
Bekker here reads, on the 


thought of the 
Matth. Gr. 


au thority of MSS. xaraxatow- 
σιν---χρῆσωνται: 8, 39. κατα- 
καίουσι, 108. 

κατακαλέω, 1, 24. βρευννοι 
θεὶς, to be ἴδε called. 

κατακλείω, 1, 117. κατεκλεί- 
σθησαν, to be shut up, 109. 
κατέκλεισε, to shut up (in an 
island :) 5, 83. κατέκλεισαν, 
to blockade, close up the 
ports: 4, 57. 

eee 3, 89. κατέκλυσε, 
to wash away. 

κατακολπίζω, 8, 92. ἐς Αἴγι- 
ναν κατακολπίσαι, to turn into 
the bay of gina, to enter 
the bay. 


κατακολυμξάω, 7, 25. ry 


κολυμξῶντες, to dive down. 
κατακομιδὴ, 1, 120. carrying 
down to the shore for the 
purpose of exportation. — 
κατακομίζω, 4, 67. to carry. 
«κατακοντίζω, 7, 84. to throw, 
hurl darts upon. 
κατακόπτω, 7, 29. γε ἡ 
to cut to pieces, to slay, 
butcher, massacre: 4, 96. 
κατεκόπησαν, to be cut to 
pieces. _ eriiqsA 
κατακούω, 3, 29. κατακουσάν- 


των, to distinguish by sil 


ing, to hear. 
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ο κατακρατέω, 6, 50. κατεκρά- 
τῆσε, to keep possession of, 
to hold, retain. 

κατακτάομαι, 4, 86. κατακτώ- 
μενοι, to grasp: ὅ, 9. 

᾿καταλαμξάνω, 5, 59. κατέλα- 
€ov, to meet with, 4, 1. to 
seize, take possession of, 2, 
56. to find, 2, 5. καταλαξεῖν, 
to surprise, seize, 8]. to oc- 
cupy, 7, 2. καταλαξὼν, to find 
(upon one’s arrival,) 18. xa- 
ταλάξοι, to overtake, befall, 
happen, 4, 92. καταλάξωμεν, 
to catch: 5, 21. κατειλημμένας, 
to be confirmed, irrefragable, 
2, 3. to be taken, 4, 6. 8. 7, 
57. to befall, overtake, to be 
ensnared, 1, 9. bound (by 
oath >) 4, 92. καταληφθῶσι, to 
be met with or caught, 5, 
$03; 3, 30. καταληφθῆναι τὰ 
πράγματα, to get things into 
one’s power, to get posses- 
sion of things : 4, 70. καταλή- 
ψεσθαι, to find, take, come 
up with: 8, 23. καταληφθεῖσαι, 
to be captured. 

_Katadiyw, 7, 31. καταλεγό- 
μενος, to muster, assemble, 8, 
31. to select : 3, 75. κατέλεγον 
ἐς tac ναῦς, to select (indi- 
viduals) for the service of 
ships. | 

᾿ καταλείπω, 4, 98. καταλιπὼν, 
to leave behind, 7, 26. to 
leave, 2, 78. 4, 42.: 6, 16. to 
leave behind, to bequeath, 4, 
18. καταλιπεῖν, 5, 16.: 8, 58. ka- 
ταλείψατε: 2, 64. καταλελείψεται, 
to be left behind, to remain, 
to survive, the paulo-post- 
future marks a fut. action, 
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the beginning of which, how- 
ever, 1n regard to time is 
past, but the consequences 
of which, or the circum- 
stances resulting from it; 
still continue, Matth. Gr. Gr. 
725.: 2, 48. καταλείπεται, to 
leave behind : 8, 27. καταλι- 
πόντες, to leave behind. 

καταλεύω, 1, 106. κατέλευσαν, 
to destroy by stones. » 

καταληπτὸς, 3, 11. ra πρά- 
γματα, that, which can be ob- 
tained, acquired, got pos- 
session of. 

καταλιμπάνω, 8, 17. to leave 
behind. 

καταλλάσσω, 4, 59. καταλλα- 
yiva, to be reconciled: 6, 
89. καταλλασσύμενοι πρὸς ᾿Αθη- 
ναίους, redeuntes in gratiam 
cum, to make peace with. 

κατάλογος, 1, 10. ἃ cata- 
logue, list, an enumeration: 
6, 31. a levy, muster-roll, 
conscription, 43. ἐκ καταλό- 
you: 7, 26. καταλόγους ἐποιοῦν- 
το, to make levies, conscrip- 
tions, to enroll, 16. 20.: 8, 
24. 3 

κατάλυσις, 4, 20. peace: 8, 
18. termination, 37. peace: 
1, 18. dissolution, distinc- 
tion, abolition: 6, 28. ἐπὶ 
καταλύσει, for, with a view 
to the subversion: 1, 107. a 
demolition: 6, 54. ἐπιξουλεύεε 
κατάλυσιν τῇ τυραννίδι, tO plot 
the subversion of the. ty- 
ranny : 8, 18. . 

caradow; 5, 4707503)... τὸν. 
πόλεμον, to put an end to, 23 
to destroy, make war, 1, 122. 
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to put down (tyrants:) I, 

136. καταλῦσαι, to flee to (for 
refuge,) 1, 24. 2, 19. to put 
an end to, 8, 47. to destroy, 
subvert : 5, 89. καταλύσαντες, 
to destroy, 2, 15. to dissolve, 
put an end to, 1, 18. κατελύ- 
θησαν, to put down, to de- 
throne, 5, 81. to put down 
(the democracy :) 1, 81. κα- 
ταλύεσθαι, 1, 81. 6, 13. to put 
an end to (a war,) 5, 15. to 
release, set at liberty : 6, 13. 
καταλυθεῖσαν (τὴν rupavvica, ) to 
be overthrown, put down, 
dissolved : 3, 115. καταλυθή- 
σεσθαι, to be about to be put 
an end to: 8, 47. ἀπὸ σφῶν 
αὐτῶν δὲ ἐν τῇ Σάμῳ τριήραρχοι 
ὥρμηντο ἐς τὸ καταλῦσαι τὴν δη- 


μοκρατίαν, Matth. Gr. Gr. 879.: 


4 S| 3 4 - A Q ᾽ ~ 
6, 36. οὐκ GUTOUC εἰκὸς TOY EKEL 


πόλεμον μήπω βεξαίως καταλελυ- 
, > 3 3 ’ 9 
μένους ex ἄλλον πόλεμον οὐκ 


ἐλάσσω ἑκόντας ἐλθεῖν, an In- 


stance of the perf. pass. used 
for the perf. middle, Matth. 
716. 

᾿καταμέμφομαι, 7, 77. κατα- 
μέμψασθαι ὑμᾶς αὐτοὺς, to blame 
yourselves, Matth. Gr. Gr. 
ὅ95.: 8, 106. - 

κατάμεμψις, 7,7. σφῶναὐτῶν, 
self- accusation, reproach : 2, 
Al. ἔχειν κατάμεμψιν, to afford 
room for complaint, mur- 
muring. 

καταμόνας, ly 32. 37. alone. 
᾿ Καταναγκάζω, d, yon κατηνάγ- 
Kacav, to compel: 2 , 41. κα- 
ταναγκάσαντες: 1, 78. Karnvay- 
κάσθημεν : 4, 77. κατηναγκα- 
σμένους, ἴο be subdued, over- 
powered. 
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κατανέμω, 2, 7. κατανειμάμε- 
vot, to divide among them- 
selves, to sharesiio7 GE ae | 

Katavoiw, 1, 138. κατενόησε — 
τῆς Περσίδος γλώκᾶραν to learn, © 
obtain a knowledge of, 2, 3. _ 
to discern, discover, 3, 66. 
κατανοήσαντες, to discover, | 
find out. | 

καταντικρὺ, 7, 26. Κυθήρων, ᾿ 
over against, opposite ἰο, 20.: 
7,57. plainly, — evi- 
dently. 

καταπατέω, 0, 72. καταπατὴ- 
θέντας, to trample under foot: 
7, 84. κατεπάτουν ἀλλήλους, to 
trample upon one another. 

καταπαύω, 1, 107. καταπαύ- 
σειν τὸν δῆμον, to put down 
the democracy : 5, 26. xaré- 
mavouy, to abolish, put an end 
to: 8, 24. καταπαύσωσι, they 
might put down, 97. 

καταπήγνυμι, 7, 25. κατέπη- 
éav, to fix, implant, drive 
into, fasten. 

καταπίμπλημι, repleo, niet 
compleo. 

kataninrw,4, 90. κατεπεπτώ- . 
κει, to be pulled down. 

καταπλέω, 1, δ]. κατέπλεον, 
to sail to shore: 6, 42. κατα- 
πλέωσι, to put in, to arrive: 
3, 4. καταπλεύσαντες, to arrive, 
come to anchor, 8, 22. to sail 
to, 7, 5. κατέπλευσε, to sail 
down, i. e. to the coast-port, 
to sail in: 1, 5. καταπλεόντων, 
to sail by, to coast, to touch, 
while sailing by, 6, 52. to 
sail mto port, to touch at: 
8, 35. καταπλεῖ. 

καταπλήθομαι, to be over- 
stocked, satiated with. 
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τ κατάπληξις, 7, 24. conster- 
nation, rare singh 42, 8, 
1. 66. 

| δροδινολινευύν; 2, 62. καταπε- 
πληγμένους, tO to be cut down, 
dejected, 4, 74. paralysed : 
6, 40. καταπλαγεῖσα πρὸς τὰς 
ἀγγελίας, to be terrified on 
account of the rumours, 4, 
10. 5, 65. to be astonished, 
6, 34. to be struck with 
alarm: 1, 81. καταπλαγῆναι, 
to be_panic-struck : 6, 78. 
καταπλαγῆτε τὴν δύναμιν, to be 
alarmed, frightened: 7, 72. 
καταπεπλῆχθαι, to be east 
down, overwhelmed with 
despair : 2, 65. κατέπλησσεν 
ἐπὶ τὸ φοξεῖσθαι, to strike ter- 
ror, fear into, to strike with 
fear, to reduce to a state of 
alarm : 6, 38. καταπλήξαντας 
τὸ ὑμέτερον πλῆθος, to terrify. 
κατάπλους, 4, 10. cataplus, 
a passage, 26. 

καταπολεμέω, 4, 1. to re- 
duce by war, 86. ἑαυ ἀφπολεποῦοι 
μεν τοὺς ᾿Αθηναίους, to be at 
war with: 2, 7. καταπολεμή- 
σοντες βεξοίως, to carry on 
war against with security. 

καταπροδίδωμι, 4, 10. Kara- 
προδοῦναι, to cast away, ZIVe, 
abandon: 3, 63. to give up, 
betray, 7, 63. καταπροδίδοιτε, 
to betray, give up, abandon: 
3, 109. καταπροδόντες, to be~ 
tray, 7, 48.: 1, 86. καταπροδι- 
ἜΡΙΝ, to betray. 

Katappacow, 7,6. κατηράχθη, 
to be violently impelled, de- 
feated, to retire in disorder, 
precipitately, to be driven 


KAT 


with precipitation, to be 
beaten back. 

karappiw, 7, 84. κατέρῥεον, 
to flow down, to be taken 
down by the current. 

καταῤῥήγνυμι, 4, 115. κατεῤ- 
payn, to give way (under too 
great weight,)to break away, 
to be crushed. 

κἄάταρσις, 4, 26. a landing- 
place. 

κατασείω, 2, 76. κατέσεισε τοῦ 
μεγάλου οἰκοδομήματος ἐπὶ μέγα, 
to shake the large super- 
structure very considerably, 
to its foundation. 

κατασκάπτω, 4, 109, κατέ- 
σκαψαν τείχη, to dig down : 5, 
63. κατασκάψαι τὴν οἰκίαν, to 
demolish the house: 6, 7. 
κατασκάψαντες, to level (with 
the ground. 

κατασκαφὴ, 5, 63. a demoh- 
tion, putting down. 

κατασκέπτομαι, 6, 00. Kara- 
σκέψασθαι, to explore, see, 
discover, discern, 

κατασκευάζω, 6, 44, κατε- 
σκευάσαντο στρατόπεδον, to es- 
tablish or pitch one’s camp: 
3, 68. κατασκευάσαντες, to fit 
up or manufacture with: 8, 
24. καλῶς κατεσκενασμένην, NO- 
bly cultivated: 2, 85. 4, 75. 

κατασκευὴ, 2, 16. furniture, 
38. preparation or appara- 
tus (for celebrating a festi- 
val,) 65. furniture, fittmge 
up, 14. furniture, moveables, 
household-stuff, 1, 89.: 8, 
5. preparation: 1, 10. a 
building, an edifice: 6, 7. 
preparation (for defence,) 
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provision, establishments, 31. 
furniture, equipment (of a 
ship.) 

κατασκἥπτω, 2, 49. κατέσκη- 
mre ἐς τὰ αἰδοῖα, to descend 
with violence, to attack. 

κατασκοπὴ, 6, 46. τῶν yon- 
μάτων, an inspection of, exa- 
mination into, 34. κατασκοπαῖς 
- χρωμένους, to watch, cyte 
send out to observe, 41. 
κατασκοπὴν, for γἐρεινόδασον 
to observe (the enemy.) 

κατάσκοπος, 4, 27. 6, 63. 
a scout, 8,6.: 8, 41. an in- 
spector. 

κατασπαω, 1. 63. κατεσπάσθη, 
to be dragged down. 

κατασπέρχω, 4, 126. ὄψει δὲ 
καὶ ἀκοῇ κατασπέρχον, tO amie 
terr or. 

κατάστασις, 4,55. a consti- 
tution, form of government, 
an establishment: 2, 68. 

καταστρέφω, 4, 83. καταστρέ- 
War Μακεδόνων βασιλέα, to sub- 
due: 1, 75. κατεστραμμένων, to 
be subdued, reduced: 1, 94. 
κατεστρέψαντο, to subdue, 3, 
10. καταστρέψασθαι, to subju- 
gate: 1, 1d. κατεστρέφοντο, to 
subdue for oneself, 6. 24. 
καταστρεψομένοις : 3, 94. κατα- 
στραφῆναι, to be subdued, ὃς 
97. διὰ τὸ κι, by means of 
your subjection. 

καταστροφῇ, 2, 42. ἃ cata- 
strophe, death: 1, 15. an 
overturning, a subjugation. 

κατάστρωμα, 1, 14. a deck, 
2, 90.: 7, 40. οἱ ἀπὸ τῶν Ka- 
ταστρωμάτων, those on the 
decks, Matth. Gr. Gr. 921.: 
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1, 49. ἐπὶ τῶν κι, upon the 
decks. shea 

κατατίϑημι, 8, 8. κατέϑετο, 
deposited, 3, 28. κατατίϑεται; 
1, 115. ee 1, 6. to lay 
aside, 3, 72. to place in du- 
rance, 7, 83. to lay down 
(their arms:) 4, 57. καταϑέ- 
oda, to appoint, settle, 87. 
δόξαν, to lay up in store: 1, 
27. καταϑέντα, to deposit, lay 
down, 5, 47. to erect: 1, 33. 
Baie, to lay. out at in- 
terest. 

κατατοξεύω, 3, 34. to shoot 
(to death.) 

κατατραυματίζω, 8, 10. to 
damage, 7, 79. to wound: 
3 Al. dec piglet ναῦς, 
to damage, injure: 8, 42. κα- 
τετραυμάτισαν, to inj ure. 

κατατρίξω, 8, 46. κατατρίψαι, 
to wear out. 

καταφαίνω, ὅ, 6. παι ere 
to be discernable. 

καταφανὴς, 4, 29. evident, 
manifest, exposed to view: 
1, 63. in sight: 5, 16. κατα-᾿ 
φανέστερος, more evident, gla-" 
ring, 8, 46. more openly. 

καταφέοω, 1, 137. καταφέρε- _ 
zat, to be driven (in a vessel | 
by a storm :) 7, 53. xaragepo- 
μένας, to be driven, forced 
(on shore :) 4, 3.. κατήνεγκε 
τὰς ναῦς ἐς τὴν Πύλον, to drive, 
force to seek shelter: 4, 120. 
kateveySnvar ἐς τὸ χωρίον, to 
be driven upon, 7, 71. κατε- 
νεχϑέντες, to make to or for 
shore, 3, 69. κατηνέχϑησαν, to 
be carried (by a storm:) 3, 

12 
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καταφεύγω, 7, 28. κατέφυγον, 
to take refuge in, 3, 70. to 
escape, 4, 54. to betake one- 
self to flight, 1, 62. 4, 68. 5, 
60. καταφυγὼν, to escape, 3, 
34. to escape to, to take re- 
fuge in: 4, 104. καταφευγόντων, 
to fly to: 1, 89. ἐπειδὴ Μῆδοι 
ἀνεχώρησαν ἐκ τῆς Εὐρώπης--- 
καὶ οἱ καταφυγόντες αὐτῶν ταῖς 
ναυσὶν ἐς Μυκάλην διεφθάρησαν, 
Λεωτυχίδης μὲν---ἀπεχώρησεν ἐπ᾽ 
οἴκου, participles, accompa- 
nied by the art. in the sense 
is qui, have the whole in the 
gen. thus put parative, Matth. 
Gr. Gr. 497. 
- κατάφευξις, 7, 38. a retreat, 
flight, 41. ἐποιοῦντο τὴν κατά- 
φευξιν, to take refuge. 
καταφορὰ, destruction, 8, 87. 
, καταφλέγω, 4, 133... ἔλαθεν 
ἁφθέντα πάντα καὶ καταφλεχθέν- 
τα, every thing was Ὀυτηΐ 
and consumed without being 
perceived by any one, Matth. 
Gr. Gr. 840. 
᾿ καταφοξέω, 7, 21. to dttrilod 
_ terror and dismay: 6, 33. κα- 
ταφοξηθεὶς, to be intimidated. 
᾿κατάφρακτος, 1, 10. without 
decks. 
κατάφρονέω, 6, 24. τὸ Kata- 

φρονεῖν τοὺς ἐπιόντας, 49. : 8, 
8. 25. καταφρονήσαντες, to de- 
spise, ἡ... 5 Qjvkb- καταφρο- 
νοῦντας, from contempt for 
the enemy : 8, 8. Karapoovn- 
σαντες τῶν ᾿Αθηναίων advvaciav. 


᾿ καταφρόνημα, 2, 62. con- 
tempt, disdain. rai 
καταφρόνησις, ὥς 9../e0n= 


tempt, self-conceit, 5, 8. 1, 


- 
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122. ἡ καταφρόνησις ἐκ τοῦ πολ: 
λοὺς σφάλλειν, τὸ ἐναντίον ὄνομα 
ἀφροσύνη μετωνόμασται, because 
verbs, which govern a double 
accus. in the active, in the 
passive do take the accus. of 
the thing, therefore ro évav- 
riov ὄνομα is in the accus., 
and because verbs of calling 
have a double nomin. in the 
pass., therefore ἀφροσύνη is in 
the nomin., Matth. Gr. Gr. 
604. 

καταφυγὴ, ἃ refuge, retreat, 
4, 98. 

katapwoaw, 1, 82. to seize 
in the act, to apprehend, 

καταψηφίζω, 2, 53. κατεψηφι- 
σμένων σφῶν, to be pronounced 
upon, against. 

κατείδω, 1, 50. κατιδὼν, to 
descry, 4, 30.: 1, 48. κατεῖ- 
δον, to behold. | 

κάτειμι, to descend, 2,28: 
ἀνέμου μεγάλου κατιόντος. When 
a strong, violent gale of wind 
befell them, arose: 8, 48. κά- 
τεισι, might return. 

κατείργω, 6, 6. to hem in, 
press hard, straiten: 7, 57. 
κατειργόμενοι, to be constrain-. 
ed: 1, 76. κατείργεσθαι, to be 
ruled: 4,.98. κατειργόμενον, 
to be in difficulties, pressed 
hard. 

κατεπείγω, 1, 61. eager ὦ 
to hurry, hasten. 

κατεργάζομαι, 4, 65. κατεργά- 
ζεσθαι, to do for, bring down, 
to subdue, 4, 85.: 1, 7. to 
achieve, perform: 6, 33. κα- 
τεργασώμεθα, to subdue, de- 
feat: 6, 11. κατεργασάμενοι, to 
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reduce under one’s power, 
to subdue: 7, 21. κατεργασά- 
σθαι, to accomplish, perform. 
᾿ κατέρχομαι, 2, 33. κατελθεῖν, 
to return (from 6Χ116,) 8, 47. 
4, 66. to come back, 75. xa- 
τελθόντος, to come down, de- 
scend, 78.: 5, 7. κατῆλθεν, to 
come to, arrive at, 1, 127. to 
return. 

κατέχω, 1, 103. κατεῖχον πο- 
λέμῳ, to cramp, hold down 
with a war, 91. to detain, 4, 
32. to touch at, dwell, 5, 5. 
to fetter, hold, 2, 65. to con- 
troul: 4, 92. to pounce upon, 
take up, 1, 180. τὴν διάνοιαν, 
to hide one’s design, keep it 
close, 3, 89. κατεχόντων, (of 
an earthquake, ) 62. ἰσχύι, to 
constrain by force: 1, 10. 
ὅσον ὃ λόγος κατέχει, AS great 
as report maintains: 3, 12. 
κατεχόμενοι, to be bound, tied 
down, held, 3, 45. κατέχεται 
ὑπὸ ἀνηκέστου τινὸς, to be pos- 
sessed, subject to, 6, 10. to 
be held in, restrained, 3, 
107. κατείχοντο, to be with- 


held, 1, 17. to be tied down, 


hindered : 4, 42. κατέσχον, to 
heave to, 3, 3. 105. to de- 
tain, 1, 6. to hold, continue, 
remain, 2, 62, to keep, main- 
tain (a possession,) 7, 66. to 
obtain, acquire, 4, 92. τὴν 
γῆν, to seize, have in military 
occupation, 6, 95. τὴν ἀρχὴν, 
to get possession of: 6, 29, 
κατασχεῖν, to detain, 9. to ob- 
tain, acquire, 86. to retain, 
keep possession of, 89.: 1, 
91. to detain, stop: 1, ll. 
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κατεσχηκότες, to be prevalent 
(as a report:) 6, 23. κατάσχω- 
σιν, to touch at, arrive at, 
come to: 4, 2. κατασχήσειν ra 
πράγματα, to despatch, go 
through with, accomplish, 
6, 11. keep, retain, 16. xara- 
sxomev, to retain (in one’s 
power:) 8, 23. κατασχόντες, 
to come to shore, 28. κατεῖχε, 
restrained or kept ‘himeells 
86. κατασχεῖν, 

κατηγορέω, 3, 44. κατηγορή- 
σων, to decry: 1, 91. κατηγο- 
θούντων, to charge: 6, 60. 
κατηγορῆκει, to inform against: 
I, 95. κατηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ οὐχ 
ἥκιστα Μηδισμὸς to be charged 
upon, the gen. is put after. 
verbs compounded with a 
prep., which prep. requires 
a gen., if such prep. may be 
separated from the verb and 
placed before the subst., 
without altering the verb’s 
signification, and then the 
gen. arises from the prep. 
In this instance, however, 
where the verb is com- 
pounded with κατὰ, both the 
verb requires a gen. for its 
own sake, and the prep. for 
it’s. Matth. Gr. Gr. 524... 

κατηγορία, 1, 69. an accu- 
sation, 84. an expostulation, 
a reprehension : 3,3. an ac- 
cusation, a criminal informa- 
tion, 52. a charge. . 

κατήφεια, bigs τ. 8 mixture 
of grief and shame, a hang- 
ing of the head, a dejected 
countenance, a casting « down 
of the eye. | 


KAT 


κατίσχω, 7, 33, ἐς τὰς Χοιρά- 
δας, to touch at, come to, 70. 
κατίσχοιεν, to touch shore, 
come to land, run a-ground. 

κατοικέω, 3, 34. κατοικήσαν- 
τες, to inhabit: 5, 83. κατῴ- 
κηντο, to take up one’s resi- 
dence, 3, 34. to be settled, 
to have one’s abode. 

κατοίκησις, 2,15. dwelling 
in, inhabiting. 

κατοικίζω, 1, 38. κατοικίσαι, 
to colonize, plant a colony: 
5, 35. κατῴκισαν, to establish, 
fix, settle: 6, 50. κατοικιοῦν- 
τες, in order to re-instate, 
re-establish : 1, 103. κατῴκι- 
σαν ἐς Ναύπακτον, to plant, 
settle in, 2, 70.: 4, 102. κα- 
τοικίσαι, to colonize: 6, 7. ἐς 
᾿᾽Ορνεὰς κατοικίσαντες τοὺς ᾿Αρ- 
γείων φυγάδας, to conduct to 
Ornez and station there: 2, 
17. κατοικισθησόμενον, to be 
inhabited : 1, 8. κατῳκιζε, to 
plant or found a colony 
anew. 

κατοίκισις, 6, 33. a restora- 
tion, an establishing. 

κατοκνέω, 2, 18. κατοκνήσειν, 
to dread, to be unable to 
bear, endure. 

κατόπιν, 4, 32. behind, 3, 
22. behind, a tergo. 

κάτοπτος, 8, 104. discerni- 
ble, perceptible, visible. 

᾿“κατορθόω, 3, 39. κατορθώ- 
σαντι, to succeed,. do any 
thing with success, 14. ka- 
τορθῶσαι, to succeed, pros- 
per: 7, 47. κατορθοῦντες, to 
have good success, to go on 


oe ? \ 
TO αφανες 
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well, 2, 89. ra πλείω, to be 
mostly successful : 7, 66. εἰ 
κατορθώσειαν, In case they 
succeed: 8, 2. κατώρθωσαν, 
to succeed: 1, 140. ἢ κατορ- 
θοῦντας, or in case of success: 
6, 13. κατορθοῦνται ἐλάχιστα, 
to succeed very rarely: 3, 
42. κατορθῶν, to do (any 
thing) with success: 2, 42. 
τοῦ κατορθώσειν, 
the uncertainty of success, 
whether they should suc- 
ceed or not: 1, 120. κατωρθώ- 
θη, to be rectified, set right. | 

κατορύσσω, 1, 134. κατορύξαι, 
to bury. 

καττὰ πάτρια, 5, 17, Doric 
for κατὰ τὰ. | 

καττάδε, a Doric form, by 
which the prep. with its 
case 1s contracted into one 
word, Thuc. 5, 77. Matth. 
Gr. Gr. 40. ; 

κάτω, 1, 7. 120. οἱ κάτω, 
those, who dwell on the 
sea-shore. TA 

κἀχληξ, 4, 26. a pebble on 
the coast. 

κεῖμαι, 1, 129. κεῖται, to be 
laid up (as a benefit for gra- 
titude,) 4, 78. to be situated, 
1, 36. to be, to be situated, 
42. ἐν ἀφανεῖ, is hidden in ob- 
scurity, 2, 46. to be insti- 
tuted, 66. ἀντιπέρας Ἤλιδος, 
to be over against, facing, 
opposite to Ehis: 3, 47. κεῖ- 
σθαι, to be ordained, enacted, 
4,99. τοὺς νεκροὺς, to be lying, 
strewed over a plain: 7, 4. 
ἔκειτο, to be lying : 4, 24. 

Bb 
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Κείμενός, εν ποτ situated, 38. 
ἃ, .ι88.. 84 05. νόμῳ, an 
established law, 61. to be 
lodged, 6,54. to be ordained, 
enacted. δὰ 

' κείρω, 1, G4. κείρων τὴν γῆν, 
to waste the country. 

. κελευστῆς, 2, 84. the direc- 
tor, helmsman, the person 
who gives orders ‘to i 
rowers : 7, 70. 

κελεύω, 9, 31. ἐχέλθυεν, to 
exhort, ‘recommend; 22. to 
direct, 80. to advise, 7, 1. 
to direct, give notice, 21. to 
exhort: 1, 26. κελεύοντες, to 
bid, ἀπο: 3, 7. κελευσάντων, 
to request, 7, 31. to direct, 
desire, 2, 18. AcikeDrapnaltads 
by order of the Lacedemo- 
~nians: 1, OL. κελεύει, to bid, 
direct : 8, 7. κελεύσωσι., they 
might command: 7, 7. ὁπότε 
κελευσθείη, when the.” signal 
word was given: l, dab <i 
γὰρ ἐπὶ Κόρινθον ἐεύδενον σφίσιν 
οἱ Κερκυραῖοι ξυμπλεῖν ἐλύοντ᾽ ἂν 
᾿αὐτοῖς αἱ πρὸς Πελοποννησίους 
σπονδαὶ, the verbs ‘ to order,’ 
“10 exhort’ take the dative, 
Matth. Gr. Gr. 530.: 8, 38. 
᾿χέλης, 4, 9. a boat, 8, 38: 
a pinnace. 

κελήτιον, 1,53. a boat, small 
vessel. — 

“κενὸς, 6, 81]. κενὰς ναῦς, 
merely the ships without the 
erews &c., 2, 90. the word 
used to denote ships emptied 
of their cargo is κοῦφος. 

 Kevow, 2, 76. τὸ Kevoupevoy, 


the vacaney : 8, 57. 
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wevriw, 4, 47. abakegeas 
pricking, goading. ᾿ 

κεραία, 2, 76. ἃ hanna sine 
jecting out like a horn, ἃ 
yard-arm : 4, 100.7, 41. 
“κεραμὶς, 3, 22. ἃ ε6.. jet 
ἢ κέραμος, 9,. 74. βάλλονσαι 
ἀπὸ τῶν οἰκιῶν τῷ κεράμῳ, to 
pelt from the house-top with 
tiles: 4, 48. tiling: 2, 4; 

κέρας, 1, 62. dip λον abe. Ai 
25. 105. a wing or side “of an 
army: 7,52. a wing (of a 
fleet:) 4, 43. τὸ δεξιὸν κέρας 
τῶν ᾿Αθηναίων. καὶ Καρυστίων--- 
ἐδέξαντό τε τοὺς Κορινθίους καὶ 
ἐώσαντο μόλις, an instance of 
averb in the plur. after a 
noun of number, in the sin- 
gular, because the idea of 
several subjects is always 
included, Matth. Gr. Gr. 437. 

κεράω, 6, 32. κεράσαντες Koa- 
τῆρας, to mix, i.e. fall. gob- 
lets: 6, 5. φωνὴ μεταξὺ τῆς τε 
Χιωλιειδέων kat. Δωρίδος ἐκράθη, 
the dialect was a mixture 
of, was between the ὄψα; 
dian and Doric.. 

κερδαίνω, ὃ, 99... το er 
gain: 2, 44. τὸ eagle 
lucre, gain. 

κερδαλέος, Ὡς 53. profitable, 
useful. 

nepBilliend 3, 56. cunningly, 
with a view to our own 
interest. 

κέρδος, 7, 57. gain, ieee 
3,33. ἐνόμισεν, 22). ἐμοῦ. ponere, 
to account ita piece of good 
fortune, to think it fortunate: 


4. 59. κέρδη, again: 2; 44... 
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κέρως, Ὁ, 50, ἕήλεον ent κέ- 
θως, ἔχοντες Ὶ τὰς “ἄλλας ναῦς, 


aginine longo ceteris navibus | 


wmsiructis, to have them 
drawn up in a line, a single 
ship a-head, as ἐπὶ τριῶν, ἐφ᾽ 
ἑνὸς τετάχθαι, στηναι, to stand 
three, one deep, to have 
them drawn up as many 
deep as the whole number 
of ships, i. e. ina single line. 

κεύθω, 6, 59. κέκευθε, to 
cover, conceal. 

κεφάλαιον, 6, 6. a princi- 
pal, chief argument, reason, 
(urged for doing any thing: ) 
4, 50. the sum, substance: 
1, 36. βραχυτάτῳ, in short, in 
one word, to sum up all in 
the shortest compass : 6, 87. 
ἐν κεφαλαίοις ὑπομνήσαντες, 
summarily, per capita, to 
recall (to your mind.) 

- κεφαλαιόω, 6,91. κεφαλαιώσω, 
to mention generally, sum- 
marily : 3, 67. κεφαλαιώσαντες, 
to sum up, make a summary 
of: 8 aes 

οὐρῇ, 8, 24. Δρυὸς Κεφα- 
χὰξ; ἢ Dryoscephale, oak- 
head, heads of oak: 1, 6: 
the head: 5, 10. κεφαλῶν.. 

᾿κήδομαι, 6, 14. κήδεσθαι τῆς 
πόλεως, tO be careful of, to 
study the welfare, to be 
eareful of the ifiterests of, 
76. Λεοντίνων, to take care of, 
to protect the interests of. 

τ κῆἥπιον, 2, 62. ἃ little gar- 
den, ‘a ‘sort of pine 
grotnd, a-parterré. = 
Kipvyya, 4, 105. ἃ message 
by. herald, 114.-: 1D 2: _ χρῆσας 
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σθαι κηρύγμασι, to use, aoe 
ne iy Sm | : 

κηρύκιον, 1; 52. Liecicapdilith 
without the ceremony of ἃ 
herald. 

rhové, 4,68. a herald, 118.: 

κηρύσσω, 4, 116, bite 
δώσειν, to offer by proclama- 
tion: 4, 37. exnovéav, to in- 
vite by proclamation : 1, 27. 
ἐκήρυσσον ἀποικίαν, ἴο pro- 
claim that a colony is about 
to be sent: 6, 50. ἐκηρύχθη, 
a proclamation was made. 

κινδυνευτὴς, 1, 70, one, who 
runs risks. 

κινδυνεύω, 1, 89. to be in 
danger, 73. Sides Stbe ads bey 
43. to be run the risk of, to 
be risked, hazarded, 44. ἐκ 
τοῦ ὁμοίου, to run equal risks; 
to be in equal danger: 4, 15. 
an instance of an accus: 
with an infin. after κινδυνεύω; 
Matth. Gr. Gr. 810..: 3, 5. 
κινδυνεύειν μετ ἄλλης παρα: 
σκευῆς, to risk a battle im 
conjunction with an _.addi- 
tional force: 3. 74. ἡ πόλις 
ἐκινδύνευσε πᾶσα διαφθαρῆναι, 
the city was. in danger, of 
destruction, Matth. 800. : 8; 
91. φάσκων (ὁ Θηραμένης). κιν- 
δυνεύσειν τὸ τεῖχος τοῦτο καὶ τὴν 
πόλιν διαφθεῖραι, Matth. 431. 

ει κίνδυνος, 1, 18. μετὰ -κινδῷξΞ 
νων, mM danger : 8, 15. νομί» 
σαντες μέγαν. ἤδη καὶ σαφῆ τὸν 
κίνδυνον σφᾶς. eres :ϑ 6 
Matth. Gr. Gry δ67.. | 

κινέω, 6,3. SOSA Riovnto raise, 
stir up war, 36. to agitate, 

Bb 2 
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raise commotions : 1, 82. 
ὅπλα μήπω κινεῖν, not to move 
your arms, 1. e. not to med- 
dle with arms: 6, 70. κινή- 
σωσι, to remove: 2, 24. ra 
χρήματα ἐς ἄλλο τι, to remove, 
take out the money for any 
other occasion, 1, 148. to 
remove, disturb (the trea- 
surers at Delphi:) 3, 16. 
κινοῦντες TO ἐπὶ Λέσξῳ ναυτικὸν, 
to remove the naval force at 
Lesbos : 4, 97. κινῆσαι ὕδωρ, 
to disturb, touch: 7, 50. 
κινηθείη ° a; 8. 
shaken (with an earthquake, ) 
3, 82. to be disturbed, put 
in commotion : 7, 67. κινού- 
μενοι Ev τῷ αὑτῶν τρόπῳ, 1. 6. 
κατὰ τὸν αὑτῶν τρόπον, ἴο 
move about in their usual 
way: 7, 4. κινῶνται, to put 
oneself in motion, to make 
an attempt: 8, 48. ἐκινήθη, 
to be agitated. 

κίνησις, 1, 1. 3,.75. a com- 
motion, disturbance: 5, 10. 
shaking, movement. 

κλειστὸς, 2, 17. βεξαίως, 
closed fast up: 7, 38. shut 
u 

πλείω 9,4. ἔκλεισε, ἴο close: 
5, 7. 

κλέμμα, 5, 9. an advantage 
snatched from an enemy. 

κλέος, 1, 25. glory, reputa- 
tion, 10. πρὸς τὸ κλέος αὐτῶν, 


considering their glory : 2, 


κλέπτω, 1, 115. κλέψαντες, 
to get avi privily. 

κληματὶς, 7 , 58. bundles of 
twigs, fagcots. 


ἐκινήθη, to be 


KOI 


=< 


κλῆρος, 3, 50. ποιήσαντες 


κλήρους τῆς γῆς, 10 divide. the 


Jand into parts. 

,κληροῦχος, 3, 50. τοὺς λα- 
Χχόντας, proprietors by lot. 

κληρόω, 6, 42. ἐκλήρωσαν, 
to draw lots. 

κλίμαξ, 3, 20.5, 56. a ladder. 

κλίνη, 2, 34. ἐστρωμένη, ἃ 
bier strewed or covered over 
(as with a pall:) 3,68. a bed- 
stead: 4, 48. 

npg ea 
of the sea. 

κοιλαίνω, 4, 100. ἐκοίλαναν, 
to hollow, excavate, bore, 
verbs 1n aww for the most 
part receive in the aor. » in- 
stead of the a of the fut.: ἃ 
is found, however, in the 
Attic. Matth. Gr. Gr, 225. 

κοιλία, 2, 49. the belly, 
bowels. 

κοῖλος, 3, 107. 
52. μυχῷ, 306. 

κοινολογέω, 4, 74. κοινολο- 
γησάμενοι, to communicate, 
converse: 7, 86. ὅτι πρὸς 
αὐτὸν ἐκεκοινολόγηντο, because 
they had held intercourse 
with him, 

κοινὸς, 6, 6. τῷ κοινῷ, the 
public (treasury,) 1, 74. the 
common cause, 5, 90. ἀγαθὸν, 
the common privilege of 
men: 3d, 37. τὰ κοινὰ, re- 
publics, commonwealths : 1, 
96. ἀπὸ κοινῶν ξυνόδων βου- 


, 84. the swell 


hollow: 7, 


λευόντων, to consult together — 


in common and equal assem- 
blies, 141. κοινῶν, matters 
appertaining to the common 
weal, public affairs : 5, 38. 
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general, common: 1, 80, ἐν 
κοινῷ, ἸΏ the common or 
public treasury : 7, 61. κοινὸς 
πᾶσι, common, alike: 3, 65. 
ἐς δὲ 
Βοιωτῶν πάτριὰ καταστῆσαι, to 
change the constitution ac- 
cording to the form common 
to all the Beeotians: ὅ, 47. 
κοίνῃ, in common, 1, 3. 57. 
4, 68. : 3, 28. ποιοῦνται κοινῇ 
ὁμολογίαν πρὸς Πάχητα, to 
unite all in making terms 
with Paches: 5, 37. κοινῷ 
λόγῳ χρωμένους, ἴο be of the 
same sentiments, unanimous, 
agreeing together: 3, 14. 
koworépay, general, universal, 
5, 102. more equal, (αἰ. καινο- 
τέρας, More new and unex- 
pected.) 

_kowow, 3, 96. κοινώσας τὴν 
ἐπίνοιαν τοῖς ᾿Αχαρνᾶσιν, to 
communicate the design to 
the Acarnanians, 2, 72. to 
impart, communicate, 4, 4. 
ταξιάρχοις, to communicate 
with, 1, 39. to participate, 
have in common, 5, 60.: 5, 
38. ἐκοίνωσαν, to Communi- 
cate. 

κοινωνέω, 1, 39. to share, 
participate: 8, 8. ἐκοινωνοῦν - 
το : 5, 79. κοινανεόντων, ac- 
cording to the emend. of 
Valck. ad Phoen. p. 75. for 
κοινωνούντων, 1. 6. κοινωνείτω- 
σαν, the Doric form, Matth. 

Gr. Gr. 252. 


δ δ - , 
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κοινωνία, 3, 10. πόλεσιν, 
communion, confederacy, 
alliance. 
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κοινωνὸς, 7, 63. 8, 46. an 
ally, a partner with. 

κοινῶς, 6, 17. unanimously. 

κολάζω, 1, 40. to chastise, 
punish, 3, 52. 6, 38.: 3, 46. 
μετρίως κολάζοντες, to correct 
with moderation, 40. ἀξίως 
κολάσατε τούτους, to punish 
them according to their 
deserts : 3, 39. κολασθήτωσαν, 
to be chastised : 7, 68. κολα- 
σθηναι, to punish, inflict 
punishment, Matth. Gr. Gr. 
947. : 3, 66. κολασθήσεσθε πάν- 
των ἕνεκα, to be punished, 
chastised : 8, 40. κολαζόμενοι, 
to be punished. 

κόλασις, 1, 41. punishment, 
chastisement. 

κολούω, 7, 66. κολουσθῶσι, to 
be broken, defeated. 

koAroc, 1, 24. a bay, gulph, 
6, 13. τῷ ᾿Ιονίῳ. 

κολυμξητὴς, 4, 26. 7, 25. a 
diver. ; 

κομιδὴ, 7, 34. a convey- 
ance, safe-conduct: 6, 2]. a 
conveyance, carriage, an 
importation: 4, 27. | 

κομίζω, 1, 132. κομιεῖν, to 
send, convey, 113. κομιοῦνται, 
to convey away, 8, 5. Komue-— 
σθαι, to obtain: 2, 85. rw κο- 
μίζοντι, the conductor: 7, 32. 
ἐκόμισεν, to conduct, convey, 
39.: 3, 65. κομίσαντες ἐς τὴν 
πόλιν, to admit into the city: 
6, 50. ἐκομίσθησαν ἐπὶ τὸν 
Τηρίαν ποταμὸν, to go, pro- 
ceed, steer, me conferre, 2, 
33. ἐπ᾽ οἰκίαν, to betake one- 
self: 2, 73. κομισθῆναι. to go, 
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to réturn, 6, 37.: 3, 29. κο- 
μισθέντες σχολαῖσι, to proceed, 
sail slowly, , 3, 4. ταλαιπώρως 
διὰ τοῦ πε ἐλάγους, te arrive 
after a: dangerous passage, 
6, 29. to. return, come: 1, 
43. κομίζεσθαι, to obtain, 4; 
98. to barter, 3, 58. κομίδα- 
σθαι, to procure to your- 
selves: 8, 24. κομίσαντες, to 
bring, 33. ἐκομίσθη, went. 

κόμπος, 2,40. λόγου, a boast 
of words, a verbal boast, 41, 
λόγων, (opposed to ἔργων ae 
θεια, a real fact, the actual 
truth,) an empty boast, a 
rhetorical flourish. 

' κομπώδης, 2 τ 62... κομπωδε- 
στέραν προσποίησιν, ἃ boastful 
-atrogance,assumption: 5, 68. 

'κονιορτὸς; 4,44. the dust 
rising, 34. a flight of dust. 

: κοντὸς, 2, 84. a pole. 
 Korrw, 4, 26. κεκομμένον, to 
be chopped, cut: 1,14. ἐκό- 
πτοντο, to be cut. off: 4, 90. 
κόπτοντες ἄμπελον, to cut 
down, 69. δένδρα: 8, 13. κοπεῖ- 
σαι, to be harassed: 2, 75, 
4; 14.-.. 

“κόπος, 7, 40. toil, exhaustion. 
Koon, 6, a6. . κόρην, a varia- 
tion of the Attic termination 
in a, where the nomin. 15 in 
n; Matth. Gr. Gr. 70.. 
κορυφὴ, top, summit, 2, 99. 
Koopew, 1,21. κοσμοῦντες, to 
embellish: 2, 42. ἐκόσμησαν, 
to adorn, embellish: 1, 10. 
εἰτὶ τὸ μεῖζον κοσμῆσαι, to 6Χ- 
aggerate for the sake of em- 
bellishment : 8, 67. κοσμηθέν- 
τες ἔπεσι, to be adorned with 
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words : 2, 46. ᾿κεκόσμηνται:, to | 
have honours paid’ to one’s 
memory : 8, 24. ἐκοσμοῦντο; 
conducted themselves, 
gulated their own conduct, | 
6, 4}, κοσμηθῆναι, to be 
equipped, furnished, bon we 
vided waithyo! gi 
κόσμος, 1, δ. a, 7. pre 
arrangement : 7, 23. οὐδενὶ 
κόσμῳ, in disorder, 40. regu- 
larity, order : 2, 11]. κόσμον 
Kal φυλακὴν περὶ αἰνέθε ποιού- | 
μενοι, to regard above all 
order and attention, (wateh- 
fulness :) 5, 66. ἐς κόσμον tov 
ἑαυτῶν καθίσταντο, they put 
themselves into their own 
peculiar order. > 
κοτύλη, 4, 16. 7, 87. both a 
dry and a wet measure, >>’ 
Kovpn, 3, 104. ἃ maid, virgin, 
Kovgicw, 6, 34. κουφίσαντες, 
to lighten (a vessel :) 2, 44: 
κουφίζεσθαι, to be lightened 
(of one’s grief, ) wagered on 4 
κούφισις, 7, 75. ἃ relief. Ὁ yea 
κουφολογία, 4, 28. δῇ empty 
boast. . 
κοῦφος, 26)? Oks 
εἶχον κοὔφης, to entertam 
some slight hope: 6, rol 
light, unladen, » 


raidoc. ore 


ναυσὶ j 


: κενός: 8, QT pa ~ yr 


κούφως, 4, 33. lightly. 

kearéw, 1,77. τῷ aaa 
the superior : 3, 80. 7,.48. 
we εὐξραρακάξωνὶ as aittonis 
ous: 1, 1]. κρατοῦντες ᾿μώχῃς 
to be masters of the field, 70. 
τῶν ἐχθρῶν, ‘to be sticcessful 
over enemies: 1, 28. xpareiv, 
to hold, possess, command, | 


res | 
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3; A7. ὅπλων, to get posses- 
sion of arms, 49.. (ἡ γυώμη,) 
to prevail: 1,.9. ἐκράτει, to 
rule, have pom anit over; 
7, 57. ἐκράτουν θαλάσσης, to 
rule, to be master of, 70.: 
7, 84. κρατησάντων, to be 
masters of, 6, 11. τὰς διανοίας, 
to master, overcome, thwart: 
oy 23. ἐκεκρατήκεσαν τοῦ πὺρ- 
you, to get possession οἵ : 6; 
72. κρατήσειν. τῶν ἐναντίων, to 
be superior to, 1, 81. κρατή- 
douev Ὁ}, 11. ἐκράτησεν, to 
conquer, 6, 5. νόμιμα, to pre- 
vail, obtain: 7,55. ἐκρατήθησαν, 
to. be conquered, worsted, 
72. μὴ ἂν ἔτι οἴεσθαι κρατῆσαι, 
to suppose or think they 
could not now be victorious: 
2, 13. κρατεῖσθαι τὰ πολλὰ τοῦ 
πολέμου, to conquer (in) most 
things in war, to conquer 
for the most part in war: 1, 
—6«*2109. ἐκράτουν. τῆς Αἰγύπτου, 
~whereas verbs οἵ ‘ ruling,’ in 
which the idea of a compar. 
is included, take the gen. 
after them, sometimes a verb, 
provided the object be sub- 
ject to the operation of the 
action, has the accus., as 
κρατεῖν especially in the sense 
Si poh awe: Matth. Gr. Gr. 
482. : 2, 39.6, 2.: 25 80. λὲς 
youres ὅτι ῥᾳδίως ἃ αν ᾿Ακαρνανίαν 
σχόντες. καὶ τῆς Ζακύνθου καὶ 
᾿Ακαρνανίας κρατήσουσι, if ἂν 


be united with the fut. 
indic. κρατήσουσι, its use is 


to soften the decisiveness of 
the sentences but. av may 
be referred to σχύόντες,. and 
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this latter be taken for ny 
σχῶσι, Matth. 996. 
Koatiaroe, 1, 2. ὅσα ἣν Koa- 
τιστα, the most fertile parts, 
19. best, most flourishing, 
36. the best, safest: 35 ΤΙ. τὰ 
κράτιστα, for τοὺς κρατίστους, 
the strongest, most power- 
ful: 4, 12. most powerful. 
_ κρᾶτος, 1,118. κατὰ κράτος, 
with all their might, 2, 68. 
by storm: 3, 13. rov πολέμου, 
robur bel, strength, in. war, 
les forces de la guerre, ‘sinews 
of war :’.2, 29, 88. 4, 98;. 
- κρατύνω, 3, 18, κρατύναντες 
τείχη, to strengthen: 1, 69. 
κρατῦναι, to fortify: 3, 82. 
ἐκρατύνοντο, to be:strengthen- 
ed or confirmed: 4; 114. 
ἐκρατύνατο τὰς ἐγγὺς οἰκίας, to 
fortify, strengthen.. 
κραυγὴ, 7, 44. οὐκ ona 


χρώμενοι, cheering 7} 
shouting, cheap us 2 2, δ 
ontcny. | 


κρέας, 4, 16. flesh. 

κρείσσων, 1, 77. τὸ ἀπὸ τοῦ 
κρείσσονος, what is done by a 
superior (to an inferior,) 1, 
8. οἱ κρείσσονες, the higher 
ranks: 3; 45. κρείσσω τῶν ὁρω- 
μένων δεινῶν, Stronger, of more 
influence’ than, too strong 
for: 2,50. κρεῖσσον λόγου, be- 
yond the power of words to 
express, to baffle descrip- 
tion, greater or worse than 
one can express, Matth. Gr. 
Gr. 653. 656.: 3, 83. Aoye- 
σμῷ, having the best of the 
argument: 2, 41: ἀκοῆς, su- 
perior to er. above: (its) -re- 
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putation, what is reported 
(of it. ) 

κρηνὸς, 7, 44. a precipice. 

κρημνώδης, 6,101. full of pre- 
cipices: 7, 78. precipitous. 

'κρήνη, 4, 20. ἃ spring. 

κριθὴ, 6, 22, barley. 

κρίνω, 9, ‘48. κρῖναι καθ᾽ 
ἡσυχίαν, to try, judge at 
leisure, 75. to condemn, 6, 
39. to decide, determiner: 
2, 40. κριθεῖεν, to be judged, 
to be, 2, 45. to be judged, 
accounted : 3, 43. εκρίνετε, 
to judge: 1, 21. κρινόντων, to 
be of opinion, 128. κριθεὶς ὑπ᾽ 
αὐτῶν, to be judged by them: 
5,26. κριθῆναι, to be regarded, 
considered: 1, 39. κρίνεσθαι 
δίκῃ, to submit a cause to 
trial, 4, 80. to stand out, 
come forward, emerge, to 
be separated, 6, 29. to be 
tried, to submit to trial : 2, 
53. θεῶν δὲ φόξος ἢ n astlacwas 
νόμος οὐδεὶς ἀπεῖργε, τὸ μὲν 
κρίνοντες ἐν ὁμοίῳ καὶ σέξειν καὶ 
μὴ---τῶν δὲ ἁμαρτημάτων οὐδεὶς 
ἐλπίζων μέχρι τοῦ δίκην γενέσθαι 
βιοὺς ἂν τὴν τιμωρίαν ἀντιδοῦναι, 
a deviation from the general 
rule of the gen. absolute, 
which is put in cases, where 
the participle is put as an 
accompanying action of a 
prineipal action with a sub- 
ject of its own. That sub- 
ject is here in the nomin. in- 
stead. Matth. Gr. Gr. 860.: 
9, δ7. θανάτου δίκῃ κρίνεσθαι, as 
from the genitive’ s sense of 

‘with respect to’ is derived 
the meaning ‘on account of,’ 

11 
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when it expresses the cause, 


hence it is used in words 


of ‘ crimination,’ in this ex- 
ample the punishment is put 
in the gen., Matth. 490. 
κρίσις, 1, 23. a decision, 
77. τὰς κρίσεις ποιήσαντες, ἴο 
make a decision, pronounce 


sentence, 6, 60. to institute 


a trial: 3, 53. μὴ ἐπὶ διεγνω- 
σμένην κρίσιν καθιστώμεθα, lest 
we are brought to ἃ trial 
already decided : 
arbitration. 


κριτὴς, 1, 120. κακὸς; ἃ bad ; 


judge: 3, 56. a judge, an ar- 
bitrator, 87. ἀπὸ τοῦ ἴσου, fair, 
equitable, impartial judges. 


κρούω, 3, 22. κρουόμενα πρὸς 


ἄλληλα, to dash or rattle 


against one another: 7, 70. 
κρουόμενον πρύμναν, 
astern, back the ship, 1, 50. 
πρύμναν, to retreat with the 
head hindmost. 

κρύπτω, 2, 34. κρύψωσι, to 


inter, 39. κρυφθὲν, concealed, - 


hidden (from general 1 inspec- 
tion :) 3, 35. κεκρυμμένον, CON- 
cealed : 6, 72. 

κρύσταλλος, 8, 23. ice. 

κρύφα, 1, 67. secretly, pri- 
vately, 91. secretly, 100. τῶν 
᾿Αθηναίων, unknown to the 
Athenians, 8, 7. αὐτῶν, un- 
known to them: 4, 79. 
covertly, under the rose, 
privately : 6,34. secretly at 
least : 4, 68. 

κρύφιος, 7, 25. concealed, 
out of sight. 

κρώξυλος, 1, 6. a lock of 
hair. 


: 1, 34. an 


to row | 


KTA KYP 


| Kraoum, 1, 70. κτᾶσθαι, to κύκλος, 5, 7. ἃ circle, cir- 


1) acquire : 3, 39. κτώμενοι, 2, 
| 65. εξ οὐ προσηκόντων, to ac- 
| quire by improper means: 
| 1, 93. ἐς τὸ κτήσασθαι, towards 
| the acquisition of power: 1, 
13. κτησάμενοι, to possess one- 
self of, 2, 36. πρὸς οἷς, to 80- 
quire in addition to: 1,6. οἱ 
τὰ μείζω κεκτημένοι, iiose pos- 
| sessing the greater wealth, 
6, 70. κεκτημένης οὐ Ou ὀλίγου 
᾿ πόνου, by means of, with the 
assistance of: 1, 14. éxéernv- 
ro, to possess, 6, 20. κέκτηνται: 
1, 33. κεκτήμεθα, 123. ἐκτήθη, 
to be acquired. 

κτείνω, 7; 29. κτείνοντες, kill- 
ing: 4, 67. to kill, slaughter: 
8, 8]. ἐκτείνοντο πρὸς αὐτοῖς 
(ἱεροῖς,) to be slain near or 
upon the altars: 1, 132. 2,51. 

κτῆμα, 1, 22. a possession, 

good. 
. κτῆσις, 1, 8. 13. an acqul- 
sition: 4, 105. possession, 
property, 

κτίζω, 2, 68. ἔκτισε, to plant, 
settle : 6, 4. κτίζουσι, to build, 
found, 1, 12. ἔκτιζον : 1, 100. 
υδιζόρθνον, to be founded. 

κτίσις, 1; 17. the establish- 
ment, settlement: 6, 5, a 
_ foundation, planting, build- 
ing. 

κτύπος, 7, 70. ἀπὸ νεῶν, ἃ 
crash, din, an uproar. 
᾿ κύαμος, ἃ bean. 

κυξερνήτης, 7, 89. a pilot, 
36.: 1, 148. ἃ steersman : TY 
62. τῶν τριηρῶν, a master, 70. 

Κυθηροδίκης, 4,53. the ey 
therean Archon. 


cumvallation : 2, 84. 3, 102. 
κυκλόω, 5, 72. κυκλωσάμενοι, 
to surround: 3, 107. κυκλωθῇ, 
to be eurrounded, 5, 71. to 
be taken in flank, to be sur- 
rounded: 4, 96. κυκλωθέντων ἐν 
ὀλίγῳ, to be hemmed in on 
all sides: 7, 81. ἐκυκλοῦντο, to 
encircle, Matth: Gr. Gr. 933.: 
5, 73. to surround, flank : 4, 
32. κεκυκλωμένοις, to be sur- 
rounded: 4, 127. 7, 81. 
κύκλωσις, 4, 35. ot ᾿Αθηναῖοι 
ἐπισπόμενοι περίοδον μὲν αὐτῶν 
καὶ κύκλωσιν χωρίου ἰσχύϊ οὐκ 
εἶχον, ἃ surrounding, Matth. 
Gr. Gr. 569. 
κῦμα, 3, 89. a wave. | 
κυματόω, 3, 89. κυματωθεῖσα, 


‘to roll high (as the 568.) 


κυπαρίσσινος, 2, 34. made of 
eypress-wood. 

κύριος, 5, 63. μὴ κύριον εἶναι, 
not to be competent, 47. 
valid, 34. valid, capable, 30. 
κύριον εἶναι, to be valid, rati- 
fied, to stand good: 8, 5. 
having authority : 2, 62. κυ- 
pwrarove, masters entirely, 
δ, 53. τοῦ ἱεροῦ : 8, 61. ἐστρα- 
τήγει δὲ καὶ κύριος ἦν αὐτὸς 
πράσσων ταῦτα, Matth. Gr. 
Gr. 837. 

Kvpoc, 5, 38. ἅπαν τὸ κῦρος 
ἔχουσι, to exercise complete 
sovereignty in the state, to 
posess undivided sway. 

kupow, 4, 125. κυρωθὲν, 
what had been fixed, de- 
termined: 8, 70. 

Κύρωσις, 6, 108. ἃ ratifica- 
tion. 

cc 
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κυφόω, 4, 125. κυφωθὲν, bent, 
eurved. 

κώλυμα, 5, 30. a hindrance, 
an obstacle, impediment : 4, 
67.: 1, 16.° ἐπεγίγνετο δὲ Dine 
τε ἄλλοθι κωλύματα μὴ αὐξηθη- 
vat, the infinitive being often 
joined with the neuter article 
and thus standing as a sub- 
stantive, frequently the ar- 
ticle is omitted as in this 
place, where the genitive of 
the art. is ‘wanting, _ see 
Matth. Gr. Gr. 819. : 7, δ9. 

κωλύμη, 1, 92. ἐπὶ κωλύμῃ, 
for the purpose of hindrance: 
4, 63. hindrance, impedi- 
ment. 

κωλυτὴς, 3, 23. a hinderer, 
an obstructor: 5, 9. 8, 50. 
“κωλύω, 7, 70. κωλῦσαι αὐτοὺς 
διαφυγεῖν, to prevent their 
escape, 7, 4. 8, 40.: 8, 18. 
κωλυόντων," let them forbid : 
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1, 142. 7, 22. κωλύειν, to pre- ᾿ 
vent, 36. κωλύσειν, 63. κωλύξ | 
σοντες, 1, 142. κωλύσονται: 7, | 
24. es to prohibit, pre- | 
vent, 41.: 1, 27. κωλύοιντο, | 
to be hindered: 7, 56. κωλύ- | 
σωσι: 2, 8. 4, 14. κεκωλύσθαι, | 
to be obstructed, 1, 129. | 
κεκωλύσθω, to be impeded zt | 
2, 37. κεκώλυται, to be de- | 
barred from (state-affairs,) | 
disqualified for : 3,13. κωλυ- | 
θέντων, to be prevented. | 

κώμη, 4, 49: 70., ΠΥΡΊ 5 
village : 1, 5. κατὰ κώμας, 
after the manner of villages, 
in a wandering and scattered © 
manner, 10. in districts, vil- — 
lages. 

κώπη, 6, 34. ᾿κώπαις χρή- 
σαιντο, ἴο ply the oar. 

κωπήρης, 4, 118. κωπήρει 
πλοίῳ, an oared cutter, 


Ἅ. 


Λαγχάνω, Del. ἔλαχον, ἴο 
fall to the lot, 35. to ob- 
tain by lot: 8, 30. λαχόντες, 
to-cast-lots: 2; 44. 8, δ0. 
᾿ λάθρα, 4, 39. secretly. 

_rAapbavo, 7, 25. λαμξάνουσι, 
to take, 21. ἀπόπειραν λαμξά- 
νειν ναυμαχίας, to make trial 
of, to try, venture a sea- 
fight: 6, 27. πρᾶγμα μειζόνως 
ΠΟ ΕΗΒ to take a thing too 
seriously, Oo. πάντα, ὑπόπτως, 
to view, take every thing 
suspiciously, to see every 


thing in a suspicious light: 
4,115. Aabov - μεῖζον ἄχθος, to 
receive too ᾿ great weight, 
A ol. ἐν δεξίᾳ τὴν Σικελίαν λα- 
Eovrec, to keep, hold, to keep 
Sicily on the right, 4, 69, 
λαξεῖν τὴν πόλιν, to take, es 
42, Aabovrec for ὑπολαξόντες, 
to conceive, think, (so in 
English, I take it to. be. ), 3, 
38. τὸ δρασθὲν πιστότερον adhe 
Aabdvrec, to be assured of 
something done by the eye- 
sight, to place more conti- 
11 4 
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‘dence ‘tn the sight of any 
‘thing, in what ‘one sees, to 
‘believe what is done Die 
the evidence of the eyes, 6, 
60. τὴν αἰτίαν, to be accused: 
8, 24. λαξόμενοι τῶν ὀρῶν, to 
gain the mountains : 5, 52. 
᾿λάξωσι, to seize, lay. hold οἵ: 
6, 10. El δίχα ἡ ἡμῶν τὴν δύναμιν 
λάξοιεν, to find, catch our 
strength, power divided, 
distracted in two parts, 
split : 4, 34. εἰληφότες, to as- 
sume, take up, 1, 77. εἰλή- 
φατε, to acquire, 3, 82. εἰλή- 
pet, to take (prisoner, ) 25 88. 
εἰλήφεσαν τὴν ἀξίωσιν, to con- 
celve an opinion: 3, 24. 
ἐλήφθη, to be seized, taken 
prisoner, 1, 23. ληφθεῖσαι, 2 , 
ὅ.: ὃ, 56. λήψεσθε τὸ δίκαιον, 
ἴο understand justice, 8, 1. 
to possess oneself of : 8, 
20. ἐλάμξανε, 64.: 4, 106. τὴν 
Ἠιόνα παρὰ νύκτα eee λα- 
bev, per unam noctem stetit 
quominus occuparet, an in- 
stance of the use of the 
infin. after verbs, which im- 
ply any object whatever, 
and require the addition of 
this object or its effect by 
means of anotherverb, Matth. 
Gr. Gr. 796. 

λαμπὰς, 3, 24. a torch. 

λαμπρὸς, ce 44, shining, 
bright : 6, 54. “Appodiov, con- 
spicuous, distinguished (for 
beauty, ) handsome: 7, 55. 
signal, manifest: 1, 138. 
λαμπρότατος; Most illustrious. 

λαμπρότης, 4, 62. splendor: 
7,75. ἄλλως τε Kal ἀπὸ οἵας 
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λαμπρότητος---ἐς οἵαν τελευτὴν 
ἀφῖκτο, especially (when 
they reflected) from what a 
splendid condition to what 
a (miserable) end they had 
come: 6, 16. ἐν λαμπρότητι 
προέσχον, to excel, surpass in 
the lustre (of any thing, 
quality, endowment :) 2, 64. 
ἡ παραὕύὔτικα, lustre for the 
present. 

λαμπρύνω, 6, 16. λαμπρύνο- 
μαι, to be splendid, magnifi- 
cent, to rics magnificence. 

Niji 2, 7. clearly, be- 
yond doubt, dispute, 45. 
manifestly, 7, 71. 8, 67. | 

λανθάνω, 1, 69. to escape 
observation : 7, 43. λαθεῖν 
προσελθόντας, to approach 
unperceived, 48. to escape 
notice, observation, 8, 17. 
λαθόντες, secretly, 9, 4. τὸ 
ναυτικὸν, unperceived by the 
fleet: 1,37. λάθωσι, to escape 
notice: 2, 76. ἐλάνθανον τοὺς 
ἔξω : 8, 10. Anowor, to elude, 
7, 15.: 8, 10. : 4, 188. ἔλα- 
θεν ἀφθέντα πάντα καὶ κατα- 
φλεχθέντα, with some verbs, 
(and among the rest λαν- 
θάνω,) which express only a 
circumstance or accessary 
definition of an action, the 
verb, of which they express 
a circumstance, is put in the 
participle, ‘every thing was 
burnt without being per- 
ceived by any one,’ Matth. 
Gr. Gr. 840. 

'λάρναξ, 2, 2,84. ἃ chest. 

hide iaglolm 3, ql 1. a idee 


ing of herbs. 


αν 
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λέξης, 4, 100, a cauldron, 

λέγῳ, 3, 38. τῳ p λέγειν πιστεύ- 
aac, to. confide i in eloquence, 
trust in one’s powers of 
speech, 42. ἀπὸ τοῦ ἴσου ἄμει- 
νον λέγειν, in ἃ fair, equal de- 
bate to. have the better of 
the argument, farz dicendi po- 
testate facta: 6, 29. ἔλεγον, to 
advise, move, _ propose : 6, 
ol. 2h eBay ἀπὸ τῶν ἄλλων, 
to be said, spoken by any 
one, ἊΝ A8.: ὃ, 80. λεχθησό- 
μενον, about to be said: 7, 
68, ro λεγόμενον, that, which 
is said: 3, 53. λελέξεται, is 
about to be spoken: 4, 70. 
λέγων ἐν ἐλπίδι εἶναι ἀναλαξεῖν 
Νισαίαν, instead of which it 
was previously expressed, 
οἰόμενος τὴν Ν. ἔτι καταλήψεσθαι 
ἀνάλωτον, an instance of the 
interchange of tenses, the 
infin. of the aor. is often put, 
where we should have ex- 
pected the infin. of the fut., 
but in the same manner as 
we must often render this 
infin. aor. by the present, 
Matth. Gr. Gr. 740. 

λεία, 2, 97. 3, 96. 5, 115. 
plunder : 7, 30. ‘pooty, prey, 
plunder. 

λειποστρατία, 6, 76. deserte 
militie crimen, not paying due 
military service. 

λειποστράτιον, 1, 99. a de- 
sertion of an expedition. 

λειποψυχέω, 4, 12. ἐλειποψύ- 
xnoe, to faint away. 

λείπω, to leave, 5, 69. ae 
πεσθαι μῆδενος, to be behind 
no one: 1, 34. λειπομένοις, to 
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be left behind, to remain, 181. 
τοῦ κήρυκος μὴ λείπεσθαι, NOt to 
remain behind, i. 6. to return — 
with the herald: 2, 87. λεί- 


wera, to be inferior, 2, 85.: 


1, 10. λειπομένην, to come | 
. τοῖς 

λειπομένοις, the remainder, 41, | 
the survivors, 6, 72. λειπόμε- | 
νος οὐδενὸς ξύνεσεν, inferior to | 
none in wisdom: 1, 10. Aa- | 
φθείη, to remaim: 5, 105. λε- | 
λείψεσθαι τῆς εὐμενείας, to be — 
-deficient in, to have short > 


short, to be less, 2, 12 


measure of the divine good- 
will: 3, 11. ἐλείφθημεν, to be 
left, suffered to remain: 6, 


72. τοσοῦτόν γε λειφθῆναι ὅσον 


εἰκὸς εἶναι, to be so much in- 
ferior, as was to be supposed: 


75 LOW λείκεῤβθαι σῶς ee | 


χνης, to be out-done by the 
skill: 8, 81. 

λέπας, 7, 78. a precipitous 
height. 

λεπτόγεως, 1, 2s eagle in 
soil, unproductive. 

eds 7, 36. weak, slen- 
der, 40. light: 2, 49. τῶν 
πάνυ λεπτῶν, the lightest 
clothing, thinnest garments. 

λεύω, 5, 60. to stone a eri- 
minal (to death.) 

Anyw, 5, 81. λήγοντος, tO 
cease: 7, 6. ἔληγον, to cease, 
Stop. 

λήθη, 2, 41. 49.  oblivi- 
ousness, forgetfulness, in- 
ability to recollect, 44. 
ἰδίᾳ εἰς ya τῶν οὐκ ὄντων 
λήθη οἱ ἐπιγιγνόμενοί i (SC. παϊδές) 
τισιν ἔσονται, the subst. in 
the. predicate is often. dif- 
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| ferent*in gender and num- 
( ber from the subject, Matth. 
ι Gr. Gr. 444. 
ληΐζω, 1, 5. 24. ἐληΐζοντο, to 
| plunder, rob, 3, 85. 5, 56. 
| Anv, 5, 79. Dor. for θέλειν, 
| see Bekker’s note. 
λῃστεία, 1,5. ἀπὸ τῆς παλαίας 
λῃστείας, from the ancient 
piratical mode of life, 11. 
piracy : 4, 41. pillage: 7, 27. 
booty : 8, 40. ravages. 
λῃστεύω, 4, 66. to rob, 76. 
ὅ, 14. 7, 18. : 4, 2. ἐλῃστεύον- 
τὸ Umi τῶν φυγάδων, to be 
plundered. 
λῃστὴς, 1, 5. a pirate, 2,32. 
3, 51. 4, 53. 67.: 7, 26. a 
robber : 6, 4. 
λῃστικὸς, 1, 4. τὸ λῃστικὸν, 
piracy, 13.: 2, 69.: 1,10. 
λῃστικώτερον, rather after the 
piratical fashion. | 
λῃστρικὸς, 4, 9. piratical, 
ληψις, 4, 114. a seizure: 5, 
110. a capture, 7, 24. 
λίαν, 7,5. completely, en- 
tirely. 
- λίθινος, 3, 68. of stone, 5, 
47. 6, 27. 
᾿ λιθοξόλος, 6, 69. a stone- 
thrower. 
λιθολόγος, 7, 43. a stone- 
cutter, mason. 
λίθος, 1, 93. 2, 4. λίθοις τε 
καὶ κεράμῳ βάλλειν, to strike 
with, to throw stones and 
tiles : 2, 75. 4, 112. 7, ὃ. 
λιθουργὸς, 4, 69. a stone- 
_ mason, 5, 82. : 4, 4. λιθουργὰ, 
tools or instruments for cut- 
ting stone. 
ο λιθοφορέω, 6, 98. λιθοφορεῖν 
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τε καὶ ἀποσκίδνασθαι, to carry, 
bear stones. 
“λιμὴν, a port, harbour, I, 
46. 93.5, 2. 3. 7, 22. 8, 10. 
λίμνη, 1, 46. a lake, 4, 103. 
λιμνώδης, 5, 7. of or be- 
longing to a lake, marsh. 
λιμὸς, 1, 23, a famine, 126. 
ἀπέθνησκον ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, to die 
from hunger: 4, 40. 
λίνον, 4, 25. λίνου σπέρμα, 
linseed. 
Awove χιτῶνας, 1, 6. linen 
garments. 
λίπα, 1, 6. omtment. 
λογάδην, 4, 4. by troops in 
turn. 
λογὰς, 1, 62. 2, 5. picked, 
selected: 4, 125. 5, 60. ag 
ἑκάστων. 
λογίζομαι, 3, 82. ἐλογίζετο τὸ 
ἀσφαλὲς, to reckon up, va- 
lue: 1, 76. λογιζόμενοι, to cal- 
culate, reckon : 5, 87. λογιού- 
μενοι, to reckon up: 6, 31], 
ἐλογίσατο, to compute: 7, 73. 
λογιζομένοις ταῦτα, to reason, 
consider: 6, 36. λογιεῖσθε τὰ 
εἰκότα, to calculate probabi- 
lities, to consider what is 
likely, to be expected, fit, 
proper to be done. 
λογισμὸς, 2, 40. considera- 
tion, turning over in thought, 
thinking: 4, 92. debate, nice 
poising, just calculation: 6, 
34, καταστήσαιμεν ἐς λογισμὸν, 
to reduce or bring to reflec- 
tion : 2. 11. λογισμῷ χρώμενοι, 
to employ consideration, to 
consider: 5, 68. 
λογογράφος, 1, 21. an his- 
torian, a compiler. 
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λογοποιέω, 6, 38. to invent, 
forge, fabricate reports, ἐν- 
θένδε ἄνδρες οὔτε ὄντα οὔτε ἂν γε- 
νόμενα λογοποιοῦσιν, an eX- 
ample of the participle with 
av, to which it gives the sense 
of the finite mood, Matth. 
Gr. Gr. 924. 

"λόγος, 1, 36. ἐπὶ τὸν ἄλλον 
λόγον ἰέναι, to proceed to the 
rest of the speech, 76. rw δι- 
καίῳ λόγῳ νῦν χρῆσθε, Now to 
make use of the argument of 
justice : 1, 102. em βελτίονι 
λόγῳ, for any favourable rea- 
son, with the best meaning : 
1, 73. reputation, honour: 3, 
4. λόγους προσέφερον τοῖς στρα- 
τηγοῖς, to ask a parley of the 
generals, send a flag of truce, 
request a conference: 1, 140. 
πολέμῳ μᾶλλον ἢ λόγοις, by 
war rather than by argu- 
ments: 5, 112. ἐκ τῶν λόγων, 
after or from the conference: 
Q; 6. τοῦ ξύμπαντος λόγου, roll, 
muster-roll, catalogue: 6, 61. 
counsel, design, purpose : 1, 
1l.ca report, story, 10. re- 
port, fame: 2, 3. δέξασθαι λό- 
γους, to accept conditions: 8, 
94 


λοιδορέω, 3, 62. to rail at. 


λοιδορία, 2, 84. reviling, 
abuse. i 
λοιμὸς, 2, 5A. a plague, 


pestilence, 47. 

λοιμώδης, 1,23. pestilential. 

λοιπὸς, 1, 74. τὸ λοιπὸν, for 
the future : 8, 44. 4, 98. ὅ, 9. 
the rest, 7, 4. 7. 8, 67. 

λόφος, 3, 97. 4, 124. 5, 66. 
προεληλυθότας ἀπὸ τοῦ λόφου, tO 
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have arrived before* them 


from the hill, 58. 65. 8, 33.: 


3, 112. ἐστὸν δὲ δύο λόφω ἡ 
᾿Ιδομένη ὑψηλὼ, Where the 
verb is governed not by its 
proper subject, but by the 
subst. predicate, Matth. Gr. 
Gr. 441. 1 

λοχαγὺς, 5, 66. a ἘΡΕΣΙΝῚ 
of a regiment. 

Aoyaw, 3, 94. 'λοχήσαντες, 
to lie in ambush. 

λοχίζω, 5, 115. λοχισθέντες, 
to be beset by an ambush, 
107. doyiZa, to station in 
ambush. 

λοχμώδης, 3; 107. bushy, 
thick-set with brushwood. 

λόχος, 1, 20. a troop, re- 
giment, 4, 43. 91. 5, 67. 

λὺγξ, 2, 49. κενὴ, (opp. to 
πλήρης, Schol.) singultus. . 

Avpatvoua, 5, 103. to en- 
feeble, enervate, corrupt, 115. 

λυπέω, 6, 66. λυπήσειν, tO 
harrass, annoy : 4, 53. ἐλύ- 
πουν, +0 harrass, 8, 1. ελύπει, 
grieved, ee λυπήσαντα, to 
injure, offend: 2, 61. τὸ λυ- 
ποῦν, distress, 6A. “λυποῦνται 
γνώμῃ πρὸς τὰς ξυμφορὰς, to be 
distressed in mind on ac- 
count of misfortunes: 4, 115. 
ἐλύπησε, to grieve, concern. — 

λύπη, 7, 75. καθίστατο ἐς Av- 
anv, to be grieved, affected 
with grief, to fall into grief: 
6, 59. ἐρωτικὴν, indignation, 
anger. 

λυπηρὸς, burdensome, 2, 
64. : 6, 18. giving trouble, 
annoyance, hindering: 2, ay. * 
painful, disagreeable: 6, 16. 


AY 


odious, obnoxious, envied, 
occasioning or procuring 
envy: 7, 78. λυπηρότεροι x 1. 
76. ; 

λυσιτελοῦν, τὸ, 6, 85. profit, 
interest. | 

λύτρον, 6, 5. a ransom, re- 
demption-money, the price 
of redemption. 


λύχνον, 4, 133. τινὰ ἥμμενον, 


a lighted lamp. 

λύω, 6, 14. τοὺς νόμους, to 
break the laws, 1, 132. τὰς 
ἐπιστολὰς, to break the seal 
of a letter: 6,.66. ἔλυσαν 
γέφυραν, to break down, 8, 
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15. to abrdgate : 7, 18. λελυ- 
κέναι τὰς σπονδὰς, to infringe; 
break, Oe 2, λελυμένων τῶν 
σπονδῶν, the truce being 
broken, 1, 67. λελυκότες σπον- 
dac, 78. 5, 61.: 5, 43. λῦσαι, 
to dissolve, break: 1, 78. ra 
διάφορα λύεσθαι, to settle the 
difference. | 

Awpaw, 2, 49. λωφήσαντα 
μετὰ ταῦτα, to cease directly, 
instantly : 6, 12. λελωφήκα- 
μεν, to be recovered : 7, 77. 
λώφησις, 4, 8]. τοῦ πολέμου, 
a lightening (of ἃ burden,) ἃ 
relief, shifting off. 
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Μάθημα, 2, 39. learning, in- 
‘struction, information. 
μάθησις, 1, 68. μάθησιν ποιεῖ- 
σθαι, to receive information, 
to be instructed, Matth. Gr. 
Gr. 590. | 
μακαρίζω, 2, 51. ἐμακαρίζον- 
το, to be congratulated : 5, 
105. μακαρίζοντες, to bless 
(jeeringly.) : 
"μακρηγορέω, 1, 68. to make 
a long harangue: 4, 59. pa- 
᾿Κρηγορόίη, to discourse large- 
ly : 2, 36. to enlarge, dilate, 
speak at length, to be prolix. 
μακρὸς, 2, 18. τὸ μεταξὺ τοῦ 
τε μακροῦ, the part between 
the long wall: 7, 13. ἁρπαγὴν, 
plunder or forage at ἃ dis- 
tance, afar off : 3, 13. μακρὰν 
(SC. ὁδὸν) ἀπεῖναι, to be a long 
way off, at a great distance: 
1,1. ἐπὶ μακρότατον σκοπεῖν, ἴο 


look as far back as possible, 


to scrutinize the most ancient 
times, 3, 39..4, 41]. ; 6, 31. ἐς 
τὰ μακρότατα, 1,1. 

μάλα, 4, 118. (αὐτίκα,) im- 
mediately. 

μαλακία, 1,122. 2, 40. 61. 
5, 7. 75. cowardice, effemi- 
nacy, indisposition to busi- 
ness. : 

μαλακίζομαι, 6, 29. to be 
mollified, softened, to relent: 
5, 9. μαλακισθῆτε, to be weak, 
wanting in resolution, 72. 3, 
3/7. 40. μαλακισθέντες, 7, 68. 
μαλακισθῆναι, 2,42. ἐμαλακίσθη: 
8, 29. eid se 

μαλακὸς, 6, 13. faint-heart- 
ed, cowardly: 3, 45. μαλακω- 
τέρας ζημίας, lighter : 8, 29. 
moderate. rn 

μαλακωτέρως, 8, 50. more 
gently, moderately. 
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μάλιστα, 8, 80. ruyyavet μά- 
λιστα οὖσα, to be chiefly, 
chiefly to be: 4, 81. in a 
ereat measure: 1,17. mostly, 
for the most part, 18. about, 
nearly, (with numbers:) 5, 
66. most : 2, 47. αὐτοὶ μάλιστα 
ἔθνησκον, Sow Kat μάλιστα προ- 
σήεσαν, 8, 84. ὅσῳ μαλίστα καὶ 
ἐλεύθεροι ἦσαν οἱ ναῦται, τοσούτῳ 
καὶ θρασύτατα προσπεσόντες τὸν 
μισθὸν ᾿ἀπήτουν, Matth. Gr. 
Gr. 668. : πολλῷ μάλιστα, 
Matth. 665. : 7, 42. μάλιστα 
δεινότατος, Matth. 667. 

μᾶλλον, 5, 44. the more: 
1, 68. rather, 4, 64.: 3, 23. 
ἐγένετο μᾶλλον διὰ τοῦ χειμῶνος 
τὸ μέγεθος, to be effected 
chiefly through the violence 
of the storm: 5, 44. πρὸς δὲ 
τοὺς ᾿Αθηναίους μᾶλλον τὴν γνώ- 
μην εἶχον, to entertain ἃ pre- 
ference for the Athenians: 8, 
70.: 3, 36. ὠμὸν τὸ βούλευμα 
πόλιν ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον ἢ 
οὐ τοὺς αἰτίους, an instance of 
ἃ rare construction of the 
comparative μᾶλλον, Matth. 
Gr. Gr. 6, 60. | 

μανθάνω, 7, 8. μαθόντας τὴν 
αὐτοῦ γνώμην, to learn, to have 
information of, 1, 42. μαθὼν, 
40. μαθεῖν, 4, 126. : 6, 39. 7, 
11. 

μανιώδης, 4, 39. mad, un- 
reasonable. 3 | 

μαντεῖον, ἽΝ 28. 126. the 
oracle, 25. κατὰ ro μαντεῖον, 
according to the oracle. 

μαντεύομαι, 5, 18. to consult 
an oracle. 

μάντις, 3, 20. ἀνδρὸς μάντεως, 
a soothsayer: 8, 1. μάντεσι. 


MAX 


μαντικὸς, 5, 108. μαντικὴν 
(τέχνην) the prophetic art. 
μαραίνω, 2,49. ἐμαραίνετο; to 
waste, pine away. ΕἾΝ 
. μάρτυρ, 1, 37. 4, 28. a wit- 
ness: 1, 78. θεοὺς μάρτυρας 
ποιούμενοι, to call the gods to | 
witness, 73.: 4, 87. μάρτυρας 
ποιήσομαι, to attest: 2, 71. | 
-paptioov, 1,73. a witness- 
ing, protestation, 33. per 
ἀειμνήστου μαρτυρίου, a favour 
granted undercircumstances, © 
which are a pledge of its | 
never being forgotten : 3, 53. — 
μαρτύρια, Witnesses, 11. μαρτυ- | 
oly ἐχρῶντο, to use an argu- 
ment, testimony, example, to 
cite or quote a proof, to in- | 
stance: 1, 8. Κᾶρες καὶ Poin- 
Kec τὰς πλείστας τῶν νήσων ᾧκη- 
cay’ μαρτύριον δὲ, Δήλον γὰρ 
καθαιρομένης κι τ. Δ. ‘and the 
following is a proof of this,’ 
(This is a peculiar mode of | 
construction, that the pro- — 
position is intimated only by 
the principal word, which 
is thus followed by γὰρ, 
Matth. Gr. Gr. 950.) | 
μαρτύρομαι, 6, 80. to pro- 
test. : 
μάσσω, 4, 16. μεμαγμένον, to 
be pounded, ground. 
μαστιγοφόρος, 4, 47. a whip- 
bearer, bedell. 
μαχαιροφύρος, 7,27. Θρᾳκῶν, — 
dirk-~bearing, sword-bearers, _ 
earrying or armed with — 
swords : 2, 96. | 
μάχη, 4, 92. 5, 65. we ἐς 
μάχην, as for battle: 5, 10. © 
51.: 3, 67. ἐκ payne, after a 
battle: 5, 56. μάχη ἐκ παρει- 
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ὀκευῆς, ἃ τε battle; 79.: 
4, 34, | 

“μάχιμος, ἷ 10. fighting, 
warlike, 4, 125. ἀνθρώπων: 
6, 23. πλήν ye πρὸς τὸ μάχιμον, 
embattled, fit for service in 
the field, fighting, troops for 
battle: 2,81. μαχιμώτατοι, 6, 90. 

μάχομαι, 4, 96. τὸ μαχόμενον, 
the part still in action: 7, ὅ. 
ἐμάχοντο, to fight, 13. μαχεῖ- 
σθαι, 43. dia παντὸς τοῦ μήπω 
μεμαχημένου ἐναντίων διελθεῖν, 
to go through the whole. of 
the enemy as yet unengaged, 
who had not yet fought with 
them : 5, 66. we ἔμελλον μαχεῖ- 
σθαι, as if they were about to 
fight, the Doric fut. for pa- 
χίσεσθαι, Matth. Gr. Gr. 221.: 
5, 84. μαχεσαμένους : 6, 78. ἐν- 
θυμηθείτω οὐ περὶ τῆς ἑμῆς---μα- 
χούμενος, an instance of ἃ 
verb of consideration taking 
the participle, Matth. 829. 

'μεγαλύνω, ὅ, 98. δ μύρτα; 
to aggravate, increase: 6,28, 
ἐμεγάλυνον, to magnify, ex- 
aggerate : 8, 81. 

μέγας, ὃ, 32. 44, great, 29. 
important: 3, 86. ὠμὸν καὶ 
μέγα, wnmane, savage and 
monstrous : 3, 63. καὶ τὸ μέγι- 
στὸν, and what is of most 
consequence, 4, 70, τὸ δὲ μέ- 
γιστον, and what was his 
greatest object, chief view, 
7, 24. μέγιστον δὲ, very great- 
ly, 1 , 142. Matth. Gr. Gr. 
411. : 7, 44,: 1, 10. μεγίστας, 
the greatest in number, 2, 
49. 6, 54,: 8, 88.: 1, 68. προ- 


ΜΕΘ 

σήκει ἡμᾶς “οὐχ ἥκιστα εἰπεῖν, 
ὅσῳ καὶ μέγιστα ἐγκλήμστα ἔχο- 
μεν, we have the greatest 
right to speak in proportion 
as we have the greatest 
charges to answer to, two 
superl. compared, where ro- 
σούτῳ 15 dropped very often, 
if ὅσῳ follows in the second 
proposition, Matth. 667. see 
also 711. 

μέγεθος, 1, 2. greatness, 
magnitude: 7,30. magnitude, 
extent, 58.: 72. ὑπὸ μεγέθους, 
from or on account of : 2, 38. 
6, 1. 15.: 2, 7. κατὰ μέγεθος, 
in proportion to the 51ΖΘ : 7, 
59. μεγέθη : 2, 62. περὶ μεγέθους 
ἐς τὴν ἀρχὴν, greatness of 
means for acquiring empire, 
greatness as to empire, of 
empire: 4, 126. | 

μεθίστημι, 1, 6. 130. μετέστη, 


to go to war, change sides, 


a μετέστησαν, ὅ, 29. μεταστη- 
: 2, 67. τῆς ξυμμαχίας μετα- 
στάντα, to recede from or 
desert an alliance, 1,35. to 
oppose as an enemy, 5, 111.: 
1, 79. μεταστησάμενοι, to ex- 
clude, put out: 4, 57. pera- 
στῆναι, to transplant: 8, 15. 
μεθεστηκυίας, to revolt: 6, 19. 
μεταστήσειν, to make (any one ) 
change his purpose, recall 
his vote: 8, 76. 
μεθόριος, 2, 27. γῆ, land 
situate between two coun- 
tries, on the borders be- 
tween: 4, 56. 100. 5, 41. 54.: 
8, 10. μεθόρια, confines, 2, 18. 
μεθορμίζω, 6, 88. - μεθοομισά- 
pd 
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μενοι, statione mutata se con- 
Jerre, to change station, to 
remove from one harbour to 
another. 

μειζύνως, 4, 19. ἐχθροὺς, 
greatly their enemies: 6, 27. 
_ μείζων, 1, 2. great, 32. 
powerful : 3,37. 6, 54. μῆκος, 
an additional, enlarged ex- 
tent, 15. μείζοσιν ἢ κατὰ τὴν 
οὐσίαν, too great for, in pro; 
portion to, the estate, pro- 
Pertyie 4, 6. 119. 6, 16. 8, 
tAont 7, rest μείζω ἢ ἢ κατὰ δάκρυα 
τὰ μὲν πεπονθότας ἤδη, τὰ δὲ 
μέλλοντας, Matth. Gr. Gr. 
654. 

μελετάω, 2, 86. μελετῶντες : 
1, 142. μελετῆσαι, to practise, 
80. μελετήσομεν, to apply at- 
tention to an object: 6, 72. 
μεμελετωμένην, evcultam, im- 
proved by practice: 1, 142. 
ἐν TW μὴ μελετῶντι ph ag 
ἔσονται, through want of 
practice, a participle with 
the art. used as a subst., 
Matth. Gr. Gr. 876. 

μελέτη, l, 18. 85. disci- 
pline, 18. ποιούμενοι μελέτας, 
to practise, make trials: 2, 
39. μελέταις τῶν πολεμικῶν, 
study of warlike affairs: 6, 
72. exercise, drilling: 1, 138. 
deliberation. 

μελιτόω, 4, 26. μεμελιτωμένην, 
honied. 

᾿μέλλησις, 7, 49. loitering, 
dup toxinessi: 1, 69. delay, 
125.:2, 18. εἰ μὴ διὰ τὴν μέλ- 
λησιν, oe for the loitering 
delay: 5, 82.; 66. διὰ βρα- 
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χείας μελλήσεως, after a short | 
delay : 3, 12. εἴ τῳ δοκοῦμεν |} 
ἀδικεῖν προαποστάντες διὰ ; τὴν | 
ἐκείνων μέλλησιν. τῶν εἰς ἡμᾶς | 
δεινῶν, an instance of the use | 
of the gen.; when one subst. | 
governs two different geni- 
tives in different relations, | 
Matth. Gr. Gr. 450. 844.. 

μελλητὴς, 1, 70. a. loiterer, 
lingerer, tarrier. 

μέλλω, 1, 42. τὸ μέλλον τοῦ 
πολέμου, the event of the war, | 
84. the participle has the 
sense of a subst. communi- | 
cated to it by the pare 
Matth. Gr. Gr. 394. : 6, 74. 
ξυνειδὼς τὸ μέλλον; ον was 
about to. take place, 4, 71. ra 
μέλλον, the event: 7, 20. 
ὥσπερ ἔμελλον, as they had 
intended, resolved : 5, 9. 
μέλλετε, to be going to, 15. 
8, 23. ἐμέλλησεν : 2, 8. 4, 11]. 

μεμπτὸς, 6, 13. that, which 
is found fault with, objected 
to: 7, 15. ὑμῖν μὴ μεμπτῶν 
γεγενημένων, who are not. to 
blame, undeserving of blame 
from any one: 2, 61. μεμπτό- 
τερος, more blameable: 3, 57. 

μέμφομαι, 1, 84. μεμφόμενοι, 
to censure, 8,3. to complain: 
3, 6]. ἐμέμψατο: 3, 37. μέμψα- 
σθαι τοῦ καλῶς εἰπόντος, to cen- 
sure, carp at, criticise a good 
speaker: 1, 143. ἐμεμψάμην, 
ἴο reprehend : 4, 85.3 61. οὐ 
τοῖς ἄρχειν βουλομένοις μέμφο- 
μαι, ἀλλὰ τοῖς ὑπακούειν Sroka 
τέροις οὖσιν. 

μενετέον; ὦ, 88. in’ the for- 
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mation of the tenses, gene- 


rally ἡ and ε in the fut. and 
perf. are frequently inter- 
changed, pevéréov is from pe- 
μένηται, Matth, Gr. Gr. 229. 

peveroc, 1, 142. which would 
admit of delay, can wait. 

᾿ μέντοι, 6, 9. ἐμοὶ μέντοι δοκεῖ, 
i, however, am of opinion: 
1, 66. ov μέντοι ye ww, however 
not yet: 7, 45. ὕπλα μέντοι 
ἔτι πλείω, however, neverthe- 
less, yet : 6, 25. ὅσα μέντοι 
ἤδη, however, at present, at 
the moment: 8, 87. 

μένω, ὅ, 10. to stand, wait: 
2, 84. μένειν τὴν τάξιν, to Main- 
tain one’s position, order: 
Wy 7h: “μενοῦμεν, to remain: 2, 
20. μεῖναι, to stay: 4,10. : 5, 
65. μείνας περὶ τὸ ὕδιδοὶ to wait 
near the water: 7, 49. ἔμενον: 
ὅ, 40. μείνειαν, to stand, con- 
tinue in force, remain valid, 
hold good : 8, 72.: 1, 65. 
καὶ αὐτὸς ἤθελε τῶν μενόντων 
εἶναι, the gen. is here put par- 
tetivé, < one of those, who re- 
mained at home,’ this is an 
instance with a verb and 
with the verb εἶναι, Matth. 
Gr. Gr. 500. 

μέρος, 4, 26. 5,56. 7, 11. a 
part, 51. οὐ πολλοῦ, a small 
detachment : 2, 10. ra δύο 
μέρη, two thirds: 4, 11. ἐν τῷ 
μέρει, IN turn: 2, 64. τι, in 
some measure, (xovd sez), 1, 
74. τὸ μέρος, in part: 6, 39. 
κατὰ μέρη, individually, γε 
rately, in toc : 8, 98. 

᾿μεσημδοία, 2, 28, pera are 
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δρίαν, in the afternoon: 6; 
100. - 

μεσημξρινὸς, 6, 2. τὰ μέσηβ- 
ξρινὰ, the southern parts (of 
an island. ) 

μεσόγεια, 1, 100. ἐς pane 
into the interior, 3, 95. : 
120. the midland territory. 

μέσος, ὃ, 9. middle, 59. ev 
μέσῳ, In the middle, 1, 62. ἐν 
μέσῳ mow, to surround (the 
enemy :) 7,70. ro μέσον, the 
centre, 1, 10. the mean: 4, 
83. μέσῳ δικαστῇ, aN umpire : 
6, 54. μέσος πολίτης, a citizen 
of middle rank : 4, 20. διὰ pé- 
σου γενόμενον, coming in the 
way : 8, 75. : 3, 80. μέσου 
ἡμέρας, where an adj. of three 
terminations occurs as com- 
mon, Matth. Gr. Gr. 150. 

pecow, 5, 20. μεσοῦσι, to be 
m the middle: 6, 30. θέρους 
μεσοῦντος, at midsummer, 5; 
57. in the middle of summer. 

μέσως, 2, 60. moderately, 
μετρίως, Schol. 

μετὰ, 19 US. Ὁ, 82. 58. in 
company ‘with, along with: 
3, 2. AokSammortwi in con- 
junction with, with the 
assistance of, 1, 126.: 1, 17. 
μετὰ τὴν κτίσιν, after, 30. τὴν 
ναυμαχίαν, after the sea-fight, 
69.: 7, 58. wer αὐτοὺς οἰκοῦν- 
τες, after, 1. 6. next to, be- 
yond them: 6, 38. μετὰ κιν- 
δύνων, during the sense of 
dangers, 3, 56. im spite of 
danger : 6, 88. μετὰ καιροῦ, 
ξ. . πρὸς sid καιρόν : 5, 16, 
μετὰ δώρων, by bribery, for a 

pd 2 : , 
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consideration : 5, 55. pel 
ὕπλων, in arms: 9, 26. μετὰ 
τὴν δευτέραν, after or next to 
Cin degree :) 1... 79. μετὰ 
πόνων, With labour and diffi- 
culty : 1, 69. μετὰ ὕστερον, 
afterwards : 1, 120. μετὰ 
δέους, through fear : 7, vs 
μετὰ μισθοῦ, with pay, 1 
for. pay, ἀντί: 6, 72. μετὰ τοῦ 
πιστοῦ τῆς ἐπιστήμης, through 
confidence in: 6, 55. πρῶτος 
μετὰ τὸν πατέρα, first after or 
next to: 6, 13. μετὰ σφῶν 
αὐτῶν, with or by themselves, 
3. 6. without the intervention 
of others : 8, δ 90. 
μετὰ χεῖρας ἔχειν, the prep. 
has here, which is a rare 
sense, that of ‘in,’ hence pe- 
Conger Matth. Gr. Gr. 
905. : 7 33. οὗτοι δ᾽ οὐδὲ μεθ᾽ 
ἑτέρων ἦσαν, to be on any 
one’s side, Matth. 904. 
- perabaddw, 2, 16. to change, 
1, 71. 123. ro ἔθος, to change 
the practice. | 
f μεταξολὴ, 1, 21 61 27: 8 ε- 
σπότου, ἃ change of master, 
59. a revolution, 17. 20. : 7, 
76. a change, reverse of 
fortune, 55. change, innova- 
tion: 2, 42. 48. : 6,31. ἐπὶ 
meraboAn, exchange, com- 
merce, traffic. 

μεταγιγνώσκω, 6, 17: μεταγι- 
γνώσκητε, ἴο repeal, revoke, 
change one’s mind on any 
subject and. adopt another 
course: 3, 46. we οὐκ ἔσται 
μεταγνῶναι, that there will be 
ne room for repentance, 40. 
08, ; 6, 40. μεταγνόντες, to 


change one’s » purpose; ‘to | 
repent : 4, 92. μεταγνώτω,. τὸ | 
maintain a different opinion: 


1, 44. ᾿Αθηναῖοι petéyvwoav | 
KLGpatelk ξυμμαχίαν μὲν μὴ | | 
ποιήσασθαι, Matth. Gr. : ‘Gr. | 
804.. ͵ 


μεταγράφω, 1, 132. μεταγρά- | 
pa, to re- write, or change | 
in a letter: 4, 50. spe ir 
μενοι, to translate. τ᾿ “ἢ 
᾿ μεταδίδωμι, 1, 39. calico 
to impart, share with, (cum | 
gen. δ) 6, 39. μεταδίδωσι. | 
μετάθεσις; ὡς 290, ἃ chanse. 
an alteration. J 
μετακαλέω, 8,11. to μὰ δι : 
μετακινητὸς, open to objec- 
tion, susceptible of alteration, 
abolition. 
μεταλαμξάνω, 4, 73. μεταλα- 
Ἑόντες, to take up, seize, 1, 
39. to share, partake: 6, 87. 
μεταλάξετε, to partake of: 1, 
120. μεταλαμξάνω τὸν πόλεμον 
avr’ εἰρήνης, to exchange war 
for peace: 6,18. perarnpecbe — 
ἐς TO ὅμοιον, tO exchange toa 
similarity, to adopt m ex- 
change (for one’s own) simi- 
lar —: 3, 55. πολιτείας μετέλα- 
Eev, to be enrolled among 
the number of the citizens. 
μέταλλον, 1, 100. a mine : 
2, δῶ. 
μεταμέλεια, 1, 84. 3, 37, re- 
pentance, change of mind. 
μεταμέλει, μεταμέλομαι, 8, 4. 
μετέμελεν, Who had Serge ΤΕ ἕ 
4, 29. μετεμέλοντο, ὃ, 14, Sci 
2, 61. μεταμέλειν. | 
perapedoc, 7, 50. “τῆς ΕΗ 
τίας, regret on ie of the 
1 
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[ expedition, Matth. Gr. Gr. 
| 466. . 
| peravacracic, 1,2.a ἐδραρλεῇ 
change of abode : 2, 16. ov 
| ῥᾳδίως μεταναστάσεις ποιεῖσθαι, 
| to change their abodes un- 
willingly. 
| > μετανίστημι, 1, 12. peravi- 
στατο, to suffer migrations, 
transplantations. 
εἰ μετάνοια, 3, 36. repentance. 
μεταξὺ, 3, 21. τὸ μεταξὺ, an 
interval: 4, 25. 42. between, 
93. μεταξὺ λόφου ὄντος, a hill 
being in the way, betwixt, 
7, ὅ. 11, 97. μεταξὺ τοῦδε τοῦ 
πολέμου καὶ τοῦ Μηδικοῦ, in the 
interval between this war 
and the Median war, 118. 
μετάπεμπτος, 6, 25. 29. sent 
for, recalled. 
τ μεταπέμπω, 4, 30. 7, 15. to 
send for, 18. μεταμέμψωσιν: 1, 
128. μεταπεμφθεὶς, to be sent 
for: 4, 100. μεταπεμψάμενοι, to 
send for, summon, 2, 29. με- 
τεπέμψαντο, to send for or in- 
vite: 8, 5. μεταπέμπεται: 9, 2. 
μεταπεμπόμενοι ἦσαν, they were 
sending for: 5, 82..: 
 μεταπίπτω, 3; 68, 
τριακοσίων ἐν ὑστέρῳ μεταπε- 
σόντα, to fall into decay, to 
decline, to yi overturned. 
) μεταποιέω, 2 f oF. μεταποιού- 
μενοι ἀρετῆς, to assist one’s 
virtue, firmness, constancy, 
to vindicate to oneself the 
possession of, 1. 6. to pos- 
Sess. : 
μεταπύργιον, 3, 22. the in- 
terval (ἢ a wall) between 


ra τῶν 
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two towers, the intermediate 
span | 
“μετάστασις, 6, 21. chased 
state of things, a change (in 
the condition of a people,) 
a better change, a change 
for the better. 

μετατάσσω, 1, 95. μετατάξα- 
σθαι, to arrange oneself under 
the banners of. 

μετατίθημι, 5, 18. BA ge 
to alter, change. 

μεταφέρω, 1, 134. μετενεγκεῖν, 

to erika 

μεταχειρίζω, 1, 13. μεταχειρί- 
σαι, to manage, 6, 12. to 
handle, take in hand; exe- 
cute, (opp. to βουλεύσασθαι, 
to design, deliberate upon :) 
7, 87. to. treat harshly: 4, 
18. ν 

,Μεταχωρέω, 2, 72. “μεταχω- 
ρήσατε, to remove from (a 
place) to (another, ) to re- 
tires?! 5,112. μετεχώρησαν, to 
depart. 
- μέτειμι, 5,47.to be amongst, 
shared : 1, 28. we ov μέτὸν αὐ- 
τοῖς arsed as they had no 
concern with Epidamnus: 2; 
97. μέτεστι πᾶσι τὸ ἴσον, Matth. 
Gr. Gr. 505. 
. μετέρχομαι, 1, 84, μετελθεῖν 
ἐγκλήματα, to meet charges, 
124. τῶν ἄλλων τὴν ἐλευθερίαν, 
to recover, restore the free-. 
dom of the others: 2, 39. 
 pereyo, 3, oA. μετέσχομεν, to 
share, 47. ἀποστάσεως, to par- 
take of, join in a revolt: 2, 
40. μετέχοντα, to participate. 
(in the knowledge of any 


MET 


thing,) 72. μετασχόντες, 6, 40. 
μετασχεῖν τοῦτο, to share, par- 
take of, 8. 2.: 2, 16. μετεῖχον 
τῆς χώρας, to share the land: 
8, 86.: 2, 16. τῇ οὖν ἐπιπολὺ 
Kara τὴν χώραν αὐτονόμῳ οἰκήσει 
μετεῖχον οἱ ᾿Αθηναῖοι, this verb 
takes the gen. on account of 
the sense of participation, 
here τῆς χώρας Or τῶν ἀγρῶν 
is to be understood, Matth. 
Gr. Gr. 505. 

μετεωρίζω, 4, 90. ἐμετεώριζον 
τὸ ἔρυμα, to give height to: 8, 
16.. μετεωρισθεὶς, to sail out 
into deep water: 1, 12. 

μετέωρος, 3, 72. τὰ μετέωρα 
τῆς πόλεως, the high parts of 
the city: 4,44. : 1, 48. 2, 
91.3, 33. 4, 14. 26. 7, 71. at 
sea, in deep water, 8, 10.: 
6, 10. πόλει, out at sea, 
fluctuating, insecure, in 
suspense, a precarious con- 
dition: 2, 8. in a state of 
excitation, on tip-toe with 
excitation, eagerly expect- 
ing : 4, 32. perewoorata, the 
most prominent, high, com- 
manding ground. 

μετίημαι, 3, 70. μετιόντες, to 
tamper with, solicit in an 
unhandsome manner, 4, 62. 
to pursue. 

μετοικία, 1, 2. a change of 
abode, a migration. 

μετοικίζω, 1, 12. μετῳκίζετο, 
to suffer changes of abode, 
to be re-settled. 

μέτοικος, 2, 13. a stranger 
(resident in Athens:) 1, 143. 
a sojourner, 
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μετονομάζω, 1, 122. μετωνό- 


μασται, to be named (one | 


thing) instead of (another.) 


μετοπώρινος, 7, 87. οἵ or be- | 


longing to autumn. 
μετόπωρον, 7, 79. 
autumn. εἶν 
μετριάζω, 1, 76. εἴ τι μετριά- 
ζομεν, whether we pursue 
moderate measures. 


apt Sy, 
ΤῸ Mey 


μέτριος, 1, 6.77. moderate, | 


mild: 4, 105. ξύμξασιν, MO- 
derate, 81. : 6, 88. ὡς av 
μετριώτατα, as sparingly as 
possible, 8, 24. with the 
greatest moderation, 84. : 6, 
89. μετριώτερος. 

μετριότης, 1, 88, modera- 
tion. 

μετρίως, 2, 35. τὸ μετρίως 
εἰπεῖν, to speak impartially 
(of men,) hit, preserve the 
true mean in speaking, 65. 
ἐξηγεῖτο, to govern with mo- 
deration : 4, 19. Ν 7.1 

μέτρον, 8, 20. τῆς πλίνθου, a 
measure: 8, 95. . 

μετωπηδὸν, 2,90. with prows 
opposed (to the enemy.) 

μέτωπον, 3, Qleea front- 
face. , 

μέχρι, O, 1. up to, until, 
112. τοῦδε, up to this line, 
1, 5. 71. 197. : 1, 74, μέχρι 
ἡμῶν, up to us, as far as 
our country, 90. τοσούτου, 
so long as, 76. ov; as 
long as: 5, 65. AMov βολῆς, 
within stone’s throw : I, 
54. νυκτὸς, until the night: 
3, 10. donec, whilst, as long 
aSiow jg 
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pn, 1, 88. καὶ, unless, in- 


deed: 5, 12. μὴ καλῶς ἔχειν, 


not to go well, to be wrong: 
3, 6. τῆς μὲν θαλάσσης εἶργον 
μὴ χρῆσθαι τοὺς Μιτυληναίους, 
an instance of μὴ used with 
an infin., instead of the infin. 
alone after a verb forbidding, 


Matth. Gr. Gr. 802. : 5, 25. 


7, 0.8, lL. Matth./. of 
μηδαμοῦ, 1, 35. nowhere. 
μηδὲ, 3, 48. ὑμεῖς δὲ γνόντες 


" , ’ τ \ \ 4 

«ἀμείνω τάδε ειναι Kal μηδὲ OLKT®@®. 
ἐς ᾽ , ? , 

πλέον VELUAVTEC, μῆτε ἐπιεικείᾳ ; 


κι τ᾿ A. here μηδὲ and μήτε 
correspond, Matth. Gr. Gr. 
982.90 0} Voy 

μηδεὶς, 4, 61. 5, 47. none: 
6, 18. μηδὲν δύνασθαι, to avail, 
to be capable of: 7, 8. 

4 μηδέτερος, 5, 14. neither. 
. μηδετέρωσε, 4, 118. with 
neither. 3 

Μηδίζω, 3, 62. Μηδίσαι, to 
join the Persians, 34. Μηδι- 
σάντων, persons in the interest 
of the Medes, of the Medish 
faction. 

Μηδισμὸς, 3, 62. 
Μηδισμὸν, as to the alleged 
crime of joining the Medes 
or Persians. 


μῆκος, 6, 34. πλοῦ, length, 


1, 23. 

μηκύνω, 1, 102. ἐμηκύνετο, 
to be prolonged, 141. μηκύ- 
vyra,, “to be lengthened, 
protracted, 78. μηκυνόμενος : 
2, 43. μηκύνοι πρὸς αὐτοὺς 
ὑμᾶς, (which one) might en- 
large, ‘dwell upon. to you: 
4,19. ' 


> a 
ες TOV 
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pnkwv, 4,25. ἃ po , | 

“μὴν, 2,65. 5, ἴθ. 8 8. a 
month: 6, 8. ὡς ἐς ἑξήκοντα 
ναῦς μηνὸς μισθὸν, a month’s 
pay for about sixty ships. 

μηνοειδὴῆς, 7, 34. moon- 
shaped, horned : 2, 28. re- 
sembling the moon, i. 6. 
being in the form of a cres- 
cent, semi-lunar, 76. 

μῆνυμα, 6, 29. πρὸς τὰ μηνύ- 
ματα ἀπελογεῖτο, to defend 
oneself against, reply to the 
informations: 8, 50. informa- 
tion, discovery. 

μηνυτὴς, 3, 2. μηνυταὶ γίγνον- 
ται----τι ξυνοικίζουσι----στερήσε- 
σθαι, informers: 1, 182. 6, 
53. 8, 50. | 

μήνυτρον, 6, 27. δημοσίᾳ, ἃ 
public reward offered for in- 
formation, detection. 

pnvow, 6, 27. to discover, 
53. peunvupévwv, to. be in- 
formed of, 1. 6. to have 2m 
information laid against: 2, 
42. μηνύουσα, to discover, 
disclose, reveal : 1, 20. μεμη- 
νύσθαι, to inform, commu- 
nicate intelligence, betray 
as an informer: 8, 39. μηνύ- 
owot, should announce to: 
4, 89. | 

μήπω, 7, 43. not as yet. 

μήτηρ, 1,9. μητρὸς, a mother. 

μητρόπολις, 1, 24, 42. the 
mother-city, 107. Matth. Gr. 
Gr. 623. Ov “Ὁ: 

μηχανάομαι, 7, 28. ἐμηχα- 
νῶντο, to contrive stratagems, 
make inventions: 4, 47. 
μηχανησαμένων, to obtain by 


MHX 


trick : ὅ, 45. pnyavarat, to 


maheuvre, put plans in 
motion, 4, 46. 6, 20. 

μηχανὴ, 2, 76. 77. 5, 7. a 
machine : 5, 47. fraudulent 
evasion, 18, machination, 
torturing of words, quirk : 
3, Ol. μηχαναῖς ἐκ θαλάσσης, 
by means of machines, 
which act from the sea: 2, 
18, μηχαναῖς, engines (for 
besieging a place.) 

peaivw, to pollute, 
Agr bODcie 

μιμέομαι, 2, 87. μιμούμενοι, 
to imitate. 

μίμησις, 1, 95. an imitation: 


7, 63. μιμήσει ἐθαυμάζεσθε, to. 


be admired for the imita- 
tion. 
μιμνήσκω, 6, 80. μιμνησκόμε- 


νος, to call to mind : 2; 8. 


ὅ, 66. 

“Μίνως, 1, 8. Μίνω, the gen. 
according to the second de- 
clension of Mowe, Matth. 
Gr. Gr. 114. 

μισέομαι, 3, 64. μισοῖντο, to 
be detested : 8, 83. 

μισθοδοσία, 8, 83. giving 
pay. 

μισθὸς, 5, 6. 7, 13.25. pay, 
stipend, price: 8, 29. 

μισθοφορὰ,,24.8 (soldier’s) 
pay: 8, 45. | 

μισθοφορητέον, 8, 6ὅ. ὡς οὔτε 
μισθοφορητέον εἴη, that no pay 
1s to be given. 
μισθοφόρος, 1, 35. ἃ mer- 
cenary, 7, 57. 58) .8,. 48. 


᾿μισθόω, 4, 76. 


᾽ ~ 
ἐμισθοῦντο, 


stain, 
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to procure mercenariés, al | 
μισθωσάμενοι, to hire, 52.0 
᾿ μισθωτὸς, 5, 6. a mercenary. 

μῖσος, 1, 108. τὸ σφοδρὸν | 
μῖσος, the bitter hatred: 5, | 
27. hatred, dislike: 1, 96. ro 
Παυσανίου μῖσος, hatred of or | 
against Pausanias: 4, 128, 

uva, 8, 50. 5, 49. a mina, 
nearly 31. 4s. 6d, | 

μνάομαι, 2, 21. μεμνημένοι, 
ἴο remember: 1, 97. μνησθέν- — 
rec, to make mention: 2, 48. 
μνησθηναί τι, to make any 
mention: 1,10. ἐμνήσθη, to — 
record, mention in writing: 
3, 90. μνησθήσομαι, to record, 
commemorate : 2, 8. ἀφ᾽ οὗ 


Ἕλληνες μέμνηνται, In the me- — 


mory of the Greeks: δ δ0.. 
μνησθῆναι, 41. μεμνήμεθα : 2 gil. 
᾿Αθηναῖοι μεμνημένοι καὶ. ke 
ἐσξαλὼν τῆς 
᾿Αττικῆς ἐς ᾿Ελευσῖνα ἀπεχώρησε 
πάλιν, Matth. Gr. Gr. er 
563. | 
᾿ς μνημεῖον, 1, 188. 5, 11]. a 
monument, sepulchre: 2,41. 
μνημεῖα, monuments. 

μνήμη, 1, 22. a memory: | 
8,8. memory, remembrance: 
1, 9. tradition : 2, 54. μνήμην 
ἑποιοῦντο, to. make mention, 
adapt the mention, to ex- 
press, 64. the’ memory er a 
thing.) | 

μνησικαᾷκὲε έω, 4, 74. μνὴσικακῆ- 
σειν μηδὲν, tO pass ‘an act of 
oblivion, to declare an am-— 
nesty. - | 
᾿ μνημόσυνον, 9, hs a memo- | 
rial. | 


στοάνακτα----ὁτε 


MNH 
μνηστὴρ, 1, 9. a suitor, 
lover. 

poy, 1,12. with difficulty, 
much ado: 7, 40. 

μοῖρα, 3, 82. ἀνδρὸς, the 
part of aman: 1, 10. a di- 
vision, department, share : 
2, 21. οὐκ ἐλαχίστην, a very 
considerable portion. 

μόλις, 1, 69. 71. with diffi- 
culty: 7,13. scarcely, 40. 
scarcely, hardly at length, 


at length with much ado, 


after a considerable time : 
2,.35. 

μόλυξδος, 1, 93. lead. 

μόναρχος, 1, 122. a prince, 
chief, ruler with despotic 
power. 

μονὴ, 1, 131. τὴν μονὴν ποι- 
οὔμενος, to make an abode, a 
stay ina place: 7, 50. a de- 
lay, ‘Stopping, AT, 

«μόνιμος, 8, 89. οὐκ ἐδόκει 
μόνιμον τὸ τῆς ὀλιγαρχίας, per- 
manent, durable, likely to 
eontinue. 

μόνος, 5, 28. alone, 43. un- 
assisted, 10. only, sole: εἰ 
58. μόνοι “Ἕλληνες οἰκοῦσιν, 
the only Greeks who live: 
8, 68. 

povow, 5, 58. ὡς μεμονωμέ- 
νοις, as they were alone, 5, 
8. left to themselves, un- 
accompanied, obliged to 
depend on their own re- 
sources : 3, 105. 6, 101. 
μονωθείς : 2, 81. μεμονωμέ- 
νων, separated (from the 


MQP 


rest:) 4, 126. μεμονῶσθαι: 5, 
40. 58. 

μόνως, 8, 81. solely. : 

μόριον, 1, 14], ἐν βραχεῖ 
μορίῳ, in a short space (of 
time,) τῷ πλέονι, a longer, 
the greater portion, 85. ἐν 
βραχεῖ μορίῳ ἡμέρας, in a brief 
part of the day: 2, 39. a 
portion, detachment: 6, 92. 
a portion: 7, 58. 

Movnniilag 8, 92. Matth. 
Gr. Gr. 374. 

a 8, 100. musical. 

οχθέω, 2, 39. μοχθούντων, 

to μά, , labour, 1, 70, μοχθοῦ- 
σι, ἴο toil. | 

μοχθηρὸς, 8, 73. ἄνθρωπον, 
troublesome. 

μοχλὸς, 2, 4. the bar, bolt 
of a door. 

μυθώδης, 1, 21. τὸ μὴ μυθῶ- 
δες, 105 not being fabulous. 

μύλων, 6, 22. a corn-mill, 
bake-house. 

μυριὰς, 7, 75. the number 
10, 000 : 5, 63. 

μύριος, 2, 18. ten thousand. 

μυριοφόρος, 7, 25. ναῦν, that 
which bears 10,000, a ship 
ef many tons’ burthen, of 
very great burthen. 

μυστήριον, 6, 28. ἃ mytery, 
hidden rite of religion. 

μυστικὸς, 6, 28. τὰ μυστικὰ, 
mystic rites, 60. . 

μυχὸς, 7, 4. τοῦ λιμένος, the 
bottom of the harbour, 52. 

μωρία, 4, 64. ὅ, 41. folly, 
absurdity. 


NAY 


Navayov, 1, 50. 4, 14. the 
wreck of a ship: 7, 23. 

vavaoyoc, 8, 16. a naval 
commander, 20. 

ναυξάτης, 1, 121. a sailor, 
7, 75. πεζοὺς ἀντὶ νανξατῶν, On 
foot instead of ship-board: 8, 
44. a naval soldier. 

ναύκληρος, 1. ΔΘ Ὁ the 
steersman, master οἵ ἃ small 
vessel. 

ναυλοχέω, 7, 4. to waitina 
station (for an enemy,) to lie 
in wait, take a covert naval 
station. 

ναυμαχέω, l, 18. ναυμαχοῦν- 
τες ἐνίκων, ἴο conquer in ἃ 
sea- -fight : 7, 22. ἐναυμάχουν: 
1, 14. ἐναυμάχησαν, 36. vavpa- 
χήἥσετε, to fight by sea: 7, 


94. ναυμαχήσαντες ἀντίπαλα, to 


fight a drawn’ battle, with 
equal success, fortune: 4, 4. 

never 1,18. ἃ sea-fight: 
25 '8D.575 

Haag 31, ἐναυπηγοῦν- 
το, to build ships, 13. vavrn- 
γηθῆναι, to be built. 

ναυπηγήσιμος, 4, 108. ξύλων, 
ship-timber : 7, 25. ναυπηγή- 
oma, materials for ship-build- 
ing. 

ναυπηγία, 8, 4, ship- -build- 
ing: 4, 108. τριήρων. 

ναυπηγὸς, Lpask a ship- 
wright. | 

ναῦς, 3,2. 5, 4. ναυσὶ, ships, 
5, 3. re 10. νῆες: ΓΝ 1. νεῶν: 
6, 8d. 8, 9. 25. ναυσὶ δυοῖν 


NEM © 
δεούσαις πεντήκοντα, Matth. | 
Gr. Gr. 71.74. | 

ναύσταθμος, 35, 6. Ὁ. 40... 1 
naval station, a station for | 
ships. | 

ναύτης, 7, I. 4. a alee. 
seaman, 63. καὶ ταῦτα TOI ὁπλί- | 
TALC οὐχ ἧσσον τῶν ναυτῶν Taga~ 
κελεύομαι, for ἢ τοῖς ναύταις 
Matth. Gr. Gr. 658. 

ναυτικὸς, 1, 4. τὸ ναυτικὸν, ἃ 
navy, 7, 7. naval, 21.: 1, 13. 
ναυτικὰ, naval affairs : 4, 79. 

ναυτοκράτωρ, 5, 97. one 
powerful in ships, 109. | 

νεκρὸς, a dead hoya 1, ol. 
4, 44. 5, 10. 7, 5. 

νέμω, ὅ, 42. to exercise idee 
right of pasturage: 6, 16. τὰ 
ἴσα, to pay, give, yield: 3, 

8. νείμαντες οἴκτῳ πλέον, to 
give way or allow too much 
to compassion : 1, 6. νεμό- 
μενα, to be accustomed, to 
have a habit or practice: 
1, 10. to possess, 100. ἐνέ- 
povro: 4, 64. νεμούμεθα, to till: 
1, 5. νέμεται τῷ παλαιῷ τρόπῳ, 
to be regulated by, ΟΥ̓ 
to use the ancient custom: 
3, 8. νέμοντες μεῖζον μέρος 
τῷ μὴ βούλεσθαι ἀληθῆ. εἶναι, 
in a great measure, regard- 
ing with the wish that they 
should not be true, chiefly 
disposing of them by their 
not wishing them to be true, 
disposing of or regarding in 
a great measure as one wishes 


ΝΕΟ 


it to be: 1, 120. νέμοντας τὰ 
ἴδια εξ ἴσου, to regulate their 
private affairs equally with 
| others, 71. ἐπὶ τὸ μὴ λυπεῖν ἀλ- 
λους---τὸ ἴσον νέμετε, to attri- 
bute justice to any one on 
the condition of not aggriev- 
ing others, i. e. to consider 
justice to consist in, &c.: 8. 
21. νειμάμενοι, to divide among 
themselves. 

νεοδαμώδης, 5, 34. 7, 19. 58. 
freedmen, citizens newly 
enfranchised. 

νεοκατάστατος, 3, 93. newly 
established. . 

veoxtistoc, 3, 100. 
established. 

νέος, 5, 50. ἐδόκει τι νέον 
ἔσεσθαι, to expect something 
extraordinary to happen : 
νεώτερος, 1, 42. young; youth- 
Ὁ], 2,6. ὅ,.ὅ0. : 8, 26. ἃ 
minor, 6, 12. νεώτερος ὧν ἐς 
τὸ ἄρχειν, to be too young 
for command, to command, 
98. :1, 132. νεώτερόν τι ποιεῖν 
-ἐς μὐῤμωρννὁ 40 take any novel 
step against a person: 
τατος, 1,7.2,13.4,125. 
ψεύτης, 4, 80. ὅ, 48. ἀφ 
unripe time of life: 2,8. ἃ 
youthful population. 


lately 


, 
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veoxypoc, 1, 1]. 42. see 
._Bekker’s Index... 
νεοχμόω, 1, 12. ἐνεόχμωσε, 


to. cause, rece innovations. 
νεῦμα, 1, 134. φύγε ἃ Cue 
vate: signal. 

“νεύω, 4. 100. νεῦον ἀπὸ τῆς 
xepalac, bending, inclined, 
leading, mate pw ae a 
spout.) - ὃ 
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vepoiric, 7, 15. nephritic, 
of or belonging to the 
reins, (stone in the kidneys, 
Hobbes. ) 

νέω, 2, 52. νήσαντας, to fill 
up, to erect. 

νεὼν, a fane, temple, an 
altar, 3, 68. 4, 90. 5, 18. 

νεώριον, 1, Ἰ08. a naval 
station, dock-yard : 75°22. 
a dock: 3, 74. 

νεώσοικος, 7, 20.8, l.a dock. 

νεωστὶ, 1, 95. lately, 7, 1. 
very lately, just now, 33. 
lately, recently, 4,34. lately, 
just: 1, 137. βασιλεύοντα, who 
had lately ascended the 
throne: 4, 108. 

νεωτερίζω, 2, 73. to hal a 
change, innovation : 7, $7. 
τῇ μεταδολῃ ἐς chet gia ond 
τέριζον, (the cold nights and 
the hot days by the vicissi- 
tude) altered (them) into (a 
state of) weakness (and dis- 
order:).2, 8. ἐνεωτέριζον οὐδὲν 
ἐς οὐδένα, to do nobody. any 
injury, to attempt nothing 
against any one: 1,115. vew- 
τερίσαι, to revolutionize : 3,4, 
VEWTEOLOUIT WY, 11. νεωτεριεῖν, a 
Doric form for νεωτερισόντων, 
νεωτερίσειν, Matth. Gr. Gr. 221. 

VEWTEOOTOLIA, , hi 102. a love 
of change. 

νεωτεροποιὸς, 1; 70. innova- 


tors, . dnventors ‘of novelty, 
ἌΥΘῈ 


νηΐτης, 4, 85. στραπί ἢ (αὶ: 


2,24, 


ceria 6, 2. 7, 9. 8, ἯΙ. a 


little, small island, an. islet. 


νησὶς, 8, 14, a, small island. 
Ee 2 


ΝΗΣ 


νηδσιώτης, 1, 81. 5, 84. 7, 5 
an islander. 

νῆσος, 1, 4. 5, 14. 85. 6, 2. 
7, 33. 57. an island. 

vikaw, 1, 13. ἐνίκων, to win 
a victory : 6, 16. “ἐνίκησα, to 
win the plate, prize: 5, 73. 


νενικημένους, 1, 50. wknbwow, 


7, 44, ἐνικῶντο, to be con- 
quered : 2, 60. νικωμένου yon- 
μασιν, to be overcome by pe- 
— temptations : 2, 85. 
7, 66. νενικήκατε ναυμαχίας, to 
my a sea- fight : = Ath ΕΒ ἄρτι 
νενικημένων TE καὶ ὝΨΗ 
just after their being de- 
feated and taken risoners, 
12. νενικηκυῖα ἦν, had pre- 
vailed : 5, 82. νενίκηνται Σ Ι, 
120. νομίσας ἑορτήν τε τοῦ Διὸς 
μεγίστην εἶναι καὶ ἑαυτῷ τι. προ- 
onkew ᾿Ολύμπια VEVIKNKOTL, the 
intrans. wkaw is here used 
transitively, with the nature 
of the field of battle, Matth. 
Gr. Gr. 600. 
νίκη, 1, 63. 7, 23. victory. 
Νικόλαος, 2, 67. Nixddac 
occurs in other authors, 
which isa Doric contraction, 
Matth. Gr. Gr. 58. 
᾿γόθος, 8, δ, a bastard, 28. 
γομίζω, 6, 8. to judge, be 
of opinion, 44.: 7, 17. vopi- 
σαντες: 1, 77. to think right, 
to sanction: 4, 8. νομισθῆναι, 
to think : 1, 42. 69. νομίσῃ, 
to consider: 6, 69. σφάγια τὰ 
νομιζόμενα, the customary, 
proper, solemn sacrifices, 
victims: 6, 22. νομίσατε, to 
conclude, 5, 9. to ‘bear in 
wind : 2, 15.4, 8]. 
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νόμιμος, 4, 96. τὰ νόμιμα τῶν 
Ἑλλήνων, established law, 
6, 4. institutions, laws, 1, 71, 
manners, customs, 7, 57.: 1, | 
85. ov νόμιμον, it is not right: 
3,53. νομιμωτέραν, more legal: | 
7, 68. νομιμώτατος, mr | 
equitable. | 

νόμος, 1, 77. ὁμοίοις νόμοις, | 
impartial laws: 3, 31. κατὰ 
τοὺς ἑαυτῶν, by, according to, 
5, 66. κατὰ τὸν νόμον, accord- 
ing to law, 1, 24.: 6, 16. ἃ 
prescript, custom, institu- 
tion. v7 

vosiw, 2, 48. νοδσήδας, to 
have the plague, 1, 138. to 
be sick, 2, 58. νοσῆσαι, to 
have the plague, 80. vevo- 
σηκυίας. 


νόσημα, 25 AQ, amalady,51. 


53: ἐτόλμα, 57. ὑπ᾽ ἄλλου νο- 


δήματος διαφθαρῆναι, to die of 
a disorder, to be subject to 
or afflicted by, 47. ἡ νόσος | 
πρῶτον ἤρξατο γενέσθαι ᾿ Fou 
᾿Αθηναίοις, λεγόμενον μὲν καὶ 
πρότερον πολλαχόσε ἐγκατασκῆ- 
ψαι, the participle agrees 
with ro νόσημα, (which is im- | 
plied by n νόσος, or) which 
being equivalent to it, the 
participle may be said to be 
referred to this last in- its 
sense only, Matth. Gr. Gr. 
629. 

νόσος, by 23. a disease: 2, 
98. 5, 41. 7, 47. νόσῳ τε yao 
ἐπιέζοντο----τά τε ἄλλα---ἐφαίνετο, 
an instance of PP aR 
Matth..Gr. Gr. 944. 

νοτερὸς, 8521. rainy. 

νουμηνία, 2,28, κατὰ eo 
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. ‘the lunar calends, the first 
_ day of the month according 


_ to the moon, the first day of 


, the lunar month: 4, 51. 


νοῦς, 3, 22. τὸν νοῦν ἔχοιεν 


: πρὸς αὐτοὺς, to have one’s at- 


tention upon, to direct one’s 
attention to: 5, 48. 


οὐδὲν 


, ἀληθὲς ev νῷ ἔχουσιν, to have 


no just intention, nothing 


just in contemplation, no 


upright views, to be radi- 
cally insincere: 7, 19. in- 
tention, mind. 

νυκτερινὸς, 4, 128. νυκτερινῇ 


. καὶ φοξερᾷ, nocturnak 


hospitality. 


iil 


Gevayoc, 2, 75. a com- 
mander of mercenaries, one 
appointed to command the 
troops of other states, which 
assisted the Lacedemonians 
in war. 

EevyAacia, 1, 144. a driv- 
ing away or expulsion of 
strangers (from a town:) 2, 


Eevia, 8, 6. ἃ connection of 


ἕξενικὸς, 7, 42. 
foreign : 8, 25. — 
᾿ς Sow, 6, 46. καὶ Ἰδίᾳ ξεγνίσεις 
ποιούμενοι τῶν τριηριτῶν, to en- 
tertam as guests, give enter- 
tainments to. 

ξένος, 1, 26. 74. ἄνδρα, ἃ 
stranger: 7,. 18. : 2, 93. ἃ 
friend connected by tes ‘of 
psa ARON S: 

»evoroodiw, 7, “48. ὐλυλῥῳ. 


strange, 


a relation, 6, 6. 80. : 4 
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νυκτομαχία, 7, 44. a night- 
engagement. 

νῦν, 3, 43. νῦν δὲ, but as 
the case now stands: 6, 34. 
τῶν νῦν, the powers that are, 
present state : 4, 28. 

νυνὶ, 4, 92. νυνὶ δὲ, and now, 
lisiiec wary: 5, 47. adtonntvsc 
τοῖς νυνὶ, the approaching 
Olympic games. 

νὺξ, 1, 51. ἐς νύκτα, in the 
night : 5, 58. τὴν νύκτα, by 
night: 1, 129. 4, 110. 

νῶτος, 1, 62. κατὰ νώτου, ON 


the rear, 3, 107. : 4, 4. 


govvrec, to maintain merce- 
naries, have mercenaries in 
one’s pay. 

ξηραίνω, 1, 109. ξηράνας, to 
dry up. 

ξηρότης, 7, 12. τῶν νεῶν, dry- 
ness, soundness, tightness. 

Enooc, 1, 109. ἐπὶ TOU ξηροῦ, 


upon dry land. 
ξιφίδιον, 3, 22. a little 
sword. 


ξυγγενεία, 1, 26. 4, 61. 7, 


57. affinity, relationship, con- 


‘sanguinity. 

“ξυγγενῆς, 1, 98. 6, 20. κατὰ 
τὸ ξυγγενὲς, On the score of 
relationship: 1,6. 71. ὅ, 15. 
, 64. 
one of the same race. — 

ξυγγίγνομαι, τῇ 87. 0 ac- 
company, join the party: 2, 
12. ξυγγένηται, to have com- 
munication or to confer with. 

1] 
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ξυγγινώσκω, 2, 60. ἔυνέ- 
Ὕνωτε, to consent to, resolve 
upon (in conformity with 
another’s advice:) 7, 73. ἕυ- 
νεγίγνωσκον, to agree or 60- 
incide in opinion. 
ξυγγνώμη, 3, 44. ἔχοντές τι 
ξυγγνώμης, to deserve some 
pardon, clemency, 39. évy- 
γνώμην ἔχω, to pardon: 4,114. 
εἶναι ξυγγνώμην, excuse: 1, 32. 
καὶ ξυγγνώμη εἰ, and it is par- 
donable if: 7, 15. pardon, 
consent : 8, 50. pardon. 
ξυγγνώμων, Ὁ 2 ξυγγνώ- 
μονες ἔστε, to be consenting : 
4, 98. σύγγνωμόν τι γίγνεσθαι 
καὶ πρὸς τοῦ θεοῦ, palliation, 
forgiveness, 3, 40. pardon- 
able. 
ξυγγραφὴ, 5, 35. a written 
document, a scroll, form of 
writing : 1, 97. a history. 
᾿ ξυγγράφω, 1, 1. ξυνέγραψε, 
to compose, write, 2, 70. 6, 
7. 8, 6. : 5, 41. ξυνεγράψαντο, 
to be digested, drawn up in 
writing. 
ξυγκαθαιρέω, 1, 182. Evyka- 
θελοῦσαι, to join in overturn- 
ing: 8, 16. ξυγκαθήρουν, to 
assist in demolishing, 6, 6. 
ξυγκαθέλωσι : 1, 90. ᾿ξυγκαθε- 
λεῖν, to destroy altogether : 
8, 46. ξυγκαθαιρήσει, he might 
pull down, destroy, 
ξυγκάθημαι, 5; 55. ξυγκαθη- 
σθαι περὶ εἰρήνης, to sit in 
council respecting a peace. 
“ξυγκαθίστημι, 4, 107. ξυγκα- 
θίστη ταῦτα, 5, 52. to arrange, 
confirm. | iby 
ξνγκαλέω, 2, 71. 86, Evvexd- 


ξυγκατοικίσαι Λεοντίνους, 
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λεσαν, 88. 5, 8. 7, 5. to call | 
together, 2, 10. to summon, | 
ἣν 2d ! | | 
ξυγκαταξαίνω, 6, 30. ξυγκα- ' 
τέδη, to accompany down, | 
go down along with. 
᾿ ξυγκαταδιώκω, 8, 28. ξυγκα- | 
ταδιωχθείσης,. to be pursued | 
along with. 2 ς | 
ξυγκαταδουλόω, 3, 64. ξυγκα- 
τεδουλοῦσθε, tO join in re- | 
ducing to slavery, τ 
ξυγκαταλαμξάνω, 7, 26. ξυγ- | 
katéhabe, tO seize, occupy 
along with, to assist another 
in seizing. poatenp. 3 
ξυγκαταλείπω, 5, 78. ξυγκα- 
ταλιπόντες, jointly to leave 
behind. 
ξυγκατανέμω, 6, 4, ξυγκατε- 
νείμαντο, tO possess in com- 
mon with, inhabit along with. 
ξυγκατασκευάζω, 1, 93. ξυγ- 
κατεσκεύαζε τὴν ἀρχὴν, to assist 
In acquiring power. \ 
ξυγκατεργάζομαι, 1,132. ξυγ- 
κατεργάσωνται τὸ πᾶν,ἴο share, 
co-operate with through the 
whole business. : 
ξυγκατοικίζω, 2, Al. ξυγκα- 
τοικίσαντες, to set up, erect 
along with, amongst: 6, 8. 
to 
settle, establish together in 
a body, to collocate: 6, 4. 
ξυγκατῴκισε, to unite» with, 


assist in founding ἃ place, 


making a settlement, 75. 
ξυγκατοικίζειν.. ὁ 

ξύγκειμαι, 8, 70. ὅ, 47. κατὰ 
Ta ξυγκείμενα, according: » to 
the agreement, 4, 68. κατὰ τὸ 
ξυγκείμενον : 4, 111. ὃ ξύγκειτο, 


ΞΥΕ 


_ what has been concerted, 
‘agreed upon, 23. 68. : 1, 22. 
᾿ξύγκεται, to be compiled, 
| composed : 8, 43. ξυγκεῖσθαι, 
| to be arranged with, settled. 
| ξυγκεράννυμι, 6, 18. EvyKoa- 
| Ov, to be mixed, blended 
| together, compounded, tem- 
| pered together. - 

| ξυγκινδυνεύω, 1, 32. to run 
into danger in company 
| with: 8, 22. to involve in the 
| same risk. 

| ξυγκλείω, 5, 72. ξυγκλεῖσαι, 
| to_clasp, lock together: 4, 
| 67. ξυγκλεισθῆναι, to be shut, 
closed (as a gate:) 4, 35. 5, 
64. 


ξύγκλῃσις, 5, 71. a locking 
together. 

ξύγκλυς, 7,5. ἀνθρώπων, col- 
lected from all parts, a pro- 
miscuous multitude. 

ξυγκομιδὴ, 2252. conveying. 

ξυγκομίζω, 6, 71. ξυγκομί- 
σαντες τοὺς νεκροὺς, to collect, 
congerere: 7, 85. to convey 
in, a body. 

ξυγκρούω, 1, 44. αὐτοὺς ἂχ: 
λήλοις, to shatter them one 
against another : 7, 36. Evy- 
κροῦσαι τὸ ἀντίπρωρον, to clash 
against at the same time, 
make a shock in concert, 
the collision of prow against 
prow. 

ξυγκτάομαι, 7, 57. ξυγκτησό- 
μενοι χώραν, to assist, join in 
Stata to obtain a share 
of. fi 

ξυγκτίζω, 7, 57. ξυγκτίσαν- 
τες, to unite in founding. 

ξυγχέω, 5, 39. ξυγχέαι, to 
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accomplish a league, rivet.a 
connexion. 

ξύγχυσις, 5, 26. a consum- 
mation of the union. 

ξυγχωρέω, 1, 140. oie ξυγχω- 
ρήσετε, to make Boncdasiins 
to, to yield to: 5, 89. ξυγχω- 
gover, to succumb, obey: 8, 
9. ξυγχωρούντων, to educa 
3, 52. ξυγχωροῖεν, to be agreed 
upon, to stipulate: 5, 116. 
ξυνεχώρησαν, to surrender 
oneself, to yield, 41. ἐφ᾽ οἷς, 
to consent: 3, 27. ξυγχωρή- 
σαντες πρὸς ᾿Αθηναίους, to make 
terms with. 

ξύλινος, 7, 25. wooden: 2, 
75. ξύλινον τεῖχος ξυνθέντες, to 
construct a wooden wall, 
frame: 4, 90. πύργους, towers, 
115. παραφράγματα, parapets, 
turrets, fences. 

ξυλλαμξάνω, 4, 5. ξυλλαμ- 
Eava, to take, seize, 2, 67. 
to apprehend, arrest: 2, 6. 
ξυνέλαξον, to apprehend, 
seize: 1, 20. ξυλληφθῆναι, to 
be apprehended : Leghhai 
ξυλλήψεσθαι, to assist, give 
aid in accomplishing, 123. 
to bear a hand, 2, 54. to take 
part with, to assist: 8, 14. 


EvveAapbavov, to seize: 4, 47. 


ξυνελάξοντο, to wink or con- 
nive at, to be a party to: 1, 
134. EAdeapittare Oke to ha 
apprehended. 

ξυλλέγω, 7, 7. ξυλλέξων, to 
collect, convocate : 1, 115. 
συλλέξαντες, to collect to- 
gether, 4, 77. συλλέξας πλέοι, 
to sail, 4, 7.: 3, 15. ξυνελέ- 
yovro, to assemble, 2, 3. 4, 
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91.: 6, 30. ξυλλέγεσθαι, to 
assemble, rendezvous: 2, 10. 
ξυνειλεγμένον, to be collected 
together, 4, 70. around, 3, 
94. : 7, 58. ξυνελέγη, to be 
collected, 26.to collect, draw 
to a head : 8, 49. ξυλλεγέντες, 
to meet, 93. οἱ τετρακόσιοι ἐς 
τὸ βουλευτήριον ὅμως καὶ τεθο- 
ρυξημένοι ξυνελέγοντο, Matth. 
Gr. Gr. 866. 

ξύλληψις, 1, 1384. a seizure, 
an apprehension. 

ξύλλογος, 1, 67. an assem- 
bly, a meeting: 2, 22. 59. 
ποιήσας, to call an assembly : 
3, 27. kata ξυλλόγους γιγνό- 
μενα, to get together in 
parties: 7, 31. a general 
rendezvous, muster. 

ξύλον, 8, 1. ξύλα, vessels: 
7, 2a. ay ναυπηγήσιμα, tim- 
ber for building ships : 4, 
108. ξύλων, timber, 4, 3. 11. 
timbers, rafters, 52. timber, 
wood. 

ξύλωσις, 2, 14. 
beams, rafters. 

Evubaivw, 2, 5. ἢν τι ξυμξαί- 
νωσι, In case they came to 
any agreement: 1, 98. ξυνέ- 
ἕησαν καθ᾽ ὁμολογίαν, to come 
to terms, 4, 62. : 4, 17. ξυμ- 
ξεξήκασι, to concur : 5, 92. 
Evp bain : 6, 33. τὸ τοσοῦτο ἕυμ- 
Enva, such an event: 4, 30. 
Evubaby, to be compounded, 
agreed : 2, 15. ἔξυνεξεξήκει, 
had been the custom, 1, 52. 
ξυμξεξηκότα, to happen, 7, 11. 
ξυμξέξηκε: 2, 77. ξυμξῆναι, 34. 
Evvebn, 5, 14. 7, 57. ὁπότε ξυμξαίη 


timber, 
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αὐτοῖς, Whenever they had 
occasion, 61. τὸ πλείστῳ πα- 
ραλόγῳ ξυμξαῖνον, that which 
falls out, happens very con-— 


trary to men's Teasonings— 


and opinions, 70. ἄνευ αὐτῶν 
ξυνέξησαν, without consulting | 
them: 1, 28. ξυμξῶσιν, to 
agree upon: 8, 27. EupEnoe- 
ofa, it would happen, 28. 
ξυνέξησαν, had agreed with: 
5, 14. ξυνέξη wore πολέμῳ μὲν 
μηδὲν & ἔτι ἅψασθαι μηδετέρους, aN ὦ 
instance of ξυνέξη being fol- 
lowed by a conjunction, 
which has commonly the — 
simple infin., Matth. Gr. Gr. 
708. 

ξυμξάλλω, 5, 77. Evubaré- 
σθαι, to be ratified: 3, 45. Evp- 
Ἑάλλεται ἐς τὸ ἐπαίρειν, to con- 
tribute to stimulate, impel, 
put men upon undertaking : | 
1, 105. EvpEadrovrec, to engage 
in fight: 8, 25. ξυνέξαλον, my 
engaged in battle. | 

ξύμξασις, 1, ΟἹ. 5, 4. 17. 
21.47. 54, 6, 10. composi- 
tion, peace, agreement, 


treaty: 3, 67. ἀπὸ ἕξυμξάσεως, 


after or in consequence of a 
capitulation: 2, 8. πρὸς ξύμ- 
ἔασιν ἐχώρησαν, they came to 
terms : 2, 2. ἐς ξύμξασιν aya- 
γεῖν, to bring to terms. — 

ξυμξατήριος, Oy 78. λόγους, 
proposals for an accommo- 
dation. 

Evpbaruoc, 6, 102. of or 
belonging to ἃ surrender, | 
treaty. | 
ξυβξιξάζω, 2, (20 ξυνεξίξωνε; | 
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‘to bring over to, to re- 
i concile. | 
᾿ Euuborn Bea, 2, 82. succour. 
| oe ξυμξοηθέω, 2, 80. td 30. Ev- 
᾿νεξοήθησαν, to carry aid in 
concert, to bring assistance 
/simultaneously: 2, 81. ξυμ- 
δεξοηθηκέναι : 7, 55. ξυμξοηθη- 
᾿σάντων, 3, 7. 2, 83. 

| GupborAaroc, 1, 77. regarding 
| covenants of alliance. 


ὁμοῖα καὶ παραπλήσια ξυμξου- 
| Aevréa μοι ὄντα, to see, per- 
| ceive that I must give the 
like and pretty nearly the 
‘same advice, to persist in 
| the same uniform advice. 

τς ξυμξουλεύω, 1, 65. ξυνεξού- 
Xe, to plan in conjunction 
with. δος 

Me ξύμξουλος, 24 85. 5, 63. a 
counsellor, an .assessor: 3, 
(69. an adviser: 8, 39. 

- Evupayéw, 1, 39. 6, 78. to 
“support an ally, 1, 35. to be 
in alliance : 2, 66. ξυνεμάχουν, 
to take part or side with in 
war, to be an ally of: 7, 50. 
ξυμμαχήσαντες, to bring aid. 

᾿ς ξυμμαχία, 1,15. an alliance, 
a league, 5, 22. 99. ; 37. an 
armed contiederacy: 6, 72. 
2. g. τὸ ξυμμαχικὸν, ὠφέλεια, 
auvilia, succours, 1, 118. οἱ 
Λακεδαιμόνιοι — τῆς συμμαχίας 
avTwy (SC. τῶν ᾿Αθηναίων) ἥπτον- 
το, an instance of the in- 
terchange of subst., when 
subst. of different classes are 
interchanged, and ἡ συμμαχία 
occurs for οἱ ξύμμαχοι, Matth. 


| ξυμξουλευτέος, 1, 140. ὁρω. 
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Gr. Gr. 617. : 5, 46. Matth. 
548. | 

ξυμμαχικὸς, 7, 20. κατὰ τὸ 
ξυμμαχικὸν, according to the 
terms of the treaty, 5, 6. ac- 
cording to appointment, con- 
tract: 8, 7. 9. : 4, 77. τὸ πᾶν 
ξυμμαχικὸν, the whole effec- 
tive force of the allies. 

ξυμμάχὶς, 1, 98. an alliance, 
65. being in alliance: 5, 36. 
an armed confederacy : 8, 
23. auxiliary. 

ξύμμαχος, 5, 18. 31. 35. an 
ally. 

ξυμμένω, 1, 18, ξυνέμειναν, 
to endure. 

ξυμμετρέω, 3, 20, ξυνεμετρή - 
σαντο, to measure, take the 
height : 2, 44. ξυνεμετρήθη, to 
be measured, marked out, 
appointed, ordained. 

ξυμμέτρησις, 3, 20. ξυμμέτρη- 
ow ἔλαξον, to take measure. 

ξυμμίγνυμι, 1, 50. ξυνέμιξαν, 
to engage with one another: 
5, 9. ξυμμίξαι, to join in the 
engagement, mingle in the 
fight, 1, 49. :5, 65. πρὶν Evp- 
μίξαι, before the battle could 
be joined: 2, 84. to join or 
unite with: 2, 31. ξυνεμίχθη- 
σαν, to unite with, join one- 
self to. 

ὕμμικτος, 4, 106. mixed, 
heterogeneous (race:) 6, 5. 
ἀνθρώπων, (men) of all coun- 
tries, a mixed (multitude :) 
3, 61. ἀνθρώπους, a mixed 
(rabble.) 

Euppioyw, 7, 26. ξυμμίσγει τῷ 
ae to join or unite 

F 
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with : 1, 62. ξυνέμισγον, to 
engage (as an enemy :) 7, 6. 
ξυνέμισγεν αὐτοῖς, ἴο mingle 
with in battle. 

ξύμμορος, 4, 93. ἃ compa- 
nion, fellow-soldier, or fel- 
low-countryman, one who 
contributes his share to the 
general stock, or one who 
dwells in a division or de- 
partment attached to the 
department or country of 
others, see Duker’s note. 

ξυμπαραγίγνομαι, 2, 2, 82. Evu- 
παραγενομένων κατὰ oadicin, to 
come over to. 

ξυμπαρακομίζω, 8, 39. ξυμ- 
παρακομισθῆναι, to be brought 
or conducted away. 

ξυμπαραμένω, 6, 89. ἕυμπα- 
᾿ ρέμεινεν, Simul maneo, semper 
adsum, to dwell with, abide 
in, to be present to. 

ξυμπάρειμι, 4, 83. ξυμπαρόν- 
tec, to accompany, attend, 
in attendance, one’s suite. 

ξύμπας, 4, 39. χρόνος, the 
sum total of time: 6, 18. 
ξυμπάντων Σικελιωτῶν : 1, 3. 
ξύμπασα, the whole: 7, 49. τὸ 
ξύμπαν, IN a word, 30. the 
whole mass. 

ξυμπείθω, 7, 21. ξυνέπειθε, to 
add one’s exhortations to 
those of another, to join in 
persuading, to second the 
advice of another. 

ξυμπέμπω, 2, 12. to send 
along with: 7, 31. 

ξυμπίπτω, 4, 68. Evvésece, 
to happen, chance, B63. 
συμπεσούσης νηΐ νεὼς, ‘ vard- 
arm and yard-arm,’ to fall 
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upon, grapple with, 44. : 70. 
ἐν ὀλίγῳ, 5, 3. ξυμπεσὼν, to 
precipitate themselves, to 


break in, 1, 49. : 2, 84. Evp- — 
πεσεῖσθαι spiel ἀλλόλομδι to. 
fall foul one of another: 3, 
8, 41. ξυμπεπτω- | 


99. ξυμτπέσοι : 
κυῖαν, to happen: 1, 49. ξυνέ- 
πεσον ἐς τοῦτο duty the 
gen. here follows the neuter, 
as a definition ; that is, it 


shews in what respect that © 
neuter is to be taken, which 


is the first especial signifi- 
cation of the gen., Matth. 
Gr. Gr. 

ξυμπλέκω, 4, 4. ξνμπλέκοντες, 
to plait, twist. 

ξυμπλέω, 1,1 θᾶς <untilbiilad 
to sailin company, 1, 2. 10. 
44. ξυμπλεῖν: 6, 44. Euutidlut 
εἕ ἀνάγκης : Rc: 29% ᾿Αστυόχῳ 
ταραδοῦναι τὰς ναῦς ξυμπλέων, 
Matth. Gr. Gr. 805. cd) 

ξυμπληρόω, 7, 60. ἔννεπλη- 
οὥθησαν, to be manned in ἃ 
body, together. 

ξυμπολεμέω, 2; 9: taille 
μουν, to assist In carrying on 
war: 2, 67. 7, 1. ξυμπολεμεῖν, 
to make war in concert, to 
become allies in war, 12.: 
1,18. ξυμπολεμησάντων, to con- 
federate in war, to league. 

ξυμπροθυμέομαι, 2, 80. Evp- 
προθυμηθέντες, to be active in 
support of, zealous for, ve 
122.2 

ξυμπροπέμπω, 1, 27. ἕ ae 
πέμψαι, tO Convey. 

ξύμπτωμα, 4, 30. case, pre- 
dicament. 

ξυμφέρω, ὅ, 9, ξυμφερϑυτας, 
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expedient: 8, 71. ὡς ξυνέ- 
φερε, how it had been ex- 
pedient: 5, 90. τὸ ξυμφέρον, 
_the expedient, 7,57. interest, 
expediency, 51. ξυμφέρει: 1, 
35.75. ra ξυμφέροντα, advan- 
tages, opportunities : 7, 36. 
_ ξυμφερομένους, to be crowded 
close together, to throng, 
crowd together: 1, 9. Evveve- 
χθῆναι, to accrue, fall to the 
share, 23. ξυνηνέχθη, ἴο hap- 
pen, 4, 66. "ζυνηνέχθησαν, to 
be agreed: 2, 51.70 ξυνενεγ- 
κὸν, to be of service, to 
benefit: 6, 20. ξυνενέγκοι, to 
turn out, to befal: 2, 44. τὴ 
πόλει Evvoicev, it will contri- 
bute to the (good of the) 
state. 
ξυμπολιορκέω, 8, 15. ξυνεπο- 

λιόρκουν, formed part of the 
blockade : 3, 20. ξυμπολιορ- 
_ Kobevor, to bé besieged along 
with, 68. ξυνεπολιορκοῦντο. 

“ξυμπολιτεύω, 6, 4. ξυμπολι- 
Tevoac τοῖς Χαλκιδεῦσιν ἐς Λε- 
ovrivovc, to go to Leontium 
and live under the same 
government with the Chal- 
eideans : 8, 47. jointly to 
manage the government. 
᾿ξυμπορίζω, 7, 2. ξυμπορίσαν- 
τες, to provide: 8, 1.4. ξυμ- 
πορισάμενοι, to get together. 

ξυμπράσσω, 8, 6. ξυνέπρασσε, 
to co-operate with: 4, 74. 
μάλιστα ἕυμπραξαι, to concert : 
4, 67. ξυμπράσσοντες, coadju- 
tors, conspirators, 76. ξυνέ- 
πρασσον: 8, 5,:3, 36. ξυμπράσ- 
σοντες αὐτοῖς, to favour, sup- 
port, 5,52. to aet (in politics) 
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in conjunction, 8, 14, to con 
federate. | 

ξυμπρεσξεύω, 5, 44. ξυνεπρε- 
σδεύοντο, to be joined in com- 
mission, to partake the em- 
bassy. 

ξύμπρεσξυς, 1, 90. a fellow 
ambassador. 

ξυμφορέω, 6, 99. ξυμφοροῦν- 
τες, to convey. 

Evapopa, 1, 127. διὰ τὴν 
ἐκείνου ξυμφορὰν, by means of 
his misfortune, 140. πρὸς τὰς 


ξυμφορὰς τρεπομένους, to change 


according to events, to alter 
with the alteration of times 
and circumstances: 7, 57. 
κατὰ ξυμφορὰν, on account of 
or by reason of their misfor- 
tune, 1. 6. exile, 61. ταῖς ξυμφο- 
paic, on account of misfor- 
tunes: 1, 70. a calamity: 4, 
15. ὡς ἐπὶ ξυμφορᾷ μεγάλῃ, as 
for an occasion of great ca- 
lamity: 2, 60. ξυμφοραῖς εἴκετε, 
61.58.22. 

ξύμφορος, 1, 32. advanta- 
geous, convenient : 2, 3. πρὸς 
τὰ παρόντα ξύμφορα, conve- 
nient for the present circum- 
stances, in the present pos- 
ture of affairs: 5, 98. rw 
ξυμφόρῳ, mterest : 3, 47. Eup- 
gopwrepov, More conducive : 
ἃ; 8a; ξυμφορώτατον, most 
convenient: 8, 43. 

ξυμφόρως, 3, 40. on motives 
of interest, interestedly: 5, 
11. expediently. 

ξυμφυγὰς, 6, 81]. a compa- 
nion in exile, fellow exile. 

ξυμφύλαξ, 5, 80. a_fellow 


guard. 
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ξὺν, 3, 40. προφάσει, with a 
pretence : 5, 50. ὅπλοις, in 
arms. 

Evvaystow, 7, 30. to raise 
(recruits, ) draw (to one’s 
standard,) 8, 5.: 4, 52. 7, 32. 
ξυναγείραντες. 

ξυναγορορεύω; 0, 0. ξυναγο- 
ρευόντων αὐτοῖς, to advocate 
the cause of, hear in behalf: 
7,49. ξυνηγύρευεν αὐτῷ ταῦτα, 
to join in advising, coincide 
in opinion with. 

ξυνάγω, 1, 9. ξυναγαγὼν, to 
assemble, collect, 2, 81. to 
join together (forces, ) 1, 120. 
ξυνήγαγον, to assemble to- 
gether, 2, 60. ἐκκλησίαν : 2, 
84. ἔχω; πεν EC ὀλίγον, to crowd 
into a small compass. 

Evvaywyn, 2, 18. τοῦ πολέμου, 
raising or collecting (troops) 
for war. 

ξυναγωνίζομαι, 1, 123. ξυνα- 
γωνιουμένη, to contend in 
conjunction, join a party in 
a contest: 3, 64. ξυναγωνί- 
ζεσθε, to contend in concert 
with, 82. ξυνηγωνίζοντο, to 
struge gle in conjunction. 

ξυναδικέω, 1, 37. to commit 
injustice in company, 39. 

Evvaipiw, 3, 40. ἕν ξυνελὼν 
λέγω, to comprehend, shortly 
to state, to say in sum, in 
short, «ds: 70). 2, μι 08, 
6, 80. : 8, 24. ξυναιρεθήσεσθαι, 
would be destroyed. 

Evvaiow, 5, 28. ξυναράμενοι, 
to intermeddle, interfere, 4, 
10. τοῦδε τοῦ κινδύνου, to sus- 
tain a part of, Matth. Gr. Gr. 
504,92 2/71. ξυνάρασθαι τὸν 
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κίνδυνον, to share the vilaniGee 
with. 
Lovaxodov0ie, 3, 100. 8, AA, 
ξυνηκολούθουν, to accompany. 
ξυναλλαγὴ, 4, 19. terms, 


contract, conten 3, beau a | 


reconciliation. | | 

ξυναλλάσσω, 4, 58. copia! 
yetv, to come to a reconcilia- — 
tion, to coalesce, form a 
coalition: 5, 5. §vynddAao- — 
sovro, to be in keh ees 


. 48. ξυναλλάξειν. 


ξυναμφότερος, ie 1. one ead | 
both, one and all, together, 
19. ξυναμφοτέρων ἐς ἑξακοσίους, 
together about six hundred, 
amounting to six. | 

ξυναναπείθω, 6, 88. Evvava- 
πείθοιεν, to join in persuading. 

ξυναπόλλυμι, 6, Di ἕυναπο- 
λέσθαι τοὺς φίλους, ἴο perish 
along with friends, to draw 
their friends along with them 
into ruin, i.e. to destroy their 
friends along with or as well 
as themselves: 2, 60. Evva- 
πόλλυται, to fall with, perish 
along with, to be involved 
in the ruin of, 

ξυναπονεύω, 7, 71. ‘unital 
VEVOVTEC τοῖς σώμασιν, to bend, 
incline the body, move it 
backwards and forwards. | 

ξυναποστέλλω, 6, 88. Evva- 
πέστελλον, to send along with, 

Evvarrw, 6, 13. ξυνηψαν πόΞ: 
Aguov πρός τινα, tO engage in 
war: 2, 29. ξυνάψασθαι τὸ κη- 
δος τῆς θυγατρὸς, to contract 
his daughter in marriage, 
to marry his daughter (to 
one at so short a distance. ) 
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ΠῚ ξυναρμόζω, 4, 100. ξυνήρμο- 
σαν κεραίαν, to join again, 
attach together. 

Evvapraopa, 7, 70. ξυνηρτῆ- 
σθαι, to be jammed close 
_ together, to be stuck, to stick 
together. 

Evvapyw, 7.781: ξυνήρχε An- 
μοσθένει, to be a colleague in 
command, to have a joint 
command with: 1, 62. 7, 16. 


43. 8, ny. ξυνάρχων, ἃ col- 


league in command. 

Evvagiornu, 1, 56. Evvaro- 
στήσωσι, to cause ἴο revolt 
together, 104. ἕυναποστάντες, 
to revolt in company with, 
join in a revolt, 115. ξυναπέ- 
στησαν, to revolt together, 3, 
39. 4, 88. : i, 57. ξυναποστη- 
var: 3, 47. ξυναφίσταται : 1, 
104. Περσῶν καὶ Μήδων οἱ κατα- 
φυγόντες καὶ Αἰγυπτίων οἱ μὴ 
ξυναποστάντες, Matth. Gr. Gr. 
402. 

ξύνδεσμος, 2, 75. binding 
together. 

ξυνδεσμωτὴς, 6, 60. a fellow 
prisoner. | 

ξυνδιαξάλλω, 6, 61. Evvdia- 
ξεδλημένοι, to be accused 
along with, 44. ξυνδιέξαλε τὸν 
κόλπον, tO Cross ΟΥ pass Over 
together, συνδιεπεραιώθη. 

ξυνδιαγιγνώσκω, 2, 64. Evv- 
διέγνωτε, to vote with, concur 
with in passing a decree. 

ξυνδιαιτάομαι, 2,50. Evvdra- 
τᾶσθαι, to: be domesticated, 
live with. 

ξυνδιασώζω, 6, 89. to main- 
tain, preserve : 7, 57. ξυνδια- 
σώσοντες, tO Join In preserving. 
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ξυνδιώκω, 1, 135. to accom- 
pany in pursuit. 

ξυνδοκέω, 6, 44. ξυνδοκῇ τοῖς 
ἄλλοις, to agree in resolution. 

ξύνεγγυς, 4, 24, mutually 
hard by, respectively close. 

ξύνεδρος, 4, oe: an asses- 
sor: 5, 85. a senator, coun- 
sellor. 

ξυνεθίζω, 4, 34. ξυνειθισμένοι, 
to be accustomed, habitu- 
ated. 

ξυνείδω, 1, 20. ξυνειδότων, to 
conspire, 4, 68. 8, 9. to be 
privy to, 51.; 2, 35. ἀκροατὴς, 
to be acquainted with the 
facts, of which another is 
speaking: 4, 68. ξυνύδει, to 
be privy to, in the secret, 5, 
82. ξυνήδεσαν. 
. ξύνειμι, 4, 18. ξυνεῖναι τούτῳ, 
to be conversant or engaged 
with: 1, 141. ξυνιόντες χρόνιοι, 
to be long in assembling, be- 
fore they meet, tardily to as- 
semble, meet together, 2, 8. 
to engage, meet (in war,) 5, 
15.: 1, 3. ξυνίεσαν, Matth. 
Gr. Gr. 466.: 2, 10. 15. ξυνῃ- 
EOQaV. 

ἕξυνεισξάλλω, 4, 94. ξυνεσέ- 
ξαλλον, to come out with, 
share the expedition. 

ξυνεισέρχομαι, 3, 34, ξυνεσελ- 
θόντες, to enter along with. 

EvvexrAiw, 4, 3. ξυνεκπλεῦ- 
σαι, to accompany in sailing, 
share the voyage. 

ξυνεκφέρω, 2, 34, to accom- 
pany (a corpse to the grave, 
in funeral procession. ) 
᾿ ξυνελευθερόω, 3, 33. 6, 56. 
to assist in liberating, join 1 
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freeing: 2, 72. ξυνελευθεροῦτε : 
3, 13. μὴ ξὺν κακῶς ποιεῖν av- 
τοὺς per ᾿Αθηναίων, ἀλλὰ ἕυνε- 
λευθεροῦν, an instance of the 
proper tmesis, 1. 6. the sepa- 
ration of a word used in its 
compound form, Matth. Gr. 
Gr. 918. 

ξυνεξαμαρτάνω, 3, 43. ξυνεξή- 
μαρτον, to partake of an error. 

ξυνεπάγω, 4,1. ξυνεπαγόντων, 
to invite, give an invitation, 
84. to agree to invite: 3, 11. 
Euvernyov, to lead out along 
with, 4, 79. to join one’s 
pressing instance, instiga- 
tion. | 

ξυνεπαινέω, 4, 9]. Evvera- 
vourtwy μάχεσθαι, to approve. 

ξυνεπαιτιάομαι, 1. 135. Evve- 
wygriwyro, to accuse ina body, 
(or, a state-affair. ) 

ξυνεπαμύνω, 6, 56. to sup- 
port against, assist. in an 
assault. 

Evveraviornm, 1, 132. Evve- 
πανιστῶσι, to join in revolt. 

ξυνεπεύχομαι, 6, 32. Euverev- 
Xovro, to accompany or join 
in prayer. 

ξυνέπειμι, 3, 68. ἄλλοις, to 
join in an attack upon others. 

ξυνεπιλαμδάνω, 1, 115. ξυνε- 
πελάξοντο, to jom in, take up 
together with, 3, 74.: 6, 70. 
ξυνεπιλαξέσθαι ba φόξου, to 
add, increase, promote, 8, 
26. to undertake also: 2, 8. 
εἴ τι δύναιτο Ese arn en Geet to 
assist, help. 

OE ON 8, 39. Evveme- 
μελεῖσθαι, should pay atten- 
tion to. 
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ξυνεπιστρατεύω, ὅ,...48.. to 
join in making war. 

ξυνεπιτίθημι, 6,10. ξινιδϑδνῶς 
το, to join in attacking, 56. 
ξυνεπιθησομένους τῳ goyy,tojoin 
or assist in the execution, 
performance of, to attempt, 
undertake an exploit i In con- 


junction with : 3, 54, ξυνεπι- 


θέμενοι ἐς ὀλωνβεβόννι to join in 
the attack for (the sake of) 
freedom. 
ξυνέπομαι, 3, 38. ξυνέπεσθαι, 
to follow, comply with, 
adopt: 7, 57. ξυνέσποντο, to 
follow, accompany, 1, 60. to 
attend upon (as soldiers up- 
on a general,) follow Gn the 
field,) Matth. Gr. Gr. 337. 
ξυνεργάζομαι, 1. 93. ξυνειρ- 
γασμένων, Wrought and made 
to fit together, (of stones.) 
ξυνέρχομαι, 1, 10. ξυνελθόν- 
τες, to proceed together, 5, 
74.: 4, 58. to assemble: I, 
3. ξυνῆλθον, to go together, 
join in going, 1, 69. 5, 55. to 
assemble, 7, 56.; 4, 38. ἐς 
λόγους, to come i discourse. 
Evveotc, 1, 75. γνώμης, the 
wisdom of. (our) βευσ ρθε. 
4, 18, 6, 54.: 4, 85. pru- 
dence: 3, 82. wits intelli- 
gence: 
ποιεῖσθαι, to lay claim to su- 
perior discernment, to pride 
oneself upon one’s sagacity: 
4, 81. cleverness, parts, a- 
droitness, acquaintance with 
business: 1, 138. οἰκείᾳ, mo- 
ther-wit, native intelligence: 
3, 37. ξυνέσεως ἀγῶνι, a CON- 


test of wit, strife of intellect. | 


1, 140. ξυνέσεως pera- 
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ξυνετὸς, 1, 84. ἄγαν, Over- 
wise, intelligent, 6, 39. δη- 
μοκρατίαν: 4, 10, wise, ex- 
perienced : 1, 79. able, wise : 
3, 37. ξυνετωτέρους, More 1n- 
telligent, clever, men of bet- 
ter understanding: 1, 74. 
ξυνετώτατον, of the greatest 
abilities. 

ξυνεφίστημι, 2, 7. : ξυνεφε- 
στῶτες ἑκάστης πόλεως, to be 
appointed to command (the 
troops of) each state. 

Evveyne, 7, 71. τὸ ξυνεχὲς, 
the continuance: 3, 21. con- 
tiguous, continuous: 7, 81]. 
ἐν πόνῳ ξυνεχεστέρῳ, in more 
incessant toil and difficulty : 
6, 26. constant, continual. 
ξυνέχω, 7, 14. ξυνέχοντες τὴν 
εἰρεσίαν, to stop the rowing, 
make the ship stationary: 
3, 98. ξυνεχόμενοι, to be oc- 
cupied, taken up. 

ξυνεχῶς, 1, 1. continually : 
2, 1. without intermission : 
7, 27. : 5, 24. connectedly, 
succinctly : 8, 78. τὸν Τισσα- 
φέρνην τάς τε ναῦς ταῦτας οὐ 
κομίζειν, καὶ τροφὴν ὅτι οὐ ἕυνε- 
χῶς οὐδ᾽ ἐντελῆ διδοὺς κακοῖ τὸ 
ναυτικὸν, Matth. Gr. Gr. 818. 
 ξυνήθης, 7, 67. τῷ ἡμετέρῳ 
τρόπῳ, familiar or usual to, 
in our method, discipline: 
1, 6. ordinary, customary: 
6, 34. τὸ ξύνηθες, habitual, 
18...}}7}. ξυνηθεστέρους, more 
congenial in manners, habits. 

ξυνήκω, 5, 87. ξυνήκετε, to 
assemble. 

ξυνθάπτω, 1, 8. ξυντεθαμμένη, 
to be buried along with. 


ξυνθήκη, 4, 61. 5, 18. 31. 
42. a compact, contract, an 
agreement: 8, 18. ξυνθήκαις, 
(in) the articles of treaty: 1. 
78. κατὰ τὴν ξυνθήκην, accord- 
ing to compact, 37. κατὰ ἕυν- 
θήκας γίγνεσθαι, to abide by 
the terms of a treaty: 8, 36. 

ξύνθημα, 4, 67. ἀπὸ ξυνθήμα- 
roc, upon an understanding, 
agreement, according to a 
plan: 7, 44. the watch-word, 
22. an agreement, a signal. 

Evvionu, 1, 73. ξύνιστε, to 
know in common with. 

ξυνίστημι, 4, 78. Evornvat, to 
meet, 55, ξυνεστῶτες ναυτικῷ 
ἀγῶνι, to stand up to, to be 
concerned in: 6, 79. ξυστῶ- 
μεν, to combine, 2], ξυστῶσιν, 
to league together, to com- 
bine, 7, 15. Evvicrara, to be 
combined: 1, 15. ξυνέστη, to 
arise (as a war:) 2, 88. é- 
νίσταμενοι Kata σφᾶς αὐτοὺς, to 
get together apart, talk with 
one another upon: 5, 82. κατ᾽ 
ὀλίγον ξυνιστάμενος, tocombine 
together by degrees, 6, 33. 
Evviorarat ὑπὸ δέους, to com- 
bine, rally together from fear: 
bea bd. ξυνεστήκεσαν, to join 
oneself to, to stand up by the 
side of, to side with: 6, 16. 
ξυστήσας, 32. Evornoerat : 8, 
48. ξυνίστασαν, joined, 6Χ- 
cited to a union with. 
. ξυνίστωρ, 2, 74. a witness. 

ξυνναυμαχέω, 1, 73. συνναυ- 
paynoa, to contend together 
in naval fight. 

ξυννέφελος, 8, 42. cloudy. 


ξυννέω, 7, 87. ξυννενημένῳ 
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ex ἀλλήλοις, to be heaped up 
one upon another. 

Evvodoc, 5, 70. a meeting 
(of two hostile armies,) 1, 
96.: 2, 82. a society, an as- 
sociation: 4, 60. a synod, 
CONSTESS : 8, 79. δόξαν αὐτοῖς 
ἀπὸ ξυνόδου irks διαναυμαχεῖν, 
Matth. Gr. Gr. BF Qs 

ξυνοικέω, 6, 83. ξυνοικήσαν- 
τες σφίσιν αὐτοῖς, to settle with, 
2, 68. to reside, live with: 
6, 5. ξυνῴκησαν, to settle 
along with. 

ξυνοίκησις, 35 a ξυνοίκησιν, 


διαλύειν, to put an end to, 


give up assembling, collect- 
ing (the inhabitants into a 
town.) 

ξυνοίκια, 2, 15. the Sz yneecia, 
or feast of: the association, 
union, cohabitation. 

ξυνοικία, 3, 74. Evvorkiac, 
masses of houses. 

ξυνοικίζω, 2, 15. ξυνῴκισε, to 
constitute, establish, unite 
together, 16. ξυνῳκίσθησαν, to 
be united in a city, 1, 10. 
oure ξυνοικισθείσης πόλεως, NOt 
to be closely inhabited, 1. e. 
tohave the inhabitants spread 
over a large extent: 3, 2. 
“ξυνοικίζουσι τὴν Λέσξον ἐς τὴν 
Μυτιλήνην, βίᾳ, ἴο collect or 
assemble together in Myti- 
lene all the Lesbians, 1. 6. to 
compel (all) Lesbos to go 
into Mytilene: 6, 2. ξυνοικί- 
σαντες, to settle, plant along 
with (others) ina body: 1, 
24. ξυνῴκισαν, to colonize in 
company with. 

ξυνοικοδομέω, 1, 98. ἕυνῳκο- 
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δομημένοι, to be built ig 38 
gether. 

ξύνοικος, 6,77. qui in inion 
regione habitat: 2, 68. ξυνοί- 
κους ἐπηγάγοντο, ἴο take fo- 
relgners into one’s commu- 
nity, invite or introduce set- 
tlers into a place. Fee 

ξυνόμνυμι; 6, 56. οἱ ξυνομω- 
μοκότες, the conspirators, ξυ- 
νωμόται, 18. ξυνωμόσαμεν, ἴο 
swear mutually, γέρον an al- 
liance with oaths, 2, 72. 5, 
48. ξυνώμοσαν, 80. Evvopoca, 
1, 71. ξυνομόσωσι, 58. ξυνομό- 
σαντες. ᾿ 

ξυνομολογέω, 1, 138. ξυνομο- 
λογοῦντος αὐτὰ ταῦτα, ἴο κὰν 
in these things. 

ξύνταξις, 6, 42. ἃ disposi- 
tion, an arrangement. . 

Evyracow, 6, 67. ξυνετάξαντο, 
to draw up (as an army,) 5, 
66. : 7, 60,. ξυνταξάμενοι, 7, 2. 
ὡς ἐς μάχην, to draw up in 
order of battle: 3, 108. Euv- 
τεταγμένοι, to be drawn up in 
order: ς 3. οὐ ῥᾳδίως ἕυντασ- 
σομένους, to be formed into 
order, to fall into their ranks, — 
to form with difficulty, 6, 98.: 
5, 9. ξυνταχθῆναι, to arrange : 
6, 90. ξυντάξῃ, to drill, ee 
pline. 

ξυντειχίζω, 4,57. acral, 
to assist in fortifying, | co- 
operate in the labour of 
building : 7, 7. ξυνετείχισαν, 
to assist in ‘building, build 
in conjunction. 

ξυντεκμαίρω, 2,76. ξυντεκμῃ- 
ράμενοι, to direct or proceed. 
by conjecture. | 
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ξυντελέω, 4, 76. to pay tri- 
bute: 2, 15. ξυντελούντων, to 
contribute to. 

ξυντέμνω, 7, 36. Evvrepovrec 
ἐς ἔλασσον, to cut shorter, to 
shorten, curtail, reduce to 
less dimensions: 8, 45, Evuvé- 
reuev, to lessen, cut down. 

ξυντίθημι, 4, 4. ξυνετίθεσαν, 
to join, put together, con- 
cert, 1, 97. ra Ἑλληνικὰ, to 
compose the Grecian history: 
ὅ, 26. ξυνέθεντο, to be agreed, 
32. ξυνθέσθαι, to make a com- 
pact with: 4, 19. ξυνέθετο, to 
be agreed: 6, 65. ξυνθέμενοι 
ἡμέραν, to agree upon a day, 
1, 115. ξυμμαχίαν, to contract 
an alliance: 5, 18. ξύνθωνται, 
to agree to, to be concerned 
in: 1, 21. ξυνέθεσαν, to com- 
pose: 8, 37. ξυνέθεντο, had 
formed treaties with. 

ξύντομος, 7, 42. ξυντομωτά- 
την, the most brief, speedy. 

ξυντρέχω, 6, 57. τοῦ ὄχλου 
ξυνδραμόντος, to run, collect, 
crowd together. 

ξυντρίξω, 4, 11. ξυντρίψωσιν, 
to run aground. 

Evvreopoc, 2, 50. ξυντρόφων, 
usual, common (maladies. ) 

ξυντυχία, 5, 11. an acci- 
dent, 1, 33. καλὴ ἡ ξυντυχία 
κατὰ πολλὰ τῆς ἡμετέρας χρείας, 
a fortunate coincidence in 
respect of many points of 
our need: 7, 57. chance, 
haphazard : 3, 45. a case, 
state, situation of life. 

Evvwmocia, 6, 27. νεωτέρων 
πραγμάτων, a conspiracy for 
a change of affairs, an inno- 
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vation or revolution in go- 
vernment: 5, 83.: 8, 48. a 
confederacy. 

ξυνώμοτος, 2, 74. τὸ ξυνώμο- 
τον, that which is sworn, a 
compact, league. 

ξυσκευάζω, 7, 74. ξυσκευά- 
σαιντο, to pack up. 

Evoxnvoc, 7, 75. messmate, 
comrade. 

ξυσκοτάζω, 1, δ]. δξυνεσκό- 
race, to grow dark, 7, 73. 
ἡνίκα, When evening closed 
in. | 
ξυσσώζω, 1, 74. ξυνεσώσαμεν, 


‘to save together. 


Evoradov, 7, 81. ov ξυσταδὸν 
μᾶχαις, not by stationary 
fights. 

ξύστασις, 2, 21. κατὰ Evora- 
σεις γίγνεσθαι, to separate into 
cabals, collect in separate 
knots: 7,71. τῆς γνώμης, ἃ 
straining, stretching, rack- 
ing, intentness. 

ξυστέλλω, 8, 4. ξυστελλόμε- 
νοι, to contract. 7 

ξυστρατεύω, 7, 33. 35. to 
make war in alliance with : 
3, 11. to unite forces, march 
along with: 2, 29. ξυνεστρά- 
τευσε, 7, 57. : 7, 20. ξυστρα- 
τεύεσθαι, to cruize along with 
(another) against an enemy : 
3, 10. ξυνεστρατευσαμένων, {ο 
serve along with in war. 

ξυστράτηγος, 2, 8. ξυστράτη- 
γοι ὄντες Περικλέους, Pericles’s 
colleagues in the command _ 
of the army. 

ξυστρέφω, 7, 32. Evotpapér~ 
rec, to assemble, get together 
in a body, 4, 68. 6, 77. 
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7,43. ξυστραφῶσιν, to rally 
together in a body: 7, 30. 
ξυστρεφόμενοι, to collect or 
form in a mass, circle, to 
embody or rally together 
(after a charge) forming 
ina body 3, 43 ξυνεστρέφοντο 
ἐν σφίσιν αὐτοῖς, to close their 
ranks, throw themselves into 
a mass, elose round m a 
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mass: 2, 4. τὸ δὲ πλείστον. 
καὶ ὅσον μάλιστα ξυνεδτραμμένον 
ἐσπίπτουσιν ἐς οἴκημα, to be in 
a mass, body, the verb is 
here in the plural after a. 
noun of number in the sin-_ 
gular, because in such words 
the idea of several subjects. 
is always included, Matth. 

Gr, Gr. 437. 
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Ὁ, ἡ, τὸ, 1, 8, ot ἥσσους, the” 


meaner sort: 6, 96. οἱ περὶ τὸν 
Ἑρμοκράτην, Hermocrates and 
his colleagues, 
Gr. Gr. 396. : εν. ἃς δ4. τὰ τῆς 
ὁμολογίας, the tenor of the 
treaty: 1, 18. ra μεν, τὰ δὲ, 
partly —partly, 3, Lk. τ λανι 
τοὺς ἀνθρώπους, the men: I, 
15. ot ἀπὸ τῆς ἴσης, those upon 
equality : 1, 2. τὰ αὑτῶν, their 
own: 7, 31]. τῶν Μεσσηνίων 
μετεπέμψατο, to send for some 
M.: 7, 61. τὸ τῆς τύχης, the 
ae as τὴν τύχην, 1. Θ. guru 
χίαν: 8, 105. : 1, 6. ἐν τοῖς 
πρῶτοι, 3, 17. ἐν ἘΠ πλεῖσται 
δὴ νῆες ay αὐτοῖς ἐνεργοὶ κάλλει 
ἐγένοντο, 3; 81. στάσις---ἐν τοῖς 
πρώτη ἐγένετο, 7, 24, μέγιστον 
δὲ καὶ ἐν τοῖς πρῶτον, the Attics 
use the article for the pro- 
noun, (which is the poetic 
usage of the art. ») In the 
phrase z EV τοῖς, which answers, 
when with a superlative as 
here, to the Latin Omnino, 
Longe, Multo, Matth, Gr. Gr. 


8, 105. Matth. 


421. : 1, 1. Θουκυδίδης ᾿Αθη- 
ναῖος, the art. 15 omitted im 
this case of opposition, where 
the additional subst. does 

not define, but explain the © 
other subst., Matth. 0 θς key 

111. *Onleing ὃ ᾿Ἐχεκρατίδου 
υἱὸς τοῦ Θεσσαλῶν βασιλέως, an 
instance of proper apposi- 
tion, where a subst. is ex- 
plained by another, it is put 
without the article, Matth. 
399.: 1, 68. τὸ πιστὸν ὑμᾶς, 
ὦ A., τωι καθ᾽ ὑμᾶς αὑτοὺς πὸόλι- 
τείας----ἀπιστοτέρους ἐς τοὺς ἀλ- 
λους καθίστησι, an instance of 
the art. with an adj., to 
which it gives the sense of a 
subst., Matth. 391. : 1, 49. 

ἢ δὲ in ἦσαν οἱ Kiptobios,¢ ἐπὶ 
τῷ εὐωνύμῳ, πολὺ ἐνίκων, τοῖς 
Κερκυραίοις τῶν εἴκοσι νέεῶν---οὐ 
παρουσῶν, (οἱ γὰρ Κερκυραῖοι 
εἴκοσι ναυσὶν αὐτοὺς τρεψάμενοι 
καὶ καταδιώξαντες ε ἐνέπρησαν τὰς 
σκηνὰς,) ‘the twenty ships, 
of which mention was pre- 
viously made,’ the art. 18 
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put even where otherwise it 
would not be, when it is to 
be expressed that the subst., 
to which it belongs, has been 
already mentioned, Matth. 
888. : 1, 36. τοιαῦτα μὲν οἱ 
Κερκυραῖοι εἶπον, οἱ δὲ Κορίνθιοι 
μετ᾽ αὐτοὺς τοιάδε, the art. is 
put here for the pronoun, 
Matth. 420. : 1, 24. Φάλιος 
᾿Ερατοκλείδου, as the mention 
of the descent is frequently 
not so much a precise defi- 
nition of the person in con- 
tradistinction to others, as a 
mere customary addition, 
the art. is often omitted, 
Matth. 399. : l, 81. τοῖς δὲ 
ἄλλη γῆ ἐστὶ πολλὴ, ἧς ἄρχουσι, 
the art. is used liens a 
pronoun, according to the 
Homeric custom, (irregular 
in Attic prose,) see too 3, 18. 


Matth. 414. : 1, 86. Tove ξυμ- 


μάχους οὐ μελλήσομεν τιμωρεῖν, 
οἱ © οὐκέτι μέλλουσι κακῶς πά- 
σχεῖν, the Homeric idiom, 
where the art. is put for the 
pronoun demonstrative od, 
Matth. 413.: 1, 84: πολεμικοί 
πε καὶ εὐξούλοι διὰ τὸ εὔκοσμον 
γιγνόμεθα, τὸ μὲν, ὅτι αἰδὼς σω- 
φροσύνης πλεῖστον μετέχει, αἰσχύ- 
»νης δὲ εὐψυχία, εὔξουλοι δὲ ἀμα- 
θέστεροι---παιδευόμενοι, Whereas 
the art. is used sometimes 
by Attics (in the Homeric 
fashion) for a pronoun, so in 
this case of a division of the 


sentence, in the latter clause 


Should be remarked the 
moun itself εὐξουλοι mstead 
of the corresponding prono- 
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minal article. Matth. 418. : 
1, 138. ra κατὰ Παυσανίαν, res 
Pausame,an example of the 
art. with a prep. and _ its 
case, to which it gives the 
sense of an.adj., Matth. 396. : 
1, 108. ra τείχη τὰ ἑαυτῶν τὰ 
μακρὰ ἀπετέλεσαν, an instance 
of a designation ραΐ, after 
the noun, when by course 
the art, is repeated, in this 
instance the art. is doubled, 
Matth. 401. : 1, 106. ἐσέπεσεν 
ἔς του χωρίου ἰδιώτου, an in- 
stance where the art. is 
separated from its noun in 
the gen. by the governing 
word, Matth. 408.: 1, 110. ra 
Kara τὴν μεγάλην στρατείαν ᾿Αθη- 
ναίων, here the art., put with 
the prep., is merely a cir- 
cumlocution, Matth. 398. : 
1, 111. Σικνωνίων rove προσμί- 
Eavrac μάχῃ ἐκράτησαν, when a 
participle accompanies the 
art., in the sense zs gui, the 
whole is in the gen., Matth. 
497.: 1, 100. ᾿Αθηναῖοι εἷλον 


τριήρεις Φοινίκων καὶ διέφθειραν 


τὰς πάσας ἐς διακοσίας, here the 
art. changes the peculiar 
sionif. of the adj., although 
this retains its proper signif.,” 
and thus jomed with nu- 
merals it means ‘ in all,’ see 
too 2, 101. μείνας τριάκοντα 


Tac πάσας ἡμέρας, ὃ, 85. διέξη- 


? A ~ « , ’ 
σαν ἐς τὴν νῆσον ἑξακόσιοι μάλι- 
« , ‘ ’ ν \ 
στα οἱ πάντες, 6,43. τριήρεσι μὲν 
ταῖς πάσαις, Matth. 398. : 1, 
118. ὄντες μὲν καὶ πρὸ τοῦ μὴ 
ταχεῖς ἱέναι ἐς τοὺς πολέμους, εἰ 
a ἀν: 4 
μὴ ἀναγκάζοιντο, τὸ δέ τι καὶ 
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πολέμοις οἱ οἰκείοις ἐξειργόμενοι, an 
instance of the use of the 
art. for the pronoun in the 
division ro μὲν, ro δὲ, where 
also zi occurs, since the 
distribution is only gene- 
ral, Matth. 416. (N. B. 
By a mistake Matth. refers 
to 1, 108. for another in- 
‘stance :) Ι, 126. ἐν ‘TH τοῦ 
Διὸς τῇ μεγίστῃ ἑορτῇ; for ὁ εν 
τῇ τοῦ Ast τῇ p., Where 15 to 
be remarked the position of 
the article, which, when thus 
doubled, should be asusu ally 
after the noun, the designa- 
tion seldom stands with the 
art. before its noun, accom- 
panied by the art., Matth. 
40]. #2; 15. πέρ καὶ πρὸ τοῦ, 
Matth. ‘408. : 2, 53. τὸ μὲν 
ibe aR ἀρ βᾶν τᾷ δόξαντι καλῷ 
οὐδεὶς πρόθυμος ἦν, here we 
may remark the use of the 
infin., where the art. is re- 
dundant, Matth. 820. PD 
60. τὰ τῆς ὀργῆς, for ἡ ὁργὴ, ἃ 

periphrasis merely of the 
subst. in the gen. case, Matth. 
412.: 2,63. τὸ τιμώμενον τῆς 
πόλεως, for ἡ τιμὴ, the estima- 
tion,in which the city stands, 
the art. here substantives 
the participle, Matth. 393. : 
2, 65. τὸ δὲ μέγιστον, 14] quod 
maximum est, an instance of 
the use of the neuter art., 
which here constitutes an 
apposition, Matth. 410. : 2, 
87. οὐχὶ δικαίαν ἔχει τέκμαρσιν 
τὸ ἐκφοξῆσαι, the infin. with 
the neuter article, here used 
as a subst. in the accus. case, 
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is the ‘subject ‘to the" pre- 
dicate Tékuagow, Matth. 817.: 
3,11. ὁ γὰρ παραϑαίνειν 7 τι βου- 
λόμενος τὸ μὴ προέχων ἂν ἐπελ- 
θεῖν a αποτρέπεται, an instance οὗ 
the infin. for a subst. with 
the neuter art., in which the 
infin. is put with the accus. 
of the art. for the gen., Matth. 
820. : 4,28. τὸ ἐπ᾽ ἐκείνοις 
εἶναι, an instance of the art. 
standing in the accus. neuter 
with a prep. with its case, in 
the sense of an adverb, and 
when an infin. also follows, 
‘as far as regards them,’ 
parenthetically used, Matth. 
409. : 5, 49. κατὰ τὸν ὁπλίτην 
ἐρρκῤῆηνϑς an instance οὗ the 
use of the art. with the pro- 
noun ἕκαστος, for as much as 
it is used, wherever an ob- 
ject entirely indefinite is not 
to be expressed, Matth.388.: 
6, 14. νομίσας τὸ μὲν λύειν τοὺς 
νόμους μὴ αἰτίαν σχεῖν, an €X- 
ample of ro μὲν λύειν for the 
gen. τοῦ, where the aceus. 
with the infin. is ἃ subst. 
for the gen. with the infin., 
Matth. 821. : 6, 43. ᾿Αθηναῖοι 
ἐς THY Σικελίαν ἐπεραιοῦντο τοξό- 
ταις τοῖς πᾶσιν ὀγδοήκοντα, the 
art. is used by the Attics, 
whenever an object entirely 
indefinite is not to. be ex- 
pressed, it is an especial 
case that then it is put, 
when otherwise it would not 
be, because the subst. has 
been already mentioned, 
Matth. 388. : 6, 63. κατὰ τὴν 
ἡμέραν ἑκάστην, an instance of 
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the art. being put, where in 
English it is not found : 7, 13. 
τὰ δὲ πληρώματα διὰ τόδε EPOaon 
τε ἡμῖν καὶ ἔτι νῦν φθείρεται τῶν 
ναυτῶν τῶν μὲν διὰ φρυγανισμὸν 
καὶ ἁρπαγὴν μακρὰν καὶ ὑδρείαν 
ὑπὸ τῶν ἱππέων ἀπολλυμένων, οἱ 
δὲ θεραπεύοντες, ἐπειδὴ ἐς ἀντίπα- 
λα καθεστήκαμεν, αὐτομολοῦσι, 
for τῶν δὲ θεραπευόντων---αὐτο- 
μολούντων, an instance of the 
art. used for the pronoun, 
where in the phrase o piv— 
o δὲ the art. does not follow 
in the same case, Matth. 
419. : 7, 13. καὶ ot ξένοι, ot 
μὲν ἀναγκαστοὶ ἐσξάντες εὐθὺς 
κατὰ τὰς πόλεις ἀποχωροῦσιν, οἱ 
δὲ ὑπὸ μεγάλου μισθοῦ τὸ πρῶτον 
ἐπαρθέντες----ἐπειδὴ παρὰ γνώμην 
ναυτικόν τε δὴ καὶ τᾶλλα ἀπὸ 
τῶν πολεμίων ἀνθεστῶτα ὁρῶσιν, 
οἱ μὲν ἐπὶ λιθολογίας προφάσει 
ἀπέρχονται, οἱ δὲ, ὡς ἕκαστοι 
δύνανται, εἰσὶ δ᾽ οἱ Kai—agyonr- 
ται, properly speaking the 
nomin. is not put for the 
gen., but the definitions an- 
nexed with ot pév—oi δὲ con- 
stitute an apposition fre- 
quently used in Homer, in 
which the whole proposition 
is followed by the part in 
the same case, Matth. 420.: 
7, 42. τοῖς Συρακοσίοις Kara- 
“πληξις ἐγένετο, εἰ πέρας μηδὲν 
ἔσται σφίσι τοῦ ἀπαλλαγῆναι τοῦ 
κινδύνου, under the division 
of words taking others, 
-which shew the respect, in 
which the sense is taken in 
the gen., here the gen. 
illustrates. the proposition, 
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Matth. 458. τοῦ ἀπαλλ. might 
be away, sometimes the idea 
‘ with respect to’ is the basis 
of the gen., an instance of 
the infin. used as a subst. 
with the neuter art., Matth. 
816.: 7, 86. ξυνέξαινε δὲ τὸν 
μὲν πολεμιώτατον αὐτοῖς εἶναι 
Δημοσθένην, διὰ τὰ ἐν τῇ νήσῳ 
καὶ Πύλῳ, τὸν δὲ διὰ τὰ αὐτὰ 
ἐπιτηδειότατον, Matth. 418. : 
8, 84, ὁ δὲ αὐθαδέστερόν τέ τι 
ἀπεκρίνατο, Matth. 66]. : 8, 
l. οἱ πάνυ τῶν στρατιωτῶν, 
Matth. 395. 

ὀξολὸς, ὅ, 47. Αἰγιναίους, 
this coin was in value equal 
to twopence English. 

ὀγδοήκοντα, 5, 47. eighty. 

ὄγδοος, 7, 18. ὄγδοον καὶ δέ- 
κατον, the ordinal numbers 
up to 20 from 14 are com- 
pounded with δέκατος and a 
cardinal number, Matth. Gr. 
Gr. 176. 


ὅδε, 3, 56. οἵδε μετ᾽ αὐτοῦ 


ἦσαν, the signif. of μετὰ with 


a gen. is ‘together with,’ 
hence μετά τινος εἶναι, ‘to be 
on any one’s side,’ Matth. 
Gr. Gr. 904. . 
ὁδὸς, 2, 3. ὁδῶν, streets: 1, 
69. ola 00, in what way, 
manner: 5, 38. τὴν ἐπὶ Νεμέας 


ὁδὸν, the road to Nemea, 59. 
τὴν κατὰ Νεμέαν ὁδὸν, the route 


by Nemea: 3, 64. ἄδικον ὁδὸν 
ἰόντων, to pursue an unjust 
course: 1, 122. ὁδοὶ πολέμου, 
the ways and means of war: 
2, 12. ἐν ὁδῷ εἶναι, to be on 
one’s march: 7, 81. 

ὅθεν, 1, 15. whence, 143. 
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4, 8.:1, 89. διεκομίζοντο εὐθὺς 
ὅθεν ὑπεξέθεντο, παῖδας, for ἐκεῖ- 
θεν ὅπου, which mode is imi- 
tated from the common cus- 
tom of the pronoun relative, 
where, if it be referred to a 
pronoun demonstrative, this 
is usually omitted, and the 
relative takes the same case, 
Matth. Gr. Gr. 683. 

ot, 1, 50. where. 

$y; ἀδουδελδιήδι,,. 69.4. 428272 
where it is reflexive, Matth. 
Gr. Gr. 182. 

οἴκαδε, 1, 52. homewards. 

οἰκεῖος, 6, 46. οἰκεῖα, what 
belongs to a person, one’s 
own (property, 6, 69. 1, 60. 
οἰκεῖον τὸν beShaliie ἡγούμενοι, 
to deem the danger coming 


home to them: 4, 64. γνώμης, 


a private opinion, 106. ἃ re- 
lation, 64. a fellow inhabi- 
tant: 1, 74. τὰ οἰκεῖα, effects, 
moveable property, stock, 
utensils, 32. τῇ οἰκείᾳ μόνον 
δυνάμει, with only our own 
forces: 4, 6. οἰκεῖον σφίσι, 
nearly concerning them, of 
intimate and lastimportance: 
3, 13. οἰκεῖον κίνδυνον ἕξειν, to 
encounter a personal danger, 
endanger one’s own welfare, 
the welfare of ones own 
house, or country: 1, 9. κατὰ 
τὸ οἰκεῖον, On account οἵ his 
relationship : 7, 44. 70. οἰκει- 


ὕτερος, 2, 339. 


οἰκειότης, 4, 1.9. friendly 
neighbourhood, neighbourly 
charity : 3, 86. “προφάσει οἰκευ- 
ὅτητος, under the pretext of 
an alliance by blood. : 
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οἰκειόω, 1, 36. οἰκειοῦται, to 


be afriend : 6, 23. οἰκειοῦντας,, 


to make one’s own, appro-— 
priate to oneself, to found, 
plant, an instance of the Αὐτὸ 
tic contr. of the fut., Matth. © 


Gr. (Gr. 221.: 1, 100. 3. 65. 


οἰκείως, 6, 57. διαλεγόμενον, ' 
familiarly, confidentially, _ | 


λικῶς, 


priate. 


servant, 2, 4. 


οἰκέω, 5, 42. to dwell in, | 
inhabit, 7, 57.: 2; 63. οἰκή- 
σειαν ἐπὶ σφῶν αὐτῶν, to live 


"οἰκείωσις, 4, 128. cian olr 
κείωσιν ἐποιοῦντο, ἴο a 


οἰκέτης, 0, 82. a | domestie 


by: themselves : 6, 2. ᾧκουν δὲ — 


περὶ πᾶσαν τὴν Seis to 
dwell up and down, all over, 
per omnem, ut Liv. circa civi- 
tates, 1. 6. per, ad omnes, lite- 


| rally, to dwell around, i. e. 


on the sea-coast: 1, 124. 
ἀκινδύνως οἰκῶμεν, to live with- 
out danger: 6, 2. οἰκῆσαι, to 
dwell : 1, 12. ᾧκησαν, 2, 64. 
pkhoapev: DBO; ahcery 1) Ds 7. 
κάτω ᾧκουν, to dwell on ithe 
coast: 1, 2. 5. οἰκουμέναις, 
peopled, ‘inhabited, 74.2 2 
15. ᾧκεῖτο «ἀεὶ κατὰ πόλεις, δ 
dwell in a succession of se- 
parate towns : 2, 27. row 
Αἰγινήταις οἱ Λακεδαιμόνιοι ord 
σαν Θυρέαν οἰκεῖν καὶ τὴν © 
νέμεσθαι, the infin. stands er 
verbs ‘to give, to express 
the object, Matth. Gr. Gr. 804. 
οἴκημα, 2,4. 4, 4. an edi- 
fice, a building, 17, 48.: 4, 
184. a-small building. | 
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es 2, 16. τῇ αὐτονόμῳ, 
by this. independent (mode 

) dwelling: 6; 88. οἰκήσεις, 
settlements, for πόλεις, vil- 
lages : 6, 4. an inhabiting, a 
Settling ina place: 1, 6. an 
habitation. 

οἰκήτωρ, 1, 2. 23. 26. 2, 27. 
68, 4, 49. a settler, an inhas 
bitant. 
| οἰκί; 2,3. 52. 3,67. 5, 16. 
7, 29. 8, 6. a house, “aim 
tion, family, household : 
89. οἰκίαι ai μὲν πολλαὶ ἐπεπτώ- 
κέσαν, ὀλίγαι δὲ περιῆσαν, an in= 
stance of a nomin. fora gen. 
partitivé, which especially 
takes place in o piv, o &, 
Matth. Gr. Gr. 503. 

oixiZw, 1,8. ᾧκισαν, to found, 
people a colony, 12. 13. οἱ- 
κίζοντες : 5, 12. ᾧκίσθη, to be 
settled, inhabited, 1, 7. wxi- 
σθησαν,ἴο be colonized, plant- 
ed, 10. οἰκισθείσης : 4, 102. 
ᾧκισεν τὴν ἤπειρον, to settle, 
colonize, plant, 1, 98.5; 6, 
3, μετὰ Συρακούσας ΧΆΡΗ 
after the foundation of Syra- 
cuse : 1, 100. οἰκιοῦντες. 

. οἴκισις, 5, 11. a foundation. 

οἰκιστὴς, 1, 4. a colonizer : 
6, 3. the leader of a colony, 
founder of asettlement, con- 
‘ductor or planter of a co- 
lony : ch 24. Gy 82 on 6) A 
οἰκιστὰς ποιήσαντες, tO αὐ δόθάς 
appoint a leader ofa colony, 
2. q- ἐποιήσαντο, see Baver. 

οἰκοδομέω, 1, 93. to build 
houses upon: 7, 19. ὠκοδο- 


μεῖτο, to construct, 29. Kode. 


μημένου, to be built: 4, 100. 
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φκοδόμητο, to be constructed, 
built of, (with reference to 
the material employed :) 7, 
11. οἰκοδομησαμένων. τὰ τείχη, to 
build up: 5, 83. τὰ οἰκοδομού- 
μενα, buildings. 

οἰκοδόμημα, 1, 90. a build- 
ing, an edifice, 2, 13. 4, 8. 

οἰκοδόμησις, a structure, 
mode or form of building. 
- οἰκοδομία, 2, Θὅ. a villa, 
house : 7, 6. a place of abode, 
a hold: 1, 93. a building. 

οἴκοι, 5, 64, τὰ οἴκοι, the 
posts in the neighbourhood 
of home: 5, 50. at home. 

οἰκόπεδον, 4, 90. a house, 
dwelling-house. 

οἶκος, 1, 17. a family: 5, 
11. 18. 27. a home,;-61. ἐπ’ 
οἴκου, for home, homewards, 
1, 54. 99. 60. 

οἰκτίζω, 2, 57. wxrigovro, to 
have compassion on. 

οἶκτος, 3, 67. pity, com- 
passion, 40. οἴκτῳ ἁμαρτάνειν, 
to err from compassion. 

οἰμωγὴ, 7,71. ἃ pe of la- 
mentation. 

οἶνος, 6, 28. οἶνον (se. pera, ) 
through wine, i. e. drunken- 
ness, per temulentiam: 4, 16. 

οἰνοχόη, 6,46. a flagon. 

οἴομαι, 4, 26. 5, 40. ᾧοντο, 
to presume, imagine, sup- 
pose, 7, 55.: 1, 33. οἴεται, to 


be of opinion: 2, 4. οἰόμενοι, 


to suppose, imagine, 4, 73. 
5, 38. to think, deem: 2, 81. 
οἰηθῆναι : 1, 69. οἰόμενοι λανθά- 
νειν, while they think they 
escape the notice οἵ: 8, 46. 


οἴεσθε. 


᾿ 
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οἷος, 5, 7. how great: 1, 


77. οἷα καὶ τότε, such as for- 
merly: 3, 23.: 2, 48. οἷον eyi- 


yvero, λέξω, to relate how it 
was, the manner of it, its 
origin and progress: 4, 90. 
οἷον, about: 1, 91. οὐ γὰρ οἷόν 
τε, for it is not possible: 8, 
65.: 6, 12. Kal TO πρᾶγμα μέγα 
εἶναι καὶ μὴ οἷον νεωτέρῳ βουλεύ- 
σασθαί τε καὶ ὀξέως μεταχειρίσαι; 
such as a younger man 
would be able, an example 
of οἷον εἶναι meaning ‘to be 
able,’ without the particle 
re, Matth. Gr. Gr. 693.: 7, 
21. πρὸς ἄνδρας τολμηροὺς, 
οἵους καὶ ᾿Αθηναίους, for οἷοι 
᾿Αθηναῖοί εἰσιν, this pronoun 
re]. where it should be in 
the nomin., takes the case 
of the word, to which it is 
referred, Matth. 683. 

Οἰστὸς, 2, 75. 4, 48. an 
arrow. 

οἰστὸς, 7, 75. οἰστὰ ἐφαίνετο, 
seemed tolerable. 

οἰσύϊνος, 4, 9. wicker. 

οἴχομαι, 5, 55. @xovro, to 
depart, 7, 46. ᾧχετο, to go to, 

2, 85.; 7, 7. to proceed (on 
a "journey,) 32. οἰχόμενοι ἐς 
τὰς πόλεις: 1, 116. ἔτυχον γὰρ 
αἱ μὲν ἐπὶ Καρίας---οἰχόμενοι, αἱ 
δὲ ἐπί Χίου καὶ Λέσξον, περιαγ- 
γέλλουσαι βοηθεῖν, verbs of 
motion are accompanied re- 
gularly by participles future 
to express the object of the 
verbs, Matth. Gr. Gr. 851. 

hese; 6. 27. an (unlucky) 
omen. 

ὀκέλλω, 4, 12. ὀκεῖλαι (τὴν 
ναῦν,) to run aground, to 


‘Matth. Gr. Gr. 652. : 
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rive, break, shatter, split, | 
by forcing aground, 11. ὀκεί- 
λαντας : 2, 9]. ὥκειλαν, where | 
it is used ina neuter signif. | 

oxviw, 5, 61. ὥκνουν, to he- | 


—sitate: 1, 120. to hang back, | 


hesitate. 

ὀκνηρὸς, 1, 142. 4, 55. ὀκνη-. 
ρότερος, more inert, less alive, | 
more fearful, timid. 4 | 

oxvoc, 2, 40. fear, hesita- } 
tion, delay (produced by | 
fear:) 7, 49. a state. of 1 inac- Ι 
tion: 3, 39. παρέσχεν ὄκνον μὴ | 
ἐλθεῖν ἐς τὰ δεινὰ, fear, dread, | 
(of undergoing danger,) la- } 
bour. | 

ὄλεθρος, 8, 98, ἐγδοναξενο. | 
7, 27. 29. 7 | 

ὀλιγάκις, 6, 38. 
rarely. 1 
ὀλιγανθρωπία, 3, 93. ἐς ὁλι- 
γανθρωπίαν κατέστησαν, to τα - | 
duce the population to a 
small number of men, 1, | 
11. 


seldom, | | 


ὀλιγαρχέομαι, 5, 831. to be | 
aristocratically governed, Si | 
76, 91. ' 

ὀχεύόρη να, 1, 19. κατ᾽ ὀλι- | 
γαρχίαν πολιτεύειν, to use an | 
aristocratical constitution, to | 
live under an aristocracy : | 
5, 81.3 6, 11]. δι ὀλιγαρχίας, | 
through or by means of, or | 
with the aid of an age 
8, 73. 
ὀλιγαρχικὸς, 8, 72. of or 
belonging to an oligarchy. : 
ὀλίγος, 1, 50. ὀλίγαι ἃ αμύνειν, | 
(too) few to give succour, | 
1, TAL | 
ὀλίγῳ, by a little, 18. ἔτη re- | 


τρακόσια Kal ὀλίγῳ πλείω, four | 


sz 
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i, hundred years and a few 
Ὁ]. more: 5, 65. ἐξ ὀλίγου, sud- 
Ii den: 1, 61. κατ᾽ ὀλίγον προϊόν- 
! rec, to proceed by slow 
1; marches. 


| ὀλιγωρέω, 2, 62. ὀλιγωρῆσαι, 


| to make light of: 5, 9. to be 
i negligent, off one’s guard. 


ὀλιγωρία, 2, 52. ἐς ὀλιγωρίαν 


ἐτράποντο, to grow careless, 
Τ- unmindful : 5, 9. 


ὁλκὰς, 2,67. a heavy ship, 


4. ship of burden, 17, 18. 28. 


4, 83. 6, 1. 22.: 7, 7. & oA- 


Ι μι ἢ πλοίοις, ships of bur- 


Ϊ. den or light vessels, skiffs, 
| boats, τρόπῳ ᾧ ἂν [προχωρῇ] 


ἐν ὁλκάσιν ἢ n πλοίοις ἢ ἢ ἄλλως 


| Omrwe ἂν προχωρῇ, (taking the 
_ words ὅπως av per hyper- 
baton.) 
| Φλκὸς, 
. drag, machine for transport- 


3, 15, 


τῶν νεῶν, 


ing vessels over land. 


ὁλολυγὴ, 2, 4. a shrieking. 
ὅλος, 4, 69. ταύτην τὴν ὅλην 


| ἡμέραν, whole, entire. 


ὀλοφυρμὸς, 3, 67. lamenta- 


| tion, wailing, 7. 71. 75. 


ὀλοφύρομαι, 2, 34. ὀλοφυρό- 


| evar, to utter lamentation, 
| 44. to commisserate, lament 
over, bewail, condole with : 
4,6, 78. ὀλοφυρθεὶς, dolere : 


ie 
30. ὀλοφύρασθαι. 

ὀλόφυρσις, 1, 143. ἃ lamen- 
tation : 2, Ol. 

ὁμαιχμία, 1, 18. confedera- 
tion. 

ὅμαιχμος, 3, 58, a Pape, 
in war. 

ὁμαλὸς, 5, 65. ev τῷ ὁμαλῷ, 
on level ground ; ἐς τὸ ὁμαλὸν, 


concourse : 6, 30. ὁ 
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into the plain: 4,31. ὁμαλώ- 
τατος, plainest, flattest, most 
level. 

ὁμαλῶς, 5, 70. uniformly, 
evenly, i in step. 

ὁμηρεία, 8, 45. a security. 

ounooe, 1, ὅθ. a hostage, 
57. 61. 82. 8, 3.31. it hasa 
much wider extent than the 
Lat. obses, or the English 
hostage, see 6, 61. where the 
persons in question were not 
hostages from the Argives, 
but those Argives, who had 
been plotting with the Lace- 
deemonians and were depo- 
sited by the Athenians in 
their islands, comp. 5, 84. 

ὁμιλέω, 6, 55. ξυνεχῶς ὧμι- 
Anka τῇ ἀρχῇ, to be continu- 
ally engaged in government- 
affairs, to be conversant, 
versed in, experienced, 70. 
ὡμιληκόσι πολέμῳ, to be con- 
versant with, experienced 
in: 3, Ll. ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ἴσου 
ὁμιλοῦντες, to associate, live, 
to be in alliance, confede- 
racy with us, on a footing of 
equality : 1, 77. 

ὁμιλία, 1, 8. intercourse, 
association, 68. society, pri- 
vate life. 

ὅμιλος, 6, 24. ὁ πολὺς, the 
crowd, bulk of the people, 
generality, populace: 4, 125. 
ψιλὸν, a light-armed. crew : 
2, 65. a multitude: 6, 32. a 
ἄλλος 
ὅμιλος ἅπας ὡς εἰπεῖν, the 
whole populace almost to- 
gether, to speak with some 
allowance, sweepingly, sum- 
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marily : 2,31. οὐκ ὀλίγος ψι- 
λῶν, ἃ great crowd : 4,112. 

ὄμμα, 2, 11. ἐν ὄμμασι, in 
the sight of, before one’s 
eyes. | 3 

ὄμνυμι, 5, 19. ὥμνυον, ἴο 
swear to, 18, 47. ὀμνύντων, 
30. ὀμόσαι, to swear, 6, 72. 
αὐτοῖς τὸ ὅρκιον, to take an 
oath to, 5, 47. rac σπονδὰς, 
to sweat to keep, 4, 88. ὁμό- 
σαντα τὰ τέλη, 5, 17. ὥμοσαν, 
30. θεῶν γὰρ πίστεις ὀμόσαντες, 
to swear upon the faith of 
the gods. 

ὁμοξώμιος, 3, 59. θεοὶ, (the) 
gods, who are worshipped 
at the same altar. 


ὁμοῖος, 1, 82. correspond- 


ing : 6, 2]. ἐν τῷ ὁμοίῳ στρα- 
τευόμενοι, to make war upon 
equal terms, with like ad- 
vantages : 1, 25. 
“ὁμοίως, equally : ὅ, 16. simi- 
lar, like: 1, Vat ὁμοίας δυνά- 
μεως, equal force, (land or 
sea ray Ye 25. χρημάτων δυνάμει 
ὄντες κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον 
ὅμοια τοῖς Ἑλλήνων πλουσιωτά- 
τοις, Matth. Gr. Gr. 423. 
ὁμοιότροπος, 3 κιοὗ. ἃ 
‘similar turn, similar i in man- 
ners, taste, inclinations: 7,00. 
ὁμοιοτρόπως, 6.) 20. simi- 
larly, 1 ina similar way. 
4, 92. ὁμοιωθῆναι 
τοῖς πρὶν ἔργοις, to come up 
to, to equal, 5, 103. to imi- 
tate, to be like: 3, 82. 
ὀργὰς τῶν πολλῶν πρὸς τὰ πα- 
povra ὁμοιοῖ, assimilates the 
passions of the many to 
passing events. 


ὁμοιόω ᾿" 


τὰς 


ὅμοια for 
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ὁμοίως, 5, 10. in like man- 
ner : 1, 70. ἔχουσί. τε ὁμοίως 
καὶ a they have as 
soon as wish, Engl. they 


wish and have—both at the | 
same moment her wale as 
. simi-— 


little difficulty : 
larly, equally : 4, at 


ὁμολογέω, 2,41, to δοκπον-. 
ledge, confess : 5, 45. ouodo- 


γήσωσιν, to comics! own, 55.: 


2, 5. 4, 69. 5, 4. 46.: 1, 101. 
ὡμολόγησαν ᾿Αθηναίοις, to come | 


to terms with: 6, 90. 

ὁμολογία, 5, 5. an amicable 
conference, 17. a willing 
capitulation, voluntary sur- 
render, 21. an agreement, 6, 
10. 3» 29.92 capitulation : 
6, 94, ὁμολογίᾳ προσαγαγόμενοι, 
on composition, terms: 4, 
65. ὁμολογίαν & ἐποιοῦντο, ἃ CON- 
cord, an agreement, unani- 
mity : 3, 90. 


sdokodaeae 6, 90. con- 


fessedly, indisputably. 
ὁμονοέω, 8, 75. ὁμονοήσειν, 
to be of one, the same mind. 
ὅμορος, 1, 59. bordering on 
the gates - 6, 2. τοῖς Σικα- 
voic, on the borders of, adja- 
cent, 6, 78. : 1, 15. a bor- 
derer, neighbour. : 
ὁμόσε, 4, 92. χωρῆσαι τοῖσδε, 
to go to pell- mell. : 
᾿ ὁμόσκευος, 3, 95. using or 
furnished with the same 
kind of arms, similarly ac- 
coutred. 
ὁμόφυλος,], 141.of the same 
tribe, race, nation. 
᾿ ὁμόφωνος, 4, 3. of a similar 
speech, tongue, 40, 
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ὁμώνυμος, 2, 68. of the 
“same name. 
᾿ς ὅμως, 6, 31. δὲ, however, 
“nevertheless, 5584. 2 661. 
nevertheless, 1 LOD. 7... Le 


‘57. 75. 
| ὁμωχέτης, 4, 97. δαίμονας, a 
joint keeper, preserver. 
ὀνειδίζω, 1, 5. ὀνειδιζόντων, 
to upbraid, reproach : 3, 62. 
ὀνειδίσαι : 1, 77. ὀνειδίζεται, to 
be cast asa reproach against. 
ovetw, 7, 25. wvevov, to 
turn round, shake, move by 
a crane, wheel, (rope fasten- 
ed to the pile, ) see the Schol. 
᾿ς ὄνομα, 8, 10. τῷ ὀνόματι, 
nominally, 6, 10. : 5, 89. κα- 
λῶν ὀνομάτων, specious words: 
6, 33. name, reputation, 5, 
16.: 1, 3. an appellation : 
7, 64. ee fe 
ὀνομάζω, 2, 17. ὠνομάζον, to 
mention by name: 6, 55. 
ὀνομασθέντα, to be celebrated, 
bruited about: 1, 3. ὠνόμα- 
σεν, to name, mention by 
name, 4, 102. : 2, 54. ὠνομά- 
σθαι, to be named, expressed, 
mentioned, 7, 39. esse, see 
Baver, as κέκλημαι in Eurip- 
Hipp. : 4, 98. ὀνομασθῆναι, to 
be imputed, 1, 96. ὠνομάσθη: 
2, 15. ὠνομασμένη,ἴο be named. 
ὀνομαστὶ, 7, 69. by name. ᾿ 
ὀνομαστὸς, 1, 11. ovopacro- 
vara, most celebrated, famous. 
 o&we, 4, 34. alertly, spi- 
ritedly : 6, 4. readily, preci- 
pitately, 11. strenuously, 12. 
hastily, easily, 34. readily, 
3. 87. 
ὀξὺς, 3, 82. hasty, rapid: 
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2, 8. ὀξύτερον, more ΘΑΒΙΪΥ :- 
1, 70. ὀξεῖς ἐπινοῆσαι, quick, 
to contrive : 4, 126. 
᾿ ὅπᾳ, O, 77. ὅπᾳ κα δικαιότατα 
δοκῃ, a Doric > form, see Duker. 
ὅπῃ, 6, 8. ὅπῃ ἂν γιγνώσκω- 
σιν, In whatever (way, man- 
ner. ) 
ὁπηνίκα, 4, 125. μα β μα 
ὀπίσω, 4, 4. τοὐπίσω, behind. 
ὁπλίζω, 8, 17. ὁπλίσαντες, 
to arm: 3, 27. ὁπλίζει, ἴο ΔΥΠῚ 
(in heavy armour:) 3, 75. 
ὁπλισθεὶς, to take up arms: 
7,1. ὡπλισμένους, to be armed, 
equipped with arms, 4, 9. : 
94. ἐκ παρασκευῆς, to be armed 
according to discipline: 6, 


17. ἱκανῶς ὡπλίσθη, to be 


adequately armed, i. e. in 
sufficient numbers. 

ὅπλισις, 3, 22. 5, 8 an 
equipment. | 

ὁπλιταγωγὸς, 6, 25. a mili- 
tary transport (for the heavy-. 
armed. 

ὁπλίτης, 4, 26. 5, 12. 47. 7, 
19. a heavy-armed soldier : 
1, 107. οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐξοήθη- 
σαν τοῖς Δωριεῦσιν ἑαυτῶν τε 
πεντακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις 
καὶ τῶν ξυμμάχων μυρίοις, words 
of ‘army,’ ‘fleet,’ &c. have 
the dat. case without the 
prep., when they constitute 
an accompaniment, Matth. - 
Gr. Gr. 563. 

omArikoc, ὃ, 6. 7, bla 
heavy-armed arm. 

omAov, 1, 83. 2, 81]. 4, 69. 
5, 34, Sara, arms, 18. Pils 
1, 6. μεθ᾽ ὁπλῶν, ‘in armour: 
3, 1. τῶν ὁπλῶν, Phe, heavy- 
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armed troops, 7, 73. ὅπλα 


λαξδόντας, to take arms. 
orot, 5, 54. στρατεύουσιν, 
whither they are marching : 


8, 56. : 2, 11. ἕπεσθε ὅποι av 


τις ἡγῆται, an instance of the 
regular use of the conj. after 
the rel., where the person is 
indefinite, to which this rel. 
refers, and the whole propo- 
sition refers to fut. time, 
Matth. Gr. Gr. 787. 


ὅποῖος, 1, 50. ὁποῖοι ἐκράτουν 


ἢ ἐκρατοῦντο, Whether, which 


of the two: 7, 38. 

ὁποσονοῦν, 4, 39. ever 80 
little. 

ὁπόσος, 4, 118. ὁπόσοις ἂν 
δοκῇ, 2S Many soever, what- 
soever. 

ὁπόταν, 4, 21. whenever, 
whensoever. 


ὁπότε, 8, 96. when : 2,79. 


Kal ὁπότε μὲν ἐπίοιεν ot ᾿Αθηναῖοι, 
ἐνεδίδοσαν, ἀποχωροῦσι δὲ ἐνέ- 
κειντο, the opt. is here put 
with its particle, because 


the discourse is concerning 


a past action, which, how- 
ever, was not suited to a 
precise point of time, but 
was repeated, Matth. Gr. 
Gr. 775. 

ὁποτεροιοῦν, 5, 18. to what- 
ever side. 

oTroTEpOLsOUY, 5,41. to either 
one or other. 

ὁπότερος, 3, 14. whichever 

side, party, whoever: 5, 41. 

ὁποτέρωσε, 5, 65. on which 
side, in which direction: 1, 
63. whether. | 

ὕπτομαι, 6,30. εἴποτε ὄψοιντο, 
if they were ever to see 


(again :) 3, 33. ὥφθη, to be 

seen, discovered : 1, 5l. 

ὥφθησαν, to be seen, 4, 73. 
ὅπως, 3, 46. ὁρᾷν ὅπως ξξο- — 


μεν---χρῆσθαι, to take care | 


that we may be able, have | 
it in our power : 1, 62. that, | 
in order to, 63. in what way, 
35. 3 ὡ 
ὁπωστοσοῦν, 6, 56. In ΔῆΥ 
way whatsoever, anyhow. _ 
ὁπωσοῦν, 1, 77. however so | 
little: 7,49. by any means — 
whatever, in the least, at all. — 
opaw, 2, 45. ὁρῶ, to see, 
perceive, foresee: 7,37. ἑώρα, 
to look toward, 5, 59. ὡς 
ἑώρων, Since they saw, 1,51. 
2, 62. εἰ μὴ, unless I saw, did — 
I not see, 8, 1. : 8, 8. ἑώρα, 
he saw, 2, 90.: 6, 41. ὁρᾷν 
πρὸς, to look to, have a re- 
gard to : 3, 45. ὁρωμένων, 
what is visible, 2, 42. περὶ 
τοῦ ἤδη ὁρωμένου, in respect to 
that, which was already 
seen, before their eyes : 2, 
81. οὐδὲ ἑωρῶντο, not to be in 
sight, 1, 51. : 2,21. ἑωράκε- 
σαν: 6, 33. ὁρᾶτε ἀπὸ τῶν ὑπαρ- 
χόντων, Tac. er re consulturum, 
1, 82. ὅπως μη, mind lest: 8, 
66. δρῶν πολὺ τὸ ξυνεστηκὸς, 
Matth. Gr. Gr. 394. : 7, 47. 
ἑώρων οὐ κατορθοῦντες καὶ τοὺς 
στρατιώτας ἀχθομένους, se non 
secunda fortuna uti, a verb of 
sense taking another in the 
participle, Matth. 828. 
ὀργάω, 4, 108. ὀργώντων, to 
desire vehemently, 8, 2. un- 
der the influence of pas- 
sion: 2, 21. ὥργητο, to be 
eager (after.) 


‘OPT 


ὀργὴ, 2, 8. ὀργῇ εἴχειν, to be 
enraged at, inflamed against, 
85.: 1, 38. anger, passion : 
6, 17. temper, disposition of 
mind : 1, 92. ὀργὴν φανερὰν 
ἐποιοῦντο, to shew one’s indig- 
nation : 7, 68. ὀργῇ προσμίξω- 
μὲν, to meet, engage (an 
enemy ) with resentment, Liv. 
cum ira quadam et indigna- 
tione: 1, 31. ὀργῇ φέροντες, 
to be indignant at, take in 
πων 180. ὀργῇ χαλεπῇ 

Ἦτο ἐς πάντας ὁμοίως, to 
es all indifferently, with 
insolent anger: 2, 11. ὀργὴ 
προσπίπτει πᾶσι, all men fall 
into passion, 68. 
ναίους τῆς ἐπ᾿ αὐτὸν παραλύειν, 
to divert the Athenians from 
their anger against him. 


ὀργίζομαι, 8,1. ὠργίζοντο, ἴο 


be angry, 5, 52. indignant : 
1, 148. ὀργισθέντας ὑπὲρ αὐτῶν, 
on account of those things, 
122. : 1, 74. ὀργισθῆναι, to be 
out of temper, to be in- 
censed : 2, 60. ἐμοὶ τοιούτῳ 
ἀνδρὶ ὀργίζεσθε, to be angry 
with such a man as me, a 
_ man like me: 4, 128. 

ὀρέγομαι, 4, 21. ὡρέγοντο τοῦ 
πλέονος, 92. ὀρεγόμενος, to 
catch or grasp at, covet: 6, 
10. ὀρέγεσθαι ἀρχῆς ἄλλης, to 
long for, seek after, affect, 
pursue: 6, 10. ὧν ὀρεγόμενος, 
to aim at, covet, 83. ἰσχύος, 
2, 65. τοῦ πρῶτος γίγνεσθαι, 
0]. 

ὄρθιος, 5, 56. ὄρθιον ἑτέραν 
᾿ἐπόρευοντο, (se. aint) direct. 
ὀρθὸς, 5, 46. standing: 3, 

11 


τοὺς ᾿Αθη. 
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56. τὸ ὀρθὸν, right: 5, 42. 
ὀρθὸν παραδοῦναι, to restore 
in statu quo. 

ὀρθόω, 2, 60. πόλιν ξύμπασαν 
ὀρθουμένην, ἃ state that enjoys 
public prosperity : 4, 18. διὰ 
τὸ μὴ τῷ ὀρθουμένῳ αὐτοῦ πι- 
στεύοντες ἐπαίρεσθαι, relying 
upon success: 3, 37. τὰ πλείω 
ὀρθοῦνται, to rule, govern, ad- 
minister affairs generally : 5, 
9. opAoiro, to do well, act 
correctly, 42. : 6, 9. ὀρθοῦ- 
σθαι, to prosper, go on well: 
6, 66. ὥρθωσαν, to erect. 

ὄρθρος, 3, 112. ἅμα ὄρθρῳ, 
on the first dawn: 4, 110. 

ὀρθῶς, 5, 1. rightly, justly, 
well, correctly, 20. logically, 
correctly, from right pre- 
mises : 6, 8. οὐκ ὀρθῶς, un- 
wisely, rashly, 2, 62. incor- 
rectly : 1, 70. rightly, truly : 
3, 56. 

ὁρίζω, 1, 46. ὁρίζων, to 
bound, limit, 3, 82. ἐς τὸ 
ἡδονὴν ἔ ἔχον ὁρίζοντες, to limit 
according to their appetite : 
7,07. ὁριζόμενοι, to be situated 
within, in the confines of: 
1, 71. ὡρίσθω, to be stopped, 
to have a period put to: 2, 
96. 

ὅριος, 2, 12. ἐπὶ τοῖς ὁρίοις 
γίγνεσθαι, to be on the borders. 

ὅρκιος, 2, 71. 6, 52. σφίσι 
Ta ὅρκια εἶναι, to be bound by 
oath : 1, 78. -θεοὺς rove ὁρκίους, 
the sods, who have been in- 
voked to witness an oath. 

ὅρκος, 2, 72. 4, 19. 5, 18. 
30. 41. 42. an oath. 

ὁρκύω, 4, 74. δρκώσαντες, to 
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swear: 8, 75. ὥρκωσαν πάντας 
τοὺς στρατιώτας τοὺς μεγίστους 
ὅρκους, Matth. Gr. Gr. 591. 
ὁρμάω, 197. ὁρμῆσαι ἐς τὸ 
πολεμεῖν, to rush eagerly into 
war: 7, 74. ὥρμησαν, to set 
out, forth, 34. to rush upon, 
make onset upon, 8, 23. to 
urge on his progress: 4, 100. 
act. to encourage, rouse, I, 
12k ὥρμα ἐς τὸν πόλεμον, τοὺς 
Αθ.ἴο urge into the war: 8,24. 
ὁρμήσαντες ἀπὸ τῆς τάφρου, to 
set out from, 2, 19. to move, 
proceed 2, 69. αὐτόθεν ὁρμώ- 
μενον, 3, 45. προθύμως, to be 
eagerly bent upon, 2, 65. ἀπ᾽ 
ἐλασσόνων ὁρμώμενος, to set out 
with, begin with fewer re- 
sources, 4, 3. to issue, 3, 31. 
ἐκ πόλεως, to make a town 
the seat of war, a point to 
set out from, to have a town 
for head-quarters, 1, 64. 2, 
69.6, 50. 7, 9. 8, 24..: 3, 95. 
ὡρμᾶτο, to set out: 1, 90. ἀπὸ 
ἐχυροῦ ὁρμᾶσθαι, to sally forth 
from a strong hold: 8, 3 
ὁρμηθεὶς, 15 ὃ. τυ Ass ὡρμή- 
θησαν: 6, 9. ἐφ᾽ ἃ ὥρμησθε, to 
be bent upon or eager for, 
78. ἐπὶ ταῦτα, to be so minded, 
inclined : Ἂς 65. ὥρμηντο ἐς 
τὸν πόλεμον, to. apply them- 
selves to the war, 2, 59. to 
be anxious, eagerly dis- 
posed, 5, 29. to proceed, 5, 
6, στρατεύειν, to be bent, 
eager, disposed, resolved, 
7, 21. ἐς τὴν ναυμαχίαν, ἴο 
lend their attention, apply 
their mind, to be bent upon 
or eager after a naval en- 
gagement, 8, 23. 40. : 2, 4. 
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ὥρμηνται, to bestir themselves, 
to be in motion, 1, 32/78, 8. 
fixed upon, 11. ὡρμημένων, to 
be impatient, 4, 27. to be 
strongly inclined. 

ὁρμέω, 2, 91. δρμοῦσα, ἴο 116 
αἱ anchor, 90. ὥρμουν, to be 
in station, at anchor, 1, 52. 
3, 4.4, 25.7, 4.30.34. : 8,38} 
περὶ "Ikapov, to lie at anchor 
about or off Icarus : 7, 25. 
ὁρμοῖεν: 1/2538 ὁρμουσῶν, 8,51. 

ὁρμὴ, 7, 43. heat, warmth, 
enthusiasm, 71. ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς, 
from or with one (simulta- 
neous) impulse : 3, 36. im- 
petuosity, violence, heat, 
anger: 4, 4. a fancy, debe 
fit. 

ὁρμίζω, 8, 10. to brite into 
port: 1, 46. ὁρμίζονται, to 
come to anchor, to moor, 
take station, 1, 46. 7, 34.: 
2,42. ὁρμιεῖσθαι : 2, 86. ὡρμί- 
σατο, 1, 51. 3, 76.: 7,30. © 

ὕρμος, 7, 41. a ship’s sta- 
tion, mooring, anchorage, a 
road to lie in, 4, 26. 6, 44. 

ὄρνεα, 2, δ0. birds. 

ὄρνις, 2, 50. ὀρνίθων. 

ὄρος, 2, 77. 96. 4, 70. ὦ, 
10. a mountain. 

ὅρος, 4, 92. περὶ γῆς ὅρων, a 
OO ee border, 5, 41. 

opopn, 3 , 68. a roof, 4, 48. 

ὄροφος, 1, 134. ἃ roof. | 

ὀῤῥωδέω, 8, 9. περὶ τῷ ἐμαυ- 
τοῦ σώματι, to fear, to be 1 1η 
alarm for, 14. : 5, 32. “pa 
δησαν, to be afraid. 

ὀῤῥωδία, 2, 89. οὐκ ἀξιῶν τὰ 
μὴ δεινὰ ἐν ὀῤῥωδίᾳ ἔ ἐχεῖν, dread, 
alarm, apprehension, fear, 
consternation, 89. 
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ὄρυγμα, 4, 67. 90. an exca- 
vation: 1, 106. a trench, 
ditch. 

ὀρύσσω, 2, 70. ὀρύξαντες, ἴο 
dig. 

ὀρχηθμὸς, ὀρχηστὺς, 3, 104. 
dancing. 

ὃς, ἣ, 0, 3, 1. χρόνον ὃν εἶχον, 
‘the time during which, as 
long as, 9. ὃ ἡμῖν καὶ ᾿Αθη- 
᾿ψναίοις οὐκ ἦν, which was not 
the case with us and the 
Athenians: 1, 12. Πελοπον- 
νήσιοι ᾧκισαν τῆς ἄλλης Ἑλλά- 
δος ἔστιν ἃ χωρία, from. the 
idiom that the subject, (noun 
or pronoun,) is often omit- 
ted, if a general word or 
one easily supplied from the 
context, springs this phrase, 
(which stands in an adj. 
sense, ) where the verb comes 
to refer to a subject pre- 
ceding and to be in the 
number of the relative fol- 
lowing, Matth. Gr. Gr. 698.: 
1, 28. δίκας ἤθελον δοῦναι ἐν 
Πελοποννήσῳ παρὰ πόλεσιν, αἷς 
ἂν ἀμφύτεροι ξυμξῶσιν, here the 
relative refers to a noun 
(Sixac,) joined with a prep., 
which prep. is omitted the 
second time, (with the second 
noun,) and aic alone stands 
for wap αἷς, Matth. 990. : 1, 
103. οἱ δ᾽ ἐν ᾿Ιθώμῃ----ξυνέξησαν 
πρὸς τοὺς A. ἐφ᾽ ᾧ ἐξίασιν ἐκ 
Πελοποννήσου ὑπόσπονδοι, an 
instance of the use of the 
relative for the conj. ὥστε, 
where, instead of the infin., 
the fut. follows, Matth. 
692. : 1, 122. τὴν ἧσσαν εἰ καὶ 
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δεινόν τῳ ἀκοῦσαι, ἴ ἴστω οὐκ ἀλ- 
λο τι φέρουσαν ἢ ἄντικρυς δου- 
λείαν, ὃ καὶ λόγῳ ἐνδοιασθῆναι 
αἰσχρὸν τῇ Πελοποννήσῳ, the 
pronoun rel. is put in the 
neuter, because it refers to 
a thing generally, although 
that thing is here fem., (and 
might be masc.) Matth. 637.: 

2, 40. διαφερόντως γὰρ δὴ καὶ 
τόδε ἔ ἔχομεν, ὥστε τολμᾷν τε οἱ 
αὐτοὶ μάλιστα, καὶ περὶ ὧν ἐπι- 
χειρήσομεν ἐκλογίζεσθαι, ὃ τοῖς 
ἄλλοις ἀμαθία μὲν θράσος, λο- 
γισμὸς δὲ ὄκνον φέρει, here ὃ 
is neuter as referring to the 
verb preceding ἐκλογίζεσθαι, 
(τὸ ἐκλ.,) and is afterwards 
explained by λογισμὸς, where 
only the opposition, ἀμαθία 
μὲν θρ., interrupts {Θ᾽ Ὁ a4 
struction, Matth. 638. 

44. τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, οἱ ἂν τῆς 
εὐπρεπεστάτης λάχωσιν, ὥσπερ 
οἵδε μὲν νῦν, τελευτῆς» ὑμεῖς δὲ 
λυπῆς, Matth. 509. 696. Ἑ 
40. Matth. 818. : 3, 12. ὃ τοῖς 
ἄλλοις μάλιστα εὔνοια, πίστιν 
βεξαιοῖ, ἡμῖν τοῦτο (τὴν πίστιν) 
ὁ φόξος ἐχυρὸν παρεῖχε, the 
pron. rel. is put in the 
neuter, because it desig- 
nates the thing generally, 
which is subsequently ex- 
plained by the noun fem. 

εὔνοια, Matth. 638. : 4, 33. 
Matth. 414. 6; id be sae 
᾿Εγεσταῖοι Ades ἡμας ἐκφο- 
Eovor, for ᾧπερ, where the 
accus. pron. is put adver- 
bially, being an additional 
accus. to ἡμᾶς after the verb, 
Matth. 588. ; 7, 21. ἄγων ἀπὸ 
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τῶν πόλεων, ὧν ἔπεισε, στρατιὰν, 
where the pronoun rel. takes 
the case of the nomin., to 
which it is referred, Matth. 


682. : 7, 43. καὶ διαφυγόντες. 


εὐθὺς πρὸς τὰ στρατόπεδα, ἃ ἦν 
ἐπὶ τῶν ᾿Επιπολῶν τρία---ἀγγέλ- 
λουσι τὴν ἔφοδον, when ἃ pro- 
noun rel. is referred to a 
subst., the adj. instead of 
standing properly with its 
subst., is often separated 
from the subst., and, as in 
Latin, put with the rel., 
Matth. 645. : 7, 44. ot vore- 


e fe) ἃ ΄ 5 
ov HKOVTEC εἰσιν OL διαμαρτόντες 
- « - 
TWV οδῶν κατὰ τὴν χώραν ἐπλα- 


νήθησαν, an Instance, where 
the noun, to which the pro- 
noun refers, is wanting, also 


where εἰσὶν 15 put for ἔστιν, 


which is more common, 
Matth. 699. : 6, 8. ὥστε οὐκ 
ἀθρόους γε ὄντας εἰκὸς ἀθυμεῖν---- 
ἄλλως τε καὶ ἀπὸ Πελοποννήσου 
παρεσομένης ὠφελείας9 οἱ τῶνδε 


3.» A ? δ ft 
Κρεισσοὺυς εἰσι Τὸ παραπαν τα πολέ 


μια, the pron. is here referred 
to the word implied in ὠφε- 
λείας, VIZ. Πελοποννήσιοι, ἕξύμ- 
μαχοι, οἱ ὠφέλειαν φέροντες, 
Matth. 629. 

ὁσημέραι, 7,27. daily, every 
day. 
f ὅσιος, just, holy, religious, 
conscientious, 1, 71. ὅσια 
κηρίων to act religiously 5 

» 02. 

ὁσίως, 2, 5. οὐχ, wickedly, 
unrighteously. 

ὀσμὴ, 7, 87. ἃ smell, scent. 

δόμος 1. 36. all but, 5, 59. 
ξυνιόντων, all but meeting: 6, 
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δ7. ὁσονοὺκ ἤδη ξυλληφθήσεσθαι, 
just on the point of being 
apprehended. | 

ὅσος, 4, PSve é, 44. ὅσον 
Δωρικὸν ἦν, the same as ὅσοι 
Δωριῇῆς ἦσαν, Liv. quidquid 
erat patrum : 1, 22. ὅσον δυνα- 
τὸν, as far as possible: 1, 9. 
ὅσων, aS much as: 6, 25. ὅσα 
non δοκεῖν αὐτῷ, put for we, 
Matth. Gr. Gr. 824.: 7, 11. 
ὅσα γε κατὰ γῆν, at least as by 
land, as regards land: 7, 38. 
ὅσον δύο πλέθρα, about: 8, 92.: 
I, as νεμόμενοι τὰ αὑτῶν 8 ΞΕΡΟΨΩΝ, 
ὅσον ἀποΐζην, the relative 6 ὅσος 
15 here used for the Conj. 
wore, the sentence should 
stand ἐπὶ τοσοῦτο ὥστε ἀποΐζῆν, 
the demonstrative, 1. 6. τὸ- 


covro, would then be drop- 


ped as often, and ἐπὶ would 
be affixed to the relative, 
which was in the same case, 
(ἐφ᾽ ὅσον,) this sentence is 
anomalous for the omission 
of ἐπὶ as well as τοσοῦτο, 
Matth. 694. compare 3, 49. 
ἡ μὲν ἔφθασε τοσοῦτον ὅσον Πά- 
xara ἀνεγνωκέναι τὸ ψήφισμα. , 

ὕσπερ, 7, 2. ἥπερ, in which 
way, by which way: 6, 33. 
ὅπερ, In what way, 1,73. 
which, 81. ὕπερ ἐποίησαν, 
which indeed they did: 2, 
10. 7, 36. : 7, 25. xat rov 
νεῶν μία εἰς Πελοπόννησον ὦχε- 
to πρέσξεις ἄγουσα, οἵπερ τὰ 
σφέτερα φράσωσιν, the rel. is 
frequently put for ἵνα, in 
order to express a purpose, 
as in Latin gw for ut 15, 
Matth. 696. see too 790. : 7, 


ee 
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36. τοῖς δὲ ᾿Αθηναίοις οὐκ ἔσε- 
σθαι σφῶν ἐν στενοχωρίᾳ οὔτε 
περίπλουν οὔτε διέκπιλουν, ᾧπερ 
τῆς τέχνης μάλιστα επίστευον, 
‘im which maneceuvre of their 
tactics,’ properly ‘in which 
part of their art,’ where ἧπερ 
τέχνῃ could not be substi- 
tuted for ᾧπερ τῆς τέχνης, 
Matth. 498. 

ὥστε, ὅ, 72. are, as it were, 
4, 94. as is usual when, as 
likely. fs 
᾿ ὅστις, 3,45. πολλῆς εὐηθείας, 
ὅστις οἴεται, (a proof) of great 
folly in him, who thinks, 
very foolish for any one to 
imagine: 4, 22. 8, 90.: 1, 
137. καὶ δείσας φράζει τῷ. vav~ 
κλήρῳ, ὕστις ἐστὶ, γιῖδ sit, 
apertt, the relative often 
stands for ric, who? but only 
in dependent propositions, 
Matth. Gr. Gr. 701. : 2, 88. 


| ἔχεγε---ὡς οὐδὲν αὐτοῖς πλῆθος 


- ᾿ - Ἅ > ἡ 
νεῶν τοσοῦτον, ἢν ἐπιπλέῃ, ὅ,τι 
yr - ἊΨ ων eee \ 
οὐκ ὑπομενετέον αὐτοῖς ἐστὶ, the 


use of the rel. in a negative 


proposition is very frequent, 


Matth. 700. : 3, 39. τίνα 


οἴεσθε ὅντινα. οὐ βραχείᾳ προφά- 


σει ἀποστήσεσθαι, an stance 


in the use of the pronoun, 
where a particle τις is joined 
to the ablative, here the 
compound occurs after the 
interrogative τις, whose case 


it agrees with, compare 3, 


46. ἐκείνως δὲ τίνα οἴεσθε ἥντινα 
οὐκ ἄμεινον μὲν ἢ νῦν παρασκευά- 
σασθαι, where ὅστις occurs 
elliptically in an interroga- 
tion after ric, Matth. 700, : 
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7, 29. πάντας ἑξῆς, ὅτῳ ἐντύ- 
you, καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας 
κτείνοντες, ‘ Wwhomsoever they 
might meet,’ where the 
whole proposition affirms 
something of past time, and 
the rel. refers to something 
general and indistinct, 
Matth. 787. : 7, 87. καὶ πεζὸς 
καὶ νῆες Kat οὐδὲν ὕ,τι οὐκ ἀπώ- 
λετο, Matth. 700. 

ὀστρακίζω, 1, 135. ὠστρακι- 
σμένος, under sentence of 
banishment by ostracism. 

ὅταν, 1, 142. ὅταν τύχῃ, 
when occasion serves, par 
occasion: 4, 60. εἰκὸς, ὅταν 
γνῶσιν imac τετρυχωμένους καὶ 
πλέονί ποτε στόλῳ ἐλθόντας av- 
τοὺς τάδε πάντα πειράσεσθαι ὑπὸ 
σφᾶς ποιεῖσθαι, Matth. Gr. Gr. 
776. 

ore, When, since, ὁτὲ some- 
times, guandoque, 7, 27. ὁτὲ 
μὲν, ore δὲ, Onewhile, at ano- 
ther, sometimes onething— 
sometimes another: 1, 8. 7, 
21. 2 2, 102. λέγεται δὲ καὶ 
᾿Αλκμαίωνι τῷ ᾿Αμφιάρεω, ὅτε δὴ 
ἀλᾶσθαι αὐτὸν μετὰ τὸν φόνον 
τῆς μητρὺς, τὸν Απόλλω ταύτην 
τὴν γῆν χρῆσαι οἰκεῖν, the 
accus. with the infin. is em- 
ployed after particles, which 
begin am antecedent propo- 
sition, and in the construc- 
tion with the relative, when 
the oraiio obliqua takes place, 
Matth. 811. 

ὅτι, 3, 46. ὅτι ex ἐλάχιστον, 
as few as possible: 7, 42. 
ὅτι [Ns except, ὅτι τάχος, as 
quick as possible, with all 

101 


‘OTI 


- speed, without loss of time : 
5, 74. ὅτι ἐγγύτατα, aS near as 
possible, 3, 40. : 6, 64. ὅτι 
πλεῖστον, quam longissime : 9: 


4θ. ὅτι ἐν βραχυτάτῳ, as quick | 


as possible, as slight (a pe- 
nalty) as possible : 1, 93. καὶ 
δήλη ἡ n οἰκοδομία ἔ ἔτι καὶ νῦν ἐστὶν 
ὅτι κατὰ σπουδὴν = ἐγένετο, an in- 
stance where a verb, which 
takes the object.in the par- 
ticiple, viz. of (‘shewing,’) 
is followed by ὅτι, Matth. 
Gr. Gr. 831. see too 4, 37.: 
Qe yee. κήρυκα. ἐξέπεμψαν παρὰ 
τοὺς Θηξαίους λέγοντες ὅτι οὔτε 
τὰ πεποίημένα ὁσίως δράσειαν, 
particularly after ὅτι the opt. 
is frequently put, when any- 
thing, that has been said or 
thought by another is quoted 
as such, not as an idea of the 
writer, and yet not in the 
words of the speaker, but in 
narration, i. e. in the oraizo 
obliqua, compare 2, 6. ov γὰρ 
ἠγγέλθη αὐτοῖς ὅτι τεθνηκότες 
eiev, 21. οἱ ᾿Αχαρνῇς ἐκάκιζον 
τὸν Περικλέα ὅτι στρατηγὸς ὧν 
οὐκ ἐπεξάγοι, the opt. in the 
oratio obliqua is used after all 
particles, Matth. 790. 

ὁτιοῦν, 7, 48. In any re- 
spect whatever, in the least: 
4,16. however little. 

ὅτις, Poetice for OoTLC, ὅτου 
Attice for οὗτινος, 1, 23. 132. 

orovovy, 8,27. τρόπου, what- 
soever. 

ov, 1,137. ἡ τῶν γεφυρῶν οὐ 
διάλυσις; an mated of the 
use. of ov, (which is the direct 


OYP 


and definitive negative,) with 
a subst., with which it makes 
a whole, Matth. Gr. Gr. 928.: 
3, 95. ἡ ov περιτείχισις. ΤῊΝ 
δ0- 


οὐδαμόσε, 5; 49. ἔτι, 
where any longer. ae | 
οὐδαμοῦ, 1, 3. Ἰδηδυνα, | 


2 Ane 
οὐδὲ yap, 4, 68. es nelibe! 
οὐδεὶς, 1, 26. 2, 19..4, 14. 
5, 17. no one, none; Va 59. | 
οὐδέποτε, 4, ὅ9. never.) » 
οὐδέτερος, 1, 69. neither : ih 
84, οὐδετέρων Oo OUTER) of neither 
party, neutral. Th 
οὐκ, 7, 11. οὐχ. Fiecouixayiac} 
not less, 1. 6. much more oc- — 
casion, high time: 1,35. οὐχ 
ὕπως, NOt only not: 3, 11. οὐ 
δι᾿ ἄλλο τι ἢ ὅσον, on no other 


account than in as much as, 


as far as : 7, 67. ov πίστει 
μᾶλλον ἢ, not from or with 
confidence so much as, 17. 
οὐκ ἄκαιρον, not unseasonably, 
very well-timed, 75. οὐκ ἄνευ 
ὀλίγων, not without some: 1, 
68. ovy ἥκιστα, most of all, 
67. very much: 7, 42. οὐκ 
ὀλίγους, a great. many, con- 
siderable number, 36. οὐκ ἐν 
πολλῷ, in small space, ithe 
room. 

οὐκέτι, ὅ, 45. NO longer. 

οὔκουν, 3, 40. non agetur, 
not ‘haefever 1, 10. εἰκὸς, 
hence (it is) not proper, fit. 

οὖν, 7, 59. (1 say) then, 
inquam, I repeat, 51. 

οὐρανὸς; By 7.1. ὕδωρ πολὺ 
οὐρανοῦ, a heavy rain. 

οὔριος, 7, δῦ. favors 


ΟΥ̓͂Σ 


᾿ οὐσία, 6, 8. substance, pro- 
perty : 1, 121]. ἐκ τῆς ὑπαρ- 
χούσης ἑκάστοις οὐσίας, Out of 
what each possesses. 

οὔτε, 2, 1. οὔτε---τὲ, οὔτε and 
“μήτε serye to connect the 
propositions as in Latin nec- 
neque, in this example ovre— 
_re serve this purpose, Matth. 
932. 

οὗτος, 1, 21. this (very : :) 3, 
2. καὶ ταύτην τὴν ἀπόστασιν, 1. 6. 
ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ, not. distin- 
guished from any other pre- 
ceding revolt: 1, 90. 8, 78. : 
4,69. ai οἰκίαι τοῦ προαστείου 
ἐπάλξεις λαμξάνουσαι, αὗται 
ὑπῆρχον ἔρυμα, ἃ pleonasm of 
the demonstrative pronoun, 
Matth. Gr. Gr. 675. 

οὕτως, 1,76. so that, where- 

fore: 5, 1. in such manner 
as: 1, 64. ἤδη, thus by this 


time: 5, 59. οὐχ οὕτω δεινὸν, ᾿ 


not so dangerous. 1, 10. καὶ 
οὕτως, even thus: 2, 11. οὕτω 
yao πρός τε τὸ ἐπιέναι τοῖς ἐναν- 
τίοις εὐψυχότατοι ἂν εἶεν, Where- 
as the antecedent with εἰ is 
often irregularly wanting, 
when it is easy to be sup- 
plied, here οὕτω is put for the 
premises, Matth. Gr. Gr. 786. 


ΠΑΘ 


οφείλημα, 2, 40. οὐκ ἐς χάριν, 
ἀλλ᾽ ἐς ὀξείλὴημα, a debt, obli- 
gation. 
᾿ ὀφείλω, 4, 19. ὀφείλω, to 
owe, to be obliged: 2, 40. 
ὀφειλομένην χάριν, an obliga- 
tion, a favour due, owing, 
(in return for one conferred.) 

ὀφθαλμὸς, 2, 49. ὀφθαλμῶν 
ἐρυθήματα, redness of the eyes. 

ὄφλω, 5, 101. τὴν αἰσχυνὴν, 
to owe, to be liable to, to 
incur: 3, 70. ὀφλόντων δὲ αὐ- 
τῶν, to be condemned. 

oyeroc, 6, 100. .aqueduct, 
a conduit, canal. 

ὄχλος, 1, 80. a crowd, 6, 
31.: 1, 73. tediousness: 4, 
56. amob: 7, 8. the multi- 
tude, common people ; 6, 
17. ξυμμίκτοις, a mixed mul- 
titude. 

ὀχλώδης, 6, 24, difficult. 

ὀψὲ, 1, 14. lately, of late 
years: 4, 93. τῆς ἡμέρας, late 
in the day. 

ὄψιος, 8, 74. περὶ 
ὀψίαν, at dusk : 8, 26. 

ὄψις; 1, 10. a sight, view, 
an appearance, 73. ὄψεις : 6, 
24. ἀπούσης, a sight, specta- . 
cle, scene, 46.58.:7,44.75. 

ὄψον, 1, 138. fish. 


δείλην 


Il. 


Παγκράτιον, 5, 49. ἐνίκα, a 
species of contest at the 
Olympic games, which com- 
prehended both wrestling 
and boxing. ὰ 


πάθημα, 1, 28. ἃ calamity : 
4,48.a tragedy, catastrophe: 
2, 69. 
πάθος, 1, 106. a calamity, 
A, 55. 7, 30. 33. 8, 6. : 6, 
112 
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55. τοῦ πάθους τῇ δυστυχίᾳ, 
the infelicity of the fate, 
case. 

παιὰν, 7,75. παιάνων, a 
pean, song of joy, triumph. 

παιδεία, 2, 39, a discipline, 
method of ‘education, mode 
of educating youth. 

παίδευσις, 2,41. instruction. 
Matth. Gr. Gr. 616. 

παιδεύω, 1, 84. evEovAor γι- 
γνόμεθα, ἀμαθέστεροι τῶν νόμων 
τῆς ὑπεροψίας παιδευόμενοι καὶ 
ξὺν χαλεπότητι σωφρονέστεροι ἢ 
ὥστε αὐτῶν ἀνηκουστεῖν, the 
constr. of the verbs ‘to 
make,’ which take an accus. 
of the thing and. another of 
its attribute, is followed by 
verbs ‘ to educate,’ the na- 
ture of which verbs takes a 
double nomin. in the pass., 
Matth. Gr. Gr. 596. see also 
656. 

παιδιὰ, 6, 28. μετὰ παιδιᾶς, 
with, i. 6. by, through 
wantonness, frolicsomeness, 
sport, levity. 

παιδικὸς, 1, 132. a pathic. 

παιπαλόεις, 3, 104. precipi- 
tous, tugged. 
; παῖς, 1, ὃ. ἃ child, son, 4, 
81. 2, 34, : F 290. 
ἐμὰ 4, 47. 
beating. 

παιωνίζω, 1, 50. 2, 91. era- 
ὦνιζον, to sing the pean of 
victory : 6, 32. παιωνίσαντες, 
7, 44. παιωνίσειαν. 

παιωνισμὸς, 7, 44. singing 
the pzan, Matth. Gr. Gr. 669. 

παλαιόπλουτος, 8, 28. rich 
from ancient times. 


, 
παιομένους, 
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παλαιὸς, 5, 1.42. 7, 25. 53. | 
old, ancient: 1,3. oi παλαιοὶ, 
the ancients : Lyk Das τῷ πα- β 
λαιῷ τρόπῳ, after the ancient | 
manner: 1, 2. ἀπὸ παλαιοῦ, 
of old, long ago, ὅ, 44. : 1, | 
18. ἐκ παλαιοτάτου, | 2 
back, for the longest time: 
1, 1. παλαιότερα: 6, 2. scorn 
TaTOl. 
παλαίτατος, 1, 4. 18, most 
ancient. 3 
πάλη, 1, 6. οἰκο jel 
wary, 1, 137. 3, 28. ἔλθωσι, 
to return, 39.2 ἐν TH πόλει εἶναι, 
to be reinstated in the city. 
πανδημεὶ, 1, 73. with the 
whole population, 90. ; 2, 
31. with all their forces: 6, 
64. 67. ὄντας Συρακοσίους, en 
masse, of all conditions, the 
whole mass of.the people, 
68. ἄνδρας ὦ ἀμυνομένους, vis est 


* non in universis, sed in mixta 


colluvie, a rabble 2/4; 42; 
πανήγυρις, 1, 25. πανηγύρεσι, 
an assembly, a convocation: 
dD, 00. 
πανοικησίᾳ, 2, 16. with their 
whole family: 3, 57. with the 
whole community. 
πανολεθρία, 7, 87. entire 
destruction. 
πανοπλία, 3, 114. a panoply. 
πανστρατιὰ, ὅ, 07. the whole 
force : 4, 94. ξένων καὶ ἀστῶν, 
a general muster: 2, 91], 
πανστρατιᾷ, With their whole 
army. aie J 
πανσυδεὶ, 8, 1. with all 
their force, strength. 
παντάπασι;9, 87. — ἀγων, 
ὅ, 104. μὰ 


! 
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πανταχῆ, 1, ὅ4, in all direc- 
tions: 7, 79. vi 
πανταχόθεν, 3, 92. from all 
parts, 5, 43.; 60. on every 
side ;.1, 123. 
πανταχόσε, 7, 42. in all 
points, on every side, every- 
where. 
πανταχον, 4, 108. every- 
where. 
) παντελῶς, 7, 1. ἀποτετείχιε- 
σμέναι, peniplstaly, on all 
sides, 
ο΄ παντοῖος, 1, 93. λίθων, of all 
kinds: 7,25. | 
πάνυ, 3, 44, ἀδικοῦντας, 


guilty, criminal beyond a 


doubt: 1, 3. at all: 6, 18, 
8, 1, 

πάππος, 0, 43. 6, δά. ἃ 
grandfather. 


παρὰ, 1, 69. τὰ παρ᾽ ὑμῶν, 
your forces : 5, 64. παρὰ τῶν 
ἐπιτηδείων, from the friends : “Ὁ 
6, 66. τῇ μὲν γὰρ---παρὰ δὲ τὸ, 
on the one side—on the 
other, 32. ἅπαν ro στράτευμα, 
throughout : 7, 60. παρὰ τὸ 
εἰωθὸς, contrary to their 
wont, custom, experience ; 
5, 90. παρὰ τὸ δίκαιον, equity 
being out of the question: 
1, 8. θάλασσαν, along the sea- 
shore, 7, 80. τὸν ποταμὸν, 
along (the banks of) the 
river, 5, 68. παρὰ ἅπαν, along 
the whole (front :)3, 37. παρὰ 
δόξαν παραινεῖν, to advance 
contrary to, against one’s 
own sentiments, better judg- 
ment: 1, 78. παρὰ δικασταῖς, 
before the proper judges, 
umpires, 77. παρ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς, 
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before ourselves as judges, 
or jurymen : 5, 50. παρὰ σφᾶς, 
(to come over) to them, their 
side : 1, 020, map ἀλλήλων, 
from one another, 77. παρὰ 
τὸ μὲ οἴεσθαι χρῆναι, Contrary 
to their not thinking it ne- 
cessary, contrary to their 
opinion of its not being ne- 
cessary: 1, 138, mag’ αὐτῷ 
μέγας, great with him: 7, 13. 
παρὰ γνώμην, contrary to ex- 
pectation, 1, 70. 3, 12. 42, 
against the judgment: 7, 13, 
τὴν πόλιν, past or by the city: 
3, 36. παρὰ “πολὺ, by fax: 5, 

67. παρ᾽ αὐτοὺς, by them, thes 
side: 3, 3. παρὰ σφᾶς παροῦσαι, 
to be present with, among, 
apud: 3, 49. παρὰ τοσοῦτον 
ἦλθε κινδύνου, to arrive at 
such a pitch, come to such 
an extremity, danger, Matth. 

Gr. Gr. 907. : 1, 67. παρὰ τὰς 
σπονδὰς, contrary to or in 
violation of the truce: 5, 67. 

παρ᾽ αὐτοῖς, by the side of 
them : 3, 52. παρὰ δίκην, con- 
trary to justice : 1, 23. παρὰ 
τὰ γενησόμενα, beyond (the 
number of) those _ already 
recorded, 35. παρ᾽ ὁποτέρους, 
(to go over) to whichever he 
pleases : ἢ, 39. παρὰ τὰς ναῦς, 
close, hard by : 8, 89. : 1, 

»" ἡλίου ἐκλείψεις πυκνότεραι 
παρὰ τὰ ἐκ τοῦ πρὶν χρόνον 
μνημονευόμενα ξυνέδησαν, the 
prep. παρὰ is here used for ἢ, 
and is particularly used, 
when the word governed of 
παρὰ is to suffer disparage- 
ment, with the meaning ‘ be- 
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yond,’ Matth. 907. this is 
too an instance of a rare 
comsta of the comparative, 
659. : 6, 37. παρὰ τοσοῦτον 
γιγνώσκω, tantum abest ut ita 
sentiam, this phrase arises 
7 from a meaning of the prep. 
παρὰ, ‘besides,’ Matth. 907. 
8}: 28.. 1Qja7de 
τοὺς ὅρκους, iat transgress, 
break the oaths: 3, 64. πα- 
ραξάντες, to infringe, trans- 
gress: 3, 12. πρότεροι Taoabn- 
σεσθαι ἔμελλον, to be the first 
to break (the league 3 3,67. 
παραξαθέντι, violated : 4,23.: 
1, 123. σπονδὰς ὁ θεὸς veut 
παρ βεξάσθο; this perf. pass. 
is βέξαμαι for βέδημαι from 
βέξηκα, Matth. Gr, Gr. 233. 
παραξάλλω,6, 99. παρέξαλ- 
λον, to throw down, lay along 
side οἵ: 2, 77. παρέξαλον, to 
cast hard by: 5, 113. παρα- 
EcEAnpevor Λακεδαιμονίοις, to be 
committed to (the care of) 
the Lac., 7, 2. τῷ πλέονι, to 
be thrown down, laid -in 
heaps along the greater (part 
of the road :) 2, 44. παραξαλ- 
λόμενοι, to expose(to danger, ) 
3, 14. 7% 


παραξαίνω, 


ἴδιον τὸν κίνδυνον τῶν 
σωμάτων, tO expose one’s per- 
son to one’s own proper dan- 
ger, to a danger of one’s own: 
ihe 133. παραξάλοιτο, to betray, 
deceive, (but sce Steph. 1166.) 
to bring into danger: 5, 113. 

παραξοηθέω, 2,90. 4, 14. 7, 
37. ἐπὶ τὸν reba, 71. παρε- 
Eonfovv, to run or haste to 
succour : 2, 90. παραξοηθή- 
σαντες, 8, 24. > 1,47. wapabe~ 


MAP 


ξοηθηκότες : 3, 22. εἴ “τι δέοι, 
when there was occasion, — 
upon any nee when- | 
ever necessary. » | 
παραγγέλλω, 5, 10. παρήγ- 
γελλε, to give command : 2, 
11. τὰ παραγγελλόμενα, Com- 
mands, orders, 1, 121. 129. 
8, 55.4, 34. 3-7, 482 παραγ- 
γείλας ἐπ ἡμερῶν σιτία, to 
order five days’. dager 
victuals. 
παράγγελμα, 8, 99. ἀπὸ αἱ- 
φνιδίου, by ἃ sudden order. 
παράγγελσις, 5, 68.: a word 
of command, military order. 
παραγίγνομαι, 6,67. to make 
to (a place:) 1, 74. πὸιβεψένιοι 
σθε, to arrive, 3, 29.: 7, 44. 
οἱ παραγενόμενοι, the persons 
present: 4, 94. παρεγένοντο, 
to keep together : ‘5, 6. πα- 
ραγένοιτο, to be present, to 
appear, to be at hand: 2, 
95, S23 HF ot ἄλλοι. On€aiot, ove 
ἔδει τῆς “νυκτὸς. παραγενέσθαι 
πανστρατιᾷ, εἴ τι ἄρα μὴ προόοχω-. 
ροίη. τοῖς ἐσεληλυθόσι---ἐπεξοή- 
θουν, ‘unless some success 
should attend them,’ in this 
conditional proposition the 
indic. is used in the con- 
clusion, because something 
15 determinately asserted, 
whilst εἰ with the optative is 
in the premises, which con- 
vey only a ‘poagame case, 
Matth. Gr. Gr. 783. : 6, 96. 
ἑπτακοσίους λογάδας, τῶν ὅπλι- 
τῶν ἐξέκριναν πρότερον; -- ὅπως 
τῶν τε ᾿Επιπολῶν : εἴησαν φύλακες, 
καὶ ἢν ἐς ἄλλο τι δέῃ, ταχὺ ἕυ- 
νεστῶτες παραγίγνωνται, some- 
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| times the conj. or in 115 room 
| the indic. 
| with the opt., Matth. 771. 
| παράγω, 1, 91. 2, 64. 38, 
| 38. to. seduce, lead into 
| error, 68. παραγαγόντες, to 
| lead aside, 5, 46. to intro- 
| duce: 1, 34. 

iaddaic, 4, 92. an ex- 
ample, a signal proof: 2, 37. 
an example, a pattern for 
imitation : 5, 95. a mark, 
| proof, 1,2. proof, evidence : 
| 4, 92.alesson: 3, 39. an ex- 
ample, warning, 57.: 6, 77. 

παραδίδωμι, 5, 21. παραδιδό- 
ναι, to transfer, give up, 35. 
42. παραδοῦναι: 1, 25. παρέδο- 
σαν, ὦ, 86. to transmit, 62. 
4, 38. to give up: 1, 26. 
παραδοῖεν, to deliver up: 7, 
68. παραδεδωκυίαν, to betray, 
abandon : 2, 15. παρεδόθη, to 
be transmitted : 2, 72. παρέ- 
δωκεν, to grant: 2, 72. παρά- 
Sore, to assign over: 8, 28. 
παραδιδόασιν, tO deliver up to, 
51. παραδίδοται; where Bekker 
gives προδ. 
ον παράδοσις, 1, 9. ἃ delivery 
(from one to pinatAey) a 
succession: 3, 53. 


παραδοτέος, 1, i ‘to be be- 


trayed. 
παραδυναστεύω, 2, 97. to 
possess authority, power. 
παραθαλασσίδιος, 6, 62. πό- 
λισμα, ἃ Sea-coast town. 
παραθαλάσσιος, 1, 5. dwell- 
ing on the sea-coast : 4, 56. 


παραθαρσύνω, 5, 8. mayer 


σῦναι, to exhort: 7, 2. παρεθάρ- 
συνε, to encourage, hearten, 
reanimate, fortify : 8, 77. 


is. interchanged 
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παραίνεσις, 2, 45. an admo- 
nition: 4, 59. an exhorta- 
tion, a ee iy 95. 
1, 92.5, 69. λόγων: 1, 41. 
advice : a 43. 

παραινέω, 1, 145. to advise, 
3, 37. τῷ πλήθει, to advise, 
counseb : 5, 38. Traghwovy, to 
recommend, 1, 99. Dy Ahi? 
13. ἅπερ καὶ πρότερον παρήνει, 
to admonish or advise to the 
same effect as before, 8, 26. 
to recommend. to, 46. : 2, 18. 
ov. παραινῶν, to dissuade: 5, 
9. παραινέσαι, to commend: 
ὅ, 69. παρῃνέθη, to be said in 
the way of encouragement : 
8, 41. παραινούντων : 7; 63. 

παραίρεσις, 1,.122. ἃ depri- 
vation. 

᾿παραίρημα, 4, 48, καὶ ἐκ τῶν 
ἱματίων παραιρήματα ποιοῦντες, 
8, bandage, see Duker. 

παραιτέω, ὅ, 63. παρῃτεῖτο, 
to beseech, petition. 

παραίτησις, Ls 73. a depre- 
cation. i 

παρακαλέω, 1, 67. παρεκά- 
λουν, to convoke: 1, 87. 5, 
55. παρακαλεσάντων, to sum- 
mon: 1, 68. παρεκαλέσατε, to 
call together, convoke, con- 
vene : 6, 87. πάρακληθέντες, 
to be invited, 5, 31. to be 
called in, 27. παρεκλήθησαν : 
Ἐν». 1.8,.,5,.2.2. 

παρακαταθήκη, as one de-. 
posit. 

παρακαταλείπω, 6, 7. παρα- 
καταλιπόντες αὐτοῖς, to leave 
behind, along with, amongst. 

παρακαταπήγνυμι, 4, 90. σταυ- 
pove, to fix. 

παρακατέχω; 8, 93. αὑτοὺς τε 
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ἡσυχάζειν καὶ τοὺς ἄλλουὲ παρα- 
κατέχειν, to restrain, check. 
παρακέλευσις; 5,69. τῆς μνή- 
μῆς, an encouraging appeal 
to the memory (of achieve- 
ments already performed :) 
7, 70. an exhortation, 40. 
the word of command. 
παρακελευσμὸς, 4, 11]. 
exhortation. 
παρακελευστὸς, 6, 13. Schol. 
παρακεκλημένους, aS advocates. 
παρακελεύομαι, 7, 63. to ex- 
hort: 2, 86. παρεκελεύσαντο, 
to encourage, 88. : 4, 11. πα- 
ῥακελευσαμένου, 20. : 6, 69. 
᾿ παρακινδύνευσις, 5, 100. peril, 
risk, Matth. Gr. Gr. 819. 
die So ocbua} 3, 36. παρα- 
κινδυνεῦσαι, to venture, hazard. 
παράκλησις, 4, 61. an invi- 
tation, 8, 92. 
παρακομιδὴ, 7, 28. carriage, 
conveyance : 5, 5. 
παρακομίζω, 6, 44. παρεκομί- 
ἕοντὸ τὴν Ἰταλίαν, to sail or 
pass along: 4, 25. παρεκομί- 
σθησαν, to: be conveyed along. 
παραλαμξανω, 1, 9. παραλα- 
Eovrec, to take (into one’s 
own hands from another, ) 
111. to take in (troops into a 
ship, ) 7, 26. 3, 39. to receive, 
5, 52. to take in addition, to 
jom: 3, 50. to take (into 
one’s own hands), receive 
upon a surrender, 7, 31. za- 
ρέλαξε, 1, 28. to receive (as a 
successor,) 129. to assume 
the command or take the 
government of : 6, 96. παρει- 
ληφότες τὴν ἀρχὴν, to receive 
the command from, 3, 109. 


an 
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to assume the command, 7, 


57. pore peri τ τὸν πόλε: | 


μον. 


"παραλείπω, 2, ble χὐαραλν: | 


πόντι, tO pass Over, omit: 3, 


26. παραλέλειπτο:: 2, 18. παρὰ: 
λίπῃ καὶ μὴ δηῃώσῃ, to pass by 


without injury, leave un- 


touched: 7, 69. παραλειφθέντα. 
παράλις, 2, 56. τὴν υδοχολνμρομ | 


γῆν, on the sea-coast. 


παραλλὰξ, 2, 102. παραλλὰξ 


καὶ οὐ κατὰ στοῖχον κείμεναι, Sibu 
aliernante 


serie, Huds., in an altersiate 
series. | 
wophhegaga 3, 16. abnee iad 


osite et non recta 


| 
| 
| 


παράλογον, a very unexpected — 
eircumstance, an event con- — 


trary to all iad oe 7, 
28. 8, 24. 

“παραλυπέω, 2, 51. ἀραευυθῇ 
to molest, plague, 4 BOI το: 
_ παραλύω; 7, 106. παρέλυσαν 
τῆς ἀρχῆς, to remove or dis- 
miss. from his post? 23 65: ὃ 
Περικλῆς ε ἐπειρᾶτο. τοὺς, Ἰάφροές 
ove τῆς ἐπ᾿ αὐτὸν ὀργῆς. πᾶρα- 
λύειν, verbs “ to cease; make 
to cease’ take the. een. of the 
thing from its analogy to the 
idea of ‘ fulness, emptiness, p 
with which the genitive’s 
sense is 
Matth. Gr. Gr. 475. 

παραμελέω, 1, 25. παρημέ- 
λουν, to negtect, contemn, 
treat with ἜΘ _ 
Gr. Gr. 845. sh 

παραμένω, 1, 102.) πάραμεί:-: 
νωσιν, to remain : Pp hope, 
75. παραμεῖναι, to stay, re- 
main : 3, 10. παραμεινάνγων: 


‘with respect” to,” ! 


ΠΑΡ 


| φῳρὸς τὰ ὑπόλοιπα τῶν ἔργων, to 
| remain or stay behind for 
| (prosecuting) the remainder 
| of the business, the remains 
| of the war, on account of 
| what remained to be done. 
παραμυθέομαι, 3, 75. to en- 
| courage, console, 2, 44. πα- 
| ραμυθήσομαι. 
παραμύθιον, 5, 103. κινδύνῳ, 
| asolace to danger. 
παρανέχω, 3,22. παρανίσχον, 
| to raise, hold up. 
mapavopéw, 2, 37. μάλιστα ov 
παρανομοῦμεν, least to trans- 
gress or offend against the 
laws: 3, 65. παρανομοῦσι, 66. 
παρανομῆσαι, to transgress, 
commit injustice : 5, 16. za- 
ρανομηθεῖσαν : 3, 67. παρηνόμη- 
σάν, an instance of the ἡ in 
the augment for «, Matth. 
Gr. Gr. 210. 
παρανόμημα, 7, 18. ἃ breach 
of peace. 
παρανομία, 4, 98. excom- 
_ munication, sentence of out- 
_ lawry, the fault which brings 
it on, Matth. Gr. Gr. 5985. : 
1, 182. : 6, 28. licentious- 
ness, 15. κατὰ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα, 
(exhibited) in his own person. 
παράνομος, 2, 17. profane. 
- παραπέμπω, 4, 13. παρέπεμ- 
pav, -to send along: 1, 36. 
᾿ παραπέμψαι. , 
παραπίπτω, 4, 28. παραπέ- 
σοι, to chance, befal. 
παραπλέω, 3, 34. πάλιν, to 
sail along back, 8, 4. 10. to 
coast: 7, 25. παρέπλεον ἐπ᾽ 
οἴκου, to coast away, sail off 
home, 2, 25. 3, 32. 7, 6. 


ΠΑΡ 


7, 1. παρέπλευσαν, 39. : 4, 2: 
ἡδϑανμἐλενκεδαν.: 8, 20. παρα- 
πλεύσας, 31. παρέπλευσαν. 

παραπλήσιος, 7, 44. similar, 
70. παραπλησίαις τὸν ἀριθμὸν 
καὶ πρότερον, equal or like 
in number as before, with 
nearly the same number as 
before, 19. similarly situated, 
about the same distance, (or 
simply,) likewise: 3,89.7,71. 

mapatAove, |, 36. a passage 
along, voyage along the 
coast, 2, 33. 4, 25. 6, 62. 7, 
29. 50. 
_ παραποιέω, 1, 132 
σάμενος, to forge. 

παράπολυ, 1, 29. by much: 
2, 8. 8, 6. 

παραῤῥήγνυμι, 4, 96. παραῤ- 
ῥηγνύντων, to have (one’s 
ranks) penetrated : 5, 73. 
παρεῤρήγνυντο, to be broken, 
routed, 6, 70. 

παρασκευάζω, 1, 65. to set 
in order, to arrange: 4, 74. 
παρεσκεύαζεν, to prepare: I, 
91. παρεσκευάζοντο, to pre- 
pare, 10. 49. παρεσκευασμένοι, 
to be fitted out: 7, 34. παρα- 
σκευασάμενοι: 2, 7. παρασκευα- 
ay, to be prepared: 6, 31. 
παρασκευάσασθαι, to prepare 
or provide for oneself: 1, 46. 
παρεσκεύαστο, Matth. Gr. Gr. 
432.: 3, 22. ἐπειδὴ mapeckeva- 
στο αὐτοῖς, When they had 
completed. their _prepara- 
tions: 3, 36. παρεσκεύασαν τοὺς 
ἐν τέλει, tO dispose, prepare, 
prevail upon: ὃ, 3. παρεσκευα- 
σμέναι ἔτυχον, to happen or 
Fe Ie be prepared, an 

K 


. παραίοΟιη : 


~ 


ΠΑΡ 


instance of the perf. pass. of 
a verb, used as active, oc- 
curing in a passive sense, 
'Matth. 716.: 2, 7. ἔοι “A@n- 
ναῖοι παρεσκευάζοντο ὡς πολεμή- 
σοντες, 9, 74. παρεσκευάζοντο 
ὡς οὐ περιοψόμενοι, Matth. 837. 
the constr. of the participle 
with we after the verb is here 
for the simple infin., because 
the infin. is used after an im- 
perfect verb to express the 
object or consequence, and 
the participle to express 
merely the object, Matth. 
Bh tacos. Oe παρεσκευάζοντο--- 
ὅπως ἐσξαλοῦσιν, Matth. 798. 

παρασκευὴ, 6, 8. ταῖς ναυσὶ, 
1.9. τῶν νεῶν, preparation for 
a fleet, by sea, in ships, 7, 4. 
ἃ band, body: 6, 31. a force, 
an armament, 4, 1. μείζονι: 
Vs. παρασκευῆς πίστει, COll- 
fidence in (their) prepara- 
tion, force, equipment: 6, 
19. πλήθει παρασκευῆς, an im- 
mensity of preparation, 
force, immense preparations: 
3, 39. τριηρῶν, a force of tri- 
remes, a fleet: 2, 7. οἱ μὲν ἐν 
τούτῳ παρασκευῆς ἦσαν, ‘In 
this degree of preparation,’ 
here the gen. in its sense of 
‘with respect to’ after the 
dat. neuter for the sake of 
defining it, Matth. Gr. Gr. 
456. 

παράσπονδος, 4, 23. con- 
trary to a truce. 

παράταξις, 5, 11. order or 
array of battle. 

παρατάσσω, 7, 3. 69. παρέ- 
ταἕξεν, to draw up: 5,. 71, 


ΠΑΡ 


παρατεταγμένου, to be drawn 
up (along side of,) 4, 82. : 7, 
34. παρετέτακτο: .ὅ, ὅθ. παρε- 
τάσσοντο; 4, 73. παραταξάμενοι, | 
1, 29. 52. to draw up along ἢ 
side (an enemy) for action: 
194 Sad Oat 2 pen 
παρατείνω, 4, 8. τὸν λιμένα, 
to lie along the mouth of 
the harbour: 3, 46. πολιορ- 


κίᾳ παρατενεῖσθαι ἐ ες τοὔσχατον, | 


to persist, endure to the last 
extremity. 
παρατείχισμα, ΤῊ A 1. 15 τὸ 
ἀπὸ τῆς πρώτης, according to 
Mitf. the same as τείχισμα, 
but then why παρατείχισμα ἴ 
Matth. Gr. Gr, 924. 
παρατίθημι, 1, 180.. παρετί- 
θετο, to set out (a table,) the 
middle often expresses an 
action, which took place at 


‘the command of the subject, 


or with regard to it, which is 
expressed in English by ‘to 
cause,’ Matth. Gr. Gr.-715. 
παρατρέπω, 1, 109. παρατρέ- 
ψας, to turn aside (water in 
another course.) __ 
παρατυγχάνω, 1, 1], παρα- 
τυχόντι, to happen to be pre- 
sent, 122. πρὸς τὸ παρατυγχά- 
νον, according to the event, 
occasion: 1, y ae 76. 4, 19. 
108. 3, 38.: 3, 82. ἐν τῷ πα- 
ρατυχόντι, in Case. of an P= 
portunity : 8... 11. αρηξήκῃ: ; 
should present itself, 
παραυτίκα, 2,11. ἐν τῷ, on 
a sudden, 64. : 1, 27. on the 
instant, immediately: 3, 4. 
τὸ, for the present, 5, 65, on 
the instant: 8, 82. © 


TIAP 


παραφέρω, 5, 20. ἡμερῶν ὀλί- 
γῶν παρενεγκουσῶν, Some few 
days over. 

παράφραγμα, 7, 25. a para- 


‘pet, covering, defence: 4, 
115: 
mapayonua, 1, 14]. ὀξέως 


᾿ἐπιτελῶσι, hastily to execute 


some momentary measure, 
quickly to execute an affair 


of the moment, upon occa- 
sion: 2, 17. ὑπὸ τῆς παραχρῆ- 


μα ἀνάγκης, in consequence 


of the sudden emergency : 
2, 6. instantly : 1, 22. ἐς τὸ π. 


ἀκούειν, for present hearing, 
temporary interest : 8, 1. 
παρείκω, 3, P. 


ὅπῃ παρείκοι, 


to allow, permit, admit of : 
4, 36. παρεΐκον, to yield. 


πάρειμι, 1, 22. παρῆν, to be 


present, 8, δ. to be at hand : 


: παρεῖναι: 


9, 90. Πελοποννησίων ὅσοι πά- 
Ῥεσμεν, as many of us Pelo- 


ponnesians, as are present: 
2, 23. to pass ‘by, 4, 47. 6, 
‘15. παριόντες, to come fot 
ward (to address an assem- 
bly:) 2, 81. παρεσομένους, 6, 
99. ev τάχει, to be here forth- 


with, 8, 2. παρέσεσθαι: 6, 34. ὅσον 
οὔπω πάρεισι, to be expected 
every moment, just at hand, 


2,11. ἐν ᾧ οὕπω πάρεσμεν, when 
we are not yet arrived, at a 


distance : 1, 82. ἐν τῷ παρόντι, 
in the present juncture, 132. 
at the present moment: 3, 8. 
λυμπίαζε πιϊρεῖναι, to repair 


to Olympia: Ge 1G. παρῇει, 


marched with, 22. to, 26. 
8, 41. πάρεισι, 36. 


Brrap παῖ: ἐπὶ Θηραμένους 


ΠᾺΡ 


παρόντος ἐποίουν, Matth. Gr. 


Gr. 865. 

παρεξειρεσία, 7, 34. 40. Pic 
forecastle, space between 
the beak and oars. 

πάρεῤγος, 6, 69. ἐν παρέργῳ, 
by the bye, a secundo loco : 
7,27. : 1, 142. εκ "παρέργου, 
en passant. 

παρέρχομαι, " 67. παρελθόν-. 
τες, to come forward (as an 
orator, to speak,) 72. 6, 8.: 
7, 6. to reach: 5, 71. παρελ- 
θεῖν: 2, 72. παρέλθῃ, to be 
ended : ἤξ 0. ἤδη ὅσον οὐ παρε- 
ληλύθει, it all but passed, ‘it 
only did not intersect, reach 


beyond: 3, 44. παρῆλθον, to 


come forward, to rise (to 
speak :) 4, 86. 8, 53. 

παρέχω, 1, 30. παρέσχον, to 
furnish, 4, 67. 2, 74. παρέ- 
σχετε, tO render, 3, 12. rapa- 
σχοι θάρσος,ἴο give confidence, 
3, 33. φυλακὴν σφίσι παρασχεῖν, 
to give them occasion to 
watch : 6, 86. ὑμῖν ov πολλάκις 
παρασχήσειν, to occur, present 
(itself) to you: 2, 84. παρεξεῖν 
8, 5. 2, 9. παρείχοντο, to fur- 
nish, supply: 3, 36. ἔστιν ἃ 
παρεχόμενον, tO make certain 
offers, promise certain things: 
iy 62° παρέξεσθαι: ὃ, *35. Ltd τ 
χον: 8, 48, 50. : 1, 96. παρέ- 
χειν χρήματα πρὸς τὸν βάρξαρον, 
iOY κατὰ τοῦ v βαρξάρου, ‘against,’ 
the idea of an aim or direc- 
tion is the ground-work of 
this case, Matth. Gr. Gr. 
913.: 1, 120. ἀγαθῶν ἀνδρῶν. 
ἐστὶν ἀδικουμένους EK μὲν εἰρήνης 
πολεμεῖν, εὖ δὲ παρασχὸν, ἐκ πὸ- 


KE? 


ΠΑΡ 


λέμου πάλιν ξυμξῆναι, CUM ορ- 
portunum est, Matth. 863. 

παρηξάω, 2, 44. παρηξήκατε, 
to be past the flower of one’s 
age, advanced in age. | 

παρήκω, 4, 36. κατὰ τὸ ἀεὶ 
παρῆκον τοῦ κρημνώδους τῆς νῃ- 
σον προξαίνων, to reach, ex- 
tend. 

παρίημι, 4, 27. 38. παρῆκαν, 
to throw off: 1, 85. παρῶμεν, 
to give up, desert: 6, 23. 
ἀρχὴν, to resign; 

παριππεύω, 7, 78. to ride 
alongside of. 

παρίστημι, 4, 61]. 98. μηδενὶ 
ὑμῶν παραστῇ, not to let it 
trouble you, occur as an ob- 
jection, beastumbling block, 
133. 3, 36. παρεστήσατο τὴν 
Πύρραν, to reduce, 1, 124. 


παραστησώμεθα, to overturn, ἡ 


reduce, 98. παρεστήσαντο: 6, 
34, παραστῆναι παντὶ, to Occur, 
to be present (to the mind,) 
Matth. Gr. Gr. 825.; 6, 68. 
παραστήτω δέ τινι καὶ τόδε. 

παριτητέξος, 1, 7]. παριτητέα 
ἐς τοὺς A., they ought to pro- 
ceed, advance, present them- 
selves. ἢ. 
_ πάροδος, 1, 126. ἐν τῇ παρό- 
oy, as they passed: 3, 21. 
παρὰ πύργον, a passage: 5, 4. 
a journey, wa Aes. ἃ 
route, march: 4, 108. a (free) 
passage. : 

παροικέω, 6, 82. παροικοῦσιν, 
Accolis: 1, 71. to dwell near, 
by the side οἵ, 

παροικοδομέω, 7, 6. παροικο- 
Sopovpevoy τὸ τεῖχος, to build 
along or by, to throw up, 


which it belongs, has been | 


stands in apposition to. its 


ΠΑ͂Σ 
ὶ | 

construct, Matth. Gr, Gr. 
832.: 7, 11. παρῳκοδομήκασιν. 
παρόμοιος, 1, 192. τῇ παρούσῃ, 
διανοίᾳ, corresponding with, |: 
80. nearly similar, resem- ἢ 
bling. Te : | 
παροξύνω, 6, 88. παρώξυνε, | 
to exasperate, inflame: 1, 
84, παροξύνῃ, to sharpen, | 
whet: 6, 56. παρωξύνετο, to. 
be exasperated. ic | 
παρορύσσω, 6, 101, παρώρυσ- 1 
σον, to dig alongside of. —s_ 

παρουσίᾳ, 6, 86. τῆς ἡμετέρας, 
(abstractum pro concreto, ) 2. q. | 
ἡμῶν παρόντων, OF ὡς ἡμεῖς νῦν 
πάρεσμεν, cum significatione | 
quogue apparatus ret bellice: | 


3 


παροχὴ, 6, 85. νεῶν, ἃ SUP- | 
ply of ships. Ὁ | 
mac, 4, 52. πάντων μάλιστα, | 
above all = 6, 43. ᾿Αθηναῖοι ἐς | 
τὴν Σικελίαν ἐπεραιοῦντο----τοξό- | 
ταις τοῖς πᾶσιν ὀγδοήκοντα, the Ι 
art. is put especially even | 
where otherwise it would | 
not be put, when it is to be 
expressed that the subst., to | 


already mentioned, or is | 
something commonlyknown, | 
Matth. Gr. Gr. 8, 95. Εὐξοια | 
γὰρ αὐτοῖς ἀποκεκλῃσμένης τῆς | 
᾿Αττικῆς πάντα ἦν, here the | 
adj. πάντα is put as generally, | 
without the art., when it 


subst. Ev€aa, or as a pre- | 
dicate in the neuter plur. | 


which happens often, when — 


the noun 15 a proper name, ~ 
Matth. 636.: 7, 55. ᾿Αθηναῖοι 


ΠΑ͂Σ. 


| ἐν παντὶ δὴ ἀθυμίας ἧσαν, Matth. 


ὅυ. 


πάσχω, ΟΝ I: ὁρᾷν πάσχον- 
rac, to see ‘(themselves) suf- 


| fering: 6, 60. 80. ὁ παθὼν, the 


vanquished, sufferer, 3, 38. 
the sufferer, injured person, 
plaintiff: 4, 34. ἐπεπόνθεσαν: 
3, 39, πεισόμεθα : 6, 78. rade 
πάσχει τὰ μείζω, this happens 
to, befalls the more powerful: 
4, 96. τὸ αὐτὸ ἔπαθε, to ex- 
perience, to be placed in a 
similar predicament, 4, 18.: 
3, 40. ro εὖ παθεῖν, kindness, 
a reward, beneficium: 1, 80. 
πάθοιεν : ΠΥ 1 kota unis av- 


τοῖς ἔπασχον, to be similarly - 


affected: 8, 48. πέπονθε, to 
suffer : 3, 13, οὔτε γὰρ ἀποστή- 
σεται ἄλλος, τά τε ἡμέτερα προσ- 
γενήσεται, πάθοιμέν τ΄ ἂν δεινό- 
τερα ἢ οἱ πρὶν δουλεύοντες, Where 


ες [86 opt. as in abstract propo- 


sitions restricts 
_ Matth. Gr. Gr. 756.: 3, 39. 


the fut., 


> 2 : - 
' τ ANS των βίαιόν τι πασχόν- 


των ἐστὶν, ‘ they, who are 
treated with insolence, are 
wont to revolt,’ the gen. 
being used to mark the per- 
son or thing, to which any 
thing belongs, here with the 
verb εἶναι may be translated 
as above, Matth. 518, 

πατάσσω, 8, 92. ὁ μὲν πατά- 
ἕας διέφυγεν, the person, who 
inflicted the blow. 
ο πατρικὸς, 1. 13. hereditary, 
7, 69. 8, 6. 

πάτριος, 4, 86. 92. ὑμῖν, na- 


tional, 118. 5, 18. of or be- 


longing to a country. 


ΠΕΖ 


πατρὶς, 2, 68. ὅ, 69. ὑ ὑπὲρ πα- 
τρίδος, for ‘one’s country : 7, 
67. 70. 8, 47. 

πατρόθεν, 7, 69. πατρόθεν τε 
ἐπονομάζων, wi ter their fathers, 
by their fathers’ name, 

πατρῷος, 2, 71. θεοὺς, the 
gods of one’s ancestors, de- 
rived from one’s ancestors: 
7, 69. 

παῦλα, 6, 60. οὐκ ἐν παύλῃ 
ἐφαίνετο, there was no cessa- 
tion. 

παύω, 1, 69. 84. παύσαισθε, 
to cease: 7. 53. παύσαντες τὴν 
φλόγα, to put out, Matth. 
Gr. Gr. 801.: 1, 6. πέπαυται, 
to be put an end to: 7, 11. 
παυσάμενοι TOU περιτειχισμοῦ, tO 
discontinue the circumvalla- 
tion, 3, 24. τῆς βοηθείας, to 
cease from pursuit; 6, 60. 
THY τῆς παρούσης ὑποψίας παῦσαι, 
to put anend to the present 
suspicion: 5, 91. nv καὶ παυθῇ, 
even were it put an end to: 
1, 81. παυθήσεται. 

πάχος, 1, 90. breadth. 

παχὺς, 7, 36. στερίφοις Kai 
mayéot, compact, firm, stout, 
strong, heavy, 34. TAX UTES. 

παχύτης, 7, 62. thickness, 
heaviness. 

πεδίον; 7, 19. the (open) 
plain, champaign country : 
5, 58. | 
πεΐζῃ, 1, 109. on land, 3, 3. 
ἐλθεῖν, 4, 75. 182. 1, 26. 

πεζικὸς, 7, 7. of or belong- 
ing to infantry : 6, 33. στρατιᾷ. 

πεζιομαχέω, 1, 112. ἐπεζομά- 
χῆσαν, to fight on Jand, main- 
tain a land-battle : 7, 63. 


ΠΕΖ 


πεζομαχία, 1, 100. ἃ battle 
on land, 28.: 7, 62. 

πεζὸς, ἃ, 39. 3,7 64,12: 45 
15. 59. of or belonging to 
land, land-forces. 

πείθω, 2,67. 3, 43. πεῖσαι τὰ 
δεινότατα, to carry the most 
injurious motions, measures, 
3, 42. μὴ πείσας: 1, 78. πεισθέν- 
τες, to be persuaded, 31. μι- 
σθῳ, 3, 37. λόγῳ, to be pre- 
vailed upon by words, to be 
led or induced by persua- 
sion: 3, 3. μὴ πειθομένων, Upon 
(their) non-compliance : 2, 
42. πεποιθέναι, to trust: 1, 26. 
ἐπείθοντο, to obey, 5, 21. to 
render obedience : 7, 12. πεί- 
cov, 3, 31. πείσειν ὥστε ἕυμπο- 
λεμεῖν, to prevail upon (any 
one) to assist, take part in ἃ 
war: 2, 60. ἐπείσθητε μᾶλλον 
ἑτέρων for μᾶλλον ἢ ἑτέροις: 5; 
49. πεισθῆναι, to be persuaded τ 
4,68. πείσεται: 5, 40. πεπεῖσθαι, 
to be instigated: 3, 32. εἐπεί- 
6, 34. πείθεσθε, μάλιστα 
μὲν, ταῦτα τολμήσαντες, to be 
persuaded above all to at- 
tempt this : 6, 87. πείθειν ἀξιώ- 
σομεν, for ὑμᾶς πείθεσθαι, roga- 
mus ut vobis hoc persuadeamus, 
ut hoc persuaderi vobis patia- 
mini: 4,17. ἔπεμψαν ἡ ἡμᾶς Λακε- 
δαιμόνιοι--- ὅ, τι ἂν ὑμῖν τε ὠφέλι- 
μον ὃν τὸ αὐτὸ πείθωμεν, an In- 
stance of the participle after 
the verb πείθω, which. pro- 
perly requires an infin., 
Matth. Gr. Gr. 837. 2 

πεῖρα, 1, 138. πεῖραν διδοὺς, 
to give an experimental 


σθη Ξ 


TEA 


proof: 2,41. ἐς πεῖραν ἔρχεται, 
to come to the proof, trial, ἐσ 
be proved, found, turn out 
upon examination: 4 92.6; | 
11. 72h: 25.2 1; YaOrere | 
γνώμης, a trial of one’s pee 
ments, character, mind. 

_ πείρασις, 6, 56. ee 
τὴν πείρασιν, to refuse ’ ‘to lis- 
ten to the solicitation. — 

if 2, POE πειράσαντεξ, to 
try 32, Fim, 10 πειράσαι: 4, 
43.7, wat 37. πειράσειν ; ὅ, 3d. 
πειράσεσθαι, to endeavour , try, 
38.: 2F8D. πειρασάμενοι : 8, ὃ. 
ἐπειρᾶτο; to endeavour: 2, 81. 
πειρῷντο, 1, 25.: 1, 78. πειρα- 
σόμεθα: 6, δά. πειραθεὶς περὶ 
συνουσίας, to be solicited, 
courted, 6, 54. πειράσας : 4 
102. ἐπείρασε: 6, 38. πολλὰ πει- 
Ρῶντες, to try oft, make mahy 
endeavours, attempts: 2, 23. 
πειραθέντες, to make an’ at- 
tempt: 7, 12. rapav τῶν τειχῶν, 
to make an attempt upon, to 
attack : 5, 111. πεπειραμένοϊς, 
to be experienced : 7, 39. οἱ 
Συρακόσιοι ἐπὶ πολὺ salad τῆς 
ἡμέρας πειρώμενοι ἀλλήλων, aN 
instance of a verb, expres- 
sing a continuance, having 
the verb, of which it ex- 
presses the circumstance, 
put in the participle, a 
Gr. Gr. 840. 

sain ῦρι 8, 39. out at sea, 
44, 

_ πέλαγος, 5, 110. Κρυνικὸν; 
the Cretan sea: 7, 34. 49. ἐν 
πελάγει, at sea: 3, 32. ἔπλει 


διὰ τὸῦ OG bush to dil 
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through the (wide) sea, right 
across, (opposed to coast- 
ing :) 6, 13. 

- πέλας, 4, 92. τῇ τῶν oe 
neighbours, persons in the 
vicinity : 1, 32. παρὰ τοὺς πέ- 
λας; 3, 99. 6, 79. rove πέλας, 
others. . 

πέλεκυς, 2, 4. a hatchet. 

πελιδνὸς, pa 49. livid. 
- πελταστῆς, ee 10. a light- 
armed soldier: 7, 27. 

πέμπτος, 8, 19. πέμπτον av- 
τὸν, with four others: 5, 83, 
πέμπτον καὶ δέκατον ἔτος, an 
example of the conjunction 
of an ordinal number with 
καὶ, Matth. Gr. Gr. 176. 

πεμπτὸς, 8, 86. πρέσξεις, de- 
spatched. 

πέμψις, 7, 17. a commis- 
‘sion, sending. 

πέμπω, ὃ, 47. to παν ὃ, 
87. πέμψουσιν, ἴο ceapateh.s 
1, 30. πέμψαντες, 5, 21. 6, 7. 
mapa Χαλκιδέας, to send (ἃ 
message, order) to: 7, 8. οἱ 
πεμπόμενοι, the messengers : 
ΕΔ]. πέμψαντες τὴν πομπὴν, 
to lead the procession, go in 
‘procession, ducere pompam, 
πομπεύειν : 7, 12. πεπόμφασι ἐπ᾽ 
ἄλλην στρατιὰν, to send for: 
δ, δ4. ἐπέμφθησαν : 7, 1. πέμ- 
ψαντες ἐκέλευον, to send to 
| order : a (Ὡς δὴν Αἴγιναν 
ἀσφαλέστερον ἐφαίνετο τῇ Πελο- 
ποννήσῳ ἐπικειμένην, αὐτῶν πέμ- 
ψαντες ἐποίκους, ἔχειν, ἃ devia- 
tion from the general rule 
that, where the participle 
has the same subject as the 
other poposition, it should 
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be in the case of the com- 
mon subject, here it is the 
nomin. for the dat., πέμψαντες 
for πέμψασιν, because ἐφαίνετο 
ἔχειν is the same as ἐψηφίσαντο 
ἔχειν, Matth. Gr. Gr. 859. 

πενία, 2, 37. κατὰ πενίαν, on 
account of poverty: 1, 141. 
ὑπὸ πενίας, IN Consequence of 
or through poverty: 2, 42. 
ἐλπίδι πενίας; from the hope of 
poverty, i. e. the hope usual 
in that condition. 

πένομαι, 2, 40. τὸ πένεσθαι, 


‘poverty. 


πενταετὴς, 1, 112. for five 
years. 

πεντακοσιομέδιμνος, 3, 16, a 
person with 500 medimns of 
liquid and dry commodities, 
a person of the first class in 
the state. 

πεντακύσιος, 5, 6. five itis 
dred. 

πεντατηρὶς, 3, 104. the fifth 
year, 

πεντήκοντα, 5, 18. fifty. 

mevrnkovrastic, 5, 32. for 


‘fifty years. 


πεντηκοντατὴρ, 5; 66. a cap- 
tain of a company. 
πεντηκόντορος, 1, 14, 


vessel of fifty oars: 6, 43. 


πεντηκοντόροιν. 


πεντηκοστὺς, 5, 68. ἃ com- 
pany of soldiers consisting of 
four enomoties. 

πέρα, 2564. ἐπιγεγένηταί τε 
πέρα ὧν ἐβασεδεκ μεθα ἢ) νόσος 
nde, beyond, contrary to our 
expectation. 

mepaivw, 6, 70. περαίνεσθαι, 
to come to pass, to happen, 
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7, 43. to go through with, 
accomplish, perfect: 6, 86. 
οὐδὲν ἔτι περανεῖ, to be of no 
avail. ra | 

περαιτέρω, 5, 41. τῶν ὅρων, 
beyond, further than: 3, 81. 
καὶ ἔτι περαιτέρω, 43. περαιτέρω 
ὑμῶν προνοοῦντας, to see fur- 
ther than, foresee farther 
than. 

περαιόω, 4, 12]. ἐπεραίωσε, 
to bring over: 2, 67. περαιώ- 
suv, to cross, pass over: I, 
5. 6, 34. περαιοῦσθαι, 7, 31. 
47.: 7, 50. περαιωθέντες, 2, 80. 
3, 23. 4, 44. ἐπεραιώθησαν, 7, 
33. τὸν ᾿Ιόνιον, to cross: I, 
10. περαιώσεσθαι: 7, 34. 8, 41. 
περαιωθῆναι = ye i περαιωθῇ. ; 

πέραν, 4,75. beyond : 5, 6. 
τοῦ ποταμοῦ, on the other side 
of the river: 3, 91. 

πέρας, 1, 69. ἐκ περάτων γῆς, 
from the boundaries of the 
earth: 7, 42. 3 

πέρθω, 8, δὴ: πορθήσωσι τὴν 
ἤπειρον, to lay waste, devas- 
tate, destroy. 

περὶ, 1, 73. περὶ Tov παντὸς 
λόγου, concerning the whole 
of the oration, 79. τῶν παρόν- 
των, concerning the business 
on hand: 3, 82. περὶ πλείονος 
nv, to be of more value: I, 
74. περὶ ty χώρᾳ, (to be in 
alarm) for their country, 59. 
τῷ χωρίῳ, 7, Od. περὶ ταῖς ναυ- 
sw δείσαντες, to fear for the 
ships, 57. Σικελίας, for, on be- 
half of Sicily, 19. τὸ πεδίον, 
up and down the plain, 31. 
τὴν Axapvaviav, 42. 6, 71. ἑξή- 


κοντα καὶ διακοσίους, about, 7, 
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490956 16. teh) μλνου μονῶν, 


τὰς χειμερινὰς, about the time | 


of the winter-solstice: 7, 25. 
περὶ ἕρμα, against or upon a 
rock : 3, 35. ra περὶ τὴν Mure~ 
Anvny, the affairs of: 6, 53. — 
περὶ τοὺς ἝἭ μᾶς δρασθήντων, 
against: 1, 25. περὶ τὰς vave, 
in respect to ships, naval αἵ- 
fairs, 69. περὶ αὑτῷ, by his. 
own fault through himself: 


8) Δ νῦν a, ᾧκουν Φοίνικες | 


περὶ πᾶσαν τὴν Σικελίαν, ‘in the | 
whole of Sicily,’ an Ἰηβίαποθο 
of the prep. with the accus.; — 
where it is employed as ἀμφὲ | 
for ‘round,’ ‘about,’ Matth. 
Gr. Gr. 909. : 6, 69. οἱ δ᾽ ἐχώ- — 
povv, Συρακόσιοι μὲν περὶ πα- 
τρίδος μαχούμενοι, ---- ᾿Αθηναῖοι 
δὲ περί τε τῆς ἀλλοτρίας οἰκείαν. | 
σχεῖν, the use of the prep. | 
περὶ With the gen., where by _ 


a deviation from its general 


signification the idea of ayri_ 
is implied, Matth. 908. » 
περιαγγέλλω, 1, 116. weoray= 
γέλλουσαι, to send round a 
proclamation : 2, 80. περιήγ- 
γέιλεν, 5, 54. περιήγγειλαν, to 
circulate orders, instrue- 
tions: 2, 85. περιήγγελλον “ναῦς 
κατὰ πόλεις, to send round 
orders to the (several) cities 
to prepare ships, 4, 8.7, 18. 
σίδηρον κατὰ τοὺς ξυμμάχους, 
to send round amongst the | 
confederates for iron, to send 
orders to the confederates to — 
provide iron: 5,17. | 
περιάγω, 4, 11]. περιαγα- 
γόντες, to lead about, bring 
round. ] 
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᾿ ππεριαιρετὸς, 2, 13. capable 
β of being taken off, stripped. 
εἰ περιαιρέω, ‘1, 108. περιεῖλον, 
to destroy or demolish (all) 
round: 3, 11. περιηρῃμένου, 
to be cut off, taken off, re- 
moved; reduced: 4, δ]. 
meade, tis,6,54. treba inhi; 
to be excessively grieved, in 
great anguish : 4, 14, 
περιξάλλω, 7, 25. περιξάλῃ, 
to strike with, against : 1, 
8. περιεξάλλοντο τείχη, to sur- 
round with walls, literally 
to throw walls round the 
town : 2, 76. περιξάλλοντες 
βρόχους, to cast ropes round. 
᾿ὐπεριξόητος, 6, 31. noised 
abroad; famous. 
᾿ mepibodn, 8, 104. καὶ τοῦ χω- 
βίου. τοῦ περὶ τὸ Κυνὸς Σῆμα 
ὀξεῖαν καὶ γωνιώδη τὴν περιξολὴν 
ἔχοντος, amlitus, the circuit. 
'περίξολος, 1, 89. the cir- 
cumference or circuit of a 
wall round (the city,) 90. 
93.: 2, 18. the circumfe- 
rence, compass: 3, 21. 
περιγίγνομαι, 8, 2. περιγενέ- 
σθαι, to be superior to, 1, 32. 
4, 73.: 5, 72. περιγενόμενοι, to 
be superior, to surpass: 1, 
69. περιγεγενημένους, to sur- 
vive, escape : 3; 37. , περιγένη- 
of, to be superior, to over- 
match: 6,8. nv τι περιγίγνηται 
αὐτοῖς τοῦ πολέμου, “IN Case 
they had any leisure from 
the war, any. time to spare 
from ‘war, or, in case they 
had “any advantage or suc- 
cess in the war: 3, 37. περι- 


γίγνεσθαι, to get the better: 


HEP 


of, to prevail over, overcome 
Gn debate =) 1, 55. ἡ μὲν οὖν 
Κέρκυρα οὕτω περιγίγνεται τῷ 
πολέμῳ τῶν Κορινθίων, emersit 
e bello, forasmuch as verbs 
compounded with preposi- 
tions, which by. themselves 
require the dat., govern the 
same case, if the prep. may 
be separated from the verb 
without affecting the sense, 
so verbs compounded with 
περὶ, Where this prep. has no 
influence. on the construc- 
tion, take the dat., Matth. 
Gr. Gr. 557: 

περίγραπτος, 7, 49. circum- 
scribed, moving in a small 
and confined space. 

περιδεὴς, 8, 28. excessively 
afraid, 80. very apprehen- 
sive: 6, 51. γενόμενοι, to be 
struck with alarm, conster- 
nation, 59. ἐκ τοῦ παραχρῆμα, 
a sudden alarm, 49. προσδέ- 
Xovrat, to be fearfully ex- 
pecting, to be expecting 
with terror. 

περιείδω, 4, 40. περιεῖδον, 71. 
περιιδεῖν τὸ μέλλον, to await, 
look for, 11. to suffer pati- 
ently, 2, 18. to overlook, see 
without interfering, suffer, 
20k: 6, 98: γενέσθαι, to suffer 
to take place, Matth. Gr. 
Gr. 836. : 8, 26. 

περίειμι, 1, 121. περιεσόμεθα, 
to be superior, 5, 11. περιέσε- 
σθαι, 1, 144. ἐς ἐλπίδα τοῦ, the 
hope of victory, 5, 11]. : 7 
21. πλέον τι περιεσομένους, tO 
be likely to have a greater 
superiority, καὶ πολὺ περιεῖναι: 

Ll 
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2, 4. περιῆσαν, to survive, 3, 
24, περίεστι : 1, 89. περιῆσαν, 
to remain standing. (as ἃ 
house :) 3, 82. περιεῖναι, to 
ὃ escape calamity: 6, 55. πολλῷ 
τῳ περιόντι τοῦ ἀσφαλοῦς, the 
same as πολλῇ τῇ περιουσίᾳ τῆς 
ἀσφαλείας, nullo prorsus. cum 
periculo, with perfect safety, 
security : 8, 46. 

περιέργω, 1, 106. περιείργον, 
to shut in all around: 5, 11. 
περιέρξαντες. 

περιελαύνω, 7, 44. περιελά- 
σαντες, to ride up and down, 
scour the country. 

περιέρχομαι, 4, 80. περιῆλθον 
τὰ ἱερὰ, to go about or round, 
906. περιελθὼν, to make ἃ 
circuit. 

περιέχω, 5, 71. to exceed, 
stretch beyond : 5, 7. περι- 
σχήσων, to overcome: 4, 102.: 
3, 22. περιεῖχεν, 107. περιέσχε. 

περιΐστημι, 8, 15. περιεστάναι, 
to surround, 7, 18. ἐς τοὺς 
‘A., to devolve upon, happen 
to, come round to, fall upon: 
6, 61. ὑποψία ἐς τὸν ᾿Αλκιξιά- 
δὴν περιεστήκει, SUSpiCclon fell 
upon, cedere, evadere, deve- 
mire, 8, 1. περιειστήκει, Matth. 
Gr. Gr. 275. : 8, 2. περιέστη, 
to surround, 1, 120. ἐς rov- 
ναντίον περιέστη, to turn out 
quite contrary, 6, 24.: 5, 7. 
περιστὰς, 10.: 4, 10. περιεστὼς, 
to encompass, 34.: 1, 76. ἡμῖν 
δὲ καὶ ἐκ τοῦ ἐπιεικοῦς ἀδοξία τὸ 
πλέον ἢ ἔπαινος οὐκ εἰκότως πε- 
ριέστη, here περιέστη 15 only 
a more figurative expression 
for z ἐγένετο, it takes the dat., 
(though in this peculiar in- 
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stance the accus. is. more 
common,) for that reason; 
under the head that verbs, 
which by themselves require | 
a dat., though they be com- | 
pounded with preps., take 
the dat., if the preps. may be > 
separated without affecting 
the sense, Matth. 557. : 8, 15. 
περιΐσχω, 5, 91. to stretch © 
beyond, round. 
περίκειμαι, 2, 13. περικείμενοι;" 
to lie, to be about. 
περικλείω, 2, 90. περικλεέ- 
caav, to indies surround, 
intercept. 
περικλύζω, 6, 3. rl 
μένη, to be washed: round or 
surrounded by the sea. 
περικομίζω, 3, 81. περιεκομί- 
ζοντο, to go or sail round: 7, 
9, περικομίσας. 
περικομπέω, 6, 17. elaine 
ποῦνται, to be boasted. of | 
everywhere, vulgarly re- 
ported and exaggerated, 
noised about. 
περικοπὴ, 6, 27. ἃ ἀρύνονι 
ment, mutilation. τ 
περικόπτω, 6, 26. οἱ πλεῖστοι 
περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα, to be 
mutilated, defaced, have the 
projecting parts eut οὔ. 
περικτίονες, 9, 104. sainiend 
bours, vicini, accole. 
περικύκλωσις, 3, 78. 
rounding. 
περιλαμξάνω, 8, 42. epi 
ἔοι, to lay hold afi. 
mepthonnags 74: remain- 
ing, 2, 84.: 7, 72. surviving, 
remaining, left. 
περιμάχητος, 7, 84. ἦν, to Be 
contended for. 
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περιμένω, 2, 80. περιμείνας, 
(to await, 7, 26. 8, 16.: 7, 20. 
\ weptémeve, tO remain, 33.: 5,7. 
: περιέμεινεν: 7, 74. περιμεῖναι: 6, 
56: περιέμενον Παναθήναια τὰ με- 
"γάλα, to wait (the arrival of.) 

᾿ς mepivewc, 1,10. a passenger, 
one who in a voyage takes 
no part in managing the 
vessel. 

περίνοια, 3, 43. a concep- 
tion, an imagination, a su- 
spicion. 

 wépt, 6, 90. circumeirca, 
round-about. 

_ περίοδος, 4,30. a surround- 
ing. , 

τ πτεριοικὶς, 1, 9. neighbour- 
ing, on the confines: 2, 25. 
the vicinity : 3, 16. γῆν, the 
country or land surrounding 
or adjacent to a town. 

περιοικοδομέω, 3, 81: περιοι- 
κοδομηθέντες, to be inclosed in 
(a wall.) 

 meotorxog, 1, 17. 101. 3, 92. 

4, 8. 8,6. aneighbour, neigh- 
-bouring, 22. see Duker. 

περιοπτέον, 8,48. to be look- 
ed after, guarded against. 

περιόπτομαι, 1, 36. περιόψε- 
σθε, to suffer, let, permit, 39. 
53.: 1, 35. 86. περιοψόμεθα 
ἀδικουμένους, to neglect them 
when injured, 95. : 2, 20. 
περιόψεσθαι δοκεῖν, to be likely 
to see with patience, to neg- 
lect’: 4, 48. οὐδ᾽ ἐσιέναι ἔφασαν 
κατὰ δύναμιν περιόψεσθαι οὐδένα, 
5, 29. 6, 86. instances of a 
rare use of the infin. for the 
participle after this verb, 
Matth. Gr. Gr. 836. 
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᾿περιοράω, 1, 24, 69. to neg- 
lect, 2, 20. περιορᾷν, to suffer, 
Matth. Gr. Gr. 836. : 7, 26.: 
4, 73. to be on the look out, 
on the watch: 124. περιορώ- 
μενος, to be solicitous about, 
to be regardful for: 7, 33. to 
look on (as an unconcerned 
spectator :) 2, 43. περιορᾶσθε, 
to neglect, shun, avoid: 6,93. 

περίορθρον, 2, 3. αὐτὸ τὸ, 
just before dawn, day-break. 

περιορμέω, 4, 26. to moor 
round, 23. περιώρμουν. - 

περιορμίζω, 3, 6. περιορμισά- 
μενοι, to invest with a fleet, 
lie with at anchor round. 

περιουσία, 1,2. abundance, 
stock, superfluity, 8. abun- 
dance (of wealth,) 11. a suffi- 
cient supply : 6, 17. τοῦ vav- 
τικοῦ, Superiority, strength, 
excellence: 5, 103. ἀπὸ πε- 
ptovolac, in a great super- 
fluity of prosperity: 1, 141. 
περιουσία, funds, revenue, 
arising from taxes, volun- 
tary contributions : 2, 13. 
5, 71. + 

περιπέμπω, 6, 45. ἔνθα μὲν 
περιέπεμπον, to send round: 
5,2. περιέπεμψε, to send round, 
to despatch, 3. περιπεμφθεῖσαι, 
to be sent about, commis- 
sioned. 

περιπίμπρημι, 3, 99. “περιε- 
πίμπρασαν, to set on fire (all) 
around. ᾿ 

περιπίπτω, 8,27. to fallinto : 
1, 43. περιπεπτωκότες, to come 
round upon, 2, 59. ταῖς ξυμ- 
φοραῖς : 5, 14. περιπεσόντες, to 
fall oi precipitate oneself 

1} 2 eh 
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Ἰηΐο, 2, 54. τοιούτῳ πάθει, ἰο 
fall into calamities, misfor- 
tunes : ὃ, LI. ai calc to 
fall into. 

_mepurdiw, 2, 23. ὃ, 8. περιέ- 
πλει, to sail See about, 53: 
Σκύλλαιον περιπλεῖν, to double 
the Scylleum: 2, 2. περι- 
πλεύσασαι : 4, OO. περιέπλευσαν. 

περίπλους, 8, 4. doubling 
(the promontory :) 2, 80. 
ὁμοῖος, ἃ circumnayigation 
equally practicable, easy : 
6, 1. 7, 31. sailmg round, 
about: 7, 86. manceuvering 
in a circle. 

περιποιέω, 2, 25. to save (a 
town, ) af A02: περιεποίΐησαν, 
to preserve, 6,104. to retain: 
rtd: περιεποιήσαντο, to ac- 
quire for oneself, 9. περιποιη- 
capevoy, to obtain, procure : 
8, 48. περιποιήσειν. 

περιπόλιον, 3, 99. περιπόλιον 
ἐπὶ τῷ ᾿Αληκι ποταμῷ, ἃ guard- 
fort, 7, 48. see the Notes, 
here ἐπὶ is used with the dat. 
and signifies ‘ at’ as a defini- 
tion of place, Matth. Gr. Gr. 
901. 

περιῤῥέω, 4, 102. περιῤῥρέον- 
τος, to flow round. 

περίῤῥυτος, 4, θά. sur- 
rounded with water, by the 
sea. 

᾿περισκοπέω, 1, 36. περισκο- 
πῶν, to take a survey, 6, 49. 
to look about, to watch. 

περισσεύω, 2, 65. ἐπερίσσευσε, 
to be over and above, to 
abound. 

περισταδὸν, 7, 81. all round, 
from all parts about. 

περισταυρόω, 2, 75. περιε- 


NEP 


σταύρωσεν, ἴο Pesan oes 
palisades. SHG.) 
περιτειχίζω, 2, 78; meee | 
xZov, to surround . with. ἃ 
co Ἢ 4, 69. to invest ἃ city, 
3, 18.2 3, 64. περιτειχίζεσθαι; 
to be blockaded, invested : 
fgidt ‘TEPITELY iGaL, the same | 
in effect as ἀποτειχίσαι; which 
last strictly means to cutoff | 
communication by.a. ll to 
wall off. tous 1 el 
περιτείχισις, 2, δ oe τὴν 
περιτείχισιν παρεσκευάζοντο, to 
prepare for a blockade: 4,131. 
περιτείχισμα, ὅ, 2. ἃ fortress, 
entrenchment, ΔῈ βεκ <a 
25. a wall of circumvallation. 
περιτειχισμὸς, 8,25. a build- — 
ing of a wall of Ciara | 
tion. 
περιτέχνησις, 3, 82. τῶν τ᾽ 
ἐπιχειρήσεων περιτεχνήσει, SKil- 
fulness, artfulness, varrvaims:i 
Schol. περινοία. ; 
περιτίθημι, 6, 89. cepaher 
ἐμοῖς ἐχθροῖς δύναμιν, (concila- 
stis,) to invest: 4, 87. περιθεί- 
ναι κάλλιστον ὄνομα, to 1m- 
pose, 8, 43. to impose on. 9» 
περιτυγχάνω, 3.33. μετεώροις 
περιέτυχεν, to fall in or come 
up with, 1, 20. περιτυχόντες, 
to meet with by accidenty: to 
light upon, 5, 59. : 1, 135. 
ὅπου ἂν περιτύχωσιν, ἐρῖινον 
ever they may meet with him, 
5, 66. ἣν περιτύχωσιν, should 
they fall in with the enemy, 
4, 55. περιτύχῃ, to befal, over- 
take : 8, 23. “περιέτυχον. erty 
περιφανὴς, 4, 102. ager 
cuous on all sides. eM 
περιφανῶς, 6, 60. (mani- 
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festly, conspicuously,) ex- 
ceedingly. 

| Ππεριφέρω, 7, 28... περιοίσειν, 

to hold out, endure, tolerate. 
περίφοξος, 6, 86. περιφόξους 

ὑμᾶς ποιοῦντες, to make afraid, 

throw into alarm. 
οτἰπεριφρονέω, 1, 2ὅ. περιφρο- 

: voivetc, to despise, look down 
upon. » | 

oarepippovele, 3,21. eg ppov 
povvro, to be inclosed round, 
| guarded. | 
περιχαρὴς, τ 79, ὑπὸ TOU 
περιχαροῦς τῆς νίκης, from or 
through joy of the brag 
Matth. Gr. Gr. 493. : 2, 51. 

περιωθέω, 3, 57. Sh eh 
(pushed about,) to be con- 
.temned, 67. 

περιωπὴ, 2, 35. 4, 86. cir- 
cumspection. 

πετρώδης, 4, 9. stony. 

- ΤΉ, 4, 69. εἴ πῇ δέοιτό Tl, 
wherever there was need: 
ΝΥ Ι. 

᾿ πήγνυμι, 6, 66. ἔπηξαν σταύ- 
pupa, to drive : 4, 92. εἷς ὅρος 
ἡμῖν παγήσεται, to he imposed, 
assigned. | 

πηλὸς, 1, 93. mud (for ce- 
| ment:) 4, 4. > 7, 84. ὁμοῦ τῷ 

πηλῷ, together with the mud: 
iB 2. 76u0 0 

“πηλώδης, 6, 101. full of clay. 

πημονὴ, 5, 47. ἐπὶ πημονῇ, 
for the purpose of injury, 18. 

πῆχυς, 7, 36. a cubit. | 

qulw, 1, 126. ἐπιέζοντο, to 
be: in distress) 7, 47. to i 
pressed, “reaghe with : 
49... πιέζοιντο: 2, 89. adhe 
voc, to be ούτε penis 68. 
4, 66.5, 103. 7, 50. | 
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πιθανὸς, 8, 86. πιθανώτατος 
τῷ δήμῳ, Of most influence 
with the populace, 4, 31. 6, 
35. τοῖς πολλοῖς, with the 
multitude. * - 

πίθος, 4, 115. ὕδατος, a tub. 

πῖλος, 4, 34. οὔτε οἱ πῖλοι 
ἔστεγον τὰ τοξεύματα, a shirt of 
mail, for πρὸς τὰ τ. +» an in- 
stance, where the second 
accus. may be explained by 
a prep., Matth. Gr. Gr. 589: 

πίνω, 4,26. ἔπινον, to drink. 

πιπράσκω, 6, 95. ἐπράθη τα- 
λάντων πέντε, to be sold for. 

πίπτω, 5, 10. πεσόντα, to 
fall: 4,112. τῷ τείχει πεπτωκότι, 
to fall down, to decay: 1, 89. 

πίσσα, 2, 77. θείῳ καὶ πίσσῃ, 
brimstone and pitch: 4, 100. 

πιστεύω, 1, 10. 32. πιστεύον- 
rec to trust ‘to, act under the 
belief, 80. : 4, 92. πιστεύσαν- 
τες τῷ ἬΝ to put trust in 
God: 1, 1. πιστεῦσαι : 2, 22. 
πιστεύων ὀρθῶς γιγνώσκειν, to 
be sure that he judged 
rightly: 3, 5. πιστεύειν σφίσιν 
αὐτοῖς, to have confidence 
in themselves, their own 
strength: 2, 35. πιστευθῆναι, 
ἴο be believed, credited: 1 
69. διὰ τὸ πιστεῦσαι, ON ac- 
count of (their) confidence, 
20. χαλεπὰ ὄντα πιστεῦσαι, 
being hard or difficult to 
believe. 

πίστις, 1,35. a pledge, con- 
firmation : 4,74. πίστεσι, 86. : 
6, 9. πονηρῶν ἀνθρώπων, cre- 
dit (given) to men of. bad 
character: 5, 45. πιστὶν αὐτοῖς 
δοὺς, to give a pledge to 
them, pledge his word of 
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honor : i, 120. 
πίστει καὶ. ἔργῳ ἐπεξέρχεται, no 
one actually goes through 
with a design in the same 
sanguine temperament, in 
which he formed it: 5; 30. 

πιστὸς, 3, 12.. ἐλευθερία, 
assured or secure freedom, 
40. πιστὴν λόγῳ ἐλπίδα.:. 6, 33. 
believed : 1, 68. τὸ πιστὸν, 
good faith, confidence Gn 
one another :) 4, 85. αἰτίαν, 
creditable: 8, 10. to be re- 
lied on: 3, 10. Radia wet 
to be depended upon: 4, 
120. πιστοτάτους : ὃ, 13. 108. 
πιστότερος. 

πιστύω, A, 88, πιστώσαντες, 
to give eredat fete. S 

πιστῶς, 1,91. faithfully. 

πίσυνος, 6, 2. confiding in, 
relying upon, secure of: 5, 14. 
relying upon, encouraged by: 
2, 89. 

πλάγιος, Oblique, side-way, 
transverse, 7, 6. 40. 59. : 4, 
33. ἐκ πλαγίου, on the flank. 

πλαίσιον, 6, 67. 7, 78. ἐν 
πλαισίῳ, in an oblong form, 
brick-form. 

πλανάω, 7, 44. ἐπλανήθησαν 
κατὰ τὴν χώραν, to wander up 
and down the country. 

πλάνησις, 8,42. wandering, 
deviation from a course. 

πλάσσω, 6, 58. ἀδήλως τῇ 
ὄψει πλασάμενος, vultu ad dis- 
simulandam calamitatem. com- 
posito, to compose (one’s 
countenance.) 

Πλαταιᾶσιν, 4, 72. an in- 
stance of σι, not as a termi- 
nation of the dat. plur., as 


οὐδεὶς ὁμοίᾳ 


originally, but converted to 
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an adverbial 
Matth. Gr. Gr. 374. 
πλέθρον, 7,38. a plethrum, 


one aad feet, one sixth | 


of a stadium. 


Πλειστόλας, 5, 26. Math. | 


Gr. Gr. 71. 


᾿ πλείων, 3: 23. ‘abide ivSoac, | 


many, a considerable num- 


ber: 4, 103. ἐκ πλείονος, long | 
since, ay a tong — 
temps : 1, 2. ὑπό τινων ἀεὶ wre 
ὄνων, by frentye whoever hap- | 


before, 


pened to be the most nume- 


rous, 36. τὸ πλέον ἢ, any More © 


than, 3, 12. for μᾶλλον ἢ: 1; 


37. πλέον E ἔχωσιν, tO grasp at 


too much, 76. to make ac- 
quisitions: 5, 59. ov πολλῷ 


πλείους, not very many: 3, 
οἱ πλείους, the greater — 


22: 
part, main body: 4, 117. 
περὶ πλείονος ἐποιοῦντο, to make 
ἃ point or much of: 1, 17. 
ἐπὶ πλεῖστον δυνάμεως, to the 
greatest (pitch) of power: 2, 
65. εἶναι ἄξιον πλείστου, tO he 
most valuable, of the great- 
est worth, 4, 59.:3, 1. τὸν 
πλεῖστον ὅμιλον, the mass or 
main body (of the light- 
armed troops,) fe gros des 
couriers, 21. τὸ πλεῖστον, 
(for) the most part, mainly, 
chiefly : 7,. 80. ἀποκτείνουσιν 
ἐν τῇ ἐσξάσει τοὺς πλείστουε--- 
ἐπεὶ ἔν γε τῇ ἄλλῃ ἀναχωρήσει---- 
ὀλίγοι αὐτῶν διεφθάρησαν, the 
greatest part or whole num- 
ber of slain. Tove πλ. cannot 
refer to the whole number 
of Thracians, and it is equally 
objectionable to join rove 7A. 
with οὔτε ἐπισταμένους νεῖν, as 


termination, — 


Ὁ the SE | 
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the Schol. does, or to divide 
the sentences by a comma 
after αὐτῶν with Hobbes: 1, 
83. ἔστιν ὁ πόλεμος οὐχ ὅπλων 
τὸ πλέον, ἀλλὰ δαπάνης, Where 
ἀλλὰ is for ἢ, this 15 an ana- 
coluthon, it is one among 
the various constructions 
with μᾶλλον, which takes its 
rise from the consideration 
that a comparison with 

‘more’ implies at the same 
time an opposition, Matth. 
Gr, Gr. 659. : 4, 82. καὶ τῶν 
ταύτῃ δου χὼν doNexi πλέο- 
να κατεστήσαντο, an instance 
where the Attics use the 
uncontracted form, Matth. 
146. : 4, 85. πλέονες, some- 
times the Attics use πλείους, 
here uncontracted, Matth. 
168. : 7, 21. ἔφη χρῆναι πλη- 
ροῦν ναῦς ὡς δύνανται πλείστας, 
in the use of the superl., 
in order to strengthen the 
signif., particles are added, 


_ here a word signifying pos- 


sibility, Matth. 666. : 7, 45. 
ὅπλα πλέω ἢ 1] κατὰ τοὺς νεκροὺς 
ἐλήφθη, more arms than (the 
number of) the dead led one 
to expect, when a subst. is 
not compared with another, 
but the quality of a thing, 
in its proportion to another, 
is considered and compared 
in degree with this propor- 
tion, where in Latin quam 
pro is used, then ἢ κατὰ is 
put after the comparative, 
Matth. 653. : 7, 63. πλεῖον, 
Matth. 158. : 8, 48. 
πλεονάζω, 1, 121. to grasp 
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at: 2, 35. πλεονάζεσθαι, to be 
exaggerated (in a speech. ) 

πλεονεκτέῳ, 1, 77. τὸ πλεονε- 
κτεισθαι, aVariclousness, rapa- 
eity : 6, 39. ὠφελίμων, ἴο have 
more'than one’s share, grasp 
at more: 4, 61. ταῦτα, 86. 

sihsowseruct 2, 40. rapacious, 
an extortionist. 

πλεονεξία, 3, 45. rapacity, 
82. profit, 84. Matth. Gr. Gr. 
930. 

πλευστέα εἶναι, 6, 25. to owe 
to sail. 

πλέω, 1, 26. 30. πλεύσαντες, 
to sail : 6, 20. πλέομεν: 8, 1. 
ἀρ βετοθαξς 7, 1. ἐπὶ τῆς Ἱμέρας 
πλεῖν, to sail or set sail: 8, 
86. ὡρμημένων τῶν ἐν Σάμῳ 
᾿Αθηναίων πλεῖν ἐπὶ σφᾶς αὐτοὺς, 
(ἐν ᾧ ᾧ σαφέστατα Ἰωνίαν καὶ Ἕλ- 
Mee ciiteb εὐθὺς εἶχον ot πολέ- 
μιοι, tenuissent,) Matth. Gr. 
Gr. 748.: 7, 23. 64. πλευσου- 
μένους, Matth. 223. 

πληγὴ, ὅ, 50. πληγὰς ἔλαξεν, 
to be beaten with rods. 

πληθος, 1, 1. quantity: 5. 
68. number, amount : 1, 72. 
ἐς τὸ πλῆθος εἰπεῖν, tO speak to 


the assembly, Sl. τῷ πλήθεε 
ὑπερφέρομεν, tO surpass in 
numbers: 1, 2. ἀνθρώπων, 


population, 20. τὸ, the vul- 
gar, 9. χρημάτων, greatness 
of possessions: 3, 70. διὰ 
πλῆθος ζημίας, On account of 
the greatness of the fine: I, 
20. ᾿Αθηναίων. τὸ πληθος Ἵπ- 
παρχον οἴονται ὑφ᾽ ἹΑρμοδίου 
καὶ ᾿Αριστογείτονος τύραννον 
ὄντα ἀποθανεῖν, with words of. 
number in the sing. the verb 


ἥν. πμως. 
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15 very often. ἀπ the plur., 
because in “such words the 
idea of several φᾷ 1bj 


ἢ apa “Eig ἐν 
ἦλθον, Κίμων OTE 


TINO 


πλινθεύω, 2, 78. ἐπλινθεύ- 
σαντο, to make nike, 4, 67) 


4 ἐπλίνθευον τὰ τείχη: cts, ry ; 


πλινθίον, 6, 88. abril 
a ils eh Ὁ a bina 4, 


πλήθει οὐκ fash α a : y: [ ~ mo 
the dat. for ate: a servic 
answers to wherewith? im π 


the case of the orelation of = 295.675. 

: Ἐπ τ" b ry og 
panionship, 1 in this case σὺν 
"Selci Aamo απέχε a, to be distant | 
by the shortest voyage, to — 
Peper αἱ the shortest dis- 
tance from: 4, 8. ‘course οἵ 


the connection or com- 


and ἅμα are not employed 
with me cas as ραν 
στρατὸς, _ Matth. 563. 
ly 490% icy 
πλὴν, : 17. ‘except, 7, 23, 
πλὴν ὅ ὅσον----οὺς ἐζώγρησαν, €x- 
cept those, whom they took 
alive, aS many as (were in 
three of the ships,) whom 
they took alive, for πλὴν 
ὕσους, 44. but: 1, 2. 4, 54. 
πλήρης, 1,29. manned, full 
of sailors, 6, 31. 7, 37. 
mAnoow, 1, 35. to man 
(ships,) 47. ᾿πσληρώσαντες, 6, 
30. ἐπλήρουν τὰς ναῦς, to go 


aboard, δ2. : 7, 190. ἐπληρώ- 


θησαν----αἱ τοῦ χειμῶνος πλη- 
ρωθεῖσαι, to be manned, 
equipped in the winter. 

, πλήρωμα, % 4.a comple- 
ment, ship’s crew. 

πλησίον, 1, 57. near (cum 
gen.) 

πλησιόχωρος, 2, 68. neigh- 
bouring, in the vicinity. +: 4, 
79, contiguous.. 

πλήσσω, 3, 18. πλέονας 
ἴο eas smitten, overthrown, 


πλοῦς, 632° “yee aN} | 


sailing, 2822 8, 3. χρησάμενος | 
πλῳ, to have a favourable _ 
voyage, quick passage, Schol. 
εὐπλοίᾳ: [} 20. πλοῦν ποίηται, 
to make sail, to sail: 6, 31. 
ἐπὶ βραχεῖ πλῷ, for ἃ short | 
voyage, expedition : 8, 8. τὸν | 
πλοῦν ταύτῃ ἐκ TOU προφανοῦς 
ἐποιοῦντο, καταφρονήσαντες τῶν | 
᾿Αθηναίων ἀδυνασίαν ὅτι ναυτικὸν 


᾿οὐδὲν αὐτῶν πολύ πω ἐφαίνετο. 


πλούσιος, 6, 39. rich, 
wealthy: 1, 8. πλουσιώτεροι : 
8,48. αὐόνα δε the richest. 
πλουτέω, 2, 42. πλουτήσειεν, 
to be rich, wealthy. 
πλωΐζω, 1, 13. ἐπλωΐζοντο, to 
attend to navigation; τ 
πλώιμος, },029% m sailing 
condition, 52. : 1, 7. πλωϊμω- 
τέρων ἤδη, navigation» now 
being more advanced, («03 
πνεῦμα, 2, 49. breath, 97. x 
πνῖγος, 7, Bee: ‘suffocation 
(from. heat. ἮΝ 3 
πνοὴ, 4, 100. gust, blast. 
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ποδώκης, 3, 98. swift of 
| foot. 
ποθεινὸς, 2,42. abAciudeéoay, 
_| more desirable, t o be wished 
|| for. 
᾿ς  w00oc, 6, 24. a desire, long: 
ing for. 


ἤ ποιεῖν, 


them: 1, 10. 


πεποίηκε, to 
ὕδωρ ε ἐπεποιῆκει, to occasion a 
|| flood: A, 67. ἐποίησαν τοιόνδε, 
ἴο act in this manner, 
| ποιοῦνται πολέμιον, to declare 
an enemy, pronounce war 


ἀπόστασιν, to make a revolt, 
| to revolt, 3, 3. ἐς φυλακὴν, to 
put under a ‘guard, in prison, 
| custody : 7, ‘17. ποιήσασθαι 
| πέμψιν τῶν νεῶν, to send or 
: despatch a fleet: 3, 86. ποιεῖ- 
| ba γνώμας, to deliberate, 
Baier into consultation : yo 
ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο, ἴο 
β ‘make light of, pay no regard 
to: 2, 19. ἐποιήσαντο τροπὴν 
κ τινα, to put to flight, 56. 
᾿ ποιηθεῖσαι ἐκ τῶν παλαιῶν νεῶν, 
β pf be built out of old vessels: 
ὃ, 33. ποιεῖσθαι τὴν δίωξιν, to 
ἷ pursue ; στρατόπεδον, to form 
an encampment, to encamp: 
3, 90. ἔτυχον δύο φυλαὶ---τινὰ 
καὶ ἐνέδραν πεποιημέναι, the 
perf. pass. used as a perf. 
middle, Matth. Gr. Gr. 715. : 
BS, 37. 
ποίησις, 1, 10. poetry, verses. 
ποιητέος, 4, 99. 5, 29. to be 
done. 
ποιητὴς, 1, 5. 10. a poet. 


ποιέω, 3, 12. ἐκείνους τὸ αὐτὸ 
to» do the same to 9, A, πολεμεῖν Δέσξῳ πάσῃ, to 
a maintains war with, against, 


make, put, 2, 28. πολὺ τὸ 
83.. 


against : 3, 2. ποιήσασθαι τὴν. 
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πολέμαρχος, ὅ, 47. 66. age 
neral officer... - 
πολεμέω, i 14. 


war, 65..40,"quatrel': 1, 37. 

πολεμοῦνται,»ἐ te “be .warred 

upon 3 Dae Ee Ἐμήσομεν τοῖς 
| οἰκείοις ἘΞ μὰ + to .be«at 
“war with Ὁ es own allies : 


upon : 2, 54, κατὰ κράτος, to 
wage war with all one’s 


2 ‘might : 6, 48. μεθ᾽ ὧν τις πολε- 

μήσει, with whose aid one is 
_to’carry on war: 5, 26. ἐπο- 
Ἶ λεμήθη : > 1, 118. εἰ πολεμοῦσιν 


ἄμεινον ἔσται, whether it will 


‘go better with us, when we 


carry on war, Matth. Gr. Gr. 
836. : 4. 20. Matth. 868.: 
5, 9. Matth. 517. 

πολεμητέα εἶναι, 1, 79. that 
war must be undertaken. 

πολεμικὸς, 1, okO. warlike, 
5, 69. 

πολέμιος, 4, 92. πολέμια ἔδρα- 
σαν, to commit hostilities, 
wage war: 1,18. ra πολέμια, 
military stores: 5, 23. 35. 
42.: 7, 68. πολεμιωτάτων : 2, 
39. Matth. Gr. Gr. 789. 

πόλεμος, 1,1]. γγαῦ: 6, 6. τὰ 
τοῦ πολέμου, the same as τὸν 
πόλεμον: 4, 41]. : 1, 88. ἔστιν ὃ 
πόλεμος οὐχ eA oii TO πλέον, 
ἀλλὰ δαπάνης, a principal use 
of the gen. is to mark the 
person or thing, to which 
any thing belongs, when εἶναι 
is employed, and it is trans- 
lated different ways accord- 
ing as quality, power, cus- 
tom, &c. are in hand, Matth. 

Mm 
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Gr. Gr. 517. : 3, 92. τοῦ πρὸς 
᾿Αθηναίους πολέμου καλῶς av- 
τοῖς ἐδόκει ἡ πόλις καθίστασθαι, 
the city . appeared to be 
favourably ᾿ 
with respect to° the wear, 
Matth. 453. ἡ Ὁ. 

πολιορκέω, 1, 61. Exibonk 
σαν, to besiege, 26. ἐπολιόρ- 
κουν, 64.3, 52. 4,24. 7, 9. 50. 

πολιορκία, 1, il. 95. 2, 70. 
a siege. 

πόλις, 5, 27. 33. 44. ἃ eity, 
town, state: 1, 71. ὁμοίᾳ, a 
city of similar manners, 72. 
καὶ ἅμα τὴν σφετέραν πόλιν ἐξού- 
λοντο σημαίνειν ὅση εἴη δύναμιν, 
SC. ἡ πόλις. the subst. subject 
is omitted in this dependent 
proposition, which is con- 
strued with the verb of the 
preceding proposition, and 
is thus easily seen, Matth. 
Gr. Gr. 428.: 1, 61. ἦλθε δὲ 
καὶ τοῖς Aan viionc εὐθὺς ἡ ἀγγε- 
λία τῶν πόλεων, ὅτι ἀφεστᾶσι, 
where the subject is con- 
structed with the preceding 
verb in the gen., Matth. 
429.: 5, 23. ἄμφω τὼ πόλεε, 
Matth. 406. 630.: 5, 77. 79. 
πολίεσι, Matth. 89. 101.: 6, 22. 
ov πάσης ἔσται πόλεως, not 
every city will be able (to 
receive the army,) Matth. 
518.: τὸ, 79. τῇ ὃ ὑστεραίᾳ ἑ ἐπὶ 
μὲν τὴν πόλιν aus μᾶλλον ε ἐπέ- 
πλεον, καίπερ ἐν πολλῃ ταραχῇ 
καὶ φύξῳ ὄντας, the participle 
is referred to the noun col- 


lective (πόλιν) in its sense ~ 


only, because πόλις implies 
an assembly of men, Matth. 
11 


-circumstanced ) 


ΠΟΛ 


627. an instance of the par- 
ticiple’s use, where it is put 
in the plur. masc. with a 
noun collective in the sing., 
Matth. 847. : 

πόλισμα, 1, 10. a small city, 
65. town: ὁ 
103.: 2. 30, 8, 28. 

πολιτεία, 4, 76. 126. a form 
of government: 1, 132. free- 
dom of the city, share in the 
government, 115. 2, 36. 

πολιτεύω, 3, 62. πολιτεύουσα, 
to be eoverned, 94, ἐπολί- 
τευον, to have the admini- 
stration of the affairs of a 
city: 6, 92. ἐπολιτεύθην, to 
live under a government, 
constitution : 2, 37. ἐλευθέρως 
τὰ πρὸς τὸ κοινὸν πολιτεύομεν, 
to administer state-affairs 
with liberality, 15. ἐπολιτεύ- 
ovro, to administer affairs : 4, 
130. 

πολίτης, 2, 2. ἄνδρας τῶν πο- 
λιτῶν, certain of the citizens, 
64. 5, 16. 6, 9. 

πολιτικὸς, 6, 15. political, 
belonging to the state. 

πολίχνη, 7, 4. a little fort. 

πολλάκις, 5, 30. often. 

πολλαπλάσιος, 4, 34. many 


times another number, more 
numerous, 125. πολλαπλασί- 


ους ἢ ἦλθον. 
πολλαχῇ, ἡ, 43. m divers, 
various places, Matth. Gr, 
Gr. 374. : 8, 87. | 
πολλαχόθεν, 6, ὁ. 
various quarters. 
πολλαχόύσε, 2, 47. to many 
laces. 
πολλοστημύριον, 6, 86. mul- 


yor 


A, 54. a state, © 
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tesima pars, the least portion, 
ever so small a part. 

πολυανδρέω, 6, 17. to be 
populous, 5 

πολυάνθρωπος, 1, 24. popu- 
lous : 2, 54. πολυανθρωπότατα: 
6,3. 6: bak 

πολυάρχιον, 6, 72. multo- 
rum dominatus, a command 
divided among many gene- 
rals. 

πολυειδὴς, 7, 71. multifa- 
rious, of diverse kinds, of 
various import. 

πολύοινος, 1, 138. πολυοινό- 
τατον, most abundant in 
wine. 

πολυπειρία, 1, 71]. great or 
much experience. | 

πολυπραγμοσύνη, 6, 87. se- 
dulitas, multarum rerum stu- 
dium, meddling with too 
many things. 

πολὺς, 3, 89. 7, 15. ra δὲ 
πολλὰ, for the most part, 
plerumque: 4, 61. πολλὴ Evy- 
γνώμη, great excuse, 32. ἐκ 
πολλοῦ, from a long distance, 
from afar, 67. fora long time, 
long since, 1, 68. now a long 
time, 1, 3. πολλοῦ γε χρόνου, 
for a long time at least: 7, 
13. πολλὴ, vast, extensive, 
spacious, 15. πολλὰ ὑμᾶς εὖ 
ἐποίησα, to do any one much 
good service, many good 
services : 4, 92. πολλὴν ἄδειαν, 
long, lasting, 22. πολὺς ἐνέ- 
karo, to be very pressing, 
urging : 2. 56. τῆς γῆς τὴν 
πολλὴν, the greatest part of 
the country, an instance of 
an adjective, which should 
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be in the same case as its 
subst, but where a use of 
the gen. obtains and the adj. 
is considered as part of the 
subst. whole, Matth. Gr, Gr. 
498.: 8,101, 
πολυτέλεια, 6, 12. expen- 
siveness, large expenditure, 
Sumptuousness. 
πολυτελὴς, 1.10. ?, 28. very 
expensive, of great cost: 2, 
65. πολυτελέσι: 6, 91. πολυτε- 
λεστάτη, most sumptuous, 
costly, expensive: 8, 27. 
πολύτροπος, 3, 83. dex- 
terous, 2, 44. 
πολυχειρία, 2, 77. a great 
number of hands (at work.) 
πολυψηφία, 3, 10. a widely 
extended suffrage, right of 
voting, of being consulted, 
admitted to council, 
πομπεὺς, 6, 58. rove πομ- 
πέας, the conductors ofa pro- 
cession. ; 
πομπὴ, 2, 13. περὶ τὰς πομ- 
πὰς καὶ ἀγῶνας, belonging to 
the shows and games: 1, 20. 
6, 56. a procession: 4, 108. 
TOVEW, 1, 49. 4, 96. ἐπόνει, 
5, 73. to be in distress: 2, 


_ δ]. πονούμενον, to labour (un- 


der a malady,) to be afilict- 
ed (with:) 4, 59.: 6, 67. 9 
ἂν τοῦ στρατεύματός τι πονῇ, qua 
parte exercitus laboraret. 

πονηρία, 6, 53, vileness, 
villainy. | 

πονηρὸς, 6, 53. ἀνθρώπων, 
7, 8. ra πράγματα, wretched, 
precarious, dangerous, 8, 24. 
low, depressed : 7, 48. πονη- 
ούτερα. 

Mm 2 
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πόνος, 1, 78. οἰκεῖον, ἃ do- 
mestic labour, burden: 5, 
16.: 2, 62. τὸν δὲ πόνον τὸν 
κατὰ τὸν πόλεμον, as to the 
hardships, toils of war, 
Matth. Gr. Gr. 612.: 2, 39. 
μελέτῃ πόνων, application to 
labour, study, pursuit of la- 
borious occupation, 76. 

πορεία, 2, 18. a journey. 

πορεύομαι, 1, 97. to proceed, 
2, 67. δι᾿ ἐκείνου πορευθῆναι, to 
pass (over) by his means, to 
give the means of passing 
(over,) 80. ἐπορεύετο, 7, 29. 
ἐπορεύοντο, they went, used 
to go, i.e. those, which went 
from Athens to Thrace, used 
to go δι᾿ Εὐρίπου: 2, 98.4, 103. 

πορθέω, 1, 73. to devastate: 
3, 57. πορθῆσαι: 7, 39. ἐπόρ- 
θουν, to plunder, spoil: 2, 55. 
ἐπόρθησαν, to raze (a town:) 
8, 24. πορθουμένοις. 

πορθμὸς, 2. 83. 4, 24. 6, 2. 
7, 1. a strait. 

πορίζω, 6, 29. ποριεῖν, to 
procure, scrape together: 3, 
82. ἐπορίζοντο, to be procured: 
7, 15. ὡς ποριουμένων, aS ΟΥ̓ 
since or because they are 
likely, about to get ready, 
prepare, complete their pre- 
parations: 1, 142. 

πόριμος, 8, 76. see Duker’s 
note. 

ποριστὴς, 8, 48.a provider, 
procurer. 

πόρος, 1, 120. ev πόρῳ κα- 
τῳκημένους, tO dwell in the 
way of traffic: 6, 48. a pas- 
sage, περαίωσις. 

πόσις, 7, 73, πρὸς πόσιν τε- 
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τράφθαι, to betake or turn 
oneself to drinking. 

ποταμὸς, 4, 25.6, 2. 7, 9. 
a river. | 

ποτὲ, 4, 20. ever. 

ποτὸν, 6, 100. ὕδατος, Water 
for drinking. 

ποῦς, 3, 68. ποδῶν, feet, (the 
measure,) 97. ἐν ποσὶν, at 
hand, present. 

πρᾶγμα, 3, 28. οἱ ἐν τοῖς 
πράγμασι, Who have the ma- 
nagement of affairs, persons 
in administration: 1, 140. 3, 
23. 49. 8, 29. 

πρᾶξις, 3, 114.6, 88. doing, 
res gesta. : 

πρᾳότης, 4, 108. mildness, 
forbearance, conciliating de- 
portment. 

πράσσω, 1, 14]. τὰ οἰκεῖα 
πράσσουσι, to transact private 
business, attend to private 
interests, 58. πράσσοντες οὐδὲν 
ἐπιτήδειον, to do no good, pro- 
cure no benefit, 132. πράσ- 
σειν τι ἐς τοὺς Εἵλωτας, to tam- 
per with the Helots: 3, 4. 
πράσειν αὐτοῖς, to treat with 
them: 6, 61. ἐκείνου πράξαν- 
τος, at his instance: 1, 99. 
ἀκριξῶς ἕπρασσον, to exact tri- 
bute to the last farthing: 8, 
5. ἔπρασσε: 1, 71. δίκαια πράσ- 
σωσι, to do justice: 2, 64. εὖ 
πράξητε, to do well, succeed: 
6, 51. πρασσόμενοι ᾿Αθηναίους 
εἰκοστὴν μόνον, to levy, exact: 
1, 22, τὰ ἔργα τῶν πραχθέντων, 
the execution of the deeds 
performed : 6, 28. ἐπράχθη per 
ἐκείνου, to be perpetrated with 
him, i. 6. in participation, 
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through him, by his means : 
8, 5. πεπραγμένος : ὃ, 3. ypn- 
para ἐπράξατο, tomake money 
(of it,) 37. πράσσεσθαι, to ex- 
act, 87. 

πρέπω, 4, 98. τὰ πρέποντα, 
what belongs to one in com- 
mon decency: 7, 68. πρέπει, 
to be meet, proper: 1, 86. 6, 
15. 

mpcobsia, 1, 72. 2, 7. 12. 
Matth. Gr. Gr. 617.: 4, 118. 
δ), 312.4 36855an:.em- 
bassy. 

πρέσξευσις, 1, 73. embas- 
sage. 

πρεσξευτὴς, 5, 4. an ambas- 
sador, 61. 8, 5. 

πρεσξεύω, 6, 55. ἀπ᾽ αὐτοῦ, 
to be senior, esse maximus 
natu (τῶν) ἀπ᾽ αὐτοῦ, sc. nato- 
rum: 1, 67. 91. πρεσξεύεσθαι, 
to send an embassy, 5, 39.: 
8, 5. ἐπρεσξεύσαντο, to send 
deputies: 1, 31. πρεσξευόμενοι, 
to carry on a negociation by 
ambassadors: 2, 12. Matth. 
Gr. Gr. 186. 

πρέσξυς, 1, 28.5, 61. 7, 12. 
an ambassador: 5, 37. πρέ- 
σξεσιν. 

πρεσξύτερος, 1, 6. 7, 29. 
older, earlier, more ancient : 
1, 20. πρεσξύτατος, 4, 61.: 6, 
18. καὶ μὴ ὑμᾶς ἡ Νικίου τῶν 
λόγων ἀπραγμοσύνη καὶ διάστα- 
σις τοῖς νέοις ἐς τοὺς πρεσδυτέ- 
ρους ἀποστρέψῃ, an instance of 
the dat. with a subst. for the 
gen. which signifies ‘for any 
one, Matth. Gr. Gr. 549. 
᾿ mptaopat, 6, 97. ἐπρίαντο, to 
buy: dD, 34. τοὺς δὲ ἐκ τῆς νή- 
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σου ληφθέντας---ἀτίμους ἐποίη- 
σαν---, ὥστε μήτε ἄρχειν, μήτε 
πριαμένους τι ἢ πωλοῦντας κυρί- 
ove εἰναι, aN instance of the 
use of the participle after a 
verb, which. properly re- 
quires the infin., Matth. Gr. 
Gr. 838. 

πρὶν, 7, 39. πρὶν δὴ, until, 
ἕως, 7]. πρίν γε δὴ, till at last, 
50:3, 9. τὴν πρὶν ξυμμαχίαν, 
the former alliance, confe- 
deracy : l, 78. πρὶν ἐν αὐτῷ 
γενέσθαι: 4, 104, 128. 

πρίω, 4, 100. πρίσαντες κε- 
ραίαν, to saw. 

πρὸ,], 103. τοῦ, previously: 
5, 54, πρὸ τοῦ Καρνείου μηνὸς, 
previous to the Carnean 
month: 1, 34. πρὸ πολλῶν 
χρημάτων, before or in pre- 
ference to much wealth: 5, 
47. (thirty days). before the 
Olympian games: 7, 55. ra 
πρὸ αὐτῶν, previously, be- 
fore: 4, 59. Matth. Gr. Gr. 
882.: 3, 51. 4, 59. 

προάγγελσις, 1, 137. pre- 
vious intelligence. 

προαγγέλλω, 7, 69. προηγ- 
γέλθη, to be previously dis- 
closed, reported, to have 
previous information. 

προαγορεύω, 1, 19]. πόλε- 
pov, to denounce war, 4, 97. 
to give warning to quit: 2, 
13. προηγόρευε, to tell or de- 
clare beforehand. 

προάγω, 3, 45. to lead on, 
propel: 1, 75. προαγαγεῖν, to 
advance, raise, 144. προήγα- 
γον ἐς τάδε, to advance to this 
(pitch of greatness,) 6, 18. 
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τὴν πόλιν, to advance, pro- 
mote, enlarge, extend (the 
interests of :) 7, 7. προαξόμε- 
voc, to bring over to one’s 
side : 8, 87. iva rove Φοίνικας 
προαγαγὼν ἐς τὴν ἤΛσπενδον, 
ἐκχρηματίσαιτο ἀφεὶς, Matth. 
Gr. Gr. 848. : 2, 90. to draw 
forward. — 
ο΄ φροαγωνίζομαι, 4, 125. ἐξ ὧν 

προηγώνισθε, from your pre- 
vious contests. 

προαισθάνομαι, 1, 135. 3, 83. 
5, 58. to get or have pre- 
vious intelligence: 8, δ]. 
προήσθετο. 

προαμύνω, 3, 12. προαμῦνα- 
σθαι, to take measures of 
defence before (the appre- 
hended attack :) 4, 38. 

mooavabaivw, 3, 112. προ- 
αναξάντες, to ascend first. 

προανάγω, 8, 11]. 16. προ- 
ανήγετο, to sail away before- 
hand. 

προαναλίσκω, 1, 141. προ- 
αναλώσειν, to exhaust before- 
hand, fall short in pecuniary 
resources : 7, 81. προαναλω- 
θῆναι. | 


προαναχώρησις. 4, 128, rev 


Μακεδόνων, a previous de- 
parture. 

προαπαντάω, 1, 69. προα- 
παντῆσαι, to be ready to en- 
counter : 6, 42. to meet: 
4, 92. previously. — 

προαπέρχομαι, ὃ, 17. προα- 
πῆλθον, to depart before 
(some event.) 

προαπόλλυμι, ὅ, 6]. προα- 
πόλωνται, to perish before 
(succour arrives :) 6, 77. 
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προαποπέμπω, 3, 25. προα- 
ποπεμφθῆναι, to be sent out 
beforehand. 7 

προαποστέλλω, 3, 112. προ- 
αποσταλέντες, to be previously 
despatched, sent off: 3, 5. 
προαπεστάλησαν τῆς ἀποστά- 
σεως, to be sent before: 4, 
a. 

προαποχωρέω, 4, 90. προα- 
πεχώρησαν, to go back, to 
recede. Vi 
προάστειον, ὃ, 102. 4, 69. 
5, 2. a suburb, borough. 

προαφικνέομαι, 4, 2. προα- 
φῖκτο ἐς Σικελίαν, to arrive 
previously. 

προαφίστημι, 8, 12. εἴ τῳ do- 
κοῦμεν ἀδικεῖν προαποστάντες διὰ 
τὴν ἐκείνων μέλλησιν τῶν ἐς ἡμᾶς 
δεινῶν κι. τ. λ., to revolt before 
(the apprehended event,) an 
instance of the participle’s 
use, where it serves to ex+ 
press the action with re- 
ference to which the finite 
verb determines any condi-: 
tion or quality, Matth. Gr. 
Gr. 844. ' 

προξαίνω, 4,36. to move 
forward, go previously : 1, 
23. mpov6n, to proceed, ad- 
vance. 

- προξάλλω, 1, 73. προξαλλο- 
μένοις, to advance or throw 
out (in argument,) 2, 87. to 
allege, pretend : 3, 63. ᾿ 
προξδάλλεσθε, ἴο advance, 
bring forward as a boast: 
1, 37. προξέδληνται, to pre- 
ten@re . | 

a pobarov, 2, 24. πρόδατα, 
cattle, 51.7, 17. sheep. 
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προξουλεύω, 8, 82. προξου- 
λεύσας, to provide by pre- 
vious care: 8, 1. προξουλεύ- 
σουσι, to deliberate. 

προγίγνομαι, 1, 1. προγεγε- 
νημένων, previous events, 
123. 5, 20. 

προγιγνώσκω, 2, 64. προ- 
γνόντες, to know or under- 
stand previously, 65. ἐν τού- 
τῳ προγνοὺς τὴν δύναμιν, ἴο 
foresee or previously dis- 
- cern its power, resources in 
war. 
πρόγονοι, 2, 11. 36. ances- 
tors: 3, 59. 5, 43. 6, 16. 

προδείκνυμι, 3, 47. προδει- 
ἕάντων, to shew, evince, fur- 
nish a precedent previously. 

προδηλόω, 1, 130. προὐδη- 
λου, to disclose prematurely. 

προδιαξάλλω, 6, 75. προ- 
διαδαλεῖν, to anticipate in 
making charges or accusa- 
tions. | 
προδιαγιγνώσκω, 1, 78. προ- 
διάγνωτε, tO think before- 
hand. 

προδιαφθείρω, 1,119. προδια- 
φθαρῃ, to be previously de- 
stroyed, Matth. Gr. Gr. 429. 

προδιδάσκω, 2, 40. προδιδα- 
xOnva, to be instructed be- 
forehand, get previous in- 
formation. — 

προδίδωμι, 2, 74. προδιδόναι, 
to desert, 7, 68. to abandon, 
betray : 5, 65. προδίδονται, to 
be betrayed : 4, 2&. 67. : 5, 
30. προδώσειν, to betray : 4, 
68. προδεδωκέναι, 77. προδοθη- 
σομένους : 3, 63. προδοῦναι, to 
betray : 6, 69. προὐδίδοσαν 
βούλησιν, prodebant, destitue- 
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bant, to abaté of (their) 
alacrity, eagerness. 

προδοσία, 4, 81. 10]. 5, 3. 
treachery, 110. 116. 8, 31. 

προδότης, 3,9. 40, a be- 
trayer: 4, 114. 

πρόεδρος, 3, 25. a mMagi- 
strate, ruler. 

προείδω, 1, 83. προΐδωμεν, 
to foresee: 2, 17. προήδει, to 
foreknow, foresee: 1, δ]. 
122. προΐδοι, 141. προϊδεῖν, 2, 
2. 3, 22. 4, 62.: 1. 37. προει- 
δῆτε, 20. “προειδότος : Ὁ, 1 
προειδέναι, to know by ex- 
perience, 48. προειδὼς, to be 
instructed or get information 
beforehand. 

πρόειμι, 2, 21. προϊέναι ἐς τὸ 
ἐγγυτέρω, to advance nearer: 
2, 34. προήκῃ, to surpass, to 
be pre-eminent: 1, 11]. 
προϊὼν, 64. 2, 18. 

προεῖπον, 1,45. 2, 13.3, 66. 
4,26. 80. 5, 64. to bid, order, 
give out, proclaim, 7, 5. πᾶσι. 

προεκθέω, 7,30. προεκθέοντες, 
to outrun, run out of the 
line (of march,) before (the 
rest of the line,) sally out, 
charge. 

προεκφόξησις, 5, 11, ἃ pre- 
vious terror. 

moosubadrw, 4, 25. προεμξα- 
λόντων, to give a shock pre- 
viously. 

προενοίκησις, 1: 2. ἃ for- 
mer habitation. 

προεξάγω, 7, 70. προεξαγα- 
γομένοι, to draw or lead out 
previously, 7, 6. προεξαγαγὼν, 
37. to draw out previously : 
8, 25. προεξάξαντες, to rush on. 
first. 
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προέξειμι, 3, 1], προεξιόντας 
τῶν ὅπλων, to advance before 
the men at arms, the heavy- 
armed troops. 

προεξέρχομαι, 7, 74. προε- 
ξελθόντες, to march out pre- 
viously. 

προεπαινέω, 3, 38. προεπαι- 
νέσαι, to praise before, go 
before (a speaker, ) ) antici- 
pate with one’s praise. 

προεπανασείω, ὅ, 17. προε- 
πανεσείσθη, to be held up in 
terror, openly put in motion, 
publicly agitated. 

προεπιξουλεύω, 1, 33. to an- 
ticipate in plotting. 

ce ee 6, 34. προεπι- 
χειροῦντας, te make an attack 
beforehand. 

προερ γάζομαι, 2, 89. προειρ- 
γασμένων, former deeds, 75 
66. previous exploits: 8, 
65. 

προεροῦντα, 1, 29. πόλεμον, 
previously to declare war: 
2, 84. προείρητο, to give orders 
previously, 5, 81. 

προέρχομαι, 1, 63. 4, 78. 
προῆλθον, to proceed, 1, τὸ. 
2, 30. προελθὼν, 5, 50. 70. 1, 
120. προελθεῖν, 4, 1034222, 21. 
προελθὼν ἐς τὸ πλεῖον, to ad- 
vance further: 1, 24. προελ- 
θόντος χρύνου, in the course 


of time: 1, 100, προελθόντες 
ες μεσόγειαν. 

προέχω, 6, 18. τὸν προὺῦ- 
Xovra, superior, stronger, 


mightier, 7, 4. προὔχουσα τοῦ 
λιμένος, to jut, shoot out 
before : 3, 49. προεῖχε ἡμέραν 
καὶ νυκτὰ μάλιστα, to have 
nearly a day and night’s 
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start, to be nearly a day and 
night in advance : 2, 87. 
προέχετε : 8, 35. προὔχουσα 
ἄκρα, a sharp promontory : 
1.» 25. ναυτικῷ καὶ πολὺ προέ- 
χειν ἐστὶν ὅτε ἐπαιρόμενοι, the 
infin. is put after verbs ‘ to 
say, and all those, in which 
this idea is implied, thus 
after dhe uo Matth. Gr. 
Gr. 800. : Ὁ, 91. ᾿προθυμη- 
θέντος ἕ ἑνὸς ἑκάστου, ὅπως αὐτῷ 
τινι εὐπρεπείᾳ τε ἡ ναῦς προέξει, 
an instance of the dat. for 
the gen. in reference to a 
verb, Matth. 548. : 7, 66. 
προθνήσκω, 2, 52. προτε- 
θνάναι. 
προθυμέομαι, ὅ, 71. προθυ- 
μούμενος, to desire, 7, 70. to 
be eager: 4, 12. προὐθυμοῦντο, 
ὃ, 16. 8, 6. : 4, 9. προθυμήσε- 
σθαι: 5, 17. προὐθυμήθη, 4, 81. 


8,9. προὐθυμήθησαν, 90. τὴν ὁλι- 


γαρχίαν προὐθυμοῦντο, Matth. 
Gr. Gr. 599. 

meni, 1, 74, zeal, 75. 
2, 71.: 6, 47. τὴν προθυμίαν ἐς 
τοὺς eye zeal or ala- 
erity for their allies: 1, 118. 
vigour: 5, 65. impetuosity, 
eagerness: 8, 12. energy, 22. 
zeal. 

πρόθυμος, 3, 38. prompt, 
alert : 2, 20. ready, zealous: 
1, 7. vigorous: 4, 85. πᾶν 
τὸ πρόθυμον, every alacrity, 
all forwardness: 7, 7. μὴ 
πρόθυμος ἢ ἣν, to be lukewarm: 
4, 83. EET =p le ὅ, 37. 6, 
6.7, 1.: 7, 8. we προθυμότατα, 
with all possible alacrity, 
ecagermess. 

προθύμως, 5, 32. eagerly, 


! 
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with alacrity : 7, 1. heartily, 
with zest, 43. valiantly, with 
gallantry : 8, 36. 

πρόθυρον, 6, 26. a porch, 
front-door. | 

προΐημι, 6, 34. προήσονται 
τάδε, to neglect P2543; ἔρανον 
αὐτῇ προιέμενοι, tO Cast ΟΥ̓ lay 
down a contribution, 51. : 
1, 120. πρόοιντο, 3, 14. πρόη- 
ofc ἡμᾶς, to abandon, cast off, 
this opt. and this conj. οἵ ἃ 
verb in μι have the form of 
the opt. and conj. of a bary- 
tone in w, Matth. Gr. Gr. 
287. 

προΐστημι, 6, 28. προεστάναι 
τοῦ δήμου, to have the presi- 
dency, to be in chief autho- 
rity amongst, to bear chief 
sway over: 3, 70. προειστῆκει, 
to stand forward: ὃ, 11. τῶν 
ἀεὶ προεστώτων, chiefs or mi- 
nisters for the time being, 
successive chiefs: 6, 89. προέ- 
στημεν τοῦ ξύμπαντος, to pre- 
side over, to be at the head 
of, 2, 65. προὔστη τῆς πόλεως : 
8, 17. προεστῶσι, chief men. 

προΐσχω, 1,26. προϊσχόμενοι, 
to hold out (as an argument 
or inducement,) 3, 66. to 
stretch forth, 3, 66. 4, 87. 

_wookaliornm, 2, 2. προκαθε- 
στηκυίας, to be previously 
established, appointed. 

προκαλέω, 3, 13. προὐκάλε- 
σαν, to invite, solicit : 2, 72. 
προκαλεῖται, to offer condi- 
tions, to propound ; προὐκα- 
λεσάμεθα, to invite or put to 
the option, Matth. Gr. Gr. 
588. : 74. πολλὰ καὶ εἰκότα 
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προκαλεσάμενοι, to make many 
fair proposals : 1, 34. προκλη- 
θέντες ἐς κρίσιν, to be cited: 
4, 19. Λακεδαιμόνιοι δὲ ὑμᾶς 
προκαλοῦνται ἔς σπονδὰς, 5, 43. 
ἐπὶ τὴν ξυμμαχίαν προκαλούμε- 
νος, Instances of a verb, which 
taking two accus. has one 
explained by a prep., Matth. 
588. 

προκάλυμμα, 2,75. a cover- 
ing in front: 3, 67. a veil. 

προκάμνω, 2, 39. to sink, 
faint under hardships, 49. 
mootcauvev, to be previously 
ill of a disorder. 

προκαταγιγνώσκω, 3,53. προ- 
καταγνόντες, to have previous 
knowledge. 

προκαταλαμξάνω, 1, 57. to 
anticipate : 6, 18.: 2, 2.3, 3. 
προκαταλαξεῖν, to prevent, to 
be beforehand with, 5, 30. : 
1,36. προκαταλήψονται, to seize 
first, 3, 2. 110. προκαταληψο- 
μένους, 0, 97. 

προκατάρχομαι, 1, 25. προ- 
καταρχόμενοι, to begin first (of 
all.) 

προκαταφεύγω, 2, 91. προκα- 
ταφυγοῦσαι, to pursue (one’s) 
flight forward, to fly for- 
ward, 3, 78. προκαταφυγεῖν, to 
take the start in retreating, 
1, 134. to outstrip pursuers. 

ποοκατέχω, 4, 105. προκατα- 
σχεῖν τὴν πόλιν, to acquire 
previous possession, get into 
one’s own hands first. | 

προκατηγορία, an accusa- 
tion, indictment. | 

πρύκειμαι, 9, 45. πρόκειται, 
to be ordained, enacted, 61. 

Nn 
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ἔξω τῶν προκειμένων, besides 
the subject: 1, 35. 

προκινδυνεύω, 1,173. 7, 56. 
mpokivovvevoa, to undergo or 
encounter danger for or on 
behalf of. 

πρόκλησις, 3, 64. a 501- 

mons. 
_ προκόπτω, 4, 60. προκοπτόν- 
των, to prepare: 7, 56. προ- 
κόψαντες TOU ναυτικοῦ μέγα μέ- 
ρος, to furnish, provide a 
large part of the navy, pro- 
mote, advance, assist very 
greatly in respect of the 
fleet. 

mpoxpivw, 4, 30. προκρίναν- 
rec, to select previously. 

προλαμξάνω, 4, 33. προλαμ- 
Eavoyrec, to get the start in 
running : 7, 80. zpovAake πολ- 
Aw, to get the start consi- 
derably. 

προλέγω, 1, 139. προὔλεγον, 
to give notice. 

προλείπω, 7, 75. προλείποι, 
to fail, forsake, to be want- 
ing prematurely : 1, 74. προ- 
λιπεῖν, to ὦ τὰ 

᾿προλοχίζω, 2. , Sl. ra περὶ 
τὴν πόλιν ee, to place 1 in 
ambush all about the city: 
3, 110. προλοχιοῦντας, 112. 
προλελοχισμένας, to be pre- 
viously ambushed, in am- 
bush. 

προμανθάνω, 1, 188. προμα- 
θὼν, ἴο gain previous instruc- 
tion. 

. πρόμαντις, 5, 16. a priestess. 
προμήθεια, 4, 62. previous 
thought, forethought, 

mpounOnc, 3, 82. μέλλησις, a 
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provident delay: 4, 92. τὸ 
προμηθὲς, prudence, sense. 
mpovikaw, 2, 87. 'προνενικη- 
κέναι. 
προνοίω, 4, 61. προνοεῖσθαι 
ταῦτα, to be long-sighted, 
foresee : 6, 9. προνοῆται τοῦ 
σώματός τι, to take thought 
for, to be provident of, to 
pay regard to: 3, 38. zpo- 
vonoal. 
πρόνοια, 4, 108. 
sure prudence : 6, 13. fore- 
thought : 2, 89. 8, 95. | 
προξενία, δῦ, 48. friendship, 
hospitality subsisting be- 
tween foreigners: 6, 89. ὑμῶν, 
a connection of hospitality. 
πρόξενος, 3, 2. ᾿Αθηναίων, 
connected with the Athe- 
nians by the ties of hospi- 
tality : 2, 39. 85. 3, 70. 
eS ee ς 8, 14. προ- 
ξυγγενόμενοι, to meet with. 
προοίμιον, 3, 104. a hymn. 
mpoopaw, 4, 34. to see be- 
fore, 7, 44͵: 1, 138. προέωρα, 
to discover beforehand, to 
foresee, 17. ἐφ᾿ ἑαυτῶν μόνον 
προορώμενοι, sald of the 
tyrants, means their own 
concerns, their private in- 
terests, in opposition to the 
regard to the common good, 
and is explained by the 
words, = eC TE TO σῶμα καὶ ἐς τὸ 
τὸν ἴδιον οἶκον αὔξειν, Matth. 
Gr. Gr. 899. 
προορμίζω, 7, 38. προώρμισε, 
to moor or station in front. 
προοφείλω, 1, 32. προοφει- 
λομένης, to be i ΤᾺ 
due, : 


faecal 
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πρόοψις, 5, 8. a previous 
examination, inspection. 

προπαραξάλλω, 7, 5. προπα- 
ρεξάλοντο σφίσιν, to lay pre- 
viously in heaps along for 
themselves. 

προπαρασκευάζω, 2, 88. προ- 
παρεσκεύαζε, to prepare before- 
hand, previously: 1, 57. rpo- 
παρεσκευάζοντο : 1, 68. προπα- 
ρεσκευασμένους. 
_ προπάσχω, 6, 38. προπείσε- 
ται, to be the first to suffer, 
to suffer before (any one is 
aware, expects:) 3, 67. 82. 
προπαθεῖν, to suffer previously. 

πρόπειρα, 3, 86. a prelimi- 
nary trial. 

προπέμπω, 1,53. προπέμψαι, 
to send first, forward, 29. 
προπέμψαντες, 2, 79. 4, 78.: 
6, 30. προπέμποντες, to wait 
upon, accompany, conduct, 
set on their way. 

προπηλακίζω, 6, 54. προπη- 
λακιῶν, to disgrace, affront, 
msult, an Attic contraction 
of the fut. of a verb in Zw, 
Matth. Gr. Gr, 221. | 

πρόπλους, 6, 44. ναῦς, ἃ 
ship sent on before the rest 
of the fleet. 

προποιέω, 3, 13. προποιῆσαι, 
to anticipate, do before, to 
be beforehand with. 

προπομπὴ, 6,58. ποιεῖν προ- 
πομπὰς, agere pompas, to cele- 
brate, make processions. 

προπύλαιον, 2, 13. a pro- 
pyleum, vestibule. 

προπυνθάνομαι, 4, 42. mpo- 
πυθόμενοι, 7, 32. to have pre- 
vious intelligence. 
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πρόῤῥησις,1, 49. a general’s 
or admiral’s instructions 
from the state. 

πρὸς, ὅ, 45. πρὸς αὐτοὺς, 
against them, 46. ra πρὸς 
᾿Αργείους, the business of the 
Argives, 1, 73. πρὸς οἵαν πόλιν 
ὃ ἀγὼν καταστήσεται, against 
what kind of city the con- 
test will be established, 127. 
πρὸς τὴν πόλιν, in the city, 
among the people, 1, 6. πρὸς 
ἀλλήλους, to one another, 7, 
25. πολλὰ μηχανᾶσθαι, against 
one another, 3, 37. towards 
one another: 5, 3. πρὸς τῷ 
τειχίσματι, at or underneath : 
3, 37. καὶ πρὸς ἐπιδουλεύοντας 
for προσέτι, (Duker,) and in 
addition to that, besides : 7, 
yee πρὸς τὰς πέντε ἐναυμάχουν, 
to fight with or against an 
enemy: 3, 20. πρὸς σφᾶς, on 
their own sides, facing them- 
selves: 6, 64. πρὸς παρεσυευα- 
σμένους ἐκξδιξάζειν, to disem- 
bark in the face ofan enemy: 
4 47. ἐξουλεύοντο πρὸς τὴν ‘ye 
γενημένην ξυμφορὰν, conforma- 
bly to or on occasion of the 
present disaster, 1. e. as 
the disaster rendered neces- 
sary, Matth. Gr. Gr. 913.: 
7, 3. πρὸς τὰ τείχη, towards, 
facing, opposite, before the 
works, Shi πρὸς τὰς, in addi- 
tion. to, 57. avroic, besides, 
in addition to, 49. τῶν πολε- 
μίων, in favour or to the ad- 
vantage of: 3, 43. πρὸς ra 
μέγιστα λέγειν, to speak on 
occasion of most important 
matters, upon or in affairs of 

Ν ἢ 2 
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moment: ὅ, 9. πρὸς τὸ παρὸν, 
on the present occasion, 14, 
τὰ παρόντα, 3, 82. τὸ ἄπορον, 
on occasion of perplexity, 
40. πρὸς τὸ παρὸν αὐτίκα, ON 
account of the present mo- 
ment, the condition at the 
present moment: 1, 65. πρὸς 
τῇ πόλει, near: 7, 36. πρὸς 
ew ἔσεσθαι, to be in any 
one’s favour : 5, 39. πρὸς ἔαρ, 
at the approach of spring, 
56. πρὸς ἕαρ ἤδη, (it being) 
now towards spring: 3, 38. 
πρὸς τῶν ἠδικηκότων, 1ἢ nas 
of, Matth. 910.: 6, 10. πρὸς 
οὐδένα τῆς ξυμφορᾶς ἰσομοιρεῖ, to 
share his calamity with no 
one: 7, 8. πρὸς χάριν τι λέγον- 
τος, to speak for favour, in 
order to curry favour: 7, 3. 
πρὸς τῷ ἑαυτοῦ τείχει, at or 
under or behind his own 
works: 7,1. ἐχώρει πρὸς τὰς 
Συρακούσας, to march for Sy- 
racuse: 1, Ld πρὸς τοὺς ὑπη- 
κόους, towards our subjects: 
6,22. πρὸς μέρος, ‘alternately, 
by turns, Hobbes: pro rata 
parte, according to the num- 
ber employed, as 2 out of 
10, 4 of 20, and so on; 
‘partly,’ but this sense re- 
quires the addition of ano- 
ther ‘partly’ to answer to the 
first: 3, 6. τὰ πρὸς νότον, the 
-south-side, side to the south: 
, 15. τὴν πρὸς ᾿Αθήνας θάλασ- 
ἕν. the sea overagainst, to- 
wards, near Athens: 6, 86. 
μείζονι πρὸς THY τῶνδε ἰσχὺν, MA- 
Jjore quam pro illorum corpore, 
or simply, against: 1, 71. 
12 
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πρὸς τάδε, ΠΟΥ therefore, a 
form of conclusion = ἥν 1. πρὸς 
τὰς ὁλκάδας τὸν νοῦν ἔχειν, to 
fix one’ s attention upon, have 
one’s attention turned upon: 
1,..70, πρὸς τὰ μέλλοντα, am 
comparison of future acqul- 
sitions, 71. πρὸς αὐτοὺς, mM 
comparison of them, 3, 37. 

φαυλοτέροι πρὸς τοὺς ξεν. 
pous, in comparison of, 3, 9. 

ἴσοι πρὸς ἀλλήλους, equal in 
comparison of, equal to each 
other, 3, 113. Matth.: Gr. 
Gr. 912. : Tso πρὸς τοὺς 
ἐπελθόντας, in Comparison of 
the adventitious (force) from 
abroad, (thus below, πρὸς 
ἅπαντας :) 7, 2. τὸ πρὸς τὴν 
θάλασσαν, towards or next 
the sea: 6, 16. πρὸς τοὺς Eé- 
vouc ἰσχὺς φαίνεται, to or in 
the eyes of foreigners ap- 
pears strength, greatness, i.e. 
a proof of: 7, 67. πρὸς τὰς 
ἐπιχειρήσεις προθυμίαν παρέχεται, 
gives alacrity, ardour to or 
for efforts, endeavours: 4, 
67. πρὸς ταῖς πύλαις, at, (as ἃ 
cart, which blocks an en- 
trance,) 3, 22. πρὸς τοῖς πολε- 
μίοις εἴησαν, to be near or at 
the enemy, 1, 62. πρὸς ᾽Ολυν- 
6», by or near Olynthus: 6, 
85. Evornre πρὸς αὐτοὺς. to 
combine or unite with tiem: 
7, 68. πρὸς ἀταξίαν καὶ τύχην, 
on account of, seeing that 
such 15, their Commies 6, 

50. πρὸς αὐτοὺς λόγους ποιησά- 
μενος, With: 6, 13. ὅροις πρὸς 
ὑμᾶς, boundaries, limits with 
respect to, towards another: 
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7, 87. πρὸς τὴν δύναμιν, with 
respect to or according to, 
to the best of. one’s power, 
27. ἔχειν πρὸς τὸν πόλεμον, ἴο 
keep or retain with a view 
£0, ἴοσ, on account of the 
war: 3, 39. πρὸς τὸ μέλλον 
θρασεῖς, bold in regard to the 
future : 5, 59. πρὸς τῇ πόλει, 
in the direction ‘of the city : 
1, 71. πρὸς πολλὰ ἰέναι, to — 
proach many dangers : 3,21. 
πρὸς “Πλαταιῶν, sowards or 
facing the Plateans, 22. 
ἀσφαλείας τῆς πρὸς τον πηλὸν, 
security as regarded the 
mud, against the mud, in 
the mud: ΓΗ͂ 78. π οὸς λόφῳ 
τινι, Upon a hill : 3; 59. πρὸς 
ἀνδρὸ ρος σοφοῦ ἐστὶ, sapientis est, 
Math. 1, 11. δρῶμεν δ᾽ ἂν 
ἄδικον οὐδὲ οὔτε πρὸς θεῶν οὔτε 
πρὸς ἀνθρώπων, a signif. of 
πρὸς With the gen. is “+ in re- 
spect to any thing,’ and here 
it denotes wrong in respect 
to the gods, to the injury of 
the gods, before the gods, 
Matth. 910. ; 3, 58. ov προς 
της ὑ UMETE ἐρας δόξης, Matth. ὅλ ει 
1. 84. ἀεὶ δὲ ὡς “πρὸς εὖ βου- 
λευομένους τοὺς ἐναντίους ἔργῳ 
παρασκευαζόμεθα, for πρὸς τοὺς 
€. ὡς πρὸς ev 961, whereas the 
prep. is omitted the second 
time, if put the first, when it 
should stand twice with two 
different nouns, and whereas 
though the second noun be 
in apposition to the first, so 
also the prep. is put with 
the subst. of apposition, and 
not with the principal noun, 


? 919. 
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if the former precedes, Matth. 
‘3 8, 70. αὐτῶν πρὸς τὰ 
ἱερὰ ἱκετῶν καθεζομένων, an in- 
stance, where the prep. πρὸς 
accompanies the accus., 
which would follow the 
verb, although retaining its 
intransitive sense, Matth. 
601. : 4, 8. διρόμδδ ποιῆσα- 
σθαι πρὸς τοὺς στρατηγοὺς τῶν 
Ἰιθηρ βίων, here πρὸς is ren- 
dered ‘ with,’ such phrases 
are founded upon the pri- 
mary idea σκοπεῖν πρός ΤῸ, of 
an aim or direction gene- 
rally, Matth. 913. 

προσαγορεύω, 4, 16. προσα- 
γορευόμεθα, to be saluted, 
accosted, honoured with a 
salutation. 

moooayw, 2, 89. 8, 3. to 
bring, add over: 4, 100. 
προσήγαγον μηχανὴν, to apply 
or bring to bear: 3, 63. zpo- 
σήγεσθε, to be joined in an 
attack : 2, 76. προσῆγον, 5, 61, 
to conduct, 7,37. τῷ τείχει, 
to lead to, 4, 100. 4, 115. 
ἀρύσάθεσθαι, to be applied, 
brought to bear, 3, 32. ἐς 
φιλίαν, to bring over to one’s 
side: 7, 55. προσήγοντο: 2, 
30. προσηγάγοντο, to bring 
over, reduce under one’s 
power, 3, 58. προσηγάγετο, to 
associate oneself with an 
ally : 6, 54. προσαγάγηται αὐ- 
τὸν, to win over, get ea 
sion of: 6, 22. προσαγαγέσ 
to enlist : 3, 43. ἀπατῇ τὸ 
πλῆθος προσάγεσθαι, to conci- 
liate the multitude by arti- 
fice : 1. Pus προσαχθεῖσα κατὰ 
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τὸ χῶμα, to be led along or 
by the mound, to be ad- 
vanced towards: 3, 95. zpo- 
σαχθῆναι, to be compelled to 
join: 4, 87. προσαχθήσεσθε : 8, 
44. προσάξεσθαι, to bring over 
to: 2, 77. προσαχθείη, Matth. 
Gr. Gr. 786. : 2, 97. φόρος τε 


3 , ~ , A ~ 
εκ Taonc THC βαρξάρου Και των 


Ἑλληνίδων πόλεων, ὅσον προσὴ- — 


ἕαν ἐπὶ Σεύθου, aor. 1., ἃ tense 
-not commonly used by good 
writers, Matth. 311. 
προσαγωγὴ, 88. 
cession. 
προσαγωγὸς, 1, 21. ὡς λογο- 


γράφοι ξυνέθεσαν ἑ ἐπὶ τὸ ,προσα- 


an ac- 


γωγότερον τῇ ἀκροάσει ἢ ἀληθέ-. 


στερον, the more seductive, 
alluring, captivating, where 
two adjectives are com- 
pared with each other, so as 
to signify that any one pro- 
perty or quality is found in 
a higher degree in one thing 
than in another, both adjs. 
are put in the compar., 
Matth. Gr. Gr. 661. 
προσαιρέω, 7, 16. προσείλοντο, 
to associate, choose in addi- 
tion, 5,63. to choose, elect: 
4, 29. προσελόμενος. 
προσαναγκάζω, 4, 87. ἄκοντα, 
to compel: 5, 42. προσαναγ- 
κάσειν : 3, 6]. προσηναγκά- 
ζοντο, to be constrained. 
προσαναιρέω, 7, 28. mpocavet- 
Aovro, to take up in hand, 
undertake, in addition. 
προσάνειμι, 7, ἘΝῚ mpooavyet, 
to advance, or come up. 
προσάντης, 4, 48. steep. 
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προσαπόλλυμι, 1, 148. to be 
destroyed in addition : sy oe 
προσαπώλλυντο, to perish be- 
sides, in addition to. 

προσαποστέλλω, 4, 108. to 
transmit to. 

προσαφίστημι, 4,117. προ- 
σαποστῆσαι, to seduce to re- 
volt. ; 

προσξαίνω, 3, 22. προσξαί- 
νοιεν, to ascend, go up: 7, 
43. προσξάντες. 

προσξάλλω, 4, 29. προσξάλ- 
Aovrac, to attack or throw 
darts: 5, 3. 10. προσξαλόντα, 
to charge, 2, 56. 68. 8, 10. : 
6, 4. προσέξαλον Σικελίᾳ, to 
bring to or touch at: 2, 79. 
4, 4, προσέξαλλον, ὁ Fk 3, 22. 
προσέξαλον τῷ τείχει, to attack 
or assault a wall, 52.: 8. 2. 
προσξάλῃ: 8, 20. 31. προσ- 
ξαλών. 

πρόσξασις, 6, 96. 
proach, ἔφοδος, aditus. 

προσξιάζω, ἢ 106. mpoobia- 
σθὲν, to be driven violently 
forward on their way. 

προσξοηθέω, 1, 50. προσξε- 
δοηθήκει, to bring aid, 2, 25. 
3, 6. προσξεξοηθηκότες : 2, 22. 
pis’. προσξοηθήσαντες, 79. : 6, 
69. διὰ σπουδῆς προσξοηθοῦντες 
δρόμῳ, to run hastily (to the 
line :) 8, 23. προσεξοήθησαν. 

moosboAn, 2, 4. 18. an 
assault, 4, 23. 115. 5, 61.: 
3, 1. ἱππέων, an attack or 
charge of cavalry : 6, 48. an 
approach or access to, a 
descent upon: 4, 1. τῆς Σικε- 
Aiac, the key of Sicily, 7, 4. 


an ap- 
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the approach to or entrance 
of, 70. ai προσξολαὶ, we τύχοι 
ναῦς νηὶ προσπεσοῦσα, ἢ διὰ τὸ 
φεύγειν ἢ ἄλλῃ ἐπιπλέουσα, πυ- 
κνότεραι ἦσαν, Matth. Gr. Gr. 
944. 

προσγίγνομαι, 1, 88. προσγε- 
νέσθαι, to be added (to one’s 
stock,) 5, 61. 31. προσγενόμε- 
νον, 7, 14. προσγενήσεται, tO 
accrue: 7, 50. προσγεγενημέ- 
vnv, 6, 6. 8, 2.: 1, 142 

προσδεῖ, 3, 13. οὗπερ ὑμῖν 
μάλιστα προσδεῖ, οἵ which you 
have most need: 1, 68. zpo- 
σέδει, 6, 21. ὧν, what there is 
occasion for or need of: 1, 
77. οὐδὲν προσδέονται δικάζε- 
σθαι, to stand in no need of 
going to law, 1, 102. 4, 10. 
to demand, want: 2, 65. 
προσεδεῖτο, to require, to be 
in need of, 41. 

προσδέχομαι, 3, 95. we ov 
προσεδέξαντο, as they did not 
consent to or admit the pro- 
posal, 2,17. τοὐναντίον ξυμξη- 
ναι ἢ προσεδέχοντο, to turn out 
contrary to expectation: 3, 
13. προσδεξαμένων, tO admit 
or receive (into alliance,) 15, 
τοὺς λόγους, to approve what 
another has said, allow his 
reasons : 8, 6. προσεδέξαντο, 
2, 70. to accept terms, 3, 2. 
to recelve or take under 
one’s protection, into one’s 
alliance (a city revolting 
from a rival state,) 2, 12. to 
admit: 2, 11]. προσδέχεσθαι τὸ 
- καθ᾽ αὑτὸν ἀεὶ, to be always 
expecting his own division, 
—the post, to which he him- 
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self belongs: 8, 9. προσδεχό- 
μενοι, to expect, 28.: 6, 46. 

προσδιαξάλλῳ, 6, 73. a false 
lection for προδιαξάλλω. 

προσδοκία, 4, 34. 6, 49. ex- 
pectation: 7, 12. προσδοκίαν 
παρέχειν, tO Cause expecta- 
tion, give occasion to ex- 
pect, keep in expectation, 
apprehension : 2, 93. προσδο- 
Kia οὐδεμία ἦν μὴ ἂν ποτε οἱ πο- 
λέμιοι ἐξαπιναίως οὕτως ἐπιπλεύ- 
σειαν, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ προφα- 
νοῦς τολμῆσαι ἂν καθ᾽ ἡσυχίαν, 
οὐδὲ, εἰ διενοοῦντο, μὴ οὐκ ἂν 
προαισθέσθαι, the accus. with 
the infin. being put especi- 
ally after verbs λέγειν, ἀγγέλ- 
λειν, &c. here it 15 put be- 
cause IN προσδοκία the idea 
of ‘to mean’ is contained, 
Matth. Gr. Gr. 811. see too 
923. 

προσδόκιμος, 1, 14. expect- 
ed: 7,25. we καὶ τῶν ‘A. προσ- 
δοκίμων, since or because 
also the Athenians were ex- 
pected. 

προσεδρεία, 1, 126. sitting 
down (before a town with 
an intention to take it.) 

πρύσειμι, 4, 85. πρόσεισι, 
ἐμοὶ, to join to my standard, 
1, 40.: 4, 17. προσείη : 2, 61. 
προσεῖναΐ μοι καὶ μέσως, to be- 
long even in a moderate de- 
gree to me, 4, 87.: 9, 104, 
προσέσεσθαι, 6, 20. ἡμῖν, to be 
present to, at any one’s side, 
to join: 2, 60. προσόντος, 4, 
3.:2, 81. προσήεσαν, 47. to go 
near, to visit: 1,39. προσιέναι, 
to come to, approach. 
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προσείω, 6, 80. προσείοντες 
φόξον, to hold up to view, 
place before one’s eyes, 77- 
cutere, ἐπανατεινόμενοι. 

προσελαύνω, 6, 63. προσελαύ- 


vovrec, to ride up: 4, 72. 
προσελάσαντες. 

προσεξευρίσκω, 2, 70. προ- 
σεξεῦρον, to devise (any 
thing) additional against (an 
enemy.) 


προσεπιστέλλω, 2, 85. προ- 
σεπέστειλαν, to order in addi- 
tion to: 1,132. προσεπεστάλθαι, 
to be enjoined (as ἃ post- 
script to a ἜΜ ) 

προσέρχομαι, 2, 89. 4, 121. 
7 poonpyovro, to approach a iy. 
9. προσελθόντε : 4, 70. προ- 
σῆλθε: 1,75. 172. προσελθόν- 
tec: 7, 53. προσελθεῖν. 

προσέτι, 4, 120. in addition: 
1, 35. moreover. 

προσέχω, 7, 23. προσεχόν- 
των, to apply, 7, 4. προσεῖχε 
τῷ πολέμῳ, to apply, pay at- 
tention to, 1, 15. προσχόντες: 
ΤΥ. προσεχόμενον αὐτῳ, to 
be connected with or re- 
lated to: 3, 32. προσχὼν, to 
touch at (as a ship,) 4, 11. 
30. : 7; 15. προσέχῃ τὴν γνώ-ν 
μὴν, to apply, direct, 1, 95. 

προσήκω, 3, 40. to belong 
or appertain to, to be any 
one’s right, 2, 89. προσῆκον: 
Ὡς ΘΠ. =poontouay relations, 
1, 128. : 6, 82. οὐδὲν προσῆη- 
Kov, impers. cum nihil cause 
7511, as ἐξὸν, δέον, &c. : 6, 84. 
προσῆκετε ἡμῖν, Non "ΠΣ Ε΄: 
nobis, 1. 6. you are of impor- 


ΠΡῸ 


tance to us, 83. τὴν mpoonxou- 
σαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι, to 
seek or provide one’s own 
security : 2, 6. τῆς μὴ προση- 
κούσης ὀρεγόμενον, to affect, 
lay claim to, to arrogate 
what does not belong ‘to 


one, 48. τῇ μὴ προσηκούσῃ γῇ» 
foreign land, opposed to 
οἰκείᾳ, one’s native land: 6, 


14, προσήκειν ‘ol, to be one's 
duty, to belong to one ; 4, 
92. προσηκούσας ἀρετάς. 
προσηνὴς, θ.;, 7» ἐῶ. 
favourable, suitable, fit. 
πρόσθεν, 7, 43. ἐς τὸ πρόσθεν 
ἐχώρουν, to push forward. 
προσθέω, 4, 33, προσθέοντες, 
to run against. 
προσίημι, 4, 38. προσίεσθαι, 
to accede, conforins | 
προσιππεύω, 2, 79. προσιτ- 
πεύοντες, to ride up. 
προσίσχω, 4, 30. see ἐροσέχω. 
προσκαθέζομαι, 1, 11. 26. 61. 
προσκαθεζόμενοι, to sit down 
before (a town to besiege it,) 
126. 134. 5, 61. 
-paenilieae & «ks mpooka- 
θημένους, stationing them- 
selves, 7, 48.: 6, 80. to be 
at (the gates :) 7, 47. προσκα- 
θησθαι, 49. 
προσκαλέω, 1, 87. ae 
σαντες, to call m (to an as- 
sembly :) 4, 91. προσκαλῶν 
ἑκάστους, tO call up: 3, 34. 
προσκαλεσάμενος ἐς λόγους, ἴο 
invite to a conference: 3, 6. 
προσεκάλουν. 
προσκαταλείπω, 4, 62. =pos- 
καταλιπεῖν, to leave behind; 
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Ὁ, 96. “προσκατέλιπον, to Ρ6-᾿ 
-queath in addition, (some- 


thing) additional. 
προσκατηγορέω, 3, 42. προσ- 
κατηγοροῦντες, to accuse Of, 
charge with. 
mpooxemat, 1, 93. προσέκειτο, 
7, 29. to come up, invade, 
30. 42. to advance against: 
6, 89. rw δήμῳ, to incline, 
lean to: 7, 50. προσκείμενος 
θειασμῷ, to be devoted to, 2, 
84.; 7, 18. to importune, 
urge, press: 4, 33. προσκέ- 
oro. | 
προσκομίζω, 1, 50. προσκο- 
pica, to convey, 04. προσκο- 
μίσασθαι, 51. προσκομισθεῖσαι: 
4, 115. προσκομιεῖν τὴν μηχα- 
γὴν, to apply, lodge. 
τ προσκέπτομαι, 3, 57. προσκέ- 
ψασθε, to consider, reflect. 
mpookoréw, 1, 120. προσκοπεῖν 
τὰ κοινὰ, to keep a watchful 
eye over: 3, 83. προσεσκόπουν 
μὴ παθεῖν, to provide against 
suffering: 4, 61. προσκοποῦμεν. 
_mpockorn, 1, 116. a look- 
out, reconnoitre, 
προσκτάομαι, 6, 18. προσκτώ- 
μενοι, to acquire in addition : 
2562. προσκεκτημένα, what 
they already possess: 4, 90. 
προσκτᾶσθε τήνδε: 6, 24. προσ- 
κτήσασθαι δύναμιν, ἴο acquire 
dominion, empire. 
᾿ς πρόσκωπος, 1, 10. a rower, 
boatman, sailor. 
moocAapbavw, 1,35.36. προσ- 
λαξεῖν, to add, gain (to one- 
self,) 5, 53. to take posses- 
sion of in addition: 2, 7. 
προσλήψεσθαι, 6, 18. τὴν ἐμπει- 
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ρίαν: 7, 1, προσλαξόντες, 8, 2. 
προσέλαξον: 1,57. προσλάξωσιν. 

προσμένω, 6, 44. προσέμενον, 
to wait for. 

προσμίγνυμι, 4, 85. προσμί- 
Ear, to encounter, 7, 22. to 
join, unite, 1, 111. 3, 29. 
προσμίξαντες, 7, 52.: 2, 39. 
προσμίξωσί τινι, to engage with 
(in battle:) 7, 39. 68. 70. 
προσέμισγον, 3, 22.: 1, 48. 
προσέμιξαν, to approach, near, 
41.; 3, 22. τῷ τείχει: 6, 69. 
προσμίξειε, 104. 

πρόσμιξις, 5, 72. an onset, 
engagement. 

προσμισθόω, 2, 33. προσεμι- 
σθώσατο, to hire additional 
forces, 7, 19. προσμισθωσάμενοι. 

προσνεύω, 3, 112. προσένευ- 
σαν, to Swim towards. 

προσξυλλαμξάνω, 3,36. προσ- 
ξυνελάξοντο, to contribute in 
addition. 

προσξυνοικέω, 6, 2. προσξυνῳ- 
knoav, to take up one’s abode 
with, reside, live with. 

πρύσοδος, 1, 4., tribute, in- 
come, 13. 2, 13. τῶν χρημάτων, 
an income of money, reve- 
nue, 4, 108. 7, 28.: an ap- 
proach,.4, 10. ἐτήρουν τὴν πρό- 
σοδον, to watch one’s coming: 
3,31. πρόσοδον ὑφέλωσι, to cut 
off a (source of) revenue: 6, 
91. τὰς προσόδους ἀποστερήσον- 
ται, a verb, which in the 


act. governs two accus., here 


takes in the pass. one accus., 

viz. of the thing, Matth. Gr. 
Gr. 604. 

προσοικέω, ὃ, 51. προσοικοῦν- 

ra, to neighbour, border: I, 
00 
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24. προδοικοῦσι © αὐτὴν Tadav- 


riot, the accus. is put here 
on account ofthe prep., with 
which the verb is compound- 
ed, it follows the less com- 
mon construction in that the 
prep. is not repeated, more- 
over this verb is more fre- 
quently constructed with the 
. dat., Matth. Gr. Gr. 610. 

προσοικοδομέω, 2, 76. προσῳ- 
κοδόμουν, to build an addi- 
tional (wall,) or simply, to 
build: 6, 54. προσοικοδομήσας, 
to build in addition, add to 
a building. 

πρύσοικος, ᾿. 05 nei¢h- 
bour, 24. 

προσομιλέω, 2, 37. προσομι- 
λοῦντες, to associate or con- 
verse with: 1, 122. προσομι- 
Anoac. 

προσόρμισις, 4, 10. coming 
to port, anchorage. 

προσοφείλω, 7, 48. to owe, 
to be indebted. 

πρόσοψις, 2, 89. a view, a 
clear sight of: 4, 29. 

προσπαρακαλέω, 2,68. προσ- 
παρακαλέσαντες, to call in ad- 


ditional (assistance,) 1, 67. 


to summon together. 

προσπαρέχω, 1, 9. προσπαρα- 
σχὼν, to lend besides. 

προσπελάζω, 7, 78. προσπε- 
᾿λάσαντες, a false lection, see 
Duker. 

προσπέμπω, 7, 3. προσπέμπει 
κήρυκα, to send to, 35. προσ- 
πέμψαντες. 

προσπεριξάλλω, ὅ, 2. προσ- 
περιέξαλε, to cast about, 
throw around: 8, 40. 

προσπίπτω, 4, 25. to fall 
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upon: 7, 23. προσπεσὼν, 68. 
3, 30. προσπέσοιμεν: 5, 9. προσ- 
πεσοῦμαι, Matth. Gr. Gr. 355.: 
2, 71. προσπεσεῖσθαι, to strike 
against, fall, light upon: 2, 
75. προσέπιπτε τὸ χῶμα, to 
overcharge, bear against, 84. 
to fall foul of, 3, 78.: 7, 7. 
προσπέσοι ναῦς νηὶ, to close 
with, fall upon: 2, 4. προσπί- 
πτοιεν : 4, 68. προσπεπτωκότων. 
προσπλέω, 7,2. to sail to- 
wards, to be on their pas- 
sage, 4. 8, 14.: 8, 19. προσέ- 
πλει, 10. προσπλεύσαντες, 6, 
50. to sail up, approach, 7, 
20. 74. rate vavot. 
προσπληρόω, 7,34. προσπλη- 
ρώσαντες, to man in addition, 
equip additional ships, 8, 10. 
προσποιέω, 2, 2. to put in 
the hands of, under subjec- 
tion to, 4, 47. προσποιῆσαι: 2, 
85. προσποιήσειν, 33. προσποιῆ- 
σασθαι, to reduce, get pos- 
session of, 30. 1, 187. 4, 77.: 
1, 57. προσεποιεῖτο, 38. 
προσποίησις, 2, 62. 3, 82. 
Kal σφίσιν αὐτοῖς ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
προσποιήσει, for the purpose of 
acquiring additional power _ 
to themselves from the same © 
(thing.) | 
προσπολεμέω, 7, Ol. to make 
war upon. 
προσπολεμώσασθαι Λέσξον, 3, 
3. to have Lesbos added to 
the number of enemies. . 
προσταλαιπωρέω, 2, 53. to 
take pains, undergo labours, 
hardships. 
πρόσταξις, 8,3. a command. 
προστασία, 6, 89. aut wm- 
perium, quo alus presumus, 
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aut tutela, patrocinium: 2, 
80. ernoiw, an annual magis- 
tracy, 65. τοῦ δήμον, the first 
place in the government. 

προστάσσω, 8, 5. προσέταξε, 
_ tocommand, 3, 16. ναύαρχον, 
to appoint admiral, 3, 26. 5, 
ὃ, προστάξας, 7. 190375, 40s 89 
be stationed, προσετέτακτο, 8, 
8. to be appointed: 5, 75. 
προσετάχθησαν, 6, ob. 1, 136. 
προστεταγμένων, tobeappoint- 
ed, 6, 42. στρατηγῳ, to. be as- 
signed to a leader, 8, 26. 

moocTay Deioas. | 
τς προστάτης, 3, 75. 6, 35. δή- 
μου. Chief of the democratical 
faction, leading man among 
the people, 4, 66. 

'προσταυρόω, 6, 75. προεσταύ- 
pwoar τὴν θάλασσαν, vallis 5. pa- 
lisinterram depactis premunio, 
to drive piles into the sea, to 
construct works of defence 
on the sea-coast, fortify 
against an attack. | 

προστειχίζῳ, 6, 3. προστειχι- 
σθεῖσα, to take in, surround, 
encompass (additionalspace) 
with a wall. 

προστελέω, 6, 3]. προσετετε- 
λέκει, to disburse, expend, 
lay out. 
_ προστίθημι, 3, 42. προστιθέναι 
τιμὴν, to add or confer ad- 
ditional honour: 8, 17. zpoo- 
θεῖναι, to gain for: 2, 35. τῷ 
᾿ νόμῳ, to add a clause to an 
act, make an addition to the 
law: 3, 39. ὀλίγοις n αἰτία προσ- 
τεθῃ, to be laid upon: 6, 50. 
προσέθετο τῇ ᾿Αλκιξιάδου γνώμῃ, 
to join (oneself) to the side, 
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opinion of, concur in opinion 
with, 5, 62.: 1, 78. πρόσθησθε, 
to impose upon (oneself,) 
add to what one already 
has: 2, 37. προστιθέμενοι ry 
ὄψει, to assume or put on in 
one’s aspect, countenance, 
to wear a countenance of, in 
one’s looks: 3, 67. προσθήσον- 
τες, to brmg forward : 3, 23. 
προσθέντες κλίμακας ἀπὸ τοῦ τεί- 
χους τοῖς πύργοις, to apply or 
set ladders from the wall to 
or against the towers: 5, 11]. 
προσέθεσαν, to attribute: 8, 48. 
προσθέμενον, to be joined to. 
mpostuyyavw, 1, 97. τοὺς 
ἀεὶ προστυγχανόντας, whoever 
chanced to oppose them. 
προσφερὴς, δ 49, similar, 
resembling. ΄ | 
προσφέρω, 1, 93. προσέφερον, 
to carry to, 57. λόγους, to 
treat with, 138. 2, 58. μηχα- 
vac TH Ποτιδαίᾳ, to apply en - 


‘gines to: 2, 70. προσφέρουσι 


λόγους περὶ ξυμξάσεως, to speak 
with about, make proposals 
or offer terms for: 4, 18. 
προσφέροιντο : ὅ, 106. προσφέ- 
ρονται, to conduct oneself, 2, 
3. προσφέρωνται, to make an 
attack upon, to assail: 6, 
44, προσοίσονται, to manage 
matters, conduct oneself. 
προσφιλὴς, L492, friendly: 
ὅ, 40. προσφιλέστατοι, most 
agreeable, best calculated t 
please. | 
πρόσφορος, 2, 65. fit, con- 
ducive, 7, 62. serviceable, 
useful, Matth. Gr. Gr. 635. : 
1, 125. necessary, requisite. 
002 
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πρόσχημα, 1, Gora pre- 
tence, pretext, 3, 82. 5, 30. 

προσχόω, 3: 78. προσεχοῦτο, 
-toraise a gtd overagainst, 
near, opposite. 

προσχωρέω, 7. eg ἢ join : 
a7): es Mune to sur- 
render, 2 , 2. to come over, 
join: WA 0.5. προσεχώρησαν: 
527: Rapin 4, 71: 
προσχωρῆσαι: 3, 7. προσεχώ- 
ρουν, to yield, submit, come 
over to, surrender, 3, 32. to 
advance to, approach: 3, 13. 
προσχωρήσεται, to come over : 
6, δ, 72. προσχωροῖεν: 8, 25. 
προσχωρήσειν, 31. προσχωρεῖν, 
to attach (themselves) το 
Pale εἰ δὲ προσεχωρήσαμεν πρότε: 
ρον τῷ Mindy, δείσαντες ὥσπερ 
καὶ ar περὶ τῇ χώρᾳ, ἢ μὴ 
ἐτολμήσαμεν Ὁ δον ἐσξηναι ἐς 
τὰς ναῦς, ὡς διεφθαρμένοι, οὐδὲν 
ἂν ἔ ἔτι ἔδει ὑμᾶς, μὴ ἔχοντας ναῦς 
ἱκανὰς, rreditags ἵν, ἀλλὰ καθ᾽ ἡ ipa 
χίαν ἂν αὐτῷ προεχώρησε τὰ 
πράγματα, ἢ πο ΒΕ the indic. 
is here used of the aor. twice 
with « alone in the premises, 
and av in the conclusion, 
when the condition and con- 
sequence are both past ac- 
tions, whose relation to each 
other shews that any action 
whatever would have taken, 
if another had happened, 
when in Latin the plusgq. 
perf. conj. is put twice, 
Matth. Gr. Gr. 745. : 2, 80. 
νομίζοντες εἰ πρώτην ταύτην λά- 
δοιεν, ῥᾳδίως ἂν σφίσι τἄλλα 
προσχωρήσειν, av here gives 
the infin. the same signif. as 
the opt. would have in the 
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resolution by means of the 


finite verb, Matth. 923. 


πρόσχωρος, 8, 1}, ἃ neigh- 
bour. . 

mpooyworc, 2, 77. the adja- 
cent mound. 

πρόσωπον, 1, 106. Kata, at 
the mouth or entrance: 6, 
27. a face. 7 

προτάσσω, 3, 52. mporatav- 
tec, to appoint. 

προτεΐχισμα, 7, 43. an out- 
work, redoubt. 

προτεμένισμα, 1, 134. 
entrance to a temple. 

mporepaioc, 1, 54. ry προτε- 
paia (SC. Repeal} on the day 
before. 

προτερέω, 1, 33. προτερῆσαι, 
to anticipate, to be before- 
hand with. 

πρότερος, ὅ, 1. py wi: 
formerly, before, 40.: 1, 28. 
πρότερον δὲ, but before then : 
ΓΘ, 1erh 

ἘΠῚ πὶ 2, 40. apbnutcaal 
to propose, hold out, 34. 
προτίθενται, tO lay out: 3, 39. 
προθεῖναι ἰσχὺν τοῦ δικαίου, to 
set might before right, to 
set higher, the gen. is used 
after verbs compounded with 
a prep., which governs the 
gen., ‘when as here the prep. 
may be separated from the 
verb and placed before the 
case without altering the 
verb’s meaning, Matth. Gr. 
Gr. 526.5 1. 189. προὐτίθεσαν 
τὰς. γνώμας σφίσιν αὐτοῖς, ἴο 
deliver their sentiments one 
among another: 6, 14. προτί- 
6a, Matth. Gr. Gr. 280. 


προτιμάω, 3, 82. προτιμήσει, 


the 
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to prefer: 1, 133. προτιμηθείη, 
to be distinguished with a 
mark of preference: 2, 42. 
προτιμήσας, to value more 
than, to prefer: 1, 120. 2, 37. 
6, 9. 8, 64. 

προτιμωρέω, 1,74. προετιμω- 
enoare, to honour chiefly. 

προτολμάω, 3, 84. προετολ- 
unm, to be first dared, per- 
petrated. 

προτρέπω, O, 16. προτρέψαι, 
to work a change upon, to 
convert, persuade. 

πρότριτα, 2, 34. three days 
before, the third day. 

προὐπάρχω, 2, 85. προῦὐπαρ- 
χούσης, which they had be- 
fore, 1, 138. 5, 83. : 3, 40. πρου- 
πάρξαντες, to commence first. 

προῦπτος, 5, 99. manifest. 

προὐργιαίτερον, 3, 109. τὸ 
ἑαυτῶν προὐργιαΐτερον ἐποίησαν, 
to attend to their own in- 
terest in preference to the 
common good. 

προύργου, 4,17. τιτῶν προῦρ- 

you, something οἵ conse- 
quence, important. 

moogavnc, 2, 3d. ἀπὸ τοῦ 
προφανοῦς, openly, 8, 8.: ὅ,9. 
᾿ προφασίζομαι, 6,25. to prac- 
tise evasions, make pretexts 
(for not doing any thing:) 1, 
90. moovpacitero : 5, 54. προὺ- 
φασίσαντο: 8, 33. προφασισθὲν, 
to be feigned or contrived 
as a pretext. 

πρόφασις, 1, 133. 3, 9. a 
cause, motive, colour, pre- 
text, 13.: 5,22.80. a pretext: 
3, 39. βραχϊᾳ προφάσει ἀπο- 
τ σεαϑῃ to revolt ona hei 
or slight pretext, 1, 141. 
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2,49. am’ οὐδεμίας προφάσεως, 
without or from no apparent 
cause : 6, 33. πρόφασιν μὲν, 
under the pretext, (used ad- 
verbially as ἀρχὴν, and op- 
posed to τὸ δὲ ἀληθὲς, in truth, 
reality,) Matth. Gr. Gr. 569.: 
0, 70. προφάσει μὲν---διανοίᾳ 
δὲ, apparently, but really,— 
under the pretence, but with 
the purpose. 

προφέρω, 7, 64. 77. to ex- 
cel, exceed, 1, 123. προφέ- 
oete: ὅ, 17. προενεγκόντων, to 
submit, proffer, bring before: 
1, 93. μέγα προφέρειν, to con- 
duce much, greatly, towards: 
3, 59. προφερόμενοι, to bring 
forward, 7, 69. to be brought 
forward, to be urged (as a 
topic. ) 

προφθάνω, 3,69. προφθάσωσι, 
to. get the start of, to antici- 
pate: 8, 51. προφθάσας. 

προφυλακὴ, 4, 30, the ad- 
vanced guard. 

προφυλακὶς, | Bed is 7 
the guard-ship. 

προφύλαξ, 3, 112. the pic- 
quet guard. 

προφυλάσσω, 6, 38. προφυ- 
λάξασθαι, to take precautions. 

πρόχειρος, at hand, ready 
at hand. 

προχωρέω, 2,12. 19. 58. 5, 
54. προὐχώρει, to be favour- 
able, auspicious, 6, 74.: 7, 
7. προχωρῃ: 2, 56. προὐχώρησε, 
B3Sbus23;54. προχωρήσειν, to 
succeed, turn out well: 4, 
73. προὐκεχωρήκει, 3, 57. 4, 
125.5, L0x1 p87" 7, 30.0 9h, 
109. we δὲ αὐτῷ ov προὐχώρει, a 
case where the nomin. is not 


vauc, 
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expressed, is when τὸ πρᾶγμα 
may be considered the sub- 
ject, Matth. Gr, Gr. 427. 

πρύμνα, 1, 51. the stern (of 
a ship.) 

πρυτανεῖον, 2,15. a house 
of assembly, court for public 
business, common-hall. 

πρυτανεύω, 4, 118. ἐπρυτά- 
vevs, to preside. 

πρύτανις, 4, 118. ἃ presi- 
dent. 

πρωὶ, 4, 6. early: 7, 39. 
πρωϊαίτερον, earher : 7, 19. 
πρωϊαίτατα, most early :8, 101. 
πρωΐτερον, Matth. Gr. Gr. 101. 

wowoa, 2, 89. the prow (of 
a ship.) 

πρώραθεν, 7.88. τὰ πρώρα- 
θεν αὐτοῖς, 1. q. τὰς αὐτῶν πρώ- 
ρας, the (parts) at or about 
the prow. 

πρῶτος, ], 75. τὸ πρῶτον, in 
the first Gnstance,) 4, 94. 
καὶ we τὸ πρῶτον, and when 
once, 97. at once, immedi- 
ately, 5, 2. : 7, 43. πρῶτοι 
ovAakec ἦσαν, at first, from the 
first, 87.:6, 55. τῇ πρώτῃ στήλῃ, 
the fore part or upper end of 
the column: 4, 125. τοῖς τῶν 
ἐναντίων πρώτοις, the van of 
the enemies: 3, 56. τιμηθέντες 
ἐς τὰ πρῶτα, to be honoured 
by the first (distinctions, )81. 

πρωτοστάτης, 7, 71. the first 
soldier in the front rank, 
(beginning at either end. ) 

πταίω, 1, 122. to stumble, 
err: 8, 11. ἔπταισαν, to fail: 
&, 16. πταίσειαν : 6, 90. περὶ 
σφίσιν αὐτοῖς πταίσωσιν, to mis- 
carry by their own fault, 12. 
aratcaytac : 2,43. 


ΠΥΡ 
ne elie 7 Pi sneezing. 
πυγμὴ, 1, 6. boxing. 
πυκνὸς, 1, 23. πυκνότερα, 


more frequent. 

πυκνότης, 5, 71. denseness. 

πύλη, 2,2. 5, 10. a gate, 
7, 29. δ1. κατά τινας πύλας, by 
a certain gate. 

πυλὶς, 4, 110. a gate: 6, 
51. a postern, little gate: 
8, 92. 

᾿πυνθάνομαι,, 1, 5. to ask or 
make enquiries: 7, 1. to 
learn (by πρὶν Ὁ 12. to 
know, to learn, 36. 5, 4. 42.: 
7, 4. ἐπυνθάνετο, 67. wena 
ae : 7, δ]. πυθόμενοι, 44. 
πυθέσθαι, to distinguish, dis- 
cern, understand: 8, 51. πε- 
πυσμένος : 4, 6. ὡς ἐπύθοντο τῆς 
Πύλου κατειλημμένης, the use 
of the gen. after the verb 
πυνθάνεσθαι, imstead of the 
accus., from the analogy 
to verbs of “ considering, 
reflecting, understanding,’ 
which have genitives, Matth. 
Gr. Gr. 467. : 4, 29. πυνθα- 
νόμενος τὴν ἀπόξασιν αὐτὸν ἐς 
τὴν νῆσον διανοεῖσθαι, 4, 105. 
πυνθανόμενος---ἔχειν, 7,25. 1η- 
stances of the infin. being 
employed after this verb, 
which requires its object in 
the participle. Matth. 836. 

πῦρ, 7, 53. fire: 4,111. 

πυρὰ, 2, 52. ἀλλοτρίας, other 
men’s funeral piles. 

πύργος, 2, 17. κατεσκευάσαντο 
ἐν τοῖς πύργοις, to take u Pp their 
abode or have their dwelling 
in towers : 7, 20. 

πυρὸς, 6, 22. wheat. 

πυρφόροις ὀϊστοῖς, 2, 70. flery 


ΠΥΣ 


arrows, igniferous or fire- 
bearing missiles. 

πύστις, 1, 5. a question, 
136. κατὰ πύστιν, by means of 
a rumour :3, 82. fame, report. 

πω, 1,3. 8, 8. an encli- 
tic, gewodammodo, alicunde, in 
some measure, respect, ever, 
yet.. 


‘PHT 


πωλέω, 5,34. to sell, 7,39. : 
2, 60. ra ξύμπαντα τούτου ἑνὸς 
av πωλοῖτο, all will be sold 
for this one thing. 

πώποτε, 1, 20. at any time, 
ever: 5, 111. 

πῶς, 4,92. πῶς ov χρὴ, ἴο 
be most especially requisite : 
2, 60; 


Ρ, 


Ῥαξδοῦχος, 5, 50. marshal 
of the lists. 

ῥάδιος, 4, 108. πάροδος, 
easy: 7, 75. easy (to be 
borne, of sorrow :) 6, 17. 
ῥᾳδίας ἔχουσι μεταξολὰς, easily 

to admit changes, 21. 8, 87. 
Ἵ ῥᾳδίως, 1, 2.4, 100. easily, 
without difficulty : 5,37.7,77. 

ῥαθυμία, 2, 39. a staté of 
mind free from cares and 
occupations, 
mind. 

βᾷων, 7, 4. easier: 1, 57. 
ῥᾷον ἂν, it would be easier: 
6, 20. paw, better, 42. ἄρχειν: 
5, 36. 8, 89.: 4, 10. ῥᾷστοι, 
with the greatest facility, 
_ Matth. Gr. Gr. 403. :. 7, 67. 
ῥᾷσται ἐς τὸ βλάπτεσθαι, easiest 
to be injured, 

ῥαστωνὴ, 1, 120. luxurious 
ease. 

ῥαχία, 4, 10. the pebbly 
shore. 

ῥεῖθρον, 7, 74. a stream, 
brook. 

ῥεῦμα, 4, 75, a torrent: 3, 
116. a stream. 

pew, 1, 46. ῥέων, to flow, 3, 
49. 8, 66. 

péw, 2, 5. ῥηθείσης, to be 


relaxation of ' 


told, announced, 3, 49. τῶν 
γνωμῶν, to be delivered, 5, 
60. τὰ ῥηθέντα, the proposi- 
tions made or spoken, 69. 
καλῶς, to be eloquently spo- 
ken, 2, 72. 3, 16.: 1, 3. εἴρηκε, 
to speak the word, to men- 
tion, 9. to say, 10. εἰρήκασι, 2, 


aur εἰρηκότων, to speak, make 


an oration : 5, 91. τοὺς λύγους 
ἐροῦμεν: 6, 84. εἰρήσεται, to 
say, utter: 8, 11]. εἴρηται, to 
be commanded, 1, 35. to be 
stated (as a condition in a 
treaty, ) 5, 10. to’be directed: 
4,77. εἴρητο, to be appointed, 
7,4. to be given in com- 
mand, 10. 5, 58. : 5, 39. apn- 
μένον, to be stipulated, 1,21 

to be stated, advanced, 140. 
4, 28. 5, 35.37. Matth. Gr.’ 
Gr. 864. : 7, 69. οὔπω ἱκανὰ 


᾿ εἰρῆσθαι, that not enough had 


been said, 5, 30. to ἊΣ stipu- 
lated. 

ῥῆσις, ὅ, 85, ἃ conan 
oration. , ' 

ῥητὸς, 2, 70. ἀργύριόν τι 
ῥητὸν ἐφόδιον, a specified sum 
for expences on the road, 
for the journey, 4, 69.: 4, 
76. ἐν ἡμέρᾳ ῥητῇ, ON an ap- 


ΡΙΠ 


pointed or stated day, 6, 
29.: 1, 122. ἐπὶ ῥητοῖς, ac- 
cording to previous calcula- 
tion. | 
ῥιπτέω, 2, 49. ἥδιστα, to, 
plunge with most delight, to 
be most delighted to plunge. 

ῥίπτω, 2, 4. ἔῤῥιψαν, to 
throw: 7, 44. ῥίπτοντες, to 
cast, precipitate. 

ῥόθιον, 4, 10. foam of the 
sea, dashing, spray. 

pouc, 1, 54. the current, 
tide. 

ῥοπὴ, 5, 103. ἀσθενεῖς τε Kat 
ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ὄντες, 172 UNICO 
(rerum) momento positt, de- 
pendent on a single turn of 
the scales. 

ῥοώδης, 4, 24. tumultuous, 
boisterous. 

ῥύαξ, 4, 98. a streamlet: 
3, 116. τοῦ πυρὸς, a stream 
of fire. 

ῥυθμὸς, ὃ, 70. μετὰ ῥυθμοῦ, 
in concert. 


ῥύμη, 2, 76. impetus, vio- 


>. 


Σαλπιγκτῆς, 6, 69. ἃ trum- 


peter. 

σάλπιγξ, 6132." trumpet. 

Σάμος, 1, 115. τῶν δὲ Σαμί- 
ωὡν---διέξδησαν ἐς τὴν Σάμον, an 
instance of the use of the 
gen. put partitive as ἃ sub- 
ject to the verb, Matth. Gr. 
Gr. 502. 

σαφὴς, 1, 22. τὸ σαφὲς, the 
truth, 34. σαφές ἐστι, it 15 
clear, manifest: 7, 44. σαφὲς 
αὐτὸ κατέστησαν, to make 


LAT 


lence, 81. impetuosity: 7, 
70. a charge, shock. | 

βύομαι, 5, 63. ῥύσεσθαι, to 
purge away from oneself 
charges, accusations. 

pow, | 3, 116. ἐῤῥύη, to flow, 
Ὡ; 5. ὁ γὰρ ᾿Ασωπὸς ποταμὸς 
ἐῤῥύη μέγας, to pour a great 
flood, to be swollen, aor. 2, 
from ῥεύσω, quasi from pow, a 
form of pew, Matth. Gr. Gr. 
361. 

popn, 2,43. hardihood, man- 
fulness, strength of nerve, 1, 
49. strength, 5, 14. 6, 30. 85. 
TOY φίλων, strength, power, 7, 
71. ἡ ῥώμη καὶ τὸ 'σῶμα, vigour 
and body, 1. e. bodily vigour: 
re 63. εὐτυχούσης. 

ῥώννυμι, 7, 15. ἐῤῥώμην, to 
be in mealies 2, 8. ἔῤῥωντο, 
to strain, to be active, to 
apply hard, from pow or pow, 
ῥώομαι, Matth. Gr. Gr. 861].: 
4, 72. ἐῤῥώσθησαν, to be 
strengthened, conan aia in- | 
spirited. 


known, to reveal: 3, 13. 
γνῶναι, Clear to be under- 
stood, manifest to the un- 
derstanding: 7, 1. σαφέστερον: 
1,9. τὰ σαφέστατα, information 
most to be depended on, 86. 
140. 3, 40. 

σαφῶς, 1 74, 4, 98.07; 
14. clearly, plainly, ae 
gibly, distinctly, with cer- 
tainty: 3, 12. εἰδέναι, to know 
for certain. 

σατραπεία, dy 129. a vice- 


ΣΒΕ, 


royship (in the Persian 
empire.) : 

σξέννυμι, 2, 77. σξέσαι, to 
extinguish. 


σξεστήριος, 7, 53. extin- 
guishing, what is capable 
of extinguishing, preventing 
flame. | ) 

σέξω, 2,53. τὸ μὲν κρίνοντες ἐν 
ὁμοίῳ καὶ σέξειν καὶ μὴ, on the 
one hand concluding it to be 
to the same purpose to wor- 
ship or not. Some commen- 
tators refer ro μὲν to φόξος 
θεῶν above, and call the con- 
struction an Atticism, others 
refer it differently, some 
point out the true reference, 
V1Z. τὸ σέξειν καὶ pn. 

σεισμὸς, 1, 100. ὑπὸ τοῦ γε- 
γομένου σεισμοῦ, by the event 
of the earthquake, 128. 3, 
89. 4, 56.5, 45. 50. : 2, 27. 
ὑπὸ τὸν σεισμὸν, at the time of 
the earthquake: 8, 6. 
-σείω, 4,51. to shake: 2, 6. 
᾿ σεισθεῖσα, to be shaken by an 
earthquake. | 

σῆμα, 1, 93. ἃ tomb, se- 
puichral monument, 2, 34. 
6,59. 

“σημαίνω, 5, 10. to give the 
signal, to sound, 2, 84. ση- 
μήνῃ : 2, 8. σημῆναι: 2, 41. to 
‘shew, evince, 45. onpavw, to 
express, 6,66. to shew, make 
manifest, 1, 72. : 2, 48. to 
declare, testify. | 

σημεῖον, 1, 63,.a signal, 
standard, θά: "1 νὴ 
proof, 2, 4]. μετὰ μεγάλων, 
with signal proofs, mighty 
signs, 1, 132. φανερὸν οὐδέν : 


ZIT 


6, 31. an image or figure (on 
the prow of a ship :) 4, 111. 

σθένος, 1, 86. παντὶ σθένει, 
with all our might: 5, 23. 
strength. 

σιδήριος, 4, 4. of or be- 
longing to iron. 

σίδηρος, 1, 6. 3, 68. 4, 69. 
iron. 
σιδηροῦς, 7, 62. χειρῶν, 
grappling irons: 4, 100. 

ownpopopiw, 1, 6. ἐσιδηροφό- 
ρει, to wear armour, an in- 
stance of a compound verb- 
derived from a. compound 
adj., which therefore. takes 
the augment at the begin- 
ning, Matth. Gr. Gr. 208. 

σιδηρόω, 4, 100. ἐσεσιδήρωτο, 
to be lined with iron. 

Σικελιώτης, 7, 18. a Sicilian 
Greek. | 

σινδὼν, Ds 49. 
linen clothing. 7 

σιταγωγὸς, 6, 80. ὁλκάσι, 8, 
4. corn-transports, provision- 
ships. 

σιτίον, 1, 48. τριῶν ἡμερῶν, 
provisions or rations for 
three days, 3, 1. ' 

σιτοδεία, 4, 36. ἃ want of 
provision. A 

oirodortéew, 4, 39. ἐσιτοδο- 
τοῦντο, to be furnished with 
provision. 

σιτοποιὸς, 2, 78. γυναῖκες, 
women to dress food, make 
bread : 6, 22. a baker, bread- 
maker. | 

σῖτος, I, 65. 4, 1. 5, 47. 7, 
24. corn, grain, provision, 
supply : 6, 20. χρῶνται οἰκείῳ, 
home-produce, growth. 

cis 


’ 
σινδόνων, 


ΣΙΩ 


σιωπὴ, 6, 92. ὑπεσημάνθη, to 
be proclaimed, ordered. 
σκάπτω, 4, 90. ἔσκαπτον 
τάφρον, to dig or sink a ditch. 
σκάφη, 1, 50. the keel or 
hull of a “ΠΤ 
σκεδάννυμι, 4, 112. ἐσκεδάν- 
yuvro, to be dispersed about: 
2, 25. 4, 56. ἐσκεδασμένον, 72. 
ava τὸ πεδίον : 1, 74. 
σθέντες. 
σκεπτέον, 1, 72. to be SPS 
‘berated, wide mei 
σκέπτομαι, 1, 107. σκέψασθαι, 
to consider, 6, 9. περὶ αὐτοῦ 
τούτου, to deliberate about 
this very thing, 1, 91. σκεψά- 
μενοι : 6, 6. σκεψομένους, to 
make 1 inquiries, to examine, 
investigate, 40. to look to, 
take care οἵ: 7; 62. ἐσκεμμένα, 
considered, weighed : 1,143. 


oxevacw, 2, 15. de oe ᾿ 


ἴο furnish, construct: 4, 33. 
ἐσκευασμένοι, to be appointed, 
accoutred, armed. 

σκευὴ, 1, 6. fashion, orna- 
ment, 8, the fashion, make, 
130. apparel : 6, 94. equi- 
page, accoutrements: 1, 10. 
‘pera σκευῶν πολεμικῶν, with 
military stores and baggage: 
8297 | 

σκεῦος, 7, OA. σκεύη, Mate- 
rials for building or repairing 
ships, tackle or “furniture for 
ships. 

σκευοφόρος. 2,79. bearing 
baggage: 4, 101. a suttler, 
128. 

oxnvaw, 1, 89. ἐσκήνησαν, to 
be quartered (as a soldier,) 
133. σκηνησαμένον διπλῆν καλύ- 


σκεδα- 


ΣΟΦ 


Env, to build a tent. ncn a | 
partition : 2, 02. 

σκηνὴ, 2, 34. σκηνὴν ποιῆσαν- 
τες, to erect a tent. 9: 

σκηνίδιον, 6, ov. PE a Fats 

σκῆπτρον, 1,9. a ΒΟΒΡΕΕΒΙ | 
regal staff, spear of state. | 

σκοπέω, 5, 42. ἐσκόπουν, to | 
investigate, examine, scru- | 
tinize, 20. σκοπείτω : 6, 11. | 
σκοπεῖν, to meditate, ‘look 
about, consider : 7, 71. σκο- | 
πούντων ἐς τὸ αὐτὸ, to look ἴο, 
to be regarding or observing | 
the same : 3, 12. ὀρθῶς σκο- 
πεῖ, to think justly, consider © 
aright ; 2, 48. μὴ λόγῳ μόνῳ 
τὴν ὠφελίαν, not to regard 
or contemplate the utility 
merely in words, (as it is set 
forth by the orator: ) 6, 12. 
σκοπῶν τὸ ἑαυτοῦ μόνον, ἴο 
consider oneself, one’s own 
interest solely, 40. ἐφ ἑαυτῆς 
σκοποῦσα, to consult by one- 
self (without taking others © 
to our counsels:) 8, 24. 
ἐσκόπουν, to deliberate. . 

σκύλευμα, 4, 44. planet. 
spoil. 

σκυλεύω, 5, γα. δ plunder, 
rifle, 10. ἐσκύλευσε, 4, 72. 97. 

σκῦλον, 1, 18. 3, 57. a 
spoils, 6,.71. - 

σκυτάλη, 1, 1381. the staff 
which a Spartan carried as 
a means of secret communi- — 
cation with the generals. 

σμικρὸς, 4, 18. ‘small, con- 
tracted, narrow. 

σόφισμα, 6, 77. commentum, 
an artful measure. 

σοφιστὴς, 3, 38. a sophist. 


- ΣΟΦ 


σοφὸς, 3, 59. πρὸς ἀνδρὸς 
σοφοῦ ἐστὶ, sapientis est, it be- 
longs to ἃ wise man. 

σπανίζω, 1,41. σπανίσαντες, 
to be in want of, to run short 
in: 4, 6. ἐσπάνιζον. 

_omavioc, scanty, 7, 4. ὕδατι 
σπανίῳ χρώμενοι, ἴο have little 
water for use, a scarcity of 
water : 1, 23. σπανιώτερον, 
_ rather rarely, not very often, 
33. : 7, 68. σπανιώτατοι, most 
rare, seldom occurring : 3, 
56. σπάνιον ἦν, to be rare. 

σπάνις, 1, 142. want. 

σπάρτον, 4, 48. the roping 
of a bedstead. 

σπασμὸς, 2, 49. a spasm. 

σπένδω, 6, 32. σπένδοντες, tO 
make or form a libation: 3, 
24. ἐσπένδοντο ἀναίρεσιν τοῖς 
νεκροῖς, to treat (by mutual 
libations) about a truce for 
the taking up of the dead, 5, 

19. to be witnesses to: 3, 34. 
ἐσπείσατο, to covenant, 1, 144. 
to engage, 8, 20. : 5, 28. 
σπείσασθαι, to enter into 
treaty with, to compound 
with, 2, 73. : 6, 7. σπεισάμενοί 
τῖνα χρόνον, to make ἃ truce 
for a while, a temporary 
truce: 8, 48. 57. 

σπέρμα, 7, 16. seed, off- 
spring. 

σπεύδω, 5,37. ἐς τὰ ὁμοῖα, tO 
make to the same end, have 
the same object in view, 

point to the same thing: 6, 
39. εἰ μὴ μανθάνετε κακὰ σπεύ- 
δοντες, to study, contrive, 
where an intrans. verb is 
used transitively, Matth, Gr. 


ΣΤΑ 


Gr. 599.: 1, 84. to hurry: 
6, 79. to endeavour after, 
seek earnestly. 

σπονδὴ, 1, 3. 2, 6. 4, 118. 
5, 36. 8, 9. a treaty: 1,113. 
σπονδὰς ποιησάμενοι ἐφ᾽ ᾧ τοὺς 
ἄνδρας κομιοῦνται, an instance 
of the use of the relative in 
this phrase for a conjunction, 
80. ὥστε, where also follows 
the fut., though the infin. is 
more common, Matth. Gr. 
Gr. 692. : 4, 15. ἔδοξεν αὐτοῖς 
σπονδὰς ποιησαμένους τὰ περὶ 
Πύλον ἀποστεῖλαι ἐς τὰς ᾿Αθήνας 
πρέσξεις, for σπένδεσθαι in the 
sense of ‘ making up,’ an in- 
stance of the double accus., 
where one is under cireum- 
locution with ποιεῖσθαι, and 
where also the object of the 
simple verb (σπένδεσθαι) is 
put in the accus., Matth. — 
590. ‘Dy 

σποράδην, 2, 4. here and 
there, dispersed up and 
down. 

σπορὰς, 1, 49. scattered, 
in disorder, 3, 69. 

σπουδὴ, 3, 49. τοῦ πλοῦ 
eyévero, to make haste: 4, 
30. 5, 66. ὑπὸ σπουδῆς, with 
speed : 6,31. ὅπλων, zeal, 
earnestness about arms, 1. e. 
to surpass others in the ex- 
cellence of the armour:7,77. 
τῆς ὁδοῦ, a hasty march. 

στάδιον, 1, 63. a furlong, 
measure. of distance:.7,2.78. 

στασιάζω, 1, 23. διὰ τὸ στα- 
σιάζειν, om account of sedi- 
tion: 4, 1. ἐστασίαζε: 6, 74, 

στάσις, 3, 2. ἄνδρες κατὰ στά- 


Pp 2 


STA 


σιν μηνυταὶ γίγνονται, to be in- 
formers, give information on 
account of or from faction, 
factious motives, by reason 
of their faction or party, (the 
Athenians :) 4, 61. 6, 5. 38.: 
22,2. ἀπὸ τῆς στάσεως ἑκάτερος, 
each of the opposite faction, 
one from each faction, 10. 
7, 33. 

στασιωτικὸς, 3, 18. .7, 57. 
seditious, troublesome, tu- 
multuous, revolutionary. 

στατήρ, 4, 52. a stater. 
᾿ σταυρὸς, 4, 90. a pile, stake: 
7, 20. 

σταυρόω, GiickOO. HY PABDS: 
ἐσταύρωσαν, to drive piles. 

σταὔρωμα, ὃ, 10. an a 


trenchment, a palisado: 6, . 


74. 7, 53. 

σταύρωσις, 7, 2D} making 
of a palisado. 
| στεγανὸς, 3,21. ἐκ δὲ τῶν πύρ- 
yor, ὄντων δι᾽ ὀλίγου καὶ ἄνωθεν 
στεγανῶν, covered above. 

στεγανῶς, 4, 100. under 
ΠΕ τὶ 

στέγω, 4, 34. to cover: 6, 
72. στέγεσθαι, to be concealed, 
kept secret. 

στέλλω, 3, 85. ἔστειλαν, to 
send, despatch : 7, 20. 

στέμμα, 4, 133. vitta, a fillet, 
headband, garland. 

στενόπορος, 7, 73. στενόπορα 
τῶν χωρίων, angusta viarum, a 
narrow way, pass. 

στενὸς, 1, 74. ev τῷ στενῷ, 
in the strait : 4,8. 7, 44.51. 
narrow: 4, 113. ἰσθμῷ. 

στενότης, 4,24, narrowness : 


=TH 


7,62) ἀρωγὰ ἐπὶ τῇ στενότητι, 
advantageous. or ‘useful: on 


account of the narrowness. 


"στενοχωρία, 2, 89. 4; 26. 
30. 7, 49. 87. want of room, 
narrow or confined space: 
7,70. Matth. Gr. Gr. 711. 

orioyw, 1,38. στεργόμεθα, to be 
loved with natural affection. 

στερέω, 4, 54. στερήσομεν, to 
deprive, 20. στερηθῆναι, to be 
deprived, 6, 40. τοῦ παντὸς 
κινδυνεῦσαι, to TISk being de- 
prived of the whole : 2, 62: 
ἐστερῆσθαι : 3, 2. στερήσεσθαι 
Λέσξου, to be deprived of 
Lesbos: 2, 20. ἐστερημένους.᾿ | 


στέρησις, 2, 63. ἀρχῆς, loss | 


of empire. 
_oTEpICKW, 2; 4A8u: στερίσκειν 
τὴν πόλιν τῆς σφετέρας ἀρετῆς, 
to deprive the city” of their 
valour, 49. στερισκόμενοι, to 
be deprived, 1,77. 4, 106. 
στέριφος, 6, 101. στεριφώτα- 
τον, Most firms 7367" στερι- 
φωτέρας. ͵ 
στέρομαι, 8, Ι. στερόμενοι, το 
be deprived of: 1,70. 4, 117. 
στέφανος, up 46. a crown. 
στεφανόω, 4, 80. ἐστεφανώ- 
σαντο, to be crowned (with 
garlands, wreaths.) 
στῆθος, 2,.49. the breast. 
στήλη, 2, 43. ἐπιγραφὴ στη- 


~ 


λῶν, Inscription on columns, - 


monuments: 1, 93. 134. 5, 
18. 47. ἐν στήλῃ λιθίνῃ, On ἃ 
stone-pillar. 

᾿στηρίζω, 2, 49. στηρίξαι ἐς 
τὴν καρδίαν, to senso! = 
(itself) in. | 
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- στοὰ, 4, 90, a portico. 

στοῖχος, 2, 102. 4, 47. a 
row, rank, file. 

στόλος, 1,9. 10. 6, 31. an 
army, armament, ‘expedition, 
a fleet. 

στόμα, 2, 86. a mouth (of a 
gulph,) 7,5. a mouth or en- 
trance (of a harbour,) 4, 102. 
ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ποταμοῦ, 1, 
29. 55. a mouth (of ἃ bay:) 
4, 49. : 

στόνος, ΤΕ ἃ eroan. 

᾿στορέω, 6, 18. στορέσομεν, to 
prostrate, cast down, to 
floor. — | 

στρατεία, 1, 3. an expedi- 
tion, 15. 

στράτευμα, 5, 57. an arma- 
ment, 7, 5. an army, 47. 
στρατεύματος κρατεῖν, to mas- 
ter the (enemy’s force,) to 
be superior to, stronger 
than, (an unusual ellipse,) 
74. 7, 26. 
» erearebw, 1, 8. ἐστράτευσαν, 
to make an expedition, 12.: 
6, 9. ἐστράτευε, tO go On an 
expedition, 5, 8. to compose 
the armament, 2, 57. to be 
abroad with the fleet: 1,112. 
Aaxedatpoveot 
ἱερὸν καλούμενον πόλεμον ἐστρά- 
τευσαν, a verb intrans. with 
a subst. in the accus. of a 
kindred signif., so put in 
order to subjoin a new pro- 
position, Matth. Gr. Gr. 
597. : 2, 11. Matth. 846. 

στρατηγέω, ib; 20% ἐστρατῆγει, 
to command (as a general or 
admiral, ) have the command 
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of, Matth. Gr. Gr. 440.: 6, 
15. στρατηγῆσαι. , 

στρατηγία, 1, 95. 5, 16. 26. 
a military command, a ge- 
neralship. 

oroarnyic, 2, 84. a com- 
mander’s ship. | 

στρατηγὸς, a commander, 
general, 6, 64. a γιγνώσκον- 
TEC OL στρατηγοὶ τῶν ᾿Αθηναίων 
καὶ βουλόμενοι---εἰδότες, (τοὺς 
γὰρ ἂν ψιλοὺς---οἶ ξυνείποντο,) 
τοιόνδε τι οὖν πρὸς. ἃ ἐξούλοντο 
οἱ στρατηγοὶ μηχανῶνται, an in- 
stance ofa parenthesis 1 In an 
anacoluthon; Matth. Gr. Gr. 
946. 

στρατιὰ, 1, 10. 7, 1. 11. an 
army, 17. στρατιὰν ἐπαγγέλ- 
λων ἐς τοὺς ξυμμάχους, to ap- 
point the levies, which the 
confederates were to raise, 
to send round to the confe- 
derates orders to raise forces, 


‘ settle the contingents among 


the confederates, appoint con- 
tingents to the allies : 3, 110. 
τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ ἅμα παρεσκευά- 
Yero βοηθεῖν ἐπ᾿ αὐτοὺς, here 


_ the infin. is put after παρασκ.; 


where the participle also is 
put, ad opem suis contra illos 


_ferendam se preparabat, Matth. 


Gr. Gr. 797. : 
643. : 7, 4. 

altars 5... 7: 845. 6:5. Dh, 

, 15. Matth. Gr. Gr. 874.: 
ως 61. ἃ soldier. 

στρατιωτικὸς, 2, 83% στρατιω- 
τικώτερον, better adapted for 
land-service, after the man- 
ner of land- forces: 


7, 3. Matth. 
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στρατιῶτις, 6,43. ἃ soldier's 
transport. 

στρατοπεδεύομαι, 8, 11. ἐστρα- 
τοπεδεύοντο, ἴο pitch their 
camp: 8, 20. ἐστρατοπεδεύσαν- 
το, 5, 64. στρατοπεδευσάμενοι : 
- 6,42.:4, 54. ἐστρατοπεδευμένους. 

στρατόπεδον, |, LE... 3,.22. 4, 
94. 5, 60. 7, 8. 23. 44. an 
army, a camp. 

στρατὸς, 2, 21. an army, 
Matth. Gr. Gr. 563.: 3, 110. 
Matth. 847. 

στρογγύλος, 2, 97. νηΐ, a 
merchant-ship, oneraria, φορ- 
τηγὸς, Schol. ἐμπορικῇ, διὰ τὰ 
πολεμικὰ μακρότερα ὄντα, SEE 
Duker. 

στρωμνὴ, 8, 81. τὴν ἑαυτοῦ 
στρωμνὴν ἐξαργυρίσαι;, to con- 
vert his couch into cash. 
τς συλλέγω, 4, 25. συλλεγεῖσαι, 
to muster. 

σύματος, dD, av Dor. for 
. θύματος. ; 

συμφορὰ, 8, 12. a calamity. 

συνεχῶς, 4, 48. continually. 

συνταράσσω, 2, 52, vopor 
συνεταράχθησαν, to be con- 
founded, broken. 
΄ συστρέφω, 5, 10. συστραφέν- 
τες, to be assembled, con- 
gregated. 

συχνὸς, 4, 108. several, 
very many : 2, 52. da τὸ 
συχνοὺς ἤδη προτεθνάναι σφίσιν, 
by reason of great many of 
their friends being already 
dead, of the great number 
of deaths they had _ had 
already. 

σφαγὴ; 4, 48, the throat. 
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σφάγιον, 6, 69. σφάγια προῦφε- 
ρον τὰ νομιζόμενα, the victims. 
σφάζω, 7, 84. to slay. 
σφαλερὸς, slippery, 4, 62. 
σφαλερώτατοο. , eae se 
σφάλλω, 3, 37. rac πόλεις, 
to ruin, subvert : 6, 11. σφή- 
λαντες ἡμᾶς. to overthrow, 
ruin, 5, 16.7 1, 70. σφαλῶσιν: 
7, 68. τοῦ σφαλῆναι, failure, 
1, 69. 2, 65. σφαλέντα, 5, 15. 
99.6, 10.: 7, 47. ἔσφαλτο: 6, 
75. σφάλωνται, to be defeated, 
beaten : 2, 87. σφαλλομένους 
εἰκότως, likely to fail: 3, 14. 
σφαλησόμεθα : 8, 24. ἐσφάλησαν, 
32. σφάλλωνται. 
σφάλμα, 5; Mia reverse, 
mishap: 8, 32. a failure. 
σφενδονάω, 2, 81. σφενδονών- 
των ἄποθεν, to sling stones 
from a distance. 
σφενδόνη, 4, 32. a sling. 
σφενδονήτης, 4, 99. 7, 31. 
42. a slinger. DS ae 
σφέτερος, 7, 1. τοῖς ἐκ: τῶν 
νεῶν σφετέρων ναὕταις, sailors 
out of their own ships, their 
own ships’ crews : 6, 38. 7, 3. 
Ta σφέτερα αὐτῶν, their own 
things, (viz. arms and bag- 
gage,) what belonged to 
them: 1,5. τοῦ σφετέρου, your, 
is Attic, (as well as in use 
among the Poets,) Matth. 
Gr. Gr. 186.: 7, 75. Matth. ὁ c. 
σφίσι, Sibi, 5, 44. νομίζοντες 
πόλιν σφίσι φιλίαν, Matth. Gr. 
Gr. 588. : δ, 46. where itis 
reflexive, Matth. 1838. 
σφύδρα, 3, 46. κολάζειν, to 
chastise severely, (opposed 
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to μετρίως κολάζειν,) φυλάσσειν, 
to watch attentively, care- 
fully. 

σφοδρὸς, 1, 
vehement. . 
ο΄ σφραγὶς, 1,129. a seal, 132. 

σχεδία, 6, 2. ἐπὶ σχεδιῶν, 
‘on board of. rafts, or boats 
hastily and rudely con- 
structed. | 

σχεδὸν, 5, 66. σχεδόν τι πᾶν, 
nearly the whole: 7, 33. 
σχεδόν τι, nearly, almost, pro- 
pemodum : 3, 68. 

σχολάζω, 4, 4) to be with- 
out employment. 

σχολαῖος, 3, 29. at leisure, 
slow, tardy : 1, 84. σχολαίτε- 
eov, more slowly, 4,47.7,15. 
more tardily. 
. σχολαιύτης, 2, 18. dilatori- 
ness. 

σχολὴ, 3,46. σχολῃ καὶ ταχὺ, 
late or early : 5, 29. σχολὴν 
ἦγον, to be at leisure: 5, 10. 
a delay: 1, 142. 
εἰ σώζω, 4, 61. to preserve: 
1, 74. ἔσωσε, 4, 23. σῶσαι: 4, 
34. σωθῆναι, to effect safety, 
ἢ, 48. ἐσώθησαν : 6, 24. σωθή- 
σεσθαι, to get safe back, 7, 
71. σωθήσονται: 6, 9. σώζειν τὰ 
ὑπάρχοντα, to secure what 
you already possess, the 
possessions : 7, 77. ἤδη τινὲς 
καὶ ἐκ δεινοτέρων ἢ τοιῶνδε ἐσώ- 
θησαν, Matth. Gr. Gr. 651. | 

σῶμα, 1, 17. ἐς τὸ σῶμα, 
with regard to their persons, 
their personal safety, 70. 
σώμασιν ἀλλοτριωτάτοις χρῶν- 
rat, to use their persons as if 
they did not belong to them- 

; 1] 


103. violent, 
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selves, (with so lavish and 
reckless a zeal.) 
σῶος, 1, 74. safe, unhurt: 
3, 34. σῶν καὶ ὑγιᾶ πάλιν αὐτὸν 
καταστῆσειν, to restore safe and 
sound, Matth. Gr. Gr. 158. 
σωτὴρ, ὃ, 11. a saviour, 
preserver, protector. 
σωτηρία, i, 65. 4, 19. pre- 
servation, 62.: 7, 18. safety, 
means of escape: 2, 18. ἐπὶ 
σωτηρΐᾳ, for the purpose of 
safety : 2, 61. τοῦ κοινοῦ τῆς 
σωτηρίας ἀντιλαμξάνεσθαι, ἴο 
put one’s hand to succour 
the common safety ; 7,81. 
Matth. Gr. Gr; 610. 
σωτήριος, 3, 5a. salutary, 
beneficial: 7, 64. saving, con- 
tributing to safety. 
σωφρονέω, 6, 87. to be mo- 
derate, temperate, 1, 86. 4, 
60. 8, 24. ἐσωφρόνησαν. q 
σωφρονίζω, 6, 78. σωφρονι- 
σθῶμεν, to be taught mode- 
ration. 
σωφρονιστὴς, 3, 65. τῆς γνώ- 
vnc, ἃ moderator, censor of 
opinions : 6, 87. a censor, 
moderator, corrector. 
σωφρόνως, 1, 80. soberly, 
5, 101. moderately. 
σωφροσύνη, 1, 32, prudence, 
68. the demeanour of a just 
and upright character: 3, 
37. modesty: 1, 84. ἔμφρων, a 
wise and deliberate caution. 
σὠφρων, 3, 82. τὸ σῶφρον, 
prudence, moderation»: 6, 
41. decorous, regular, 6; 6. 


prudent, politic: 8,..48. ow-- 


φρονέστερον, More prudent, 6, 
29. : 3, 62. σωφρονέστατος. 
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Ταινιόω, 4, 21. ἰδίᾳ, to be- 
deck with ribbands. 

raxroc, 4, 65. stated, fixed, 
certain.. 

ταλαιπωρέω, 1, 194. ταλαι- 
πωροίη, ἴο suffer inconve- 
nience, 8, 16. to be dis- 
tressed : 5, 57. ἐταλαιπώρουν, 
to bein distress, 73. ἐταλαι- 
πώρησαν: 7, 28. ἐταλαιπωροῦν- 
το, to be harassed, in hard 
service, 3, 78: 7, 27. rada- 
πωροῦντες ξυνεχῶς, to be con- 
stantly in. hard service, in- 
_ cessantly in labour: 3,3. τε- 
ταλαιπωρημένοι, to be afflicted, 
distressed, reduced to a low 
condition: 1, 99. 5, 74. 

ταλαιπωρία, 2, 49. pain (of 
the stomach,) 70. distress: 
4, 117. wretchedness. 

τάλαντον, 5, 9]. a talent, 
talentum, 2,97. ᾿ 

ταμίας, 6, 78. a. dispenser, 
an arbiter. .— 

ταμιεῖον, 1, 96. a treasury, 
7, 24. | 

ταμιεύω, 6, 18. ταμιεύεσθαι, 
(to dispense, husband, ‘to 
be our own carver, H.) to 
determine, prescribe, fix. 

ταξίαρχος, 4, 4. a captain : 
7, 60. a captain (or colonel, 
Mitf.) a commander of the 
τάξεις or divisions of an army. 

τάξις, 5, 66. ἐν τάξει, in 
battle-array, 7, 5.30.: 5, 70. 
iva μὴ διασπασθείη αὐτοῖς ἡ τάξις, 
the ranks, the dat. is here 
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used where the gen. in Latin 
is employed, Matth. Gr. Gr. 
548. , Zs 
ταπεινὸς, 2, 6. ταπεινὴ ὑμῶν 
ἡ διάνοια ἐγκαρτερεῖν ἃ ἔγνωτε, 


abject, dispirited, the posi- — 


tive is here for the compar., 
in which case 7 is omitted, 
‘your mode of thinking is 
too low to persevere in. it,’ 


.Matth:-Gr Gr 653i 1... 


ταπεινότης. 7, 75. a low 
condition, estate... 

Τάρας, 0, 6, 104. an ex- 
ceptica to the general rule 
of cities being in the fem. 
gender, Matth. .Gr. Gr. 
118. aeons 

ταράσσω, 7, ὃ. ταρασσομένους, 
to be in disarray, disorder: 


2, 84. ἐταράσσοντο: 7, 44. ἐτα- 


ράχθησαν, to be in confusion, 
disorder, 2, 65. : 4, 960. διὰ 


THY κύκλωσιν ταραχθέντες, tO- 


fall into confusion : 7, 44. 
ἐτετάρακτο: 4; 25. τεταραγμέ- 
voc: 7, 67. ταράξονται, to be 
in confusion, (med. for pass.,) 
36. ταράξεσθαι : 7, 23. ταρα- 
χθεῖσαι περὶ ἀλλήλας, to fall 
foul of one another, to be in 
confusion one with, about, 
with regard to another, (περὶ 
for ἐν.) . 

ταραχὴ, Be 84, ταραχὴν πα- 
ρέξειν, to create confusion, 4, 
70. καθίστασαν ἐς Tupaxny : ὃ, 
25. a commotion, disturb- 
ance: ὧν 25. 29. 80. 
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ταραχώδης, 1, 49. confused, 
tumultuous. | 

rapooc; 2, 76. ταρσοῖς, a 
wicker-work, hamper, crates: 
7, 40. τῶν νεῶν, the hatches, 
gangway, wards, rows. of 
oars, blades of the oars (more 
properly. ) 

Tacow,7, 6. τάξας, to station, 
post: 4, 93. ἔτασσε, to put in 
order of battle: 1, 90. ἔταξαν, 
to appoint, 5, 31. to tax, 8, 
33. to assign: 1,48. ἐτάξαντο: 
3, 22. οἷς ἐτέτακτο, who had 
been appointed, 1, 99. te be 
appointed to pay, 101.: 2, 
90. ἐπὶ τεσσάρων, to draw up. 
four abreast : 2, 20. we ἐς μά- 
χὴν ταξάμενον, to draw up(an 
army.) ready for fight, 3, 78. 
κύκλον ταξαμένων αὐτῶν, to ar- 
range themselves in a circle, 
2, 83. ἐτάξαντο κύκλον τῶν 
νεῶν, to draw up ships in ἃ 
circle : 2, 63. τεταγμένον, to 
be ranked, ranged, joined, 
84. κατὰ μίαν ναῦν, to draw up 
in a line, in file, in a single 
line of ships.: 4, 32. tracey ἐν 
᾿ τῷ ἔργῳ, to preside in or di- 
rect the execution: 5, 71. 
τετάξεσθαι : 3, 13. at νῆες ἐφ᾽ 
ἡμῖν τετάχαται, to be stationed 
(near) on our account, 7, 4. 
ἐτετάχατο, instances, where 
the Attics follow the Ionic 
and Doric custom of chang- 
ing ν before ra: and ro into a; 
- Matth. Gr. Gr. 264. 

2 ταυτύματον, 6, 36. ἀπὸ ταυ- 
τομάτου, accidentally, fortui- 
tously, spontaneously. 
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ταφὴ, 2,52. περὶ τὰς ταφὰς, 
about funerals, the funeral 
rites. 

τάφος, 1, 26. 35. a tomb, 


_sepulchre, mausoleum, 43. 


πᾶσα yn, every land (is) a 
a monument, 47. a funeral, 
(for ταφή. ) 

τάφρος, 4, 69. a ditch, 90. 
35 23. 

τάχα, l, 81. perhaps : 6, 
10. τάχα δ᾽ ἃ ἂν ἴσως, (for τάχα 
δ᾽ ἃ av OF iswe:) 3, 44. 

,Τάχος, 1, 71. 5, 65. κατὰ 
τάχος, with or in haste: 3, 42. 
precipitation : 5, 64. ἐν τάχει, 
with speed : 6, 92. 

ταχυναυτέω, 6, 31. τῷ ταχυ- 
ναυτεῖν, swift-sailing. 

ταχὺς, 6,45. ὡς ἐπὶ ταχεῖ πο- 
λέμῳ, as for approaching war: 

» 31.7, 4. ταχεῖαι νῆες, Swift, 
quick-sailing: 4, 10. ταχίστου, 
the shortest, quickest : 6, 66. 
διὰ ταχέων, speedily: 1, 118. 
μὴ ταχεῖς ἰέναι ἐς τοὺς πολέμους, 
not swift to go to war. 

τε, a Conjunction, que, et, 
atque, 6, 18. where τε 1S not 
followed by καὶ, as it is 
usually, Matth. Gr. Gr. 945. 
compare 7, 2. in Matth, Gr. 
Gr. 937. 
᾿ τέγος, 4, 48. the tiling, top 
ofa house. 

TELYNONC, 4, 25. one, who 
keeps within the walls, con- 
fined. 

Tél χίζω, ve yi ἐτείχιζον, ἴο 
jpuslelt make a wall, 6, 75. τὸ 
τεῖχος: 7; AS. τειχίζοντας ἔ ἔχειν, 
to have for the purpose 
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of fortification, for raising 
works: 8, 4. τειχίσαντες, to. 
fortify : 6, 4. ἐτειχίσθησαν, to 
be surrounded with a wall, 
to wall in, 1, 93. 5, 51.: 4,76. 
7,4. τειχισθείη, to be fortified: 
2, 32. ᾿Αταλάντη ἐτειχίσθη φῥού- 
ριον, Atalanta was fortified 
(to serve as) a garrison, 1, 
91. ee ere to become 
walled : 3. τειχίζεσθαι τὸ 
χωρίον : os 18. 

τείχισμα, 5, 3. a fortress, 
52.75. 4, 115. 7, 6. 8,40 ἃ 
walling or fortification. 
τείχισις, 7, 6. the work of 
fortification, 31. a walling 
off. 

τειχισμὸς, 8, 14. construc- 
tion of fortifications, 6, 44. 
ἐς τειχισμὸν ἐργαλεῖα, tools or 
instruments for fortification. 

τειχομαχέω, 1, 102. to: be- 
siege a walled town. 

τεῖχος, 2, 3. ἀντὶ τείχους 
εἶναι, to serve instead of ἃ 
wall: 1, 8. 69. 2, 75. 4, 67. 
432.32 δῶ ἢ 

τεκμαίρω, I, 1. τεκμαιρόμενος, 
to conjecture from, mark, 
observe, 3, ae 5a ΜΑΙ 
- σχέκμαρσις, 2, 87. a conjec- 
ture, ground for conjecture. 

τεκμήριον, 1, 73. a proof, 
21. ἐκ τῶν alge τεκμηρίων, 
to judge from the proofs, 
which have been advanced, 
132.: 2, 50. τεκμήριον δὲ, 39. 
as a proof, for example:-1, 2. 

τεκμηριόω, 1, 3. to evidence, 
witness: 3, 104, ἐτεκμηρίωσεν, 
9, τεκμηριῶσαι. 
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᾿ τέκνωσις, 2, 44, τέκνωσιν 
ποιεῖσθαι, to beget children. 
τέκτων, 5, 82. an jaa δρὰς 
6,44.7,48. — © 
sddarcey 5, 47. ooxov τὸν pé- 
γιστον κατὰ ἱερῶν τελείων; MA- 
jores et eximie hostie, com- 
plete in } age and perfect i ἴῃ 
limb.. md vy ἦν " 
“ins 6, Sf. Bs ea een 
τὰς σπονδὰς, to make an end 
of, finish making libations. 
τελευταῖος, 1, 14. 67. the 
last: 3, 11. τὰ τελευταῖα Χιπόν- 
τες, to leave to the last, to 
reserve: 1, 24. ra δὲ τελευταῖα, 
m the end, at last, 140. οἵδε 
τελευταῖοι ἥκοντες, thede: men, 
that are last come: 2, 89: 
reAsutaw, 2, 47. 5, 39. τε- 
λευτῶντος, to close, end: 6, 
53. neyo in the end, at 
last : 4, 72. τελευτήσαντες, 5, 
10. ached to die: 8, 1. 
ἐτελεύτα, ἃ. 1,51. 3, 108. — 
τελευτὴ, 5, 86. the termina- 
tion, 7, 6. τοῦ τείχους; the 
end or extremity. 
τελέω, 1, 93. τὸ δὲ ὕψος ἥμισυν 
μάλιστα ἀελξύθῳ to. be finish- 
ed: 4, 78. ἐτέλεσε, to perfect. 
fapok, οὐὴ 96. τέλη τῶν ἱππέων, 
a troop, 1, 48. τέλη, ἃ divi- 
sion, command)! 6, 42. κατὰ 
τέλη, In divisions, squadrons: 
5, 27. ἐν τέλει ὄντων, to be 
in authority, to be men in 
place, 1, 10. οἱ μάλιστα ἔν 
τέλει, the chiefs, 4, 118. τέλος 
ἔχοντες, to be empowered, 
plenipotentiaries, 1, 58. τὰ 
τέλη, the government, 5, 47. 
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4,65.: 6, 16. τέλεσι, expense, 
cost, 4, 60. : 5, 46. at last, 
50. οὐδὲν ἐπράχθη, no end was 
attained. — 7 
_répevoc, 1, 134. the sacred 
precincts of a temple, sa- 
ered inclosure, consecrated 
ground: 4, 116. 6, 99. 
| τέμνω, 1, 30. 2, δδ. ἔτεμον 
τὸ πεδίον, the champaigh 
country, the inland, district, 
(in opposition to the maritime 
ἡ παράλιος OF πάραλος yn:) 1, 
82. τεμοῦμεν, to lay waste, 143. 
τμηθῆναϊ, to be laid waste, 2, 
21. ετέμνετο, 18. runbeicav : 
2, 55. Matth. Gr. Gr. 501.: 
6, 79. 
τέναγος, 3, 51, ἃ morass. 
δή τερπνὸὺς, 1, 120. τὸ τερπνὸν, 
the delight, 2, 53. πρὸς τὸ 
τερπνόν. ᾿ 
) τέρπω, 2, 44. to gratify : 3 
40. τέρποντες λόγῳ, tO charm 
by eloquence : 2, 41. τέρψει 
τὸ αὐτίκα ἔπεσι, to give delight, 
to charm for the present. 
τέρψις, 2, 38. delight, plea- 
sure. 
τεσσαρακοστὸς, 
fortieth. 
τέταρτος, ὥς 19. the fourth, 
81. τέταρτον καὶ δέκατον ἔτος, 
equivalent to τεσσαρακαιδέκα- 
τον, Matth. Gr. Gr. 175. 
coy age 4, 125. τάξιν, 
a square phalanx : 6, 26. 
quadrangular, 4, 112. doxoves 
τετρακύσιος, l, 74. τετρακον 
σίας ὀλίγῳ ΣΆΜΟΝ δύο μοιρῶν, 
little less than two thirds of 
the wholé four hundred. 


1, 60. the 
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εἰ τετράμηνος, 5, 63. consist- 
ing of four months. 

τετράποδον, 2, 50. a qua- 
druped. 

τετρὰς, 4, 118. 5, 54. the 
fourth (day. ) 

τέττιξ, 1, 6. an ornament 
for the hair representing a 
grasshopper. 

τεύχω, 4, 28. τεύξεσθαι, to 
compass, 3; 20. τοῦ ἀληθοῦς 
λογισμοῦ, to hit the true com- ᾿ 
putation, to calculate aright: 
6, 13. τευξόμεθα, to obtain, 
pet. 

reyvaw, 1, 122. TeX paral, to 
devise, contrive, 4, 26. ére- 
Xvwvro, 47, τεχνησαμένους. 

Τέχνη, 1, 49, 7; 36. art, 
skill: 5,.18. art, artifice, 
fraud : 5,8. stratagem. 

τέως, 6, 61. awhile, znterea, 
enterim, (see H. Steph. Zhes. 


4, 831:) 7, 63. before, 
hitherto. | 
τηρέω, ὃ, 22. τηρήσαντες 


νύκτα χειμέριον, to seize the 
opportunity of a stormy 
night : 1, 39. to observe, 
keep, stand to: 5, 82. to 
watch, mark: 1, 65. τηρήσασι 
ἄνεμον, to watth the wind, 
opportunity of wind: 4, 30. 
τὴηρήησονταὶ φυλακῃ τῇ μετρίᾳ, 
to be kept — guard : 2, 
89. ἐτήρει : , 13. ἐτηρεῖτο, to 
be at ch 

Τήρης, 2, 29. Σιτάλκην τὸν 
Ῥήρεω, the gen. from Thon, 
Matth. Gr. Gr. 71. 

τήρησις, 7, 13. vigilance, 
watchfulness, 85, custody. 

aq 2 : 
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τίθημι, 4, 17. καλῶς θέσθαι, 
to turn to account, put to 
interest, .1, 31. τὸν πόλεμον, 
to dispose or carry on a war, 
25, τὸ παρὸν, to dispose. of 
the present, (i. 6. to get over 
present difficulties, ) 4, 89. εὖ 
θέσθαι τὰ ἴδια, ἴο dispose ad- 
vantageously: 2, 84. ἐς τὸ 
δημόσιον σῆμα τιθέασιν, to Con- 
vey to and place in the pub- 
lic mausoleum, said to be 
an Ionic form, Matth. Gr. 
Gr. 279. : 5, 96. to consider: 
1, 6. τίθεται, to be proposed 
(as a prize:) 4, 44. ἔθεντο 
τὰ ὅπλα, to ground arms, 
to halt, 7, 3. θέμενος ra ὅπλα, 
8, 25. ὅπλα τίθενται, to pitch 
their “camp : 4, 120. τεθήσε- 
ται τὰ πράγματα, to be settled, 
established : 6, 4. ἐτέθη, to 
be enacted, ordained, esta- 
blished, 38.: 4, 18. σωφρόνων 
δὲ ἄνδρων, οἵτινες τἀγαθὰ ἐς 
ἀμφίξολον ἀσφαλῶς ἔθεντο, for 
τὸ τάγαθα θέσθαι, an instance 
of anacolouthon, the use of 
the pron. rel. for the infin. 
as the subject, Matth. 696. 

τιμάω, 1, 58. to honour, 
respect: 4, 20. τιμήσει, 120. : 
2, 45. τετίμηται : 3, 40. ἐτιμήσα- 
of πρὸ παντὸς, to value. be- 
yond or above every thing, 
1, 33. 6, 10.: 6, 9. τιμῶμαι ἐκ 
τοῦ τοιούτου, to derive honour 
from, a measure of this sort: 
2,44. τὸ τιμᾶσθαι, honour, re- 
spect, reverence. 

τιμὴ, 5, 10. 11. honour : 4, 
17 . honour, reputation; 2, 
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35. 90. τῆς μνήμης, the honour: 
of being. com ἐν "4, 
47. glory, 6250 y sores aseKGG 

τιμωρέω, I, 86. to. avenge; 
40. τιμωρήσετε, to assist, suc- Ἷ 
cour : yD) 5 42. οἰβδορεῖθθαιὶ 91 
141, τιμωρήσασθαί τινα; to take 
vengeance on some ‘one: 1, 
δῶ. τιμωρουμένοις, to _ punish : 
3, 67. τετιμωρημένοι ἔτι ὁσιώτε-: 
ρον, to punish with still 
greater justice, 56. ἐτιμωρησᾶ-- 
μεθα, to avenge oneself... © 
. τιμωρητέος, bi: 86. ἀλλὰ τιμω- 
entéa ev τάχει καὶ παντὶ σθένει, 
to. be avenged, whereas an 
adj. referring to no proper 
subject of one word should 
be put in the neuter sing., 
the Greeks frequently put 
it in the. plur., particularly 
verbals, Matth. Gr. Gr. 646: 
τιμωρία, 1, 58. assistance, 
25. 38. 69. 4, 25.23, 82. re- 
venge, 2, 42. τῶν. 
vengeance on. the enemy : 
7, 68: ὡς ἐπὶ τιμωρίᾳ, With ἃ 
view to, in order to punish, 
3, 63.: 
ρίαν, 25. 

τιμωρὸς, A, 2. 86. ἐδό διε 
an insufficient protector. | 

τὶς, any one, 5, 4. τοιόνδε 
τι, after this. fashion : 1,29. 
ἕως av ἄλλο τι δόξῃ, until some 
other (plan) was determined 
upon: 7, 1. τινὰ στρατιὰν ov 
πολλὴν, Some small force, 48. 
τὸ δέ τι, besides, moreover : 
1, 9. τῳ for τινί: 7, 48. ἦν γάρ 
τι καὶ ἐν Συρακούσαις. βουλόμε- 
νον toe Αθηναίοις τὰ 'πράγματα 


1, 124. ὁπ αΒ cr epee 


“ἐναντίων, Fr 
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ἐνδοῦναι, Matth. Gr. Gr. 394.2 
6; 1, ov πολλῷ τινι ὑποδεέστερον 
πόλεμον ἀνῃροῦντο. ἢ τὸν “πρὸς 
Πελοποννησίους, the use of the 
pronoun τὶς with an aay. of 
quantity, Matth. 704. 4, 
130. ἦν τι καὶ στασιασμοῦ ἐν τῇ 
πόλει, for τὶς στασιασμὸς, the 
neuter of the pronoun τὶς; 
any one, is here used (as 
some adjectives commonly, 
and others rarely,) for the 
part, where the subst. is the 
whole, which is put in the 
gen., Matth. 909. : 7, 87. 
ἡμέρας ἑξδομήκοντα τινὰς οὕτω 
διῃτήθησαν ἀθρόοι, Matth. 105.: 
4, 85. ἀλλὰ καὶ οἷς ἂν ἐπίω, 
ἤδδόν τις ἐμοὶ πρόσεισι, In the 
use: of pronouns on account 
of the: collective sense, in 
which ric 15 sometimes used, 
the word, which refers to 
τὶς, 1S sometimes pit in the 
plural, Matth. 704. 8, 79. 
τιτρώσκω, 1,14. ἔτρωσαν, to 
disable (a. ship :) 5, 10. τιτρώ- 
σκεται, to be wounded : 7, 27. 
ἐτιτρώσκοντο : : 4, δ7. τετρωμένος. 
τ τοιοῦτος, talis hugusmodt, 3, 
81. πᾶσα τε ἰδέα κατέ στη θανάτου 
καὶ οἷον φιλεῖ é εν τῷ τοιούτῳ γί- 
γνεσθαι, οὐδὲν ὃ Τὶ οὐ ΠΟΥ ae 
Matth. Gr. Gr. 700. : 5, 63. 
7, 86. 
βιρθονεύτρόῤοεϊδε 8, ofedilas, 
similar kind, . of sucha 
kind; the commer re 4, 25. 
τοῖχος, 2, 3. κοινοὺς, parti- 
tion-walls, 7, 36. sides (of a 
ship :) 2, 75. ἀντὶ τοίχων, to 
serve for walls. 
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ο τοκεὺς, 2, 44. τοκέας; parents. 

τόλμα, 7, 28. daring, 2, 41. 
adventurous spirit, daring : 
5;°7..-boldness, decision; 
promptitude: 1,90. courage: 
6, 33. τὴν τόλμαν cedars to 
be astounded at the "gpm 
5M): 
τολμάω, 1, 31. πολ ἰῶμένη to 
venture : 6, 82. ἐτόλμησαν, to 
bear, sdstideres 7, 21. τολμῆη- 
oa, 1, 74. 91]. : 2; 43. τολμῶν- 
τες ἄνδρες, men of courage: 
2,93. Matth. Gr. Gr. 923. 

τόλμημα, 2, 25. a daring 
deed, bold par 6, 
54. ᾿Δρμοδίου, 7, 43. 

“τολμηρὸς, 1, 102. τὸ τολμη- 
ρὸν, the enterprising spirit, 
Aphis 1,74. τολμηροτάτην, 
most ankeads 

τολμηρῶς, 3, 74. ξυνεπελα- 
ἕοντο, ice capt api intre- 
pidly. 

roAunrne, 1, 70. enterpriser, 
darer. 

τομὴ, 93. ἐν τομῇ ἐγγώνιοι, 
cut so as to fit into one 
another. 

᾿τόξαρχος, 3} 98. the com- 
mander of the archers: 

τόξευμα, 7, 43. a missile, 
missile weapon. 

τοξεύω, 4, 48. ἐτόξευον, to 
shoot arrows, 3, 23. : 3, 98. 
τοξευόμενοι, to be shot at with 
arrows. 

τοξότης, 1, 10. an lenilint 
a bow-man : 4, 129. 5, 47. 
| τόπος, 6, δά. τινὶ ἀφανεῖ, a 
secret, covert, remote op+ 
eee occasion, affair. 


ΤῸΣ 


τοσόσδε, 6, 43. roonde ἤδη, 
tot et talibus. > | 

τοσοῦτος, 1, 9. οὐ τοσοῦτον, 
not so much as: 7, 2. παρὰ 
τοσοῦτον κινδύνου, to such an 
extremity of danger. 

τότε, 3, 46. then, at that 
time, 6, 2.: 88. then, (em- 
phatically :) 7, 59. τότε ἤδη, 
already, at this time : 5, 15. 
τῶν τότε, men at the time 
mentioned, at this epoch. 

τράπεζα, 1, 130. ἃ table. 

τραυματίας, 7, 7a. wounded, 
8, 27. 

τραυματίζω, 4, 19. teavpari- 
σαντες, to give wounds, 98, 
τραὐματιζομένων, to be wound- 
ed, 12. τραυματισθείς. 

τραχὺς, 4, 33. 
rough. 

τρέπω, 7, 43. ἔτρεψαν, to 
rout, 4, 72. ἐπὶ τὴν θάλασ- 
σαν, to rout and pursue to: 
3, 13. τρέψαι πρὸς ᾿ἀσφάλειάν 
τινα, to compel a person to 
take measures for his own 
security, 4, 76. ἐς δημοκρα- 
τίαν : 5, 10. τραπόμενοι, to be 
bewildered, dispersed, 8, 3. 
to turn: 2, 15. τὸ τετραμ- 
μένον πρὸς νότον μάλιστα, the 
part, in particular, which 
faces the south, lies most 
southernly, 7,58. Matth. Gr. 
Gr. 398. : 2; 40. τετραμμένοις, 
πρὸς ἔργα, whose minds are 
turned to mechanical oc- 
cupations, occupied in la- 
bours of the hand, citizens, 
mechanics, 25. πρὸς τὸ τεῖχος, 
with faces turned towards 

11 
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the wall; 4, 76. : 2, 84. τρέπε- 
σθαι ec ἀλκὴν, 
fight, to face about, to re- 
sist: 3, 24. τραπέσθαι ταύτην 
(se. a) to turn this way, 
take this direction, 5, 59.: 
6,17. τρέπεσθαι ἐς τὰ ἔργα,ἴο be- 
take oneself to action, to exe- 
cute, 6, 51. τετραμμένων πρὸς 
τὴν ἐκκλησίαν, to turn or be- 
take oneself to any thing or 
place, (relictis alus negotis, ) 
77. τρεπομένους ἐπὶ τοῦτο τὸ 
εἶδος, to resort to this” me- 
thod, way, mode: 8, 5. erpa- 
ποντο, to apply. themselves : : 
1, 50. οἱ Κορίνθιοι πρὸς τοὺς 
ἀνθρώπους ἐτράποντο φονεύειν, 
here the infin. is an epexe- 
gesis of the words πρὸς 
τοὺς ἀνθρ. ἔτρ.» the infin, 
stands after certain verbs, 
to express an object, and 
among them, after verbs of 
motion ‘to go, send,’ &e. 
Matth. Gr. Gr. 805... 
τρέφω, 3, Dont ee 14. to 
nourish, supply, 4, 80. στρα- 
τιὰν, to maintain: 7, 49. τρέ- 
govra, to supply oneself 
with food, provide for one- 
self: 2, 61. τεθραμμένους, 44. 
τραφέντες, to be brought up, 
46. 
,Τρέχω, to run, 8, 92. Book 
μῆκεσαν, Matth. Gr. Gr. 203. 
τρία, 1, 74. τρία τὰ ὠφέλιμα 
ἐς αὐτὸ, the three things use- 
ful for that purpose. 
τριακόντορος, 4, 9. a boat 
of thirty oars. 
τριακοντούτης, 9, ya iol 


. ἢ 
ἂν δ 


to turn and | 
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thirty years: 1, 23. λύσοντες 
τὰς Kat πριακοντούτεις σπονδὰς, 
2, 2. αἱ τριακοντούτεις σπον- 
δαὶ. ὁ 

τριακοντουτὶς, 1, 87. τριακον- 
τουτίδων σπονδῶν προκεχωρηκυι- 
ὧν, ἃ peculiar form of the 
fem. of an adj. compounded 
from ἔτος, Matth. Gr. Gr. 
144. 

τριακόσιος,. 
hundred. 
᾿ τριξὴ, tritura, grinding,wast- 
ing, 8, 87. robe ἕνεκα Kal ava- 
κωχῆς τῶν Ἑλληνικῶν τὸ ναυτικὸν 
οὐκ ἀγαγεῖν, ut res Grecorum 
attereret, suspensasque teneret. 

roibw, 6, 18. τρίψεσθαι αὐτὴν 
περὶ αὑτὴν, to wear oneself 
away, to waste, (Liv. per 
otium in desidiam elangue- 
scere :) 2, 77. τριφθεῖσα πρὸς 
αὑτὴν, to be rubbed one 
against another: 7, 42. τρί- 
ψεσθαι, to waste. 

τριήραρχος, 7, 13. 24. the 
commander of a trireme. 

τριήρης, 1,1. 6, 98. 7; 8. 
9. atrireme: 6, 46. τριηρῶν, 
Matth. Gr. Gr. 98. 

᾿τριηρίτης, 6, 46. τριηριτῶν, 
persons on board a trireme, 
τῶν ἐν τριήρεσιν ἀφικομένων, 
probably for τριηράρχων. 

τρίπους, 1, 132. ἐπὶ τὸν τρί- 
ποδα ὀργά ῥάψούθδι to engrave 
upon a tripod. 

τριταῖος, 3, 3. ἀφικόμενος, to 
arrive on the third day after: 
1, 61. 

τρίτος) 4, 42. αὑτὸς, himself 
with two others: 5, 56. τρίτον 


1, 13. three 
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καὶ δέκατον ἔτος, equivalent to 


τρισκαιδέκατος, Matth. Gr. Gr. 
$76.33; 3. 
τριχῇ; 7,32. Lripliciter, triply. 

τροπαῖον, §, 10. a trophy, 
74. ἵστασαν, to erect ἃ trophy, 
1, 30. στήσαντες, 54. ἔστησαν, 
7, 41. ἀμφοτέρων τροπαῖα ἔστη- 
σαν, to erect trophies on ac- 
count of both actions: 6, 98. 

τροπὴ, 1, 49. 7, 44. 54. 
rout, defeat: 6, 69. ποιεῖν 
toorac, to put to flight. 

τρόπος, 7, 17. manner, 
fashion, 36. 44. 5, 23. 47.: 
5, 7. a plan (of action ,) dis- 
position : 4,97. τρόποις θερα- 
πευόμενα, ceremonies : | ὃ. 
τῷ παλαιῷ, after the ancient 
fashion : 4, 90. τοιῷδε τρόπῳ: 
1, 6. ἐς τὸν νῦν τρόπον, 86-. 
cording to the modern 
fashion: 5, 17. τῷ αὐτῷ τρόπῳ, 
in like manner, “for the same 
reason, 88. 

| τροπωτὴρ, ὡς 99. λαξόντα 
τε ἀμὴν ναυτῶν ἕκαστον τὴν κώπην, 
καὶ τὸ ὑπηρέσιον, καὶ τὸν TOOT w= 
moa, the oar-rope, funis seu 
lorum, quo remus ad scalmum 
alligatur. 

τροφὴ, 1, 5. maintenance, 
Support: 6, 34. provision, 
99. : 7, 48. (military) pay, 
8, 29. 57. 

τρύγητος, 4, 84, πρὸ τρυγή- 
του, before harvest. 

τρυφερὸς, 1, 6. ἐς τὸ τρυφε- 
ρώτερον, to a more delicate 
kind of living. 

_TEUXOW, 7, 28. τετρυχωμένοι 
τῷ πολέμῳ, to be wasted, 


~ 
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reduced, 
to be worn out. 

τρύχω, 1, 126. τρυχύμενοι 
προσεδρείᾳ, to be wasted, 
worn out by besieging a 
place. | 

Τρωϊκὸς, 1, 8. τῶν Τρωικῶν, 
an adj. in --πἰκος in the neu- 
ter plural with the article 
and without a subst. sig- 
nifies any circumstance de- 
terminable by the context: 
here is meant ‘ the Trojan 
war, Matth. Gr. Gr. 392. 

τυγχάνω, 1, 72. to ) happen, 
104. ἔτυχον στρατευόμενοι, to 
be making an expedition, 7, 


2s ἔτυχε Ody, to happen to 


arrive, or simply, to arrive, 


4, ἔτυχον αὐλιζόμενοι, to be 


passing the night, lodging: 
3, 39. τυχόντες, to win, ac- 
quire, 42. γνώμης, to carry 
one’s motion: 1, 74. τυχεῖν 
τούτου, to meet with this: 
6, 33. τύχωσι ὧν προσδέχονται, 


to obtain what they expect: 


‘Laws μόλις δ᾽ ἂν ἐτυγχάνετε 


τούτου; With difficulty you 
could meet with this: 3, 70. 
ἐτύγχανε γὰρ καὶ BovAne ὧν ὃ 
Πειθίας, where the gen. is 
put partitive, Matth. Gr. 
Gr.: 4, 1S: ἔτυχον ὁπλῖται ¢ ἐν 


τῇ ὦ ἀγορᾷ καθεύδοντες ὡς πεντή- 


shattered, 4, 60. 
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κοντα, this verb~ expresses 
the idea of chance: with 
some verbs, which express 
only a circumstance or ac- 
cessary definition of an 
action, the verb, of which 
they express a circumstance 
is put in the participle: these 
accessaries are usually ex- 
pressed by adverbs, Math: 
843. 

ae 6, 55. ᾿τυραννεῦς 
σαι, ἴ. (. τύραννος εἶναι, 84. 7 
ἃ; 18. τυραννευθείσης, to. Pane 
ruled over by a prin or 
tyrant. 

τυραννέω, ay 30. ἐδορώννεις 
to be tyrant or master of. 

τυραννὶς, 1, 18. 3, 37. 6, 
38. a tyranny, an- absolute 
sovereignty. | 

τύραννος, 1, 13. 14. 18. a 
chief, tyrant. : Ῥ 

τυρὸς, 4, 20. ἀμοώερυνα ἜΡ 

TUPAC TS; 104. blind... | 

τύχη; 0; 07. κατὰ τύχην, by 
luck: 6, 11. a misfortune, 
disaster: 1, 690. ἐς τύχας 
καταστῆναι, to run hazards, 
stand in the way of, to 
chance : 4,73. οὐκ av ἐν τύχῃ 
γίγνεσθαι σφίσιν, to be ἃ mat- 
ter of doubt: 3, 97. Ricca 
Gr. Gr,,569s:64 τὸ ΠῚ Ἢ 


Υ, 


ακίνθιος, 5, 28, πρὸς τὰ 
Ὑακίνθια, a Spartan festival 


in honour or commemoration 


of the boy Hyacinthus. 


ὑξρίζω, 8, 45. SEolZovrec, to 
be insolent, 4,18. ὑδρίσαντες: 
1,68. SEC Sever ὑπὸ ᾿Αθηναίων, 
to be wronged, 38. ἐπὶ rw ὑπὸ 
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τούτων ὑξρίζεσθαι, for the pur- 
pose of a insulted a4 
them. 
boc, 3, 39. ἐς ὕδριν éotwani, 
μὴ turn inisolent, for τρέπεσθαι: 

, 28. ep ὕξρει, for mockery, 
in contempt : 2, 65. vEe« θαρ- 
σοῦντας, to be bold or daring 
from pride, insolence, vain 
glory: 1, 38. 3, 39, 

ὑγιαίνω, 2} 58. ὑγιαίνοντας, 
to be in good health. 

ὑγιὴς, 3, 34. 75. right, 
sound: 2, 49. healthy, in 
good health: 4,22. . 

ὑδατώδης, 3, 29. 
watery. | 
Bice, 7, 18. watering, 
fetching or drawing water. 

ὑδρεύω, 4, 97. ἀνασπάσαντας 
ὑδρεύεσθαι, to draw and make 
use of the peat water in 
common. 

ὕδωρ, 5, 65. mien 6, 70. 
a great rain: 2, 77. 

ὑετὸς, ais 5. πορευόμενοι ἐν 
ὑετῷ, ἴο march i in the wet, 8, 
42. a shower of rain. 

vieve, 1, 13. vitwe, cor- 
ruptly read for υἱέος, the 
gen. of υἱεὺς, Maitth. Gr. Gr. 
102. where Bekker has 
edited vicoc, but in the note 
‘says, ‘t υἱέος A.B. K.L.N.O. 


sleety, 


cum Thoma M. ὩΣ υἱέα 1 υἱέος . 


Ω. : vulgo υἵεως. ” 6, 80. υἱεῖς, 

the Attic accus. plur., Matth. 

108. see too 111. 
υἱὸς, 5,16. a son, 2, 100. 

᾿ ὕλη, 2, 75. 4, 30. 34. 69. 

wood. 

ὑλώθοξ: 4, 8. 29. woody. 
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ὑμέτερος; your, 1, 70. 4, 85. 

ὑμνέω, 2, 42. ἃ τὴν πόλιν 
ὕμνησα, ἴο eulogise, speak in 
praise of: 1, 21. ὑμνήκασι,; to 
sing of (as poets.) 

ὑπάγω, 5, 10. to lead δέ, 
a 70. ἐς δίκην, to cite to trial: 

2,76. ὑπαγομένου, tobe drawn 
away underneath: 7, 46. ὑπα- 
yayotro τὴν πόλιν, to bring un- 
der one’s power, to reduce to 
obedience : 4, 126. 

ὑπαγωγὴ, 3, 97. a retreat. 

ὑπαίθριος, 1, 134. in the 
open air (without a roof.) 

ὑπακούω, 8,50. ὑπήκουον ᾿Αθη- 
ναίων, to be subject to the 
Athenians, 1, 29. to attend 
to, to obey, 8, 5. : 7,18. to 
hearken to, to comply with: 
3, 13. ὑπηκούσαμεν εὐθὺς, 5, 
98. ὑπακούειν, to submit : 
], 53. ὑπήκουσεν, to hear (as 
one, who listens :) 6, 82. 
ὑπακουσύμεθα αὐτῶν, to be sub- 
ject to, under the command 
of, Matth. Gr. Gr. 484. : 8, 
74. ἵνα, ἢν μὴ ὑπακούσωσι, τε- 
θνήκωσι, Matth. Gr. Gr. 730. 
see t00 842.:7, 73. © 

ὑπαναλίσκω, 3, 17. ὑπανά- 
λωσε τὰ χρήματα, to consume, 


exhaust; ὑπαναλώθη, to " ex- 
pended. . 


ὑπάρχω, 2, 13. ὑπῆρχε ταῦτα 
᾿Αθηναίοις, the Athenians had 
these, 4, 4. to be: 3, 109. 
ὥσπερ ὑπῆρχε; as they could, 
4,69. αἱ οἰκίαι---ὑπῆρχον ἔρυμα, 
7, 69. : 3, 69. ὑπάρχον γε ὑμῖν, 
it was in your power, 4, 52. 
ὑπαρχόντων, to be hard by, 

RT 
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4,10. τὰ ὑπάρχοντα, existing 
circumstances, 44,96. 231,70. 
possessions, ones own, 3, 
39. πρὸς. τοῖς ὑπάρχουσιν, in 
addition to existing ones, 1, 
76. οὑπάρχουσαν δύναμιν, exist- 
ing, actual: 6, 87. ὑπάρχο- 
μεν, 2067 47 : 6, 24. ὑπάρξειν, 
to accrue: 3, 9. ὑπάρχοι, to 
be, exist: 2, 67. ὑπηρξαν, to 
begin to do, to set an ex- 
ample, 1, 76. ὑπάρξαντες πρῶ- 
τοι τοῦ τοιούτου : 93. ὑπηρ- 
κτο, to be begun, the use of 
the 3d pers. pass. without a 
nomin. as in Latin -2tur, 
Matth. Gr. Gr: 432.: 6, 15. 
᾿Αλκιξιάδης ὧν ἐν ἀξιώματι ὑπὸ 
τῶν ἀστῶν ταῖς ἐπιθυμίαις μείζο- 
om ἢ κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν οὐ- 
σίαν ᾿ ἐχρῆτο, an example of ἢ 
xara put after the compar., 
_ where in Latin would be em- 
ployed quam pro, Matth. 653. 

ὑπάπειμι, 3, 111. ὑπαπήεσαν 
κατ᾽ ὀλίγους, to withdraw pri- 
vately in small parties. 

ὑπείκω, 1 127. 3, 39. to 
yield, submit, give way to. 

ὕπειμι, 6, 87. ὑπεῖναι ἐλπίδα, 
subesse, that there is a secret 
hope. 

ὑπεῖπον, 1, 35. ὑπείπομεν, to 
hint, suggest, 90. ὑπειπὼν, to 
tell secretly. 

ὑπέκκειμαι, 1, 137. ὑπεξέκειτο 
χρήματα, ἴο be secretly de- 
posited, 8, 31. to belong to. 

ὑπεκκομίζω, 4, 123. παῖδας 
καὶ γυναῖκας, to export out of 
the way. 


ξ ad 
ὑπεκπέμπω, 4, 8. ὑπεκπέμπει 
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φθάσας δύο ναῦς ἀγγεῖλαι Evpv- 
μέδοντι, to send out, to de- 
spatch, the use of the infin. 
after a verb of motion to ex- 
press an object, Matth. Gr. 
Gr. 805. 

ὑπεκτίθημι, 1, 89. ὑπεξέθεντο, 
to carry out and deposit pri- 
vately. 

_Umexpedyo, 2, 91. ὑπεξέφυγον 


τὴν ἐπιστροφὴν εἰς τὴν εὑρυχω- 


ρίαν, to escape from, to 
avoid by flight. erty, 
ὑπενάντιος, 2, 2. an adver- 


sary. 
ὑπενδίδωμι, 2; 64. ὑπενδῶμεν, ; 


to let slip, . suffer to glide 


away. 
ὑπεξανάγω, τὰς 74. et 
yero, to put out privately to 


‘Sea. 


rei Gupta δ]. ὑπεξῆλθον, 
to withdraw secretly : 8, 34. 
ὑπεξελθόύντες τούτους, to steal 
away from, 4, 83. ὑπεξελθεῖν. 

ὑπὲρ, 7, 83. ᾿Αθηναίων, on 
the part of, in the behalf of, 
for, 71. τοῦ μέλλοντος, about 
or concerning what was to 
ensue, 13. σφῶν, instead of, 
in the place of, 5, 47. σφῶν 
αὐτῶν, 4, 95. τῆς ὑμετέρας ὁ 
ἀγὼν, for or about: 6, 13. 
ὑπὲρ δύναμιν μείζω, (above 1. e. 
more than,) greater than its 
real strength, I, 8. fo, abegie 
half. 

umepavyiw, 4, 19.0 ὑπεραυχοῦν- 
ra, haughty, overweening. 

ὑπερξαίνω, 3, 20. ὑπερξη- 
ναι τὰ τείχη, to get over or 
scale a wall, 24, ᾿ὑπερξάντες : 
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4, 118. ὑπερξαίνοντες, to pass 
over, step beyond. 

ὑπερξάλλω, 6, 23. ὑπερξάλ- 
λοντες, to be superior in force, 
7, 67. to exceed, 2, 35. 


᾿ ὑπερξατὸς, 3, 25. what can 


be climbed over. 

ὑπερξιάζομαι, 2, 52. ὑπερξια- 
ζομένου τοῦ κακοῦ, under the 
pressure of the calamity. 

ὑπερξολὴ, 3, 82. the pride 
of excelling others. 

ὑπερεῖδον, 4, 62. ὑπεριδεῖν, to 
neglect, 5, 6. 43. ὑπεριδόντες, 
to overlook, contemn, slight, 
6, 11. 
ι΄ ὑπερέχω, 3, 107. τὸ ὑπερέχον, 
the excess; 23. μόλις ὑπερέ- 
Xovrec, viv extantes, to wade 
through having the head only 
above water, with difficulty, 
to keep the head above, 7, 
25. τῆς θαλάσσης, to emerge 
above. 
᾿ς ὑπερόπτης, 3, 38. a con- 
temner, despiser. 

ὑπερόπτομαι, ὅ, 28. ὑπερώφθη, 
to be despised, contemned, 
7, 42. 

ὑπερόριος, 8,72. aoxoAtav, OC- 
cupation beyond the bounds 
(of their own country.) 

ὑπεροψία, 1, 84. acontempt. 

ὑπερτείνω, 2, 76. ὑπερτεινου- 
σῶν, to reach or hang over. 

ὑπέρυθρος, 2, 49. reddish, 
pale, χλωρός. 

ὑπερφαίνω, 4, 98. ὑπερεφάνη- 
σαν τοῦ λόφου, toappear above, 
‘to crown. 
ο ὑπερφέρω, 1, 81. ὑπερφέρομεν 
τοῖς ὅπλοις, to excel, surpass: 
3, 15. ὑπεροίσοντες, to Convey 
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over, to transport: 3, 81. 
ὑπερενεγκόντες τὰς ναῦς τὸν 
ἰσθμὸν, to carry over, 8,7. 
Matth. Gr. Gr. 610.: 4, 8. 
ὑπερενεχθεῖσαι, to be hauled 
across, dragged over. 

ὑπερφρονέω, 6, 16. ὑπερφρο- 
VOUMEVOG ἀνεχέσθω, let him sub- 
mit to be looked down 
upon. 

ὑπέρφρων, 2, 62. lofty- 
minded, proud. 

ὑπεύθυνος, 3, 43. παραίνεσιν 
ἔχοντας, to be accountable 
for one’s advice. « : 

ὑπέχω, 3, 53. ὑπέξειν τοιάνδε 
δίκην, to submit to such jus- 
tice as this, 81. ὑποσχεῖν δί- 
κην, to submit to trial: 7, 
21.: 6, 80, ὑφέξετε τὴν τιμω- 
ρίαν, penas dare. 

ὑπήκοος, 1, 77. πρὸς ὑπη- 
κόους, towards or with regard 
to their subjects : 7, 57. 
ὑπήκοοι φύρῳ, the same as ὑπο- 
τελεῖς φόρου: 6. 20. ἀλλήλων, 
69.: 1, 13: ὑπηκόους ἐποιήσαντο, 
to make subject. 

ὑπηρεσία, 6, 81. ἃ crew of 
rowers: 1, 143. the man- 
ning and equipment ofa ship, 
for ὑπηρέται, an interchange, | 
where the general idea is 
put for the definite thing, 
Matth. Gr. Gr. 617. see too 
627.: 8, 1. 

ὑπηρετέω, 4, 108. ὑπηρέτη- 


σαν αὐτῷ, to be subservient 


to him,.to meet his wishes. 
ὑπηρέτης, 3, 17. a soldier's 
valet, a servant. 
ὑπισχνέομαι, 8, 5, ὑπισχνεῖτο, 
to promise, 1, 132. ἐλευθέρω- 
RT 2 . j 
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σιν αὐτοῖς, to promise manu- 
mission to them, 129. 

ὑπίσχομαι, 1, 58. ὑπέσχοντο, 
to promise, 101. 5, 38. 7, 1. 
8, 17.; 8. 5. to undertake 
for: 1, 123. 3, 49. μεγάλα, to 
promise great (rewards,) 5, 
37. : 8, 48. ὑπεσχῆσθαι. 

ὕπνος, 2, 2. περὶ πρῶτον 
ὕπνον, about the first watch. 

ὑπὸ, 1, 75, δέους, for or 
through fear, 3, 32. ἀνάγκης 
ξυμμάχους, allies against their 
own will, upon compulsion, 
33. σπουδῆς, With haste, 
hastily, 36. ὀργῆς, in conse- 
quence of, from anger, 68. 
᾿Αθηναίων, (to be injured) by 
the Athenians, 11. 7, 44: 
χαλεπὰ ἦν ὑπὸ τῆς bone δια- 
γνῶναι, from or on account 
of the clamour: 2, 85. ὑπὸ 
ἀνέμων Kal ὑπὸ ἀπλοίας ἐνδιέτρι- 
ψεν οὐκ ὀλίγον χρόνον, Matth. 
Gr. Gr. 914.:6, 28. ὑπὸ νεωτέ- 
ρων γεγενημέναι, to take place, 
to be committed by: 4, 34. 
ὑπὸ τῶν τοξευμάτων, for the 
fight of arrows: 3, 62. ὑφ᾽ 
αὑτοῖς ποιεῖσθαι, to subdue un- 
der their own power, 1, 32.; 
7, 64. ὑπὸ Συρακοσίοις γίγνε- 
σθαι; to be under or subject 
to, 75. τοῖς ὅπλοις, under: 1, 
100. ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς ᾿᾽χρόνους, 
about the same time, 2, 6. 
Matth. Gr. Gr. 916.;.5, 4.7, 
Shay Apa la ὑπὸ, τὸς aint 
pac τοῖς ἐπὶ Δηλίῳ, at the time 
of the transactions at Delium, 
1, 115. ὑπὸ νύκτα, by night, 
7, 22. just before night-fall, 
in the beginning of night, 
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(Hobbes, ) just before dawn, 
(or simply,) under cloud of. 
night, in the night, (as κατὰ 
νύκτα) 2, 8. ἡ νεότης---οὐκ 
ἀκουσίως ὑπὸ ἀπειρίας ἥπτετο 
τοῦ πολέμου, “ from inexperi- 
ence,’ answering here to 


the Latin pre, forasmuch 


as with actives it expresses 
the means, by which the 
action is effected, hence it 
expresses a cause arising 
from any internal or ex- 
ternal circumstance, dispo- 
sition of mind, &c, Matth. 
Gr. Gr. 914. see too 568.: 6, 
32. ὑπὸ κήρυκος εὐχὰς ποιεῖσθαι, 
an instance of ὑπὸ with the 
gen. meaning ‘ by’ or ‘from,’ 
with an active expressing the 
means, Matth. 914. . 
ὑπογράφω, 5, 56. ὑπέγραψεν 
τῇ στήλῃ, to inscribe on a 
column. ἣν : 
ὑποδεὴς, 1, 10. ὑποδεεστέρα, 
inferior, below estimation or 
fame, 5, 8.6, 1.: 2, 89. ἐκ 
πολλῷ ὑποδεεστέρων, With very 
inferior forces. A 
ὑποδεεστέρως, 8, 87. ἀντιπά- 
Awe μᾶλλον ἢ ὑποδεεστέρως, IM 
an inferior degree. | 
ὑποδείκνυμι,1, 77. ὑπεδείξατε, 


to exhibit, 4, 86. ὑποδείξας 


ἀρετὴν, to pretend to. | | 

ὑποδέχομαι, 6, 34, ὑποδέχε- 
ται, to receive, admit: 2, 29, 
1,25. 1, 71. ὑπεδέχετο, to un- 
dertake, promise, 3, 12. en- 
tertain, admit into one’s so- 
ciety: 3,-l11. ὑπεδέξατο, to 
receive privately, 6, 22. ov 
πάσης ἔσται πόλεως ὑποδέξασθαι, 
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it will not be (in the power) 
of every city to receive, 
entertain, 84, εἰ ὑποδέξοιντο, 
whether they will receive : 
SyBRS 10 
. ὑποδέω, 3, 22. ὑποδεδεμένοι 
τὸν ἀριστηρὸν πόδα, to be shod 
on the left foot, to have ἃ 
shoe on the left foot. 

ὑποδοχὴ, 7, 74. a reception 
᾿ (of an enemy:) 1, 139. re- 
ceiving or aifording a place 
of refuge to runaway slaves. 

ὑποζύ γιον, 2, 3. ἃ beast of 
burden, its. θην 29: 

ὑποθορυξέω, 4, 28. ὑποθορυ- 
Enoarvrwv, to Address tumul- 
tuously. 

ὑποκαταξαίνω, 7, 60. ὑποκα- 
τέξησαν, to descend secretly, 
silently, quietly. 

ὑπόκειμαι, 1, 93. ὑπόκεινται, 
to be laid as a foundation : 
3, 84. 

ὑπολαμξάνω, 1, 68., ὑπολα- 
δόντες, to lay hands upon 
privily, 121. ὑπολαξεῖν, to se- 
duce (foreign) sailors, 6, 58. 
to remove, withdraw, take 
away, 1, 143. to procure in 
an underhand manner, 3, 
113. ὑπολαξὼν, to take up in 
answer, 2, 72. ὑπολαξὼν εἴ εἰπε, 
to say in reply, 6, 28. ὑπο- 
λαμξάνοντες, tO lay hold of, 
take up (as matter of accu- 
- sation.) 

ὑπολείπω, 7, G4. ὑπελίπετε, 
to leave behind, 6, 10. ὑπολι- 
wovrac: 1, 81. ὑπολίπωμεν, to 
bequeath: 5, 6. ὑπελείποντο, 
to be left behind, 61. 7, 20.: 
8, 98. ὑπελείφθη, Matth. Gr. 
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Gr. 669. ; 8, 20.; 1, 90. ὑπο- 
λειφθῆναι : 3, 40, ὑπολειπομέ- 
νους, to be passed over, suf- 
fered to remain, continue, 
live : 3, 22. ὑπολελειμμένου : 7, 
43. ὑπελέλειπτο. 

ὑπόλοιπος, 7, 7. the remain- 
ing, remainder, 64. ἡμῶν, the 
remnant of us: 1, 75. 4, 2. 
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ὑπομενετέον, 2, 88, ὅ,τι οὐχ 
ὑπομενετέον αὐτοῖς, Which they 
ought not to meet, encounter. 

ὑπομένω, 7, 17. ὑπομένων, to 
remain behind, 81. Matth. 
Gr. Gr. 817.: 5, 50. ὑπέμενον 
τὴν ἑορτὴν, to be waiting (un- 
til) the festival (was over :) 
1, 76. ὑπομείναντες, tO Ccon- 
tinue, 89, to remain behind, 
δι, 722 7 26S to’ standyyas 
bide an attack, offer resist- 
ance, 8, 27. to wait for: 6, 
68. ὑπομενοῦσι : 4, 5. οἱ δὲ ἑορ- 
τὴν τινα ἔτυχον ἄγοντες καὶ ἅμα 
πυνθανόμενοι ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦν- 
το, ὡς, ὅταν ἐξέλθωσιν, ἢ οὐχ ὑπο- 
μενοῦντας σφᾶς n ῥαδίως ληψό- 
μένοι Eta, an instance of the 
participle, (preceded by the 
particle ὡς,) in the fut. in 
the case of the preceding 
subjects, Matth. Gr. Gr. 871. 

ὑπομιμνήσκω, 6, 68. to re- 
mind, 7, 64. 69. Matth. Gr. 
Gr. 875. 

ὑπομνάω, 2, 00. ὅπως ὑπο- 
μνήσω, καὶ μέμψομαι, In order 
to admonish and cupouerate 
with. : 

ὑπόμνημα, 2, 44, a memo- 
rial of a deceased person. 

ὑπόμνησις, 4, 17. a hint, 
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reminding, Ob: MAG TOS καὶ 
ἅμα 7 τὴν σφετέραν πόλιν ἐδούλοντο 
σημῇναι ὅση εἴη δύναμιν, καὶ ὑπό- 
μνησιν ποιήσασθαι τοῖς τε  πρεσξυ- 
τέροις ὧν ἤδεσαν, καὶ τοῖς νεωτέ- 
ροις ἐξήγησιν ὧν ἄπειροι ἦσαν, 
Matth. Gr. Gr. 590. 

ὑπονείφω, 4, 103. 
to snow : 3, 23. ὑπονειφομένη 
νὺξ, a snowy night. 

vrovotw, 7, 73. ὑπονοήσας, 
to suspect, conjecture, 3, 8. 
to detect: 6, 16. ὑπονοεῖται, 
to be conjectured, imagined, 
supposed, 1, 68. τῶν. λεγόν- 
των μᾶλλον ὑ ὑπενοεῖτε ὡς ἕνεκεν 
τῶν αὐτοῖς ἰδίᾳ ὃ διαφόρων λέγουσι, 
the subject is constructed 
withthe preceding verb in the 
gen., Matth. Gr. Gr. 429.: 
4, 76. 


ὑπόνοια, 2, 41. τῶν ἔργων, 


(sc. περὶ,) an opinion or idea | 


of actions, (conceived from 
reading them :) 5, 87. τῶν 
μελλόντων, a Suspicion of what 
is about to happen, 7, 49. 

ὑπονομηδὸν, 6, 100. of ες 
τὴν πόλιν ὑπονομηδὸν ποτοῦ ὑδα- 
TOC ἡγμένοι ἦσαν, instar cuni- 
culi, per cuniculos, by means 
of pipes. 

ὑπόνομος, 25°76: ὑπόνομον δ᾽ 
ἐκ τῆς πόλεως ἡρέξομ α a mine. 

ὑπονοστέω, 3, 89. ὑπενόστησε, 
to sink, settle. 

'ὑποπέμπω, 4, 46. ὑποπέμψαν- 
rec, to send secretly. 

ὑποπίπτω, 7, 40. ὑποπίπτοντες 
ἐς τοὺς ταρσοὺς, to run (a boat) 
under, make one’s way under. 

ὑποπτεύω, 3, 53. ὑποπτεύο- 


μεν, to suspect, 43. ὑποπτεύη- 


1 


t 
υὑπένειφεν,. 
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rat, 22, 62; ὑποπτευόμενον, to. 
be regarded with suspicion, 
to be distrusted : 5, 35. 
ὑπώπτευον ἀλλήλους, to be 
suspicious of one another, 
mutually distrustful, (αἱ. 
ὑπετόπευον;) 4, 126. 

ὕποπτος, 3, 42. suspected, 
82.4, 78: 103! 6) Tie 10,26. 
suspicious, dubious, 1, 75. 
6, 60.: 6, 85. τῷ ἡμετέρῳ ὑπό- 
πτῳ, SC. εἰς ἡμᾶς, 1, 90. .τὸ 
ὕποπτον τῆς panes dag a . 
jealousy. 

ὑπόπτως, 6, 53. πάντα ἐλάμ- 
Cave, suspiciously, inclinatis— 
ad suspicionem animis, M a 
suspicious or jealous mood: 
8, 38. διακείμενοι, to look on 
one another with mutual or 
reciprocal suspicion. 

ὑποσημαίνω, 1, 82. ὑποσημαί- 
νοντας, ἴο indicate privately. 

ὑπόσπονδος, 1, 63. 2, 6. 
under a truce, 70. 7, 5. 46. 

ὑποστρέφω, 4, 33. ὑποστρέ- 
φοντες, to turn back, retrace: 
one’s steps, 3, 24. ὑποστρέψαν- 
rec, to diverge (from a road.) 

ὑπόσχεσις, 4, 99. a promise, 
an engagement. 

ὑποτείνω, 7, 36. ὑπέτειναν ἀπ᾽ 
αὐτῶν πρὸς τοὺς τοίχους, to 
fix, plant, (by way of sup- 
port,) ‘they fixed supporters 
to them, extending to the 
ribs or sides of the. vessels,’ 
they ‘fixed rafters upon the 
sides of the vessel, which 
inclined at an angle against 
the stays and Supported 
them,’ ἐντός re καὶ ἔξωθεν, On 
either side, within and with- 
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out, (with reference to the 
prow, calling that space 
within, which was between 
the stay and the prow:) 
8, 48. ὑποτείνοντες, to offer 
hopes of. 

ὑποτειχίζω, 6, 99. to raise a 
counter-wall. 

ὑποτείχισμα, 6, 100. a coun- 
ter-wall. 

ὑποτελὴς, 2, 9. tributary, 
3; 46. «7.0: 57.31) 56. φύρου, 
subject to (pay,) or bearing 
tribute, an adj. with an ac- 
tive sense, expressing an idea 
of relation not complete with- 
out the addition of the ob- 
ject, takes it in the gen., 
Matth. Gr. Gr. 460. ΄ 

ὑποτίθημι, 5, 90. 8, 45. ὑπο- 
τιθεῖσα, to suggest, to pro- 
pose, 4, 65. to supply: 1, 
138. ὑπετίθει. 

ὑποτοπέω, 2,5.13.5,31. 116. 
ὑποτοπήσαντες, to suspect, 1, 
20. 51. to conjecture. 

ὑπουργέω, 1, 34. 43. 6, 88. 
to assist, 7, 62. ὑπουργῶσιν. . 

vropaivw, 5, 10. ὑποφαίνονται, 
to be discernible, discovered. 

ὑποφεύγω, 2, 90. 7, 75. to 


steal out, make one’s escape. . 


ὑποχείριος, 1, 88. subject 
to, under the hands of: 3, 
11]. ἔχοντες τοὺς πλείους ὑπο- 
χειρίους, to have or keep in 
subjection: 1, 128. 3, 86. 
6, 36. 

ὑποχωρέω,1, 106. ὑπεχώρουν, 


to retreat, 8, 45.: 3, 78. ὑπο-᾿ 


χωρούντων: 1, δ4, ὑπεχώρησαν, 


4, 43.66.: 6, 34. ὑποχωρῆσαι, 
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to withdraw: 2,88. ὑποχωρεῖν, 
to. give way to, to retreat 
from: 4, 10. ὑποχωροίη: 27. 
ὑποχωρῆσαι, tO give way. 
ὑποψία, 1, 42. 107. ὑποψίᾳ, 
through suspicion: 4, 27. 
suspicion, dishke: 2, 37. 
πρὸς ἀλλήλους, Suspicion (di- 
rected) towards one another. 
ὕπτιος, 7, 82. ἐς ἀσπίδας 
ὑπτίας, Into their shields re- 
versed, in the hollow of their 
shields. | 
ὑστεραῖος, Ζνὶ9, τῇ ὑστεραίᾳ 
SC. ἡμέρᾳ, On the next or fol- 
lowing day, 11. here appa- 
rently for ὑστέρᾳ or δευτέρᾳ 
the next or following, subse- 
quent, 4,13.5, 66. ον 
ὑστερέω, 1, 134. ὑστέρησαν τῇ 
διώξει, to be left behind in the 
pursuit : 7, 29. ὑστερήσαντας 
τῷ Δημοσθένει, to be too late, 
to arrive too late for, the 
Same as ὕστερον ἥκειν in 7, 27.; 
8, 44.: 3, 31. ὑστερήκει τῆς 
Μυτιλήνης. : 
ὑστερίζω, 6, 69. ot δὲ καὶ διὰ 


᾿σπουδῆς προσξοηθοῦντες δρόμῳ 


ὑστέριζον μὲν, to arrive too 
late, Schol. ὕστερον ἤρχοντο. 
-“ ᾿ ἈΝ -“ 
ὕστερος, ὅ, 30. ες τὸν ὕστε- 
ρον ξύλλογον, to an after-con- 
ference : 3, 88. ὕστεροι ἀκολου- 
θῆσαι δοκεῖν τῇ γνώμῃ, to ap- 
pear later or behind-hand 
in following or adopting an 
opinion : 6, 4.. ὕστερον. ἢ av- 
τοὺς οἰκίσαι : 1, 9]. οὐδενὸς 
ὕστεροι, second to none, 78: 
ov πολλῷ (SC. ypovw,) not 


long afterwards, 6, 3. ὕστερον 


- 


‘YOA 


δὲ Χρόνῳ, afterwards, in pro- 
cess of time, 4, 101. οὐ πολὺ 


ὕστερον, Not long after. - 


ὑφαιρέω, 3, 13. ὑφαιροῦντες 
αὐτῶν τοὺς ξυμμάχους; to win 
over their allies from them, 
to withdraw, seduce: 1, 42. 
ὑφελεῖν, to take away, to de- 
stroy, 3, 82. ὑφελών. 
ὑφαντὸς, texrtus, texrtilis, Wwo- 
ven, 2,97. ὑφαντά τε καὶ λεῖα, 
ὑφάπτω, 2, 52. ὑφῆπτον, to 
set on fire. 
ὑφέλκω, 2 2, 76. ὑφεῖλκον αὖ- 
θις παρὰ σφᾶς τὸν χοῦν, a ad se 
subducere, to draw towards 
themselves. 
ὑφηγέομαι, 1,°78. ὑφηγῆσθε, 
to bring on. 
 ὑφίστημι, 4, 59. ὑφίστασθαι, 
to support, 28, ὑφίσταται τὸν 
πλοῦν : 1, 144. ὑποστάντες, to 
withstand (an enemy, ) 4, 39. 
ὑπέστη, to be agreed, 8, 29. 


to undertake, 3, 57. ὑπέστη- 


μεν, to submit to, 4, 54. ὑπέ- 
στησαν, to sustain, 2, 61. ὑπο- 


PAN 


στάντος, to meet (the danger, ) 
stand one’s ground, 7,. θ6. 


ὑποστάντες (SC. τοῖς A.) πρῶτοι 


ἀνθρώπων, to be: ai first to 


withstand: 8, 68. ," 

ὑφοράω, 8, 40. ὑφορώμενοι, 
to espy, discern. 

ὑφορμίζω, 2, 83. καὶ οὐκ ἔλα» 
θον νυκτὸς ὑφορμισάμενοι, ἴο 
come to anchor, take up a 
station. 

ὑφυδρος, 4, 26. dinar water, 

ὑψηλὸς, 2 , 70. Tov μὴ ὑψη- 
λὸν γιγνόμενον ἀσθενὲς εἶναι τὸ 
οἰκοδόμημα, in order that the 
wall might not become weak 
from its height, 34. ὑψηλὸν 
πεποιημένον, to be built high, 
lofty : 4, 109. steep, preci- 


pitous: 3, 97. χωρίων, a 
mountainous country : ἮΝ 4. 
ὑψηλότερον. : 


ὕψος, 1, 90. ὕψους ἀναγκαιό- 
τάτου, the height absolutely 
necessary, 91. ὕψος λαμξάνει, 
to rise to some height : 2, 
75. 4, 18. 


Φ, 


Daivw, to shew, 1, 39382. φαί- 
νεται, to appear, Ty 474. 
ἐφαίνετο αὐτῷ, to appear to 
him, to strike him, 47.5, 14.: 
1, 8. 91. φανῆναι, 2, 62. χείρους, 
to be inferior, to ‘degenerate 
from, 3, 40.: 2, 11. φαίνεσθαι 
APwnevoue, to use, observe, 
7; 21223, 56. 7, 56. φανεῖσθαι, 
4, 29. φαυέσεσϑες; 84. ξυνειθι- 


σμένοι μᾶλλον μηκέτι δεινοὺς 


αὐτοὺς ὁμοίως σφίσι φαίνεσθαι, 
an instance of the accus. 
with the infin. followmg a 
verb, which would, if the 
proposition allowed, take the 
infin. alone, Matth. Gr. Gr. 
810. 

φάκελλος, ὦ, Fh nes a. 
bundle of wood, faggots. 

φανερὸς, 1, 6. ἐῤ τὸ φανερὸν, 
in public, 13. openly: 7, 12. 


-- 


ΦΑΝ 


evident, manifest: 6, Gl. οὐ 
φανεροὶ ἦσαν, to disappear, 
abscond : 2, 62. φανερῶν με- 
ρῶν τῶν ἐς χρῆσιν ἃ ds 10. ἀπὸ 
τῆς φανερᾶς ὄψεως, (judging) 
from what is visible to the 
eye: 1,37. gaveowrépar: 4, 
11. φανερώτατος. 

φανερῶς, 6 7, 4, 66. 
openly. 

φάραγξ, 2. vere pit. 

φάρμακον, 1, 138. palapee 
2, 48. 

φάρυγξ, 2, 49. the een a 

φάσκω, 1, 136. 2, 54. φά- 
σκοντες, 3, 70. ὃ, 42. 49. to 
declare, say, affirm, assert. 

pavroc, 4,9. slender, weak : 
6, 31. slight, inconsiderable, 
18. low, poor, mean, light, 
trifling: 4, 115. τειχίσματι, 
paltry, forlorn : 6, 21. orpa- 
zac, small, inconsiderable, 
3,37. φαυλότεροι, Meaner, very 
ordinary, plain (sort of men,) 
83. east inferior in talent, 
2, 62.: 6, 18. Matth. Gr. Gr. 
624. | 

φείδω, 1, 90. φειδομένους, 
(cum. gen.) to spare, 7, 29.5 
1, 82. ἧς ψαθερθαι: 3, 59. φεί- 
σασθαι: 8, 48. 

φέρω, ὥς oly. φέρειν μισθὸν, 
to receive pay; 6, 24. ἀργύ- 
ριον: 5% 24. τὴν ἐς Θήξας φέρου- 
σαν ὁδὸν, the road leading to 
Thebes: 1, 7. ἔφερον ἀλλήλους, 
to plunder one another: 2, 
GO. φεροίμην αἰτίαν τοῦ ἀδικεῖν, 
to bear the blame, to be ac- 
cused : 4, 17. to bring, 3, I1. 
χαλεπώτερον, to bear very ill, 


ΦΘΑ 


with too little patience: 1, 
124. οἴσομεν, to contribute : 2, 
11. οἰσόμενοι, ἴο carry off, to 
reap: ἧς 79. ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἔφερον, 
to bear upon the same point, 
to be nearly unanimous: 4, 
41. ov ῥᾳδίως ἔφερον, to bear 
with impatience, impatient- 
ly: 7, 56. ἐνεγκεῖν, to sup- 
port, sustain: 6, 41. οἴσομεν 
ἐς ὑμᾶς, to report or refer 
to. 

φεύγω, FO τυγχάνειν φεύ- 
γοντὰ τὸν πατέρα, to chance 
to be fleeing from his father, 
to be in banishment through 
fear of his father, 4, 66. 5, 
10. Του § at ig A225 πεφευ- 
yorec, to escape or avoid (an 
imputation :) 6, 72. ἐπιστάμε- 
νος ὅτι ῥεύξνϊτῷι to fly, be- 
come an exile : 5, 10. ἔφευγε. 

φήμη, 1, 1]. fame, reputa- 
tion. 

φημὶ, 6,10. φημὶ γὰρ, I assert 
to-wit, nempe, nimirum, 1, 73. 
φαμὲν, tO Say, report, 70. pain, 
to say: 3, 68. οὁπότε μὴ φαῖεν, 
when they said no: 5, 55. οὐκ, 
ἔφη, he denied : 5, 111. φήσαν- 
τες: 3, 68. ; 

φθάνω, 7, 23. to anticipate: 
3, 49. φθασάσης, to arrive be- 
fore, 2, 52.4, 96.7, 1.8) 17s: 
4,4. φθῆναι, to be beforehand 
with, to get the start of, 3, 
89. ἀναδραμόντες, 5, tat 3,:0. 
φθάσαι τὴν ἐπίπλουν, 5, 72.2 5, 
10. φθήσεσθαι, 7, 15. φθήσον- 
παῦλα! Qos !7, Gs ἔφθασαν πα- 


βοικοδομήσαντες τὴν τῶν ᾿Αθη- / 
ναίων οἰκοδομίαν, to get start / 


on / 


: DOR, 


of the Athenians, and run 
and counterwall beyond 
their works: 3, 49. φθάνειν 
τοσοῦτον ὅσον Πάχητα ἀνεγνω- 
κέναι, to arrive just in time, 
or, so narrowly to escape 
being too late, as to allow 
Paches to have read: 7, 23. 
φθάνει προσπεσὼν τοῖς τείχεσι, 
te attack the forts before 
(the enemy, who has left 
them, can return to their 
defence, ) to seize an oppor- 
tunity of attacking, surprise 
with an assault: 6, 97. ὁ δὲ 
πεζὸς ἐχώρει εὐθὺς δρόμῳ πρὸς 
τὰς ᾿Επιπολὰς, καὶ φθάνει ἀνα- 
ξὰς κατὰ τὸν Ἐὐρύηλον, πρὶν 
τοὺς Συρακοσίους--- παραγενέσθαι, 
Matth. Gr. Gr. 841. : 8, 
100, 

φθέγγομαι, 7, 70. φθέγγοιντο, 
to speak, utter, say. 

φθείρωυ, 4, 92. to waste 
(a land,) shy 69. ἔφθειραν, 
to destroy, 8, 46. : 6, 82. 
φθεῖραι τὰ οἰκεῖα, for φθείρε- 
σθαι, 1, 140. : 7, 48. φθε- 
ρεῖαθαι, to be ruined: 5, 52. 
κακῶς ἐφθείρετο, to suffer 
dreadfully : 3, 13. ἐφθάραται, 
the same as ἔφθαρνται, to be 
reduced low, to be ex- 
hausted, wasted : 1, 82. 3, 
99. ἐφθαρμένην : Ds 1.8. ἔφθαρ- 
vat: 1, 24. ἐφθάρησαν, 6, 84. 

τὰ Λακεδαιμονίων εφθείρομεν, 
to join the Lacedemonians 
mn ruining or overturning : 
2,91. οἱ Πελοποννήσιοι ἐκράτουν 
τε καὶ ἔφθειραν τὰς ᾿Αττικὰς ναῦς, 
no farther destruction is 


GIA 


meant than what would 
prevent the ships availing 
the Athenians, 1. e. captu- 
ring them, (see H. Steph. 
Thes. 4, 139.) 

φθινόπωρον, 3,18. περὶ τὸ 
φθινόπωρον, about the begin- 
ning or setting in of autumn: 
2, 31. 3, 100. fr 

φθίνω, 5, 19. μηνὸς φθίνον- 
τος, towards the end of the 
month, 53. the waning of the 
moon. 

φθονέω, 2, 35. ᾿φθονοῦντες 
ἀπιστοῦσιν, to disbelieve from 
envy, 64. φθονήσει, to envy: 
6, 16. φύσει φθονεῖται, to be 
naturaily enough regarded 
with envy : 3, 43. φθονήσαντες 
τῆς δοκήσεως τῶν κερδῶν, ἴο 
deny, or refuse to accede, 
from an idea of venality. 

φθόνος, 2))3R. envy, jea- 
lousy : 4, 108. ἀπὸ τῶν πρώ- 
των ἀνδρῶν. 

φθορὰ, 7, 27. ἀνθρώπων, 
loss of men (by death or 
desertion,) 2, 47. mortality. 

φθόρος, 2, 52. mortality. 

φιάλη, 6, 46. a cup, chalice. 

φιλέταιρος, 3, 82. ἀνδρία, 
generous courage. 

φιλέω, 5, 70. to be wont, 
25 θῶ. 4; 1 δ. θυ ϑηιρμοῖεν 
φιλεῖ ἐν τῷ τοιούτῳ γίγνεσθαι, 
such as is wont to take 
place on such an occasion: 
3, di ; 

φιλία, 5, (Be θαι Bee BB - 
friendship : 2, 9. ἐς ἀμφοτέ- 
ρους, amity with both, neu- 
trality : 1, 91. 2, 86. 6, 34. 

Il 


ΦΙΛ 


gidwc, 4, 120. 
friendly : 5, 36. 

φιλοδικέω, 1, 77. to love 
litigation. 

φιλοκαλέω, 2, 40. φιλοκα- 
λοῦμεν per εὐτελείας, to study 
elegance without extrava- 
gance. 

φιλοκρινέω, 6, 18. φιλοκρι- 
voiev, to weigh nicely, exa- 
mine scrupulously, select 
with caution. 

φιλονεικέω, 5,43. 7, 71. περὶ 
τοῦ πλείονος, to be ambitious 
of, eager after: 5, 111. φι- 
λονεικῆσαι, to pursue through 
eagerness of contention: 4, 
64. 

φιλονεικία, 1, 41. eagerness 
of contention: 7, 28.; 70. 
πρὸς φιλονεικίαν, ON account 
of ardour, rivalry: 8, 76. 

φιλόπολις, 6, 92. a lover of 
(his native) city, country, a 
patriotic citizen, 2, 60. 

φίλος, 5, 36. 41. 7, 1. 
friendly, favourable. 

φιλοσοφέω, 2, 40. φιλοσοφοῦ- 
μεν, to study or cultivate the 
polite arts. 

φιλοτιμία, 3, 82. ambition : 
2, 65. τὰς ἰδίας, the ambition 
of individuals. 

φιλότιμος, 2, 44. τὸ φιλότι- 
μον, love of honour, thirst 
after or desire of fame. 

φλαύρως εἶχον, 1, 126. to 
be in very bad condition. 

φλόγωσις, 2, 49. inflamma- 
- tron. 

φλὸξ, 2, 77. a flame: 4, 
100. μεγάλην : 3, 74. 7, Sax 


τριήρει 9 


PON 
φλύκταινα, 2, 49, μικραῖς, 
little pustules, pimples, 
spots. 


φοξερὸς, 3, 83. ὅρκος, for- 
midable, 7, 42. : 3, 38. 4, 63. 
terrible: 6, 55. τὸ ξύνηθες 
pobeoov, the usual, custo- 
mary awe, fear: 2, 3. φοξε- 
ρὥτεροι, more fearful, in 
greater consternation: 6, 15. 

pobew, 5, 45. εφόξουν, to 
alarm, frighten, 5, 9. φοξοῦν- 
ta: 4, 56. epobnoev: 1, 36. 
5, 46. φοξεῖται, to fear: 2, 
4. ἐφοξήθησαν, to be thrown 
into consternation, 4, 68. 
φοξηθέντες, 1, 142. φοξηθῆναι, 
to be feared, 5, 9. : 2, 89. 


πεφόξηνται, 7, 67. : 5, 10. 


πεφοξημένοις, 2, 89.: 4, 114. 
πεφοξῆσθαι: 5, 9. Matth. Gr. 
Gr. 740. : 3, 93. Matth. 
445.: 398. Matth. 569.: 3, 
53. Matth. 778. : 8, 82. 
φόξος, 1, 9. τῶν Ἡρακλειδῶν, 
fear of the Heraclide, 3, 42. 
5, 11. 7, 44. : 6, 58. διὰ φόξου 
εἶναι, a periphrasis for φοδεῖ- 
σθαι, Matth. Gr. Gr. 890. 
powikoc, 7, 29. φοινικώτατον, 
most bloody-minded, very 
fond of shedding blood, 
(where Bekker reads gov.) 
poiraw, 1, 95. πρὸς rove 
᾿Αθηναίους, to go to, 139. παρ᾽ 
᾿Αθηναίους, (as an ambassa- 


dor:) 4,41.: 8, 18. εφοίτα, 


was accustomed to go. 
φονεύω, 3, Sl. ἐφόνευον, to 
slaughter, 7,29.: 1,50. 8, 95. 
φόνος, 1, 28. slaughter, 
carnage, 108. | 
38° 2 
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φορὰ, 2, 72. φέροντες φορὰν, 
to pay rent: 1, 96. tribute, 
supply. 

φορέω, ἃ Ὁ; φοροῦντες, ἴο 
wear ΟΥ̓ eaey as a garment: 
2, 76. 

φορμηδὸν, 2, 75. τίθεντες, to 
interweave, wattle: 4, 48. 
like baggage, by wholesale. 

φόρος, 5, 18. 7, 28.57. 8, 
5. tribute: 1, 56. ὑποτελεῖς 
φόρου, under contribution : 
3.50. φόρον ἔταξαν Λεσξίοις, to 
impose ἃ tribute, taxes upon 
the Lesbians. 

φορτηγικὸς, 6, 88. πλοίου, a 
meneens vessel, oneraria: 

fos 

‘Optho. 5, 66. to tell, ie 137 
to tell, communicate: 2, 60. 
οἰκείως φοάζοι, to speak to the 
purpose, to be understood : 
3, iz ἕφραζον τοῖς ξυμμάχοις, 
to order, 7,43. : 3, 42. φρά- 
σαι περὶ Tov μέλλοντος, tO EX- 
plain, make manifest, to in- 
dicate, declare, 5, 8. : 7, 25. 
οἵπερ τὰ σφέτερα φράσωσιν, who 
are to notify the state of 
their own affairs. 

φράσσω, 4, 13. φράξαι, to 
barricado: 1, 82. πεφραγμένοι, 
to be well-protected : 8, 35. 
φραξαμένων, to fortify. 

᾿φρέ ἔαρ, 2, 49. τοῦτο ἔδρασαν 
ῥιπτοῦντες σφᾶς ἐς φρέατα, wells. 

φρονέω, 3, 38. περὶ τῶν πα- 
ρόντων are poovodvece, pro- 
perly to perceive or fully to 
understand what passes be- 
fore one’s eyes, 3, 68. τὰ 
σφέτερα, to be of their own 


ΦΡΟ 


sentiments, 6, 16. ἐφ᾽ ἑαυτῷ 
μέγα φρονοῦντα, to be 
of oneself, bear oneself 
loftily, 2, 22. φρονοῦντας τὰ 
ἀρίσταὶ to be well advised, 
6, 89. a φρονοῦντές τὰ qua 
aliquid sapiunt, 36. φρονῆσαι 
κακῶς, to be ill- advised) to 
judge ill: 5, 85. φρονεῖ, to 
mean. , 

poovnpa, 4, 80. ὑπὸ φρονή- 
ματος, greatness οἵ spirit, 
high-spiritedness, loftiness 
of soul: 5, 40. ἐν po ονήματι 
ὄντες, to presume on the 
idea: 1, 81. : 6, 18. pride, 
proud spirit : 2,43. ἀνδρί γε 
φρόνημα ἔχοντι, to a man of 
spirit at least, 62. confi- 
dence, magnanimity, eleva- 
ted spirits: 1, 81. 6, 33. 
φρονήματι, from pride, the 
dat., as the Latin abl., 
answering to the question 
from what, whence, Matth. 
Gr. Gr. 567. 

φρουρὰ, I, 116. a guard, 4, 
HHI De QS. ἔτυχε ἔχων φρουρὰν, 
to happen to have a guard ὁ 
of troops, to be in that 
neighbourhood with a guard 
of troops: 5, 75. 7, 27. 

poovpiw, 5, 99. — πρα 
to guard, watch, 4, 1. Meo- 
σήνην, 4, 113. 5, 35.: ὧν 107. 
ἐφρουρεῖτο, to be garrisoned : 
8, 3d. φρουρούσας, to keep 
watch. 

φρούριον, 2, 13. 82. 3, 18. 
ἃ fort: 5, 80. 7, 8. a garrison. 

φρουρὶς, 4, 18. a ship on 
guard. 


proud | 
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φρουρὸς, 1, 20. 8, 7. 4, 25. 
5, 2. 56. 8, 108. ἃ garrison- 
soldier. 

φρυγανισμὺς, a; 4. fuel, dry 
wood. 

φρύγανον, ori. φρυγάνων 
ξυλλογὴ, gathering of fire- 
wood. 

φρύγω, ΘΟ ΩΝ πεφρυγμένας, 
to be parched, roasted, 
baked. 

φρυκτὸς, a lighted torch, 
beacon, 3, 22. φρυκτοί τε 
ἤροντο. ᾿ 

φρυκτωρέω, 3, 80. εἐφρυκτω- 
ρήθησαν, to be communicated 
by means of ae ate 

φρυκτωρία, 3,22. τὰ σημεῖα 
τῆς φρυκτωρίας, the signals οἵ 
the beacon, telegraph. 

φυγαδικὸς, 6,.92. belonging 
to or becoming an exile, 
fugitive. 

φυγὰς, 1, 26..3, 31. 5, 83. 
6,°92::7, 57. 8, 6, an exilé! 

φυγὴ, 1,23. a flight, banish- 
ment: 3,33. duis ἐποιεῖτο, to 
take to flight, to fly out- 
right BARTS ce φυγὴν ἐτρά- 
ποντο, they turned and fled : 
7, 43. κατέστησαν ἐς φυγὴν, to 
put or reduce to flight: 2,21. 
Matth. Gr. Gr. 587. : 8, 64. 

φυλακὴ, 1, 52. 5, 3. 00. a 
guard : 7 71. ἐς φυλακὴν, for 
ἃ guard, ves τὰ guard, de- 
fend: 1, 57 «143: ἔχειν φυλα- 
knv, to keep watch: 2, 13. ἐν 
φυλακῇ, under guard: 7, 1. a 
guard of ships stationed to 
watch; a fleet of observation, 
ships on the outlook : 3, 82. 
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ἔργων, ἃ jealousy of their 
actions : rh: πέμπει ἐς φυλα- 
κὴν αὐτῶν εἴκοσι ναῦς, to send 
a squadron to watch for the 
sich, Ls 126, οἱ τῶν ᾽Αθη- 
ναίων ἐπιτετραμμένοι τὴν φυλα- 
κὴν, for οἷς ἡ φυλακὴ é ἐπιτέτρα- 
ato, the same verbs, which 
(by a peculiar Grecism) take 
for a subject in the pass. the 
dat. of the active, take also 
the accus. of the thing, (in 
contradistinction to the dat. 
of person,) in the active, 
likewise in the pass., Matth. 
Gay; re GOS. i268 ok: 

φυλακτήριον, 4, a1. a guard, 
number of soldiers on guard, 
110. 

φύλαξ, 4, 3. a sentinel, 
guard : 2, 24. φύλακας κατε- 
ornsavro, to station watches: 
3, 21.6, 100. 

φυλάσσω, 7, 5d. ἐκ ae 
to keep guard, 1, 55. 2, 78. 
ai ἡ Pr dkdveee, to watch 
(their opportunity, ) 7, 25.: 
2, 24. ὥσπερ ἔμελλον φυλάξειν, 
just as they intended to keep 
(them, ) ἘΠῚ φυλάξεσθε, to 
be on one’s guard, 103. φυ- 
λάξεται: (i 69. φυλαξάμενοι 7 πρὸς 
τὸ δοκεῖν, ἴο guard against 
seeming : ΤΣ φυλάσσοιεν, 
9, 80, ὃ φυλάσσοιτό, to guard 
against, to be on one’s guard: 
2, 18.. τὸ φυλασσόμενον (sc. 
μέρος,) the (part) guarded: 
6,87. πολλὰ φυλασσόμεθα: 4, 
11. Matth. Gr. Gr. 466. ᾿ 

φυλὴ, 2, 34. a tribe: 3, 90. 
acompany (of soldiers :) 6, 


ΦΥΡ 


98, ἕν τάγμα ἀπὸ φυλῆς μιᾶς: 
7, 69. 

φύρω, 3, 49. πεφυρμένα οἴνῳ 
καὶ ἐλαίῳ, to be steeped. 

φύσις, 2, 3D. ὑπὲρ τὴν φύσιν, 
above the capacity: 3, 74. 
παρὰ φύσιν, 6, 17. ἄνοια παρὰ 
φύσιν, beyond nature, more 
than usual, excessive, numa, 
(the constr. δοκοῦσα εἶναι π. 
φ. Σ)}) 6), 10δι.: 6.,..79: τοὺς 
φύσει πολεμίους, natural ene- 
mies: 1, 138. φύσεως δυνά- 
pe, by the force of his 
genius : 2, 45. τῆς ὑπαρ- 
χούσης φύσεως μὴ γενέσθαι χεί- 
ρόσι, not to degenerate or 


XAP 


depart from the virtues of 
the sex, to which one be- 
longs, the nature or quali- 
ties, which belong to one. 

φῦσα, 4, 100. μεγάλας, bel- 
lows. 

φυσάω, 4, 100. ἐφύσων, to 
blow. 

«φυτεύω, 1, 2. to plant (the 
ground.) 
— gow, 4, 61. πέφυκε τὸ ἀνθρώ- 
waov, the nature of man is 
such, man is by nature 
prone, 2, 64. to be naturally 
prone, 3, 45. πεφύκασι, 1, 70. 
πεφυκέναι, 3, 39. πέφυκε. 


φωνὴ, 6, 5. 7,57. a dialect. 


“Χαλαρὸς, 2, 76. ταῖς ἁλύσεσι, 
loose, unstretched. 

χαλεπαίνω, 2, 22. to be in 
a rage, heat, 59. 60. ἐμοὶ 


χαλεπαίνετε, to be angry at: 


5, 68. ἐχαλέπαινον : 1, 26. 
ΘΟ λον 

χαλεπὸς, 1, 22. difficult, 77. 
rigorous, heavy: 4, 24. dan- 
gerous: 7, 14. ἄρξαι, difficult 
to govern, indocile, 47. un- 
wholesome, noisome, insalu- 
brious, pestilential : 3, 40. 
χαλεπώτερος, 4, 86. 5, 9. 7, 
51.: 3,26. 42. χαλεπώτατος, 
7, 21. 25. Matth. Gr. Gr. 
§43.: 7, 71. 

χαλεπότης, 1, 84. ξὺν χάλε- 
πότητι, With severe disci- 
pline: 4, 12. ruggedness. _ 

χαλεπῶς, 7, 13. with diffi- 


culty, 1, 2. ov χαλεπῶς, with- 
out difficulty : 5, 42. harshly, 
haughtily, unfavourably: 2, 
50. χαλεπωτέρως ἢ κατὰ τὴν 
ἀνθρωπείαν φύσιν, beyond what 
humanity could bear: 2, 52. 
χαλεπῶς φέρειν, Matth. Gr. Gr. 
488.: 6, 61. ) 

χάλιξ, 1, 93. mortar, ce- 
ment. 

χαλκεύω, 3, 88. to forge (as. 
Vulcan.) 

χαλκὸς, 3, 68. brass. 

χαράδρα, 3, 98. ravine, bed 
of a torrent : xara χαράδραν, 
by the dried up channel of 
the torrent. ie 

χάραξ, 3, 70. a pale, pali- 
sade. | 

χαρίζομαι, 1, 34. ἐκ τοῦ yapi- 
ζεσθαι τοῖς ἐναντίοις, from gTa- 


XAP 


-tifying one’s enemies : 3,37. 
χαρίζησθε, grant an indul- 
gence, do a favour, 40. ya- 
ριεῖσθε, the Doric fut., Matth. 
Gr. Gr. 221. 

χάρις, 1, 32. ἕζρυσιν τὴν 
χάριν βέξαιον, to do ἃ favour, 
which is not likely to be 
forgotten, 77. to be grateful: 
6.11. : 1, 9. favour, affec- 
tion : 3,42. πρὸς χάριν λέγειν, 
to speak for applause. 

χεῖλος, 3, 23. τῆς τάφρου, 
the brink. 

χειμάζω, 6, 75. χειμάζοντας, 
to winter, 74. ἐχειμάζοντο, to 
be distressed by the wea- 
ther : 3, 69. χειμασθεῖσαι, to be 
tossed in a storm, 6, 104. 8, 
32.: 2, 25. χειμαζόμενοι. 

χειμερινὸς; 0, 2} μηνῶν ΠΕ“ 
σάρων τῶν χειμερινῶν, in the 
space of four winter months. 

χειμέριος, 3, 22. stormy, 
tempestuous, . 
. χειμὼν, 2, 1. κατὰ θέρος καὶ 
χειμῶνα, by summer and win- 
ter, (i. e. the narrative is 
divided into these portions 
of time:) 4, 103. χειμὼν ἦν, 
it was winter: 6, 2. a storm, 
stormy weather, 3, 21. vore- 
ρὸς, rainy weather, 4, 3.: 3, 
104. τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος, the 
gen. serves to determine 
place and time in answer to 
the question where, when? 
Matth. Gr. Gr. 528. : 8, 30. 
οὐχεὶρ, 3, 66. ἐν χερσὶν, in the 
engagement : 1, 138. ἃ μετὰ 
χεῖρας ἔχοι, to be engaged in 
the execution of: 3, 96. πολ- 


XHA 


An χειρὶ, with a great body 
(of troops:) 4, 25. σιδηρᾷ, a 
grappling iron: 5, 72. ἐς χεῖ- 
ρας, for a blow: 6,70. ἐν χερσὶ 
μάχης, ἃ Close fight, hand to 
hand: l, Ey, ἐς χείρας ἦλθον, 
to come to blows, to fight. 

χειροποίητος, 2, 77. made 
with or by the hands. 

χειροτέχνης, 6,72. a citizen, 
mechanic: 7, 27. 

χειροτονία, 3, 49. a show of 
hands, voting. 

χειρουργέω, 8, 69. εἴ τί που 
δέοι χειρουργεῖν, to despatch, 
kill, Schol. ἀναιρεῖν. 

χειρόω, 8, 40. χειρώσασθαι, 
to reduce to subjection, 4, 
24.: 7,41. χειρώσεσθαι: 3, 39. 
ἐχειρώθησαν, to be subdued, 
reduced to subjection: 5, 96. 
κεχείρωνται, to be severely 
handled : 4, 24. 

χείρων, 3542. worse, in- 
ferior: 6, 89. χεῖρον, Tess at- 


tentively, favourably, secus 


ac par st: 3, 46. χεῖρον 
βουλεύσασθαι, to decree the 
worst, 1, 73. to form un- 


_wise resolutions: 2, 45. ὀλί- 


yy χείρους, rather inferior : 
7, 67. χεῖρον πράσσω. 

χέρνιψ, 4, 96. χρῆσθαι χέρ- 
νιδι, to use for washing the 
hands. 

χερσαῖος, 7, 67. ἀκοντισταὶ, 
terre tantum assueti, lands- 
men. ! 

χερσόνησος, 6, 97. nearly 
an island. 

χηλὴ, 1,63. a pier (running 
into the sea,) 7, 53. 


ΧΗΡ 


χηρεία, 2, 45. widowhood. 
 αίλιος, 5, 6. of or belonging 
to a thousand. 

χίτων, 1768 ἃ tunic. 

χλωρὸς, 2, 49. 4, 6. green, 
unripe. 7 

χοινιξ, 4, 16. a dry mea- 
sure. 

χορηγία, 6, 16. expence of 
providing public exhibitions 
and entertainments. | 

χορὸς, 3, 04. ὄρ θοὸν a 
dance. 

χοῦς, 2, 76.4, 90.a mound. 

χράω, 5 iG: χρῆσαι, to 
answer aS an oracle, 32. 
χρήσαντος, to direct by an 
oracle. 

Xodopat, ph Ὁ. ἐχρήσαντο, to 
use, take up, 26. χρήσεσθαι, 
to treat, deal with: 2, 18. 
ἐχρῶντο, Matth. Gr. Gr. 724.: 
2,15. Marth.058 : 4/220; 
ἐχρήσαντο τῷ χειμῶνι, to €xX- 
perience, 7, 30. χρησαμένων 
πάθει, to experience ἃ Cala- 
mity, to sufier, 4, 78. ἐχρῶντο 
δυναστείᾳ μαλλόν ἢ ἰσονομίᾳ, το 
exercise: 7, 85. ἑαυτῷ χρῆ- 
σθαι, ὅ,τι βούλονται, to do 
with himself what they 
pleased: 1. 126. χρωμένῳ τῷ 
Κύλωνι ἀνεῖλεν ὁ θεὸς, the god 
bid Cylon on consulting 
him: ἃ. 3. θαλάσσῃ non τὰ 
πλείω χρώμενοι, now having 
more intercourse by sea: 
7, 70. χρώμενοι ταῖς ἐμξολαῖς, 
to charge or bear down 
upon: 3, 96. χρησθὲν, to be 
foretold or delivered by an 
oracle : 2, 34. ἐχρῶντο τῷ νό- 


XPH 


uw, to observe the ceremony : 
Ι,:-70. χρησάμενοι τῇ ἀνθρωπείᾳ 
φύσει, to follow the dictates 
of human nature, 53. χρῆσα- 
σθε we πολεμίοις, to treat as 
enemies : 5, 18. χρήσθων, im- 
stead of the termination— 
woav, in the third pers. plur. 
imper. the form —wy is very 
much used, particularly in 
Attic Greek, Matth. 263. 
χρεία, 1, 70. the need, 
want, 94. : 32. ἐς τὴν χρείαν, 
utility, need, 37.: 2, 62. 
χρεὼν, 1,77. to be neces- 
sary, right : 2,61. (ὑμᾶς sc.) 
you ought: 3, 40. ὑμεῖς ἂν ov 
χρεὼν ἄρχοιτε, not to be fitting 
or just that you should have 


empires: οὖ τοὺ 


xon, 1, 91. 5, 27. to be fit, 
expedient, necessary : 6, 68. 
πῶς οὐ xen τὴν ἐλπίδα ἔχειν, 
how can we choose but, we 
must necessarily: 5,35. χρῆν, 
to happen of necessity, 46. 
χρῆναι, to be expedient. 

youu, 3, 109. to wish. 

χρῆμα; 1, 2. 8. χρήματα, 
wealth, possessions, 19. tri- 
bute: 7, 27. effects, pro- 
perty, 15. money, 31. provi- 
sicns : 2, 60. κρείσσων χρη- 
μάτων, one who is superior 
to, not to be seduced by 
money, above a bribe, 2]. 
χρήμασι πεισθῆναι τὴν ἀναχώρη- 
civ, to be induced by bribes 
to retreat, to be bribed to 
retreat: 7, 47. Matth. Gr. 
Gr. 812: > 6; 971... Math. 
615. «5: fj 


ΧΡΗ 

χρηματίζω, 5, §. ἐχρημάτισε, 
to negociate, 61. χρηματίσαι, 
to address and negociate in 
a public character, 6, 62. 
χρηματίσας raAAa, to transact 
business, 1, 87. : 7, 13. yon- 
ματιεῖσθαι, to make money. 

χρήσιμος, 3, 44. τὸ χρήσιμον, 
utility, profit : ἦν 72. dt for 
Service, 490.: 3, 56. τῷ αὐτίκα 
χρησίμῳ, present advantage : 
6, 53. χρησιμώτερον, more 
prudent, advisable, 7, 14.: 
4, 62. χρησιμώτατον. 

χρῆσις, 7, 5. τῆς ἵππου οὐδε- 
μία χρῆσις ἦν, the horse are 
of no use. 

χρησμολόγοι, 2, 8. inspired, 
eracular bards, —fortune- 
tellers, who sang their pro- 
phecies in verse, 21. priests, 
who gave out oracles: 8, 1. 

χρησμὸς, 3, 104. κατὰ yon- 
σμόν τινα, In Obedience to an 
oracle: 5, 1038. 

χρηστήριον, |, 25. an ora- 
cle, 103. 2, 54. 

χρηστὸς, 1, 91. honest, 
respectable, 6,53. πάνυ χρη- 
στοὺς τῶν πολιτῶν, Very Ye- 
spectable. 

χρονίζω, 8, 16. ἐχρόνιζε, to 
be delayed : 6, 49. χρονίσῃ, 
to lose time, to delay. 

χρόνιος, 1, 12. long, pro- 
tracted, late: 6, 31. στρατείαν, 
hong! lasting : 5, 73. 

'χρόνος, Ι, 28. ἐν ἴσῳ χρόνῳ, 
in an equal time, 97. τοῖς 
«χρόνοις, chronologically : 6, 
ὅ. χρόνῳ ὕστερον, Some time 
after, in course of time: 1, 


80. χρόνος ἐνέσται, time will 


ΧΩΡ 


intervene, 37. ἐν τῷ προτοῦ 


χρόνῳ, in the former time : 


χρυσείον, 4, 105. a gold- 
mine. 

χρυσίον, ae oe 
ment of gold. 

χρυσοῦς, 1, 0. golden. 

χρὼς, 2, 84. ἐν χρῷ ἀεὶ πα- 
ἈΡΟΡΝ ΝΣ to sail close by, 
so as to graze the surface. 

χῶμα, 2, 70. ἔχουν, to pile 
up, raise a mound. 

xooa, 1, 15. territory, 
find POG.) Ea. ΘΓ "be 
kara χώραν, throughout or 
along the district. 

χωρέω, ῦ, 43. χωρεῖν πρὸς 
τοὺς ᾿Αργείους, to attach one- 
self to, 7, 14. χωρῆσαι πρὸς 
ἐκείνους, tO go over to: I, 17. 
7, 48. ἐχώρουν, to march, 
proceed, to advance, 4, 54.: 
2, 17. ἐχώρησε, to contain : 
5, 47. ἐπὶ πλέον χωρήσε- 
σθαι, to go on from less to 
more, to get worse and 
worse, 2; 20:2''4, 125-7 


108: 
» 3 ἢ 
ροῦν é7 οἰκου, 


an orna- 


to run home: 
8, 25. χωροῦντες : 4, 32. Xwon- 
σειαν: 3,97. Matth. Gr. Gr. 
569. : 3, 64. μετὰ ᾿Αθηναίων 
ἄδικον ὁδὸν ἰόντων ἐχωρήσατε, 
an instance, where the verb 
retains its mtrans. significa- 
tion, but takes an accus., 
Matth. 602. 

χωρίον, |, 13. a place, 
town, ὦν 12. 35. 51. 65.7, 
1.: 1, 106. an enclosure, a 
farm, property. 

χωρὶς, 1, 61, besides, with- 
out: 2, 24. θεσθάϊ, to sét 

Ὁ 


ΧΩΣ 


apart : 8, 17. χωρὶς δὲ, be- 

sides, 2, 13. 
χώσις, 2, 76. 

mound: 3, 2 


raising a 
τῶν λιμένων, 


4 
"OPA 


throwing up earth to secure 
the mouth of a _ harbour, 
damming up the mouth, 
running a mole. 


εὐ 


nls 5, 86. ov ψέγεται, 
not to be blamed. 

ψευδὴς, 4, 29. lying, false. 

ψεύδομαι, 6, 12. ψεύσασθαι 
kadwe, to lie, deceive plausi- 
bly, tell specious falsehoods: 
5, 83. ἔψευστο ξυμμαχίαν, to 
break or violate an engage- 
ment: 3, 43. ψευσάμενον πιστὸν 
γενέσθαι, to gain credit by 
falsehood : 1, 132. ψευσθῃ τῆς 
δόξης, to be Secewed in one’s 
expectations : 4, 108. ἐψευ- 
gk os 6, 17. : 8, 66. ψευσθεῖς 
σαν : 8, 109. 

ψευδῶς, 1, 137. falsely. 

ψηφίζω, 5, 17. ψηφισαμένων, 
to give their votes, 47. 8, 1.: 
5, 28. ἐψηφίσαντο, 7, 16. to 
decree by vote; 1, 119. ψηφί- 


σασθαι πόλεμον, to vote for 


war, 1, 120. ἐψηφισμένοι πόλε- 


μον, 6, 13. ψηφίζηται πολεμεῖν : 
6, 18. ψηφισθηναι : 8, 71. | 

ψήφισμα, 3,49. a decree: 
1, 140. καθαιρεῖν, to rescind a 
dectee: 75°49: 

ψῆφος, 4, 74. φανερὰν, open 
vote (by means of a pebble :) 
1, 48. 87. 119. 

ψιλὸς, 2, 79. 7, 48. light, 
unencumbered : 3, 94. σκευῃ, 
light armour: 5, 47.: 7, 1. 


light-armed: 4, 36. Matth. 


Gr. Gr. 805.: 4, 125. 

ψιλόω, 3, 109. ψιλῶσαι, to 
leave bare. 3 

ψόγος, 1, 70. ἘΡΡΊΘΗΘΕΙ 
blame, censure. 

ψόφος, 4, 115. πολλοῦ γενο- 
μένου, ἃ crane 5 eee ee 
noise. 


ψυχρὸς, 7, 87. cold, 2, 49. 


4). 


Ὦθέω, 4, 48. ἐώσαντο, to re- 
pulse, 30. ὥσασθαι, 11, ὠσά- 
μενοι, 6, 70. τὸ κέρας, to force 
to give way, to break, 8, 25. 
to push, drive. 

ὠθισμὸς, 4, 96. ἀσπίδων. 
putting shield to shield. 

ὠμὸς, 3, 81. στάσις, a cruel, 
fierce, murderous sedition,36. 


ὠμοφάγος, 3, 94, an eater of 
raw flesh. 

ὠνητὸς, 1, 121. mercenary: 
3, 40. which may be pur- 
chased. 


wpa, 4, 6, a season (of the Ὁ 


year 7, 39. an hour: 6, 54. 
ἡλικίας, the season, period of | 
youth, éempus etatis ἔν 


‘OPA 


Spaioc, 1, 120. 3; 58. τὸ 


| ὡραῖα, the commodities or 


fruits of the season. 

᾽Ὥρωπος, 8, 95. Matth. Gr. 
Gr. 118. | 

we, 7, 31. since, guippe qui, 
quandoquidem, are, 17. 5, 
when : 2, 15. we τὸν €a- 
σιλέα, to the king, 1, 74. 
ὑμᾶς, to, towards, 5, 46. av- 


rove, to them, ὃ, 13. 7, 39.: 


3, 38. we εἰπεῖν, if I may use 
the expression, 39. generally 
speaking, to speak with al- 
lowance: 1, 10. we ἐμοὶ δοκεῖ, 
as appears to me, 22. accord- 
ing to my own fancy: 7, 74. 
we, thus, in this way, 3, 33. 
εἰ καὶ we, although in this 
case, thus, 1, 74.; 5, 55. οὐδ᾽ 
we ἐδυνήθησαν, not thus were 


they able : 6, 71. ὡς πεντήκον- 


ra, about, nearly, 7, 34. we 
εἴκοσι σταδίους, about 20 sta- 
dia: 3, 4. ὡς οὐδὲν πράξαντες, as 
having had no success, done 
nothing : 7, 68. ἐχθροὶ we παν- 
τες ἴστε: ὅ, δῦ. ὡς τρίτον μέρος, 
about the third part: 3, 37. 
we ἐπὶ τὸ πλεῖον, for the most 
part, generally speaking, 83. 


ὡς τὰ πλείω, mostly: 1, 67. 


we ἕκαστοι, severally, one by 
one: 1, 47. we em ναυμαχίᾳ, as 
if for, 126. ὡς ἐπὶ τυραννίδι, as 
if with a view to usurp the 
government, 9d, 3.5 Le 74. we 
διεφθαρμένοι, as if, or like 
ruined men: 3, 113. ὡς πρὸς 
τὸ μέγεθος τῆς πόλεως, in pro- 
portion to the size of the 
city: 5, 17. we ἐπὶ τειχισμὸν, 
as if for a fortification: 7, 


“QST 


48. we ἀπῆλθον, that they de- 
parted, or how they de- 
parted : 6, 53. we κελεύσοντας 
ἥκειν, to be come in order 
toy bid,..3; 54. de) mode 
piovc, in the character of 
enemies: 5, 31. καὶ ὡς οὐκ ἐμ- 
μεινάντων τῇ ἐπιτροπῇ, as if 
they had not abided by their 
decision, conformed to their 
judgment, 43. νέος we ἐν ἄλλῃ 
πόλει, one Who would be con- 
sidered a young man in any 
other state, although what 
is regarded as a youth in 
other countries : 8, 103. 
Matth. Gr. Gr. 888.: 6, 24. 
τοῖς μὲν γὰρ πρεσξυτέροις ὡς ἢ 
καταστρεψομένοις ep ἃ ἔπλεον, 
an instance of the participle 
after ὡς in the case of the 
preceding subject, Matth. 
871.: J, 1. ©. “A. Evviypate 
τὸν πόλεμον τῶν Πελοποννεσίων, 
καὶ ᾿Αθηναίων, ὡς ἐπολέμησαν 
πρὸς ἀλλήλους, we here is not 
as in several other cases for 
the relative ὃς, 7, ὃ, for the 
sense of the preceding subst. 
is extended by another turn 
of the sentence and ὡς signi- 
fies as, Matth. 702. 

ὥσπερ, 1, 134. εἶχεν, AS Was 
the case, as he was: 5, 44. 
ὥσπερ καὶ αὐτοὶ, in the same 
way as themselves: 6, 18. 
ὥσπερ καὶ ἄλλοι, an instance 


of the use of ὥσπερ for εἴπερ 


with ἄλλο τι, where the su- 
perlative is implied, Matth. 
Gr. Gr. 940.: l, 142. ὥσπερ 
καὶ ἄλλο τι. 

ὥστε, 3, 75. SO as, on the 


ὨΦΕ 


condition that, 44. so as, 5, 
35.: 3, 34. προσκαλεσάμενος 
ὥστε καταστήσειν, to invite upon 
condition of, Matth. Gr. Gr. 
691.: 3, 28, ποιοῦνται ὁμολο- 
γίαν ὥστε ᾿Αθηναίοις ἐξεῖναι, ἴο 
make terms upon condition 
that it be lawful for the 
Athenians, that the Athe- 
nians have a right, 28. ava- 
στήσας αὐτοὺς ὥστε μὴ ἀδικῆσαι, 
to raise them up on condi- 
tion of doing them no injury: 
7, 82. Matth. 691.: 5, 94. 
an instance of the use of the 
conjunction, for which the 
rel. in the form ἐφ᾽ ᾧτε 1s Some- 
times substituted, Matth. 
1, ο.:. 8, 114. σπονδὰς καὶ Evp- 
μαχίαν ἐποιήσαντο ἐπὶ τοῖσδε, 
μήτε ᾿Αμπρακιῶτας μετὰ 
᾿Ακαρνάνων τὸν ΚΣ ONE: 

Matth. 601... 26. σπονδὰς 
ποιησαμένους, ὥστε τοὺς αὐτοὺς 
ἐχθροὺς καὶ φίλους νομίζειν, an 
instance where the conjunc- 
tion is used as if referring to 
a pron. demonstr. preceding, 


oo TE 


here supply ἐπὶ τούτῳ, Matth. 


GOL. see too TH58. 2 BS 40F-. 


? , e ἃ ’ φ ᾽ 
αναπείθεται ὑπὸ Σεύθου, wore ἐν 


τάχει ἀπελθεῖν, an instance of 


Ab 


‘OE 


a verb, which usually takes Ὁ : 


the simple infin., being fol- 


lowed by the con)., Matth. : 


798. > 8, 86: 

Fuotue, 1, 35. assistance : 
1,3. ἐπ᾽ He ey for. an aid, 
the advantage, in order to 
assist 2: 1,°90:05, 58. yes. 
benefit, assistance, support: 


“1, 28. ὠφελείας ἕνεκα, for the 


sake of their interest : 6, 72. 
succour, support, 80. τὴν Kot- 
νὴν ὠφέλειαν φυλάξαι, to guard 
the common interest. 

ὠφελέω, 5, 23. to brmg suc- 
cour: 2, 77. οὐδὲν ὠφέλουν, to 
avail nothing: 1,74. 5,9. ὠφε- 
Anceey, to benefit, advantage : 


ὃ, 64. ὠφελεῖσθαι, to” be re- 


compensed, 42. ἐν τῷ τοιῷδε, 
to be benefitted by such 
means: 1, 43. ὠφεληθέντας, 6, 
12. ὠφεληϑῃ, 5, 90: ὠφεληθῆναι: 
7, 67. ὠφελήσονται: 2, 39. ὠφε- 
ληθείη, to derive advantage, 
benefit, 4, 75. 


re pene ecole - - 


ὠφέλιμος, 1, 76. profitable,_ q 


advantageous, 4, 44. useful, 
Νότος ἥ τῳ. δ9. ‘serviceable, 
32 Te. ° 
Bey 47 e* 
most passes vec 7, 64. 


THE END. 


1, 93. ὠφελιμώτερον, 3. ‘ 
1,74. wpe hint aera . 
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